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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

13 JUNI 2005. — Wet betreffende de elektronische communicatie
Duitse vertaling van wijzigingsbepalingen, bl. 60287.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

13. JUNI 2005 — Gesetz über die elektronische Kommunikation Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen,
S. 60287.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 APRIL 2014. — Wet houdende diverse bepalingen betreffende
Justitie. — Duitse vertaling van uittreksels, bl. 60294.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. APRIL 2014 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich der Justiz — Deutsche
Übersetzung von Auszügen, S. 60294.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

12 MEI 2014. — Wet houdende wijziging van de wet
van 21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor alimentatievor-
deringen bij de FOD Financiën en tot wijziging van het Gerechtelijk
Wetboek, met het oog op een effectieve invordering van onderhouds-
schulden. — Duitse vertaling, bl. 60310.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

12. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 21. Februar 2003 zur Einrichtung eines Dienstes für
Unterhaltsforderungen beim FÖD Finanzen und des Gerichtsgesetzbuches zum Zweck der effektiven Beitreibung der
Unterhaltsforderungen — Deutsche Übersetzung, S. 60310.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

13 JUIN 2005. — Loi relative aux communications électroniques
Traduction allemande de dispositions modificatives, p. 60287.

Service public fédéral Intérieur

25 AVRIL 2014. — Loi portant des dispositions diverses en matière de
Justice. — Traduction allemande d’extraits, p. 60293.

Service public fédéral Intérieur

12 MAI 2014. — Loi modifiant la loi du 21 février 2003 créant un
Service des créances alimentaires au sein du SPF Finances et le Code
judiciaire, en vue d’assurer le recouvrement effectif des créances
alimentaires. — Traduction allemande, p. 60310.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

15 MEI 2014. — Wet houdende diverse bepalingen. — Duitse
vertaling van uittreksels. — Wijziging van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde, bl. 60315.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

15. MAI 2014 — Gesetz zur Festlegung verschiedener BestimmungenDeutsche Übersetzung von Auszügen —
Abänderung des Mehrwertsteuergesetzbuches, S. 60315.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
Belgische financiële bijdrage voor 2015 aan het programma voor
chemische producten van de OESO, bl. 60316.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor het
jaar 2015 aan de UNEP Chemicals van de Organisatie van de Verenigde
Naties, in het kader van de financiering van de activiteiten betreffende
de Strategische Aanpak voor het Internationale Beleid van Chemische
Producten (SAICM), bl. 60317.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

31 DECEMBER 1992. — Koninklijk besluit betreffende de veterinaire
controles voor dieren en bepaalde produkten van dierlijke oorsprong,
ingevoerd uit derde landen. — Officieuze coördinatie in het Duits,
bl. 60318.

Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette

31. DEZEMBER 1992 — Königlicher Erlass über die Organisation der Veterinärkontrollen für Tiere und bestimmte
Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die aus Drittländern eingeführt werden — Inoffizielle Koordinierung in deutscher
Sprache, S. 60318.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

9. JULI 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung des Natura 2000-Gebiets BE35008 − ″Vallée du
Burnot″, S. 60345.

Waalse Overheidsdienst

9 JULI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de
Natura 2000-locatie BE35008 − “Vallée du Burnot”, bl. 60356.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

9. JULI 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung des Natura 2000-Gebiets BE35015 − ″Vallée du
Flavion″, S. 60385.

Waalse Overheidsdienst

9 JULI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de
Natura 2000-locatie BE35015 − “Vallée du Flavion”, bl. 60398.

Service public fédéral Intérieur

15 MAI 2014. — Loi portant des dispositions diverses. — Traduction
allemande d’extraits. — Modification du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée, p. 60315.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

10 AOUT 2015. — Arrêté royal déterminant la contribution financière
de la Belgique pour 2015 au programme sur les produits chimiques à
l’OCDE, p. 60316.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

10 AOUT 2015. — Arrêté royal déterminant la contribution financière
de l’autorité fédérale belge pour l’année 2015 à l’UNEP Chemicals de
l’Organisation des Nations Unies, dans le cadre du financement des
activités relatives à l’Approche stratégique de la Gestion des Produits
chimiques (SAICM), p. 60317.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

31 DECEMBRE 1992. — Arrêté royal relatif à l’organisation des
contrôles vétérinaires pour les animaux et certains produits d’origine
animale importés de pays tiers. — Coordination officieuse en langue
allemande, p. 60318.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

9 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon de désignation
du site Natura 2000 BE35008 − “Vallée du Burnot”, p. 60332.

Service public de Wallonie

9 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon de désignation
du site Natura 2000 BE35015 − “Vallée du Flavion”, p. 60368.
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Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. SEPTEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Regelung zur Zulassung der Fischereiverbände,
S. 60417.

Waalse Overheidsdienst

10 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende
de erkenningsregeling van de hengelfederaties, bl. 60423.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
het gouden of het zilveren ereteken van Laureaat van de Arbeid van
België. — Verzekeringstussenpersonen, bl. 60429.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
de waardigheid van Eredeken van de Arbeid. —
Verzekeringstussenpersonen, bl. 60431.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

30 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 maart 2013 houdende benoeming van de
Voorzitter, de Ondervoorzitters en de leden van de Federale Raad voor
de Vroedvrouwen, bl. 60432.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

3 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 januari 2010 houdende benoeming van de
leden van de Technische Commissie voor Verpleegkunde,
bl. 60433.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

27 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit tot aanstelling bij de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu van de vertrouwenspersoon integriteit,
bl. 60434.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 60434.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Federale Wetenschappeli jke Instel l ingen. — Erratum,
bl. 60435.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Elektrische verbindingen. — Wegvergunning, bl. 60436.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Speciale functie. — Aanwijzing, bl. 60436.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Pensionering van een officier, bl. 60436.

Service public de Wallonie

10 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au
régime d’agrément des fédérations de pêche, p. 60411.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal portant attribution de l’insigne
d’honneur d’or ou d’argent de Lauréat du Travail de Belgique. —
Intermédiaires d’assurances, p. 60429.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal portant attribution de la dignité
de Doyen d’honneur du Travail. — Intermédiaires d’assurances,
p. 60431.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

30 AOUT 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 mars 2013 nommant le Président, les Vice-présidents et les membres
du Conseil Fédéral des Sages-Femmes, p. 60432.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

3 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
13 janvier 2010 portant nomination des membres de la Commission
technique de l’art infirmier, p. 60433.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

27 AOUT 2015. — Arrêté ministériel désignant pour le Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement la personne de confiance d’intégrité, p. 60434.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 60434.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Etablissements scientifiques fédéraux. — Erratum, p. 60435.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Connexions électriques. — Permission de voirie, p. 60436.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Fonction spéciale. — Désignation, p. 60436.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Mise à la pension d’un officier, p. 60436.
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Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de beroeps-
officieren naar het kader van de reserveofficieren, bl. 60436.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en Gezondheid, bl. 60436.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en Gezondheid, bl. 60487.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot aanstelling van de leden van de werkgroep belast met de opstelling
van de kwalificatieprofielen die overeenstemmen met de opleidings-
profielen vastgesteld door de ″Service francophone des Métiers et des
Qualifications″ op het gebied van de beroepen van schrijnwerk voor de
derde graad van het technisch en beroepsonderwijs, bl. 60504.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCRL DBM Entreprise, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 60505.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA A. Stevens & Co, en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 60506.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Stelimet », en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 60508.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jean Lisochub, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 60510.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Mickaël Weber, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 60512.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve, p. 60436.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en Gezondheid, bl. 60436.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en Gezondheid, bl. 60487.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du groupe de travail chargé
de l’élaboration des profils de certification correspondant aux profils de
formation établis par le Service francophone des Métiers et des
Qualifications dans le domaine des métiers de la menuiserie pour le
3e degré de l’enseignement technique et professionnel, p. 60503.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCRL DBM Entreprise, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 60505.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA A. Stevens & Co, en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 60506.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Stelimet », en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 60508.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jean Lisochub, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 60510.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Mickaël Weber, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 60512.
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Öffentlicher Dienst der Wallonie

9. SEPTEMBER 2015 — Ministerialerlass über die Zulassung von im Bereich der Pferdezucht tätigen Vereinigungen,
S. 60514.

Waalse Overheidsdienst

9 SEPTEMBER 2015. — Ministerieel besluit betreffende de erkenning
van de verenigingen voor de fokkerij van paardachtigen,
bl. 60514.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen.
Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. Erfloze nalatenschap, bl. 60515.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 60515.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 60516.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 60516.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 60516.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige attaché politieke en strategi-
sche cel (m/v) (niveau A1) voor het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen (FG15083). — Erratum,
bl. 60517.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Cyber Risk Prevention
Expert, bl. 60517.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Lijst van de paritaire organen op datum van 4 augustus 2015,
bl. 60517.

Föderaler Öffentlicher Dienst Beschäftigung, Arbeit und soziale Konzertierung

Liste der paritätischen Organe am 4. August 2015, S. 60524.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 60528.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante plaatsen, bl. 60529.

Service public de Wallonie

9 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’agrément
d’associations concernant l’élevage des équidés, p. 60514.

Avis officiels

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrites par l’article 770 du Code civil. Succession en
déshérence, p. 60515.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 60515.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 60516.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’attaché cellule politique et stratégie (m/f)
(niveau A1), francophones, pour l’Institut national d’Assurances socia-
les pour Travailleurs indépendants (AFG15083). — Erratum, p. 60517.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative de Cyber Risk Prevention Expert,
néerlandophones, p. 60517.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Liste des organes paritaires à la date du 4 août 2015, p. 60517.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 60528.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 60529.

60285MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Operative Generaldirektion Steuerwesen — Steuer auf stillgelegte Gewerbebetriebsgelände — Bekanntmachung,
S. 60530.

Waalse Overheidsdienst

Directoraat-generaal Fiscaliteit. — Belasting op de afgedankte
bedrijfsruimten. — Bericht, bl. 60530.

Service public de Wallonie

Mobilité interne à la demande Emploi d’encadrement de premier
gradué (rang B1). — Appel à candidatures, p. 60530.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 60534 tot 60572.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Fiscalité. — Taxe sur les sites
d’activité économique désaffectés. — Avis, p. 60529.

Service public de Wallonie

Mobilité interne à la demande Emploi d’encadrement de premier
gradué (rang B1). — Appel à candidatures, p. 60530.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 60534
à 60572.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00523]
13 JUNI 2005. — Wet betreffende de elektronische communicatie

Duitse vertaling van wijzigingsbepalingen

De respectievelijk in bijlagen 1 en 2 gevoegde teksten zijn de Duitse
vertaling :

- van de wet van 27 maart 2014 houdende diverse bepalingen inzake
elektronische communicatie (Belgisch Staatsblad van 28 april 2014);

- van artikel 1 van het koninklijk besluit van 2 april 2014 betreffende
de wijziging van bepaalde doelstellingen inzake dienstkwaliteit die
door de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communica-
tie worden opgelegd aan de aanbieder van het geografische element
van de universele dienst (Belgisch Staatsblad van 30 mei 2014).

Deze vertalingen zijn opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00523]
13. JUNI 2005 — Gesetz über die elektronische Kommunikation

Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen

Die in den Anlagen 1 und 2 aufgenommenen Texte sind die deutsche Übersetzung:
- des Gesetzes vom 27. März 2014 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen hinsichtlich der elektronischen

Kommunikation,
- von Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 2. April 2014 über die Änderung bestimmter Zielsetzungen in Bezug

auf die Dienstqualität, die durch das Gesetz vom 13. Juni 2005 über die elektronische Kommunikation dem Anbieter
der geografischen Komponente des Universaldienstes auferlegt werden.

Diese Übersetzungen sind von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt
worden.

Anlage 1

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

27. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen hinsichtlich der elektronischen Kommunikation

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 - Gegenstand

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Vorliegendes Gesetz dient der Teilumsetzung folgender Richtlinien in belgisches Recht:
1. Richtlinie 2002/21/EG über einen gemeinsamen Rechtsrahmen für elektronische Kommunikationsnetze und

-dienste,
2. Richtlinie 2002/22/EG über den Universaldienst und Nutzerrechte bei elektronischen Kommunikationsnetzen

und -diensten,
3. Richtlinie 2002/58/EG über die Verarbeitung personenbezogener Daten und den Schutz der Privatsphäre in der

elektronischen Kommunikation.

KAPITEL 2 - Abänderungen des Gesetzes vom 17. Januar 2003
über das Statut der Regulierungsinstanz des belgischen Post- und Telekommunikationssektors

Art. 2-9 - [Abänderungs- und Aufhebungsbestimmungen]

KAPITEL 3 - Abänderungen des Gesetzes vom 13. Juni 2005 über die elektronische Kommunikation
Art. 10 - In Artikel 2 Nr. 22 des Gesetzes vom 13. Juni 2005 über die elektronische Kommunikation, abgeändert

durch das Gesetz vom 10. Juli 2012, werden die Wörter ″ermöglicht und Notrufe″ aufgehoben und das Wort ″erlaubt″
durch das Wort ″ermöglicht″ ersetzt.

Art. 11 - Artikel 9 § 7 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 20. Juli 2006 und abgeändert durch das
Gesetz vom 4. Februar 2010, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden zwischen den Wörtern ″bei Hilfsdiensten″ und den Wörtern ″sowie im Hinblick auf die
Erfüllung″ die Wörter ″, im Hinblick auf die Ermittlung durch den Ombudsdienst für Telekommunikation der Identität
von Personen, die ein elektronisches Kommunikationsnetz oder einen elektronischen Kommunikationsdienst böswillig
genutzt haben,″ eingefügt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″des Anrufers″ durch die Wörter ″des Endnutzers″ ersetzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00523]
13 JUIN 2005. — Loi relative aux communications électroniques

Traduction allemande de dispositions modificatives

Les textes figurant respectivement aux annexes 1 et 2 constituent la
traduction en langue allemande :

- de la loi du 27 mars 2014 portant des dispositions diverses en
matière de communications électroniques (Moniteur belge du
28 avril 2014);

- de l’article 1 de l’arrêté royal du 2 avril 2014 relatif à la modification,
en matière de qualité du service, de certains objectifs imposés au
prestataire de la composante géographique du service universel par la
loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques (Moniteur
belge du 30 mai 2014).

Ces traductions ont été établies par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

60287MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 12 - In Artikel 15 desselben Gesetzes wird vor Absatz 1 ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Es ist verboten, funktechnische Störungen zu verursachen.″
Art. 13 - Artikel 18 § 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 10. Juli 2012, wird wie folgt

abgeändert:

1. Die Nummern 3, 8 und 9 werden aufgehoben.

2. Der Paragraph wird durch eine Nr. 10 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″10. gegebenenfalls Bedingungen für die Entschädigung der vorherigen Benutzer des betreffenden Frequenz-
bands.″

3. Der Paragraph wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″In Abweichung von Absatz 1 legt das Institut die Bedingungen für Erhalt und Ausübung der Nutzungsrechte für
Funkfrequenzen fest, die ganz oder teilweise für der Allgemeinheit bereitgestellte elektronische Kommunikations-
dienste genutzt werden, die sich auf Folgendes beziehen:

1. technische und den Betrieb betreffende Bedingungen, die für die Vermeidung von funktechnischen Störungen
und die Begrenzung der Exposition der Bevölkerung gegenüber elektromagnetischen Feldern erforderlich sind,

2. Verpflichtungen im Rahmen der einschlägigen internationalen Vereinbarungen über die Nutzung von
Funkfrequenzen,

3. besondere Verpflichtungen im Zusammenhang mit der Nutzung von Funkfrequenzen zu Versuchszwecken.″
Art. 14 - Artikel 25 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 10. Juli 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 2 wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Betreiber ergreifen alle erforderlichen Maßnahmen, damit Standfestigkeit und Höhe der Masten und anderer
Teile, die sie an Antennenstandorten bauen beziehungsweise bauen lassen oder ändern, sich für eine gemeinsame
Nutzung mit anderen Betreibern, die dies beantragen, eignen, außer wenn dies aus Gründen, die vom Institut
anerkannt werden, unmöglich ist. Das Institut kann unter Beachtung des Verhältnismäßigkeitsgrundsatzes eine
gemeinsame Nutzung auferlegen.

Gegebenenfalls kann das Institut Maßnahmen auferlegen, die es für die Wahrung des allgemeinen Interesses und
für ein System zum schnellen Austausch von Informationen über Standorte und deren gemeinsame Nutzung für
notwendig erachtet.″

2. Paragraph 4 wird wie folgt abgeändert:

a) In Absatz 3 werden zwischen den Wörtern ″deren Kosten″ und den Wörtern ″zu Lasten″ die Wörter ″auf der
Grundlage einer Vereinbarung, deren Bestimmungen annehmbar, verhältnismäßig und nichtdiskriminierend sind,″
eingefügt.

b) Der Paragraph wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Bei Uneinigkeit kann das Institut eine Stellungnahme dazu abgeben, ob die geplante Vereinbarung annehmbar,
verhältnismäßig und nichtdiskriminierend ist.″

3. Paragraph 5 wird wie folgt ersetzt:

″§ 5 - Betreiber verhandeln über eine Vereinbarung über die gemeinsame Nutzung von Antennenstandorten, deren
Bestimmungen annehmbar, verhältnismäßig und nichtdiskriminierend sind.

Betreiber können anderen Betreibern die gemeinsame Nutzung eines Antennenstandortes nur aus Gründen
verweigern, die vom Institut als ordnungsgemäß gerechtfertigt anerkannt werden.

Eine Verweigerung kann vom Institut auf Antrag des ursprünglichen Antragstellers beurteilt werden, der binnen
fünfzehn Werktagen ab Empfang der Verweigerung per Einschreiben eingereicht wird.

Ab Empfang des Antrags verfügt das Institut über zwei Monate, um zu beurteilen, ob die Verweigerung
ungerechtfertigt ist. Befindet das Institut nicht innerhalb dieser Frist, gilt der Antrag als rechtmäßig abgelehnt.″

4. Paragraph 7 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″In Verträgen, die Betreiber mit den in Absatz 1 erwähnten Dritten schließen, sind Klauseln, die zur Folge hätten,
dass einem oder mehreren anderen Betreibern die gemeinsame Nutzung des betreffenden Standortes verboten oder
erschwert wird, einschließlich Klauseln mit dem Ziel, unter gleich welcher Form eine Gegenseitigkeitsbedingung
aufzuerlegen, nichtig.″

Art. 15 - Artikel 26 § 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 18. Mai 2009, wird wie folgt
abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt abgeändert:

a) Zwischen den Wörtern ″die anderen Betreiber″ und den Wörtern ″von der Einreichung″ werden die Wörter ″und
das Institut″ eingefügt.

b) [Abänderung des niederländischen Textes]

2. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2 werden zwei Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Gegebenenfalls ist der erste Betreiber vor Einreichung des Antrags auf Städtebaugenehmigung verpflichtet, mit
den anderen Betreibern über die technischen und finanziellen Bedingungen für die gemeinsame Nutzung des
betreffenden Standortes zu verhandeln und gemäß den in Artikel 25 § 5 aufgeführten Grundsätzen eine Vereinbarung
zu schließen.

Nach Abschluss dieser Vereinbarung müssen die betreffenden Betreiber gemeinsam einen Antrag auf Städtebau-
genehmigung bei den zuständigen Behörden einreichen.″

3. Der frühere Absatz 2, der Absatz 4 wird, wird wie folgt ersetzt:

″Innerhalb eines Monats ab Inkenntnissetzung teilen die anderen Betreiber dem ersten Betreiber ihre Absicht mit,
den betreffenden Standort oder eines Teils dieses Standortes gemeinsam zu nutzen.″
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Art. 16 - Artikel 28 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 10. Juli 2012, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 28 - Unbeschadet des Artikels 25 kann das Institut nach Durchführung einer öffentlichen Anhörung:
1. einem Betreiber auferlegen, dass er berechtigten Anträgen auf Zugang zu anderen als den in Abschnitt 1

genannten Standorten stattgibt, wozu unter anderem Gebäude, die keine Antennenstandorte im Sinne von Abschnitt 1
sind, und deren Zugang, Verkabelungen, Trägerstrukturen, Leitungsrohre, Leerrohre, Einstiegsschächte und Verteiler-
kästen gehören,

2. jedem Eigentümer oder Betreiber von Verkabelungen elektronischer Kommunikationsnetze in einem Gebäude
auferlegen, dass er den von einem Betreiber ausgehenden berechtigten Anträgen auf Zugang zu diesen Verkabelungen
stattgibt, wenn dies dadurch gerechtfertigt ist, dass ihre Verdopplung wirtschaftlich ineffizient oder praktisch
unmöglich wäre.

Dieser Zugang wird im Gebäude oder bis zum ersten Konzentrations- oder Verteilungspunkt, sofern dieser
außerhalb des Gebäudes liegt, gewährt, wobei Risiken gegenseitiger Störungen vermieden werden.

Eine Zugangsvereinbarung wird je nach Fall zwischen den in Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Betreibern beziehungs-
weise zwischen dem Eigentümer oder Betreiber der Verkabelungen und dem in Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Betreiber
geschlossen. In dieser Vereinbarung werden die technischen und finanziellen Bedingungen für diesen Zugang
bestimmt.

In jeder Vereinbarung wird sichergestellt, dass der Zugang unter objektiven, transparenten und nichtdiskriminie-
renden Bedingungen gewährt wird. Sie wird dem Institut auf sein Ersuchen hin übermittelt.″

Art. 17 - In Artikel 30 § 1/3 desselben Gesetzes wird zwischen Absatz 3 und Absatz 4 ein Absatz mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Der Betreiber kann spätestens am 15. November jeden Jahres dem Institut seinen Willen mitteilen, durch eine
einmalige Zahlung den Restbetrag des einmaligen Entgelts zu begleichen. Der Betreiber zahlt spätestens am
15. Dezember desselben Jahres den Restbetrag auf der Grundlage einer vom Institut erstellten Abrechnung.″

Art. 18 - Artikel 34 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 20. Juli 2006, wird wie folgt abgeändert:
1. Die Wörter ″von Funkamateuren genutzte Funkanlagen, sofern sie″ werden durch die Wörter ″von

Funkanlagen, die von Funkamateuren genutzt werden, die Inhaber der höchsten Zulassung sind, wenn diese Anlagen″
ersetzt.

2. Der Artikel wird durch Nummern 8 und 9 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″8. Ausrüstungen, die Teil von Sammlungen oder Ausstellungen sind, sofern sie vorher vom Institut zugelassen

worden sind,
9. Ausrüstungen, die noch nicht auf dem Markt erhältlich sind oder für die neue Technologien eingesetzt werden,

sofern sie vorher vom Institut zugelassen worden sind.″
Art. 19 - Artikel 36 § 1 desselben Gesetzes wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Hersteller oder Personen, die für das Inverkehrbringen einer Ausrüstung in Belgien verantwortlich sind, dürfen

den Anschluss dieser Ausrüstungen an alle dafür entsprechenden Schnittstellen nicht ohne technische Gründe
verhindern oder erschweren und müssen die Funkfrequenzen nutzen, für die gemäß Artikel 18 Nutzungsrechte vom
Institut erteilt worden sind.″

Art. 20 - Artikel 39 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 20. Juli 2006, wird durch einen
Paragraphen 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 5 - Der König kann für die Nutzung bestimmter Kategorien von Sendern das Bestehen einer Prüfung auferlegen.
Er kann dem Institut die Festlegung der Bedingungen für diese Prüfungen und deren praktische Organisation
übertragen.″

Art. 21 - Artikel 59 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 19. Mai 2009 [sic, zu lesen ist: 18. Mai 2009]
und das Gesetz vom 10. Juli 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. Die Paragraphen 4 und 5 werden wie folgt ersetzt:
″§ 4 - Neue Standardangebote werden vor ihrer Veröffentlichung vom Institut gebilligt, das die Anpassungen

auferlegen kann, die es für nötig hält.
§ 5 - Das Institut kann Änderungen des Standardangebots vorschreiben, die es für nötig hält, um die in

vorliegendem Gesetz vorgesehenen Maßnahmen aufzuerlegen.″
2. Der Artikel wird durch Paragraphen 6 und 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 6 - Wenn der Urheber eines Standardangebotes es ändern möchte, teilt er mindestens neunzig Tage vor dem

vorgesehenen Datum des Inkrafttretens dem Institut die gewünschte Änderung mit.
Innerhalb dieser Frist kann das Institut dem Urheber der Änderung des Standardangebots mitteilen, dass er einen

Beschluss über die gewünschte Änderung fassen wird. Diese Mitteilung setzt das Inkrafttreten der gewünschten
Änderung aus.

Das Institut kann Anpassungen auferlegen, die es für nötig hält, oder die gewünschte Änderung verweigern.
Das Institut bestimmt die Modalitäten des Inkrafttretens der Änderung in seinem Beschluss.
§ 7 - Standardangebote werden auf einer frei zugänglichen Website in elektronischer Form kostenlos zur Verfügung

gestellt. Das Institut bestimmt die Modalitäten dieser Veröffentlichung und der Informationen, die Begünstigten des
Standardangebots zu erteilen sind.

Die Veröffentlichung eines Standardangebots steht berechtigten Zugangsanträgen, die nicht in diesem Angebot
vorgesehen sind, nicht im Wege.″

Art. 22 - In Artikel 100 Absatz 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2007, werden die
Wörter ″Von Rechts wegen benannte″ durch die Wörter ″Benannte″ ersetzt.

Art. 23 - In Artikel 101 Absatz 2 desselben Gesetzes wird Nr. 2 wie folgt ersetzt:
″2. für die in einem offenen Benennungsverfahren benannten Anbieter einem Betrag, der am Ende des offenen

Benennungsverfahrens festgelegt und auf der Grundlage des Gesundheitsindexes indexiert wird, sofern dieser Betrag
das Ergebnis der gemäß Artikel 100 vom Institut berechneten Nettokosten nicht übersteigt. Stellt das Institut nach der
in Artikel 100 bestimmten Berechnung fest, dass der am Ende des offenen Verfahrens festgelegte Betrag die
Nettokosten, die gemäß der in der Anlage bestimmten Methode berechnet werden, übersteigt, wird der Betrag der
Vergütung auf den so vom Institut festgelegten und auf der Grundlage des Gesundheitsindexes indexierten Betrag
herabgesetzt.″
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Art. 24 - Artikel 107 desselben Gesetzes, abgeändert durch die Gesetze vom 18. Mai 2009, 31. Mai 2009 [sic, zu lesen
ist: 31. Mai 2011], 14. November 2011 und 10. Juli 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1/1 wird wie folgt abgeändert:
a) In Absatz 5 werden die Wörter ″treffen alle angemessenen und erforderlichen Maßnahmen, Vorbeugungsmaß-

nahmen einbegriffen, zur Förderung der ununterbrochenen Erreichbarkeit der Hilfsdienste, dies gegebenenfalls in
Abstimmung mit den Unternehmen, die die zugrunde liegenden öffentlichen elektronischen Kommunikationsnetze
bereitstellen″ durch die Wörter ″gewährleisten den Zugang zu Hilfsdiensten″ ersetzt.

b) Absatz 6 wird aufgehoben.
c) In Absatz 7 werden die Wörter ″bestimmt das Institut die Art und Weise″ durch die Wörter ″kann das Institut

die Art und Weise bestimmen″ ersetzt.
2. Paragraph 2 wird wie folgt abgeändert:
a) Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″Betreiber, die von einem Notruf an einen Hilfsdienst, der vor Ort Hilfe leistet, betroffen sind, liefern, wenn nötig

in gegenseitiger Abstimmung, den Leitstellen dieses Hilfsdienstes unmittelbar nach Eingang des Anrufs und kostenlos
die Identifizierungsdaten des Anrufers.″

b) Absatz 4 wird wie folgt ergänzt:
″Das Institut kann in Absprache mit den betreffenden Hilfsdiensten Kriterien für die Genauigkeit und

Zuverlässigkeit der Angaben zum Anruferstandort festlegen.″
3. Paragraph 2/1 Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:
″Diese Textnachrichten werden Notrufen gleichgesetzt.″
Art. 25 - Artikel 108 § 1 Buchstabe e) desselben Gesetzes wird durch einen Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut

ergänzt:
″- der Erleichterungen, die je nach Fall aufgrund des in Artikel 121/1 erwähnten Verhaltenskodex beziehungsweise

gemäß dem in Artikel 121/2 erwähnten Beschluss angeboten werden, und des zu befolgenden Verfahrens zur
Beantragung dieser Erleichterungen,″.

Art. 26 - Artikel 110 § 4 desselben Gesetzes, abgeändert durch die Gesetze vom 27. Dezember 2005 und
31. Mai 2011, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″der für das Verbrauchsprofil des betreffenden Teilnehmers am vorteilhaftesten
ist″ durch die Wörter ″der für das Verbrauchsprofil des betreffenden Teilnehmers, das während des vom Institut
bestimmten Zeitraums berechnet wird, am vorteilhaftesten ist. Wenn der Betreiber dem Teilnehmer den vorteilhaftesten
Tarifplan mitteilt, fügt er ebenfalls in der vom Teilnehmer gewünschten Weise gemäß den vom Institut festgelegten
Modalitäten die Daten des dafür benutzten Verbrauchsprofils hinzu″ ersetzt.

2. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2 werden drei Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Für Internetzugangsprodukte sind Tarifpläne anzugeben, mit denen das sich aus dem Verbrauchsprofil ergebende

Volumen heruntergeladener Daten verarbeitet werden kann, gegebenenfalls zu einem niedrigeren Preis, selbst wenn
diese Tarifpläne eine niedrigere Downloadgeschwindigkeit mit sich bringen. Für jeden der vorerwähnten Tarifpläne
sind ebenfalls Downloadgeschwindigkeit, andere relevante Merkmale und mögliche Folgen anzugeben, wenn der
Kunde ein kombiniertes Angebot abschließt.

Falls ein Teilnehmer, der bei einem Betreiber zwei oder mehrere Tarifpläne abgeschlossen hat, die mehreren
Diensten wie Festnetztelefonie, Mobildiensten, Breitband-Internetzugang und/oder Fernsehdiensten entsprechen, ist
gegebenenfalls als Tarifplan ein kombiniertes Angebot anzugeben, in das diese verschiedenen Dienste in einen einzigen
Tarifplan einbezogen sind, wenn dieses kombinierte Angebot billiger als die Summe der getrennten Tarifpläne ist, die
der Kunde abgeschlossen hat.

Nach Durchführung einer öffentlichen Anhörung legt das Institut innerhalb einer Frist von drei Monaten die
Modalitäten der in den zwei vorhergehenden Absätzen vorgesehenen Verpflichtungen fest. Das Institut sieht für die
Umsetzung der vorerwähnten Verpflichtungen eine Frist von mindestens sechs Monaten ab Veröffentlichung der
vorerwähnten Modalitäten vor.″

Art. 27 - In Artikel 110/1 erster Satz desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 10. Juli 2012, werden die
Wörter ″die für das Verbrauchsprofil des betreffenden Teilnehmers vorteilhafter sind″ durch die Wörter ″die für das
Verbrauchsprofil des betreffenden Teilnehmers, das während des vom Institut bestimmten Zeitraums berechnet wird,
vorteilhafter sind″ ersetzt.

Art. 28 - In Artikel 111 § 3 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 10. Juli 2012, wird Absatz 2 durch
folgenden Satz ergänzt:

″Das Institut bestimmt den Zeitraum, der für die Berechnung des Verbrauchsprofils zu berücksichtigen ist, das
Format und die Methode, nach der Verbraucher und Endnutzer Kenntnis von ihrem Verbrauchsprofil nehmen können.″

Art. 29 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 111/4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 111/4 - Der Verbraucher hat das Recht, beim selben Betreiber mindestens einmal pro Jahr ohne Kosten und

ohne Entschädigung den Tarif zu wechseln. Macht der Verbraucher von diesem Recht für einen Vertrag über einen
einzigen elektronischen Kommunikationsdienst oder für ein kombiniertes Angebot elektronischer Kommunikations-
dienste Gebrauch und ändert er nicht die Anzahl elektronischer Kommunikationsdienste, über die er verfügt, bleibt die
Laufzeit des zu diesem Zeitpunkt laufenden Vertrags ungeachtet jeglicher anders lautenden Vertragsklausel
anwendbar.″

Art. 30 - Artikel 114 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 10. Juli 2012, wird wie folgt abgeändert:
1. Paragraph 1 Absatz 2 wird aufgehoben.
2. In § 4 Absatz 1 wird der Satz ″Auch Anbieter von Software für elektronische Kommunikation sind ihren Kunden

gegenüber dazu verpflichtet.″ aufgehoben.
Art. 31 - Artikel 114/1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 10. Juli 2012, wird wie folgt abgeändert:
1. Paragraph 3 wird wie folgt abgeändert:
a) In Absatz 1 erster Satz werden die Wörter ″Im Fall einer Verletzung der Sicherheit eines öffentlich zugänglichen

elektronischen Kommunikationsdienstes, die den Schutz personenbezogener Daten betrifft,″ durch die Wörter ″Im Fall
einer Verletzung des Schutzes personenbezogener Daten″ ersetzt.

b) In Absatz 1 erster Satz werden die Wörter ″das Institut″ durch die Wörter ″den Ausschuss für den Schutz des
Privatlebens″ ersetzt.
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c) Absatz 1 erster Satz wird durch die Wörter ″, der seinerseits das Institut unverzüglich davon benachrichtigt″
ergänzt.

d) Absatz 1 wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Der Ausschuss für den Schutz des Privatlebens prüft, ob das Unternehmen diese Verpflichtung einhält; wenn er

der Ansicht ist, dass dies nicht der Fall ist, setzt er das Institut davon in Kenntnis.″
e) In Absatz 3 werden zwischen dem Wort ″dieses″ und den Wörtern ″nach Berücksichtigung″ die Wörter ″auf

Antrag des Ausschusses für den Schutz des Privatlebens″ eingefügt.
f) In Absatz 4 werden die Wörter ″des Instituts″ durch die Wörter ″des Ausschusses für den Schutz des

Privatlebens″ ersetzt.
2. Paragraph 4 wird wie folgt abgeändert:
a) In Absatz 1 werden die Wörter ″, und in Bezug auf das Format und die Verfahrensweise für die

Benachrichtigung″ aufgehoben.
b) Zwischen Absatz 1 und Absatz 2 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Vorbehaltlich eventueller technischer Durchführungsmaßnahmen, die nach Artikel 4 Absatz 5 der Richtli-

nie 2002/58/EG von der Europäischen Kommission ausgehen, und nach Stellungnahme des Instituts kann der
Ausschuss für den Schutz des Privatlebens Leitlinien annehmen und gegebenenfalls Anweisungen in Bezug auf das
Format und die Verfahrensweise für die Benachrichtigung erteilen.″

c) Im früheren Absatz 2, der Absatz 3 wird, werden die Wörter ″wobei diese Angaben dem Institut die Prüfung der
Einhaltung der Bestimmungen des vorliegenden Paragraphen ermöglichen müssen″ durch die Wörter ″wobei diese
Angaben dem Ausschuss für den Schutz des Privatlebens und dem Institut die Prüfung der Einhaltung der
Bestimmungen von § 3 ermöglichen müssen″ ersetzt.

Art. 32 - In Artikel 121/1 Nr. 1 desselben Gesetzes werden die Wörter ″sechs Monaten″ durch die Wörter ″achtzehn
Monaten″ ersetzt.

Art. 33 - Artikel 122 § 3 Absatz 1 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. Die Wörter ″oder Diensten in Verbindung mit Verkehrs- oder Standortdaten″ werden durch die Wörter ″, der

Erstellung des in Artikel 110 § 4 Absatz 1, Artikel 110/1 und Artikel 111 § 3 Absatz 2 erwähnten Verbrauchsprofils oder
der Bereitstellung von Diensten in Verbindung mit Verkehrs- oder Standortdaten″ ersetzt.

2. In Nr. 4 werden zwischen den Wörtern ″oder Standortdaten″ und den Wörtern ″oder die betreffende
Vermarktungsaktion″ die Wörter ″, die Erstellung des in Artikel 110 § 4 Absatz 1, Artikel 110/1 und Artikel 111 § 3
Absatz 2 erwähnten Verbrauchsprofils″ eingefügt.

Art. 34 - In Artikel 125 § 1 Nr. 4 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 10. Juli 2012, werden
zwischen den Wörtern ″eines Untersuchungsrichters″ und den Wörtern ″und/oder im Rahmen″ die Wörter ″, des
Prokurators des Königs auf Ersuchen des in Artikel 3 Nr. 8 des Grundlagengesetzes vom 30. November 1998 über die
Nachrichten- und Sicherheitsdienste erwähnten Dienstleiters″ eingefügt.

Art. 35 - Artikel 127 § 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 4. Februar 2010, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 Nr. 2 werden die Wörter ″des Anrufers″ durch die Wörter ″des Endnutzers″ ersetzt.
2. In Absatz 2 werden die Wörter ″die Methode für die Berechnung des Beitrags zu Investitions-, Betriebs- und

Beibehaltungskosten in Bezug auf diese Maßnahmen fest, die zu Lasten der Betreiber von elektronischen
Kommunikationsnetzen und -diensten gehen,″ durch die Wörter ″die Tarife zur Vergütung der Beteiligung der
Betreiber an den in Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Handlungen fest″ ersetzt.

Art. 36 - Artikel 134 desselben Gesetzes, abgeändert durch die Gesetze vom 18. Mai 2009, 31. Mai 2011 und
10. Juli 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird wie folgt abgeändert:
a) Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:
″In den Verfahrensregeln sind mindestens die Notifizierung von Beschwerden oder der Akte zur Feststellung von

Verstößen gegen den Ethikkodex für Telekommunikation an den beziehungsweise die vermeintlichen Zuwiderhan-
delnden, ein annehmbarer Zeitraum, in dem sie ihre Verteidigung vorbereiten können, und das Recht sich schriftlich
und mündlich zu dem vermeintlichen Verstoß zu äußern vorgesehen.″

b) Absatz 4 wird durch folgende Sätze ergänzt:
″Das Sekretariat kann auch gemäß Anweisungen, die die Ethikkommission für Telekommunikation erteilt und auf

ihrer Website veröffentlicht, Beschwerden zur Vermittlung an den Ombudsdienst für Telekommunikation oder zur
Vermittlung oder weiteren Untersuchung an die Generaldirektion Kontrolle und Vermittlung des Föderalen
Öffentlichen Dienstes Wirtschaft, KMB, Mittelstand und Energie übermitteln. Die Übermittlung einer Beschwerde zur
Vermittlung beeinträchtigt nicht die Befugnisse der Ethikkommission für Telekommunikation, gemäß § 2 Verstöße
gegen den Ethikkodex für Telekommunikation festzustellen und sie gemäß § 3 zu ahnden.″

c) Zwischen Absatz 4 und Absatz 5 werden vier Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Der Ombudsdienst für Telekommunikation und die Generaldirektion Kontrolle und Vermittlung des Föderalen

Öffentlichen Dienstes Wirtschaft, KMB, Mittelstand und Energie setzen die Ethikkommission für Telekommunikation
gemäß den in einem Zusammenarbeitsprotokoll festgelegten Modalitäten von den Ergebnissen der Vermittlung oder
weiteren Untersuchung in Bezug auf übermittelte Beschwerden in Kenntnis. Ist das Sekretariat von den Ergebnissen
der Vermittlung oder weiteren Untersuchung in Kenntnis gesetzt worden, kann es die Beschwerde zu den Akten legen.
Das Sekretariat informiert die Ethikkommission für Telekommunikation gemäß den in der Geschäftsordnung
festgelegten Modalitäten über die zu den Akten gelegten Beschwerden. Die Ethikkommission für Telekommunikation
hat ein Evokationsrecht für Beschlüsse des Sekretariats, Beschwerden zu den Akten zu legen, und kann das Sekretariat
ersuchen, die Akte bei einer Sitzung der Ethikkommission oder einer ihrer Kammern erneut vorzulegen.

Das Sekretariat der Ethikkommission für Telekommunikation kann ebenfalls aus eigener Initiative eine
Untersuchung eröffnen.

Das Sekretariat der Ethikkommission für Telekommunikation kann aus eigener Initiative das Verfahren einleiten,
um vermeintliche Verstöße gegen den Ethikkodex für Telekommunikation, die es festzustellen meint, zwecks
Beurteilung und Ahndung vor die Ethikkommission für Telekommunikation zu bringen. Das Sekretariat kann ebenfalls
ähnliche Beschwerden über ein und denselben Dienst über elektronische Kommunikationsnetze zusammenfassen, um
sie zwecks Beurteilung und Ahndung vor die Ethikkommission für Telekommunikation zu bringen.
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Bevor das Sekretariat der Ethikkommission für Telekommunikation die Parteien zu einer Anhörungssitzung vor
der Ethikkommission einlädt, erstellt es einen Bericht über die Akte, teilt ihn den Parteien mit und bietet ihnen die
Möglichkeit, eine schriftliche Replik auf den Bericht einzureichen.″

d) In Absatz 6 wird der Satz ″Die Kosten werden vom Diensteanbieter getragen, wenn er bestraft wird.″ durch den
Satz ″Die Kosten werden gegebenenfalls gesamtschuldnerisch und unteilbar von der beziehungsweise den Personen
getragen, die gemäß § 3 von der Ethikkommission für Telekommunikation zu einer Sanktion verurteilt worden sind.″
ersetzt.

2. Paragraph 2 wird wie folgt abgeändert:
a) Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:
″Im Ethikkodex für Telekommunikation werden Nummernbereiche festgelegt, für die dem Anrufer oder

Dienstleistungsempfänger neben den Gesprächskosten auch eine Zahlung für den Inhalt berechnet werden darf, und
sind die Bedingungen beschrieben, zu denen Endnutzern über elektronische Kommunikationsnetze gebührenpflichtige
Dienste angeboten werden dürfen. Im Ethikkodex für Telekommunikation kann bestimmt werden, welche Verpflich-
tung welcher Person, die am Angebot oder Verkauf gebührenpflichtiger Dienste über elektronische Kommunikations-
netze beteiligt ist, auferlegt wird, oder kann mehreren solcher Personen dieselbe Verpflichtung auferlegt werden. Im
Ethikkodex für Telekommunikation kann bestimmt werden, welche Information von welcher Person und in welcher
Weise veröffentlicht werden muss, bevor vom Anrufer oder Dienstleistungsempfänger eine Zahlung für den Inhalt
gefordert werden kann. Im Ethikkodex für Telekommunikation werden ebenfalls die Modalitäten festgelegt, gemäß
denen bei der Untersuchung eines vermeintlichen Verstoßes und bei der Ausführung der Entscheidungen der
Ethikkommission für Telekommunikation mitgearbeitet werden muss. Die Bedingungen des Ethikkodexes für
Telekommunikation sind anwendbar unbeschadet der Anwendung der Bestimmungen des Gesetzes vom 6. April 2010
über die Marktpraktiken und den Verbraucherschutz und des Gesetzes vom 11. März 2003 über bestimmte rechtliche
Aspekte der Dienste der Informationsgesellschaft.″

b) Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:
″Außer bei anders lautender Bestimmung im Ethikkodex für Telekommunikation müssen Personen, die über

elektronische Kommunikationsnetze gebührenpflichtige Dienste anbieten, und Personen oder Betreiber, die dafür
gebührenpflichtige Nummern bereitstellen, die Bestimmungen des Ethikkodexes für Telekommunikation einhalten.″

c) Zwischen Absatz 3 und Absatz 4 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Die Ethikkommission für Telekommunikation kann ebenfalls auf Antrag eines Interessehabenden in einer

Stellungnahme bestimmen, in welchem Nummernbereich beziehungsweise welchen Nummernbereichen wie im
Ethikkodex für Telekommunikation aufgeführt eine vom Antragsteller ordnungsgemäß beschriebene neue Art von
Diensten angeboten werden muss.″

d) Absatz 4 wird wie folgt ersetzt:
″Die Ethikkommission für Telekommunikation oder eine ihrer Kammern befindet aufgrund einer Beschwerde

eines Interessehabenden oder nach einem auf Initiative des Sekretariats eingeleiteten Verfahren und nach Kenntnis-
nahme des Berichts des Sekretariats über die Akte und der Replik des/der mutmaßlichen Zuwiderhandelnden darüber,
ob der Ethikkodex für Telekommunikation eingehalten wird.″

e) Absatz 5 wird aufgehoben.
3. In § 3 werden die Absätze 1, 2 und 3 wie folgt ersetzt:
″Verstöße gegen den Ethikkodex für Telekommunikation können von der Ethikkommission für Telekommunika-

tion oder einer ihrer Kammern mit einer oder mehreren der folgenden Maßnahmen geahndet werden:
1. administrative Geldbuße in Höhe von 125 bis 250.000 EUR,
2. Aussetzung der betreffenden Dienste bis zu einem Jahr,
3. Streichung des betreffenden Dienstes oder der betreffenden Nummer,
4. Verbot, neue Dienste anzubieten.
Bei Verhängung von Sanktionen berücksichtigt die Ethikkommission für Telekommunikation oder eine ihrer

Kammern die Schwere der Verstöße und die Tatsache, ob die Verstöße wiederholt beziehungsweise wissentlich und
willentlich begangen wurden.″

4. In § 4 werden die Wörter ″Versäumt ein Zuwiderhandelnder″ durch die Wörter ″Versäumt ein
Zuwiderhandelnder/Versäumen Zuwiderhandelnde″ ersetzt.

Art. 37 - Artikel 134/1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 31. Mai 2011 und abgeändert durch
das Gesetz vom 10. Juli 2012, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 134/1 - § 1 - Im Dringlichkeitsfall kann der Präsident der Ethikkommission für Telekommunikation oder sein
Stellvertreter angemessene vorläufige Maßnahmen ergreifen, wenn er Kenntnis hat von Handlungen, die auf den ersten
Blick einen schweren Verstoß gegen den Ethikkodex für Telekommunikation darstellen und die einen schwer
wiedergutzumachenden ernsthaften Nachteil oder Schaden für eine große Gruppe von Endnutzern verursachen oder
verursachen können.

Der Präsident oder sein Stellvertreter kann unter anderem Personen, die über elektronische Kommunikationsnetze
gebührenpflichtige Dienste anbieten, oder Personen oder Betreibern, die dafür gebührenpflichtige Nummern
bereitstellen, die sofortige Aussetzung dieser Dienste auferlegen, bis die Ethikkommission für Telekommunikation
definitiv darüber befunden hat, ob der Ethikkodex für Telekommunikation eingehalten wird, oder bis die Personen, die
die betreffenden Dienste anbieten, oder die Personen oder Betreiber, die dafür gebührenpflichtige Nummern
bereitstellen, ihre Dienste in der vom Präsidenten oder von seinem Stellvertreter festgelegten Weise angepasst haben.

§ 2 - Die betreffende Person oder betreffenden Personen werden vor Auferlegung der in § 1 erwähnten Maßnahme
in Kenntnis gesetzt und dazu aufgefordert, die betreffenden Dienste sofort und freiwillig auszusetzen oder anzupassen.

Sind die Personen, die über elektronische Kommunikationsnetze gebührenpflichtige Dienste anbieten, oder die
Personen oder Betreiber, die dafür gebührenpflichtige Nummern bereitstellen, nicht erreichbar oder leisten sie der
Aufforderung des Präsidenten oder seines Stellvertreters nicht Folge, kann der Präsident oder sein Stellvertreter die
Betreiber, die den Zugang zu den betreffenden Diensten bereitstellen, dazu verpflichten, den Zugriff auf die
betreffenden Nummern zu blockieren, und gegebenenfalls anordnen, dass den Personen, die über elektronische
Kommunikationsnetze die betreffenden gebührenpflichtigen Dienste anbieten, oder den Personen oder Betreibern, die
dafür gebührenpflichtige Nummern bereitstellen, die Entschädigung für die Zusammenschaltung oder andere
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Entschädigungen nicht ausgezahlt werden oder diese Entschädigungen bei der Hinterlegungs- und Konsignations-
kasse hinterlegt werden, bis die Ethikkommission für Telekommunikation oder eine ihrer Kammern definitiv darüber
befunden hat, ob der Ethikkodex für Telekommunikation eingehalten wird und wie die einbehaltenen oder hinterlegten
Entschädigungen verwendet werden.″

Art. 38 - In Artikel 145 § 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2007, wird zwischen
dem Wort ″Artikel″ und dem Wort ″32″ das Wort ″15,″ eingefügt.

Art. 39 - Artikel 38 der Anlage zum selben Gesetz, ersetzt durch das Gesetz vom 10. Juli 2012, wird wie folgt
abgeändert:

1. Paragraph 3 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Gegebenenfalls können in Absatz 1 erwähnte Personen beim Betreiber, bei dem sie die in Absatz 1 erwähnte

Ermäßigung in Anspruch nehmen, ebenfalls folgende Ermäßigung in Anspruch nehmen:
- monatliche Ermäßigung von 3,10 EUR auf die Gesprächskosten bei diesem Betreiber.″
2. Der Artikel wird durch Paragraphen 4 und 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 4 - In Artikel 74 erwähnte Anbieter ermöglichen es Begünstigten von Sozialtarifen, andere als die in den

Paragraphen 1 bis 3 erwähnten Dienste getrennt oder als Produktbündel zu zeichnen, ohne dass diese Begünstigten auf
die in den Paragraphen 1 bis 3 vorgesehenen Ermäßigungen verzichten müssen.

In Artikel 74 erwähnte Anbieter dürfen die in den Paragraphen 1 bis 3 erwähnten Ermäßigungen auf
Produktbündel, die andere Dienste als diejenigen einschließen, für die Sozialtarife gelten, anwenden. In diesem Fall
bezieht sich die Berechnung der Nettokosten in Bezug auf das Anbieten solcher Produktbündel gemäß Artikel 45/1 der
Anlage nur auf die in den Paragraphen 1 bis 3 erwähnten Dienste.

Der Tarif, der für jeden der anderen Dienste fakturiert wird, die ein Begünstigter von Sozialtarifen getrennt
zeichnet, darf nicht höher als der Tarif sein, der für denselben Dienst Nutzern fakturiert wird, die keine Sozialtarife in
Anspruch nehmen.

Gegebenenfalls darf der Tarif, der für sämtliche Dienste fakturiert wird, die ein Begünstigter von Sozialtarifen
zeichnet, nicht höher als der Tarif für das entsprechende Produktbündel sein, das Nutzern, die keine Sozialtarife in
Anspruch nehmen, auf dem Markt angeboten wird.

§ 5 - Als Ergänzung zu der in Artikel 110 § 4 erwähnten Information müssen in Artikel 74 erwähnte Anbieter
Begünstigten von Sozialtarifen vor Abschluss eines Abonnements oder Einreichung eines Antrags auf Gewährung des
Telefonsozialtarifs die Möglichkeit bieten, die in den Paragraphen 1 bis 3 vorgesehenen Tarifermäßigungen auf das
Angebot anzuwenden, das unter Berücksichtigung der Dienste, die diese Begünstigten zeichnen wollen, finanziell am
vorteilhaftesten ist.″

Art. 40 - In Artikel 45/1 Absatz 5 der Anlage zum selben Gesetz, eingefügt durch das Gesetz vom 10. Juli 2012,
werden die Wörter ″vom König auf Vorschlag des Instituts″ durch die Wörter ″vom Institut″ ersetzt.

KAPITEL 4 - Abänderung des Königlichen Erlasses vom 11. Januar 2007
zur Festlegung des Verwaltungsstatuts des Personals des Belgischen Instituts für Post- und Fernmeldewesen

Art. 41 - [Aufhebungsbestimmung]
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 27. März 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft
J. VANDE LANOTTE

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Anlage 2

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

2. APRIL 2014 — Königlicher Erlass über die Änderung bestimmter Zielsetzungen in Bezug auf die Dienstqualität,
die durch das Gesetz vom 13. Juni 2005 über die elektronische Kommunikation dem Anbieter der geografischen
Komponente des Universaldienstes auferlegt werden

(...)
Artikel 1 - Artikel 7 § 2 Absatz 4 der Anlage zum Gesetz vom 13. Juni 2005 über die elektronische Kommunikation

wird wie folgt ersetzt:
″Diese Prozentsätze werden auf der Grundlage aller gültigen Fehlermeldungen und Wiederherstellungen

innerhalb des berücksichtigten Beobachtungszeitraums errechnet.
Folgende Fälle werden nicht berücksichtigt:
- Fälle, in denen die Wiederherstellung von einer Absprache zwischen Anbieter und Teilnehmer abhängt,
- Fälle, die den Zugang zu den Ausrüstungen des Teilnehmers erfordert hätten, den der betreffende Teilnehmer

zum geplanten Zeitpunkt jedoch nicht gewährt hat,
- andere Fälle, die vom Institut festgelegt werden, über die der Anbieter keine Kontrolle hat und die nicht auf einen

Fehler seinerseits zurückzuführen sind.
Die Modalitäten der Mitteilung und Billigung der Ursachen, die vom Anbieter geltend gemacht werden, um die

Nichteinhaltung seiner Verpflichtungen zu rechtfertigen, werden vom Institut festgelegt.″
(...)

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00465]
25 AVRIL 2014. — Loi portant des dispositions diverses
en matière de Justice. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1 à 14, 16, 17, 28 à 72, 78 à 95, 97 à 103, 114 à 116, 124 à 128, 130
à 143, 145, 148 à 152, 155 à 163, 177 à 180, 203 à 213, 231 et 232 de la loi
du 25 avril 2014 portant des dispositions diverses en matière de Justice
(Moniteur belge du 14 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00465]
25 APRIL 2014. — Wet houdende diverse bepalingen

betreffende Justitie. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1 tot
14, 16, 17, 28 tot 72, 78 tot 95, 97 tot 103, 114 tot 116, 124 tot 128, 130 tot
143, 145, 148 tot 152, 155 tot 163, 177 tot 180, 203 tot 213, 231 en 232 van
de wet van 25 april 2014 houdende diverse bepalingen betreffende
Justitie (Belgisch Staatsblad van 14 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00465]
25. APRIL 2014 — Gesetz zur Festlegung verschiedener

Bestimmungen im Bereich der Justiz — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1 bis 14, 16, 17, 28 bis 72, 78 bis 95, 97 bis 103, 114 bis
116, 124 bis 128, 130 bis 143, 145, 148 bis 152, 155 bis 163, 177 bis 180, 203 bis 213, 231 und 232 des Gesetzes vom
25. April 2014 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich der Justiz.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

25. APRIL 2014 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich der Justiz

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
TITEL 1 - Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

TITEL 2 - Abänderung von Artikel 141ter des Strafgesetzbuches
Art. 2 - In Artikel 141ter des Strafgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. Dezember 2003 und ersetzt

durch das Gesetz vom 18. Februar 2013, wird das Wort ″ungerechtfertigterweise″ gestrichen.

TITEL 3 - Abänderungen des Strafprozessgesetzbuches

KAPITEL 1 - Abänderung von Artikel 24 des einleitenden Titels des Strafprozessgesetzbuches
Art. 3 - In Artikel 24 Absatz 4 des einleitenden Titels des Strafprozessgesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom

16. Juli 2002 und abgeändert durch das Gesetz vom 14. Januar 2013, werden die Wörter ″das Untersuchungsgericht
entscheidet, die Sache bis zum Tag vor der ersten Sitzung, auf der das erkennende Gericht die Behandlung der Sache
wieder aufnimmt, aufzuschieben,″ durch die Wörter ″das erkennende Gericht entscheidet, die Sache bis zum Tag vor
der ersten Sitzung, auf der die Behandlung der Sache durch das erkennende Gericht wieder aufgenommen wird,
aufzuschieben,″ ersetzt.

KAPITEL 2 - Vernichtung beschlagnahmter Güter
Art. 4 - In das Strafprozessgesetzbuch wird ein Artikel 28novies mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 28novies - § 1 - Unbeschadet der Bestimmungen der besonderen Gesetze kann der Prokurator des Königs in

jedem Stadium des Strafverfahrens durch eine schriftliche und mit Gründen versehene Entscheidung die Vernichtung
der beschlagnahmten Güter, die eingezogen werden können, anordnen.

Während der Dauer der gerichtlichen Untersuchung ist die vorherige Erlaubnis des Untersuchungsrichters
erforderlich, um die Maßnahme durchführen zu können.

Der Prokurator des Königs informiert den rechtmäßigen Eigentümer in einer Anhörung, per Einschreibesendung,
per Fax oder auf elektronischem Weg über seine Absicht, die Güter zu vernichten, sofern diese Person und ihre Adresse
bekannt sind. Er fordert den rechtmäßigen Eigentümer auch auf, ihm innerhalb der von ihm festgelegten Frist
mitzuteilen, ob er auf seine Rechte an den beschlagnahmten Gütern verzichtet. Der rechtmäßige Eigentümer, der bereits
auf seine Rechte an den zu vernichtenden Gütern verzichtet hat, muss nicht mehr informiert oder aufgefordert werden,
auf diese Rechte zu verzichten.

§ 2 - Der Prokurator des Königs kann die Vernichtung von Gütern, die zu einer der folgenden Kategorien gehören,
anordnen:

1. Güter, die aufgrund ihrer Art eine ernsthafte Gefahr für die öffentliche Sicherheit oder die Volksgesundheit
darstellen,

2. Güter, die im Falle der Aufhebung der Beschlagnahme die körperliche Unversehrtheit oder die Güter von
Personen ernsthaft gefährden können,

3. Güter, die, wenn sie wieder in Umlauf gebracht würden, einen Verstoß gegen die öffentliche Ordnung, die
Sittlichkeit oder eine Gesetzesbestimmung darstellen würden,

4. Güter, deren Kosten für die Aufbewahrung in Natur aufgrund der Art und der Menge der Güter offensichtlich
in keinem Verhältnis zu ihrem Verkaufswert stehen.

§ 3 - Der Prokurator des Königs gibt in seiner schriftlichen Entscheidung die Güter an, die vernichtet werden
müssen. Er bestimmt, wie und innerhalb welcher Frist seine Entscheidung zur Vernichtung der Güter ausgeführt wird.
Im Dringlichkeitsfall kann der Prokurator des Königs die Vernichtung mündlich anordnen, sofern er seine
Entscheidung so schnell wie möglich schriftlich bestätigt.
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§ 4 - Der Prokurator des Königs bestimmt einen spezialisierten Dienstleistenden oder öffentlichen Dienst, der das
betreffende Gut vernichtet. Der Prokurator des Königs stellt dem bestimmten Dienstleistenden oder öffentlichen Dienst
das zu vernichtende Gut zur Verfügung. Die Mitglieder der lokalen Polizei oder der föderalen Polizei kommen zu
Hilfe, wenn sie dazu angefordert werden.

Gegebenenfalls bestimmt er das Zentrale Organ für Sicherstellung und Einziehung, um die Ausführung und
Weiterverfolgung seiner Entscheidung zu gewährleisten.

§ 5 - Wenn es für die Wahrheitsfindung erforderlich ist, ordnet er vor der Vernichtung des Gutes die Entnahme
einer Probe oder eine Foto- oder Videoaufnahme des Gutes an. Gegebenenfalls bestimmt er einen technischen Berater,
der dem angeforderten Polizeidienst bei der Probeentnahme oder Aufnahme beisteht.

Der angeforderte Polizeidienst hinterlegt die entnommene Probe oder die Foto- oder Videoaufnahme bei der
Kanzlei oder stellt die entnommene Probe oder die Foto- oder Videoaufnahme jeder anderen vom Prokurator des
Königs bestimmten Person zur Verfügung, die diese bis zur Aufhebung der Beschlagnahme oder bis zur Einziehung
aufbewahrt.

§ 6 - Die Kosten für die Vernichtung, die Entnahme beziehungsweise Erstellung und die Aufbewahrung der Probe
oder einer Foto- oder Videoaufnahme sowie für den Beistand eines technischen Beraters sind Gerichtskosten.

§ 7 - Der Prokurator des Königs übermittelt die Entscheidung zur Vernichtung der Güter binnen einer Frist von
acht Tagen ab ihrem Datum per Einschreibesendung, per Fax oder auf elektronischem Weg folgenden Personen:

1. der Person, zu deren Lasten die Beschlagnahme erfolgt ist, oder gegebenenfalls ihrem Rechtsanwalt,
2. den Personen, die nach den durch das Verfahren gelieferten Hinweisen befugt zu sein scheinen, Ansprüche auf

die zu vernichtenden Güter geltend zu machen, oder gegebenenfalls ihrem Rechtsanwalt.
Die Notifizierung enthält den Text des vorliegenden Artikels.
Er sendet den in Absatz 1 Nr. 1 und 2 erwähnten Personen keine Notifizierung zu, wenn sie der Vernichtung vorab

schriftlich zugestimmt haben.
Die in Absatz 1 Nr. 1 und 2 erwähnten Personen können sich binnen einer Frist von fünfzehn Tagen ab

Notifizierung der Vernichtungsentscheidung an die Anklagekammer wenden. Diese Frist wird um fünfzehn Tage
verlängert, wenn eine dieser Personen außerhalb des Königreichs wohnhaft oder ansässig ist, außer im Falle der
Wohnsitzwahl in Belgien.

Eine Beschwerde setzt die Ausführung der angefochtenen Entscheidung zur Vernichtung der in § 2 Nr. 2 bis 4
erwähnten Güter aus.

Die Entscheidung zur Vernichtung der in § 2 Nr. 1 erwähnten Güter ist von Rechts wegen vollstreckbar. Der
Prokurator des Königs kann seine Entscheidung auf der Grundlage von Gegenanzeigen, die sich auf verminderte
Gefahr für die öffentliche Sicherheit oder die Volksgesundheit beziehen, oder unter Erteilung einer oder mehrerer
Auflagen, die zum Schutz der Gesellschaft vor einer ernsthaften Gefährdung der öffentlichen Sicherheit oder der
Volksgesundheit beitragen können, widerrufen oder revidieren.

Das Verfahren vor der Anklagekammer wird ausgesetzt:
1. bis eine endgültige Entscheidung über den in den Artikeln 28sexies und 61quater erwähnten oder durch

besondere Gesetze geregelten Antrag auf Aufhebung der Beschlagnahme mit Bezug auf die in § 2 Nr. 2 bis 4 erwähnten
Güter verkündet wird,

2. bis eine endgültige Entscheidung über den Antrag auf Vornahme einer gerichtlichen Untersuchungshandlung
gemäß Artikel 61quinquies mit Bezug auf die in § 2 Nr. 2 bis 4 erwähnten Güter verkündet wird und gegebenenfalls bis
die in Artikel 61quinquies erwähnte gerichtliche Untersuchungshandlung mit Bezug auf die in § 2 Nr. 2 bis 4 erwähnten
Güter vorgenommen worden ist,

3. bis der Prokurator des Königs die Ermittlungshandlungen vornehmen lässt, die er für die Ermittlung als
erforderlich und notwendig erachtet und die von Amts wegen oder auf Antrag eines jeglichen Interessehabenden mit
Bezug auf die in § 2 Nr. 2 bis 4 erwähnten Güter angeordnet werden.

Das Verfahren verläuft gemäß den Bestimmungen von Artikel 28sexies § 4 Absatz 2 bis 8.
§ 8 - Stellt der Prokurator des Königs nach Vernichtung des Gutes das Verfahren ein oder wird das Strafverfahren

mit einem Freispruch wegen Unbegründetheit der Strafverfolgung oder durch eine Verfahrenseinstellung wegen
mangelnder Belastungstatsachen endgültig abgeschlossen, kann der rechtmäßige Eigentümer der vernichteten Sache
Schadenersatz fordern, sofern das Gut ordnungsgemäß wieder in Umlauf hätte gebracht werden können.

Der Betrag der Entschädigung entspricht dem Wert des vernichteten Gutes zum Zeitpunkt der Vernichtung.
Die Schadenersatzklage wird gegen den Belgischen Staat in der Person des Ministers der Justiz in der im

Gerichtsgesetzbuch vorgesehenen Form eingereicht.″

KAPITEL 3 - Abänderung von Artikel 47bis des Strafprozessgesetzbuches
Art. 5 - Artikel 47bis des Strafprozessgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 12. März 1998 und abgeändert

durch das Gesetz vom 13. August 2011, wird wie folgt abgeändert:
a) In § 2 Absatz 1 Nr. 3 werden die Wörter ″, mit Ausnahme der in Artikel 138 Nr. 6, 6bis und 6ter erwähnten

Vergehen″ aufgehoben.
b) Paragraph 2 Absatz 1 wird durch eine Nummer 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″4. dass ihr die Freiheit nicht entzogen wird und dass sie sich jederzeit frei bewegen kann.″
c) In § 2 Absatz 4 werden die Wörter ″in Absatz 1 Nr. 1, 2 und 3″ durch die Wörter ″in Absatz 1 Nr. 1, 2, 3 und 4″

ersetzt.
d) In § 6 wird das Wort ″ausschließlich″ aufgehoben.

KAPITEL 4 - Abänderung von Artikel 47quinquies des Strafprozessgesetzbuches
Art. 6 - Artikel 47quinquies des Strafprozessgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 6. Januar 2003, wird

durch einen Paragraphen 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 5 - Straffrei bleiben Polizeibeamte der Direktion der Sondereinheiten der föderalen Polizei, die im Rahmen ihrer

Ausbildung und um die besonderen Ermittlungsmethoden der Observation und der Infiltrierung durchführen zu
können, absolut notwendige Straftaten begehen, die im Königlichen Erlass vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der
allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße erwähnt sind.
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Diese Straftaten müssen notwendigerweise im Verhältnis zum angestrebten Ziel der Ausbildung stehen, und zwar
mit der gebotenen Vorsicht, die von den spezialisierten Polizeidiensten erwartet werden darf, wobei stets der
Verkehrssicherheit Vorrang eingeräumt wird und alle angemessenen Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, damit
Dritten oder dem Betreffenden selbst keine körperlichen oder materiellen Schäden zugefügt werden.

Für die Begehung dieser Straftaten ist die vorherige schriftliche Zustimmung des Föderalprokurators erforderlich.
Diese Zustimmung umfasst die Tage und Orte, an denen diese Straftaten gegebenenfalls begangen werden können,
sowie das vom Polizeidienst benutzte Fahrzeug und das Nummernschild dieses Fahrzeugs.

Straffrei bleibt auch der Magistrat, der einen in Absatz 1 erwähnten Polizeibeamten dazu ermächtigt, im Rahmen
der in diesem Artikel erwähnten Ausbildung Straftaten zu begehen.″

KAPITEL 5 - Abänderung der Artikel 589, 590 und 597 des Strafprozessgesetzbuches

Art. 7 - In Artikel 589 Absatz 2 Nr. 4 des Strafprozessgesetzbuches werden die Wörter ″in den in internationalen
Übereinkommen vorgesehenen Fällen″ durch die Wörter ″in den Fällen, die in internationalen Übereinkommen oder
in einer Regel des Sekundärrechts der Europäischen Union, die Belgien bindet, vorgesehen sind″ ersetzt.

Art. 8 - In Artikel 590 Nr. 16 desselben Gesetzbuches werden zwischen den Wörtern ″aufgrund internationaler
Übereinkommen″ und den Wörtern ″notifiziert werden″ die Wörter ″oder aufgrund einer Regel des Sekundärrechts der
Europäischen Union, die Belgien bindet,″ eingefügt.

Art. 9 - In Artikel 597 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″in den in internationalen Übereinkommen
vorgesehenen Fällen ausgestellt.″ durch die Wörter ″in den Fällen ausgestellt, die in internationalen Übereinkommen
oder in einer Regel des Sekundärrechts der Europäischen Union, die Belgien bindet, vorgesehen sind.″ ersetzt.

TITEL 4 - Abänderungen des Gerichtsgesetzbuches

KAPITEL 1 - Abänderungen der Artikel 91, 92 und 109bis des Gerichtsgesetzbuches

Art. 10 - In Artikel 91 des Gerichtsgesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 21. April 2007, wird
zwischen Absatz 9 und Absatz 10 ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Berufungen gegen Entscheidungen des Polizeigerichts über Zivilklagen, die zur gleichen Zeit und vor denselben
Richtern betrieben worden sind wie die Strafverfolgung, werden einer Einzelrichterkammer zugewiesen, sofern diese
Berufungen nicht gleichzeitig mit Berufungen auf strafrechtlicher Ebene behandelt werden. Diese Berufungen werden
einer Drei-Richter-Kammer zugewiesen, wenn der Angeklagte, die zivilrechtlich haftende Partei oder die Zivilpartei
dies in der Berufungserklärung oder, zur Vermeidung des Verfalls, binnen fünfzehn Tagen nach der Zustellung oder
Notifizierung dieser Erklärung durch eine Erklärung bei der Kanzlei des Gerichts, das das Urteil erlassen hat, oder bei
der Kanzlei des Gerichts, das die Sache im Berufungsverfahren behandelt, beantragt hat. Diese Möglichkeit wird in der
Ladung vermerkt.″

Art. 11 - In Artikel 92 § 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 3. August 1992 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 2. Juni 2010, wird Nr. 3 wie folgt ersetzt:

″3. Berufungen gegen Urteile, die vom Polizeigericht erlassen werden. In dem in Artikel 91 Absatz 10 erwähnten
Fall kann der Präsident die Berufungen stets von Amts wegen einer Drei-Richter-Kammer zuweisen,″.

Art. 12 - Artikel 109bis § 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. Juli 1985 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 22. April 2010, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird durch eine Nummer 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″3. Berufungen gegen die Entscheidungen über Zivilklagen, die zur gleichen Zeit und vor denselben Richtern
betrieben worden sind wie die Strafverfolgung, sofern diese Berufungen nicht gleichzeitig mit Berufungen auf
strafrechtlicher Ebene behandelt werden.″

2. In Absatz 2 werden zwischen den Wörtern ″Die in Absatz 1″ und den Wörtern ″aufgezählten Berufungen″ die
Wörter ″Nr. 1, 1bis und 2″ eingefügt.

3. Absatz 4, aufgehoben durch das Gesetz vom 3. August 1992, wird mit folgendem Wortlaut wieder
aufgenommen:

″Die in Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Berufungen werden einer Kammer mit drei Gerichtsräten am Gerichtshof
zugewiesen, wenn der Angeklagte, die zivilrechtlich haftende Partei oder die Zivilpartei dies in der Berufungserklä-
rung oder, zur Vermeidung des Verfalls, binnen fünfzehn Tagen nach der Zustellung oder Notifizierung dieser
Erklärung durch eine Erklärung bei der Kanzlei des Gerichts, das das Urteil erlassen hat, oder bei der Kanzlei des
Gerichtshofes, der die Sache im Berufungsverfahren behandelt, beantragt hat. Diese Möglichkeit wird in der Ladung
vermerkt. Der Erste Präsident kann diese Berufungen stets von Amts wegen einer Kammer mit drei Gerichtsräten
zuweisen.″

KAPITEL 2 - Abänderung von Artikel 259octies des Gerichtsgesetzbuches

Art. 13 - Artikel 259octies § 1 des Gerichtsgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Dezember 1998, wird
wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 2 werden die Wörter ″den Bezirk″ durch die Wörter ″den Appellationshofbereich″ ersetzt.

2. Absatz 2 wird durch folgenden Satz ergänzt:

″Der Gerichtspraktikant wird vom Generalprokurator innerhalb dieses Gerichtshofbereichs bestimmt.″
3. In Absatz 4 werden die Wörter ″an dem am weitesten zurückliegenden Datum″ durch das Wort ″zuletzt″ ersetzt.

Art. 14 - Bewerber, die vor Inkrafttreten von Artikel 13 erfolgreich an der Prüfung im Wettbewerbsverfahren zur
Zulassung zum Gerichtspraktikum teilgenommen haben, behalten das Vorrangsrecht, nach dem den erfolgreichen
Prüfungsteilnehmern, für die das Protokoll an dem am weitesten zurückliegenden Datum abgeschlossen worden ist,
der Vorrang gegeben wird.

(...)
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KAPITEL 4 - Abänderungen der Rechtsvorschriften über
das Gerichtswesen im Hinblick auf die Verstärkung der Bekämpfung der Steuerhinterziehung

Art. 16 - In Artikel 79 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 18. Juli 1991 und zuletzt abgeändert
durch das Gesetz vom 17. Mai 2006, wird zwischen Absatz 4 und Absatz 5 ein Absatz mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Ein oder mehrere vom Präsidenten des Gerichts Erster Instanz bestimmte Untersuchungsrichter behandeln
vorrangig Sachen mit Bezug auf Verstöße gegen Gesetze und Verordnungen in Steuersachen.″

Art. 17 - In dasselbe Gesetzbuch wird ein Artikel 195bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 195bis - Richter, die in der Tabelle ″Anzahl in Steuersachen spezialisierter Strafrichter beim Gericht Erster

Instanz″ in der Anlage zum Gesetz vom 3. April 1953 über das Gerichtswesen erwähnt sind, tagen in Strafsachen mit
Bezug auf Verstöße gegen Gesetze und Verordnungen in Steuersachen.

Die Bestimmungen von Artikel 190 § 2bis und § 2ter sind auf sie anwendbar.″

(...)

KAPITEL 11 - Abänderung von Artikel 1717 des Gerichtsgesetzbuches
Art. 28 - In Artikel 1717 § 5 des Gerichtsgesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 24. Juni 2013, werden die

Wörter ″§ 2″ durch die Wörter ″§ 3″ ersetzt.

KAPITEL 12 - Abänderung von Artikel 1727 des Gerichtsgesetzbuches
Art. 29 - Artikel 1727 des Gerichtsgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 21. Februar 2005 und abgeändert

durch das Gesetz vom 15. Juni 2005, wird durch einen Paragraphen 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 8 - Für die Anwendung des vorliegenden Artikels wird der Notarsanwärter einem Notar gleichgestellt.″

KAPITEL 13 - Abänderung verschiedener Artikel des Gerichtsgesetzbuches
Art. 30 - In den Artikeln 639 Absatz 2, 674bis § 6 Absatz 1, 729, 734 Absatz 1, 735 § 3 Absatz 2, 766 Absatz 1, 767

§ 2 Absatz 1 und 2, 769 Absatz 4, 770 § 1 Absatz 3 und 4 und 1289ter Absatz 2 und 3 des Gerichtsgesetzbuches,
abgeändert durch das Gesetz vom 10. Juli 2006, wird der Begriff ″Sitzungsprotokoll″ jedes Mal durch den Begriff
″Sitzungsblatt″ ersetzt.

TITEL 5 - Abänderungen des Gesetzes vom 17. Mai 2006 über die externe Rechtsstellung der zu einer Freiheitsstrafe
verurteilten Personen und die dem Opfer im Rahmen der Strafvollstreckungsmodalitäten zuerkannten Rechte

KAPITEL 1 - Abänderungen des Strafgesetzbuches
Art. 31 - In Artikel 34bis des Strafgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2007, wird das Wort

″effektiven″ aufgehoben.
Art. 32 - In Artikel 34ter desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2007, wird das Wort

″effektiven″ aufgehoben.
Art. 33 - In Artikel 34quater desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2007, wird das Wort

″effektiven″ aufgehoben.

KAPITEL 2 - Abänderungen des Gesetzes vom 17. Mai 2006 über die externe Rechtsstellung der zu einer Freiheitsstrafe
verurteilten Personen und die dem Opfer im Rahmen der Strafvollstreckungsmodalitäten zuerkannten Rechte

Art. 34 - Artikel 95/2 des Gesetzes vom 17. Mai 2006 über die externe Rechtsstellung der zu einer Freiheitsstrafe
verurteilten Personen und die dem Opfer im Rahmen der Strafvollstreckungsmodalitäten zuerkannten Rechte,
eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2007, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″effektiven″ aufgehoben.
2. In § 2 Absatz 1 wird das Wort ″effektiven″ aufgehoben.
3. In § 2 Absatz 2 werden die Wörter ″seiner effektiven Hauptstrafe″ durch die Wörter ″seiner Probezeit″ ersetzt.
Art. 35 - In Artikel 95/3 § 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2006 [sic, zu lesen ist:

26. April 2007], wird das Wort ″effektiven″ aufgehoben.
Art. 36 - In Artikel 95/4 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2006 [sic, zu lesen ist:

26. April 2007], werden zwischen den Wörtern ″zurückgekehrt ist,″ und den Wörtern ″fasst die Staatsanwaltschaft″ die
Wörter ″oder spätestens vier Monate vor Ende der Dauer des Aufschubs, wie in Artikel 8 des Gesetzes vom
29. Juni 1964 über die Aussetzung, den Aufschub und die Bewährung erwähnt,″ eingefügt.

Art. 37 - In Artikel 95/5 § 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2006 [sic, zu lesen ist:
26. April 2007], wird das Wort ″effektiven″ aufgehoben.

Art. 38 - Artikel 95/8 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2006 [sic, zu lesen ist:
26. April 2007], dessen bestehender Text Absatz 1 bilden wird, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird das Wort ″effektive″ aufgehoben.

2. In Absatz 1 werden zwischen den Wörtern ″freigelassen wird,″ und dem Wort ″vollstreckbar.″ die Wörter ″oder,
wenn die Hauptstrafe mit Aufschub ausgesprochen worden ist, am Ende der Dauer des Aufschubs, wie in Artikel 8 des
Gesetzes vom 29. Juni 1964 über die Aussetzung, den Aufschub und die Bewährung erwähnt,″ eingefügt.

3. Der Artikel wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Die Entscheidung der Freiheitsentziehung ist vorläufig vollstreckbar.″

TITEL 6 - Abänderungen des Gesetzes vom 10. Juli 2006 über die elektronische Verfahrensführung

Art. 39 - Im Gesetz vom 10. Juli 2006 über die elektronische Verfahrensführung wird die Überschrift von Kapitel III
wie folgt ersetzt: ″Kapitel III - Elektronische Verfahrensführung in Strafsachen″.

Art. 40 - In Kapitel III desselben Gesetzes wird vor Abschnitt 1, der Abschnitt 1/1 wird, ein neuer Abschnitt 1 mit
der Überschrift ″Allgemeine Bestimmung″ eingefügt.
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Art. 41 - In Abschnitt 1, eingefügt durch Artikel 40, wird ein Artikel 28/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 28/1 - § 1 - Außer wenn die Verpflichtung besteht, eine Verfahrenshandlung auf elektronischem Weg

vorzunehmen, wird eine Verfahrensunterlage, die ordnungsgemäß auf elektronischem Weg erstellt, hinterlegt,
vervielfältigt, übermittelt und aufbewahrt wird, mit einer auf Papier erstellten Verfahrensunterlage gleichgesetzt.

§ 2 - Die Artikel des vorliegenden Kapitels sind im Phönix-Informationssystem anwendbar. Der König legt die
Modalitäten ihrer Ausführung fest.″

Art. 42 - Artikel 30 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 werden die Wörter ″erstellt wird″ durch die Wörter ″erstellt, aufbewahrt oder vervielfältigt wird″

ersetzt.
2. In Absatz 3 werden die Wörter ″erstellt werden″ durch die Wörter ″erstellt, aufbewahrt oder vervielfältigt

werden″ ersetzt.
Art. 43 - Artikel 31 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:
″§ 1 - Die Umwandlung von Strafakten, Verfahrensunterlagen und anderen Aktenstücken auf Papier in eine

elektronische Akte oder in eine elektronische Kopie erfolgt durch eine Registrierung in der elektronischen Akte oder,
je nach Fall, in der elektronischen Kopie anhand eines elektronischen Leseverfahrens und durch eine Bescheinigung der
Konformität mit dem auf elektronische Weise gelesenen Dokument durch eine qualifizierte Signatur der Gerichtsbe-
hörde, die die Umwandlung angeordnet hat, oder, je nach Fall, des Greffiers oder des Sekretärs der Staatsanwaltschaft.″

2. In § 2 werden die Wörter ″die Strafakte″ durch die Wörter ″die elektronische Strafakte″ ersetzt.
3. In § 4 Absatz 1 werden die Wörter ″Die Umwandlung einer auf elektronischem Datenträger erstellten Akte″

durch die Wörter ″Die Umwandlung einer elektronischen Strafakte″ ersetzt und in § 4 Absatz 2 werden die Wörter
″, die in Artikel 711 Absatz 2 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte laufende Nummer und die laufende Nummer des
Originalaktenstücks vermerkt″ durch die Wörter ″und die in Artikel 711 Absatz 2 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte
laufende Nummer vermerkt″ ersetzt.

Art. 44 - In Artikel 35 Absatz 1 desselben Gesetzes werden die Wörter ″Artikel 46 § 3″ durch die Wörter ″Artikel 46
§§ 2 und 3″ ersetzt.

Art. 45 - Artikel 39 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 31. Dezember 2012, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 2 werden die Wörter ″und 26 bis 38″ durch die Wörter ″, 26 bis 28 und 38″ ersetzt.
2. Zwischen Absatz 2 und Absatz 3 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Die Artikel 28/1 bis 37 treten am 1. März 2014 in Kraft.″

TITEL 7 - Abänderungen des Gesetzes vom 31. Januar 2007
über die Ausbildungen im Gerichtswesen und zur Schaffung des Instituts für Ausbildungen im Gerichtswesen
Art. 46 - Artikel 9 des Gesetzes vom 31. Januar 2007 über die Ausbildungen im Gerichtswesen und zur Schaffung

des Instituts für Ausbildungen im Gerichtswesen wird wie folgt ersetzt:
″Art. 9 - Die Organe des Instituts sind: der Verwaltungsrat, die Direktion, der wissenschaftliche Ausschuss und die

Kommissionen für die Bewertung des Gerichtspraktikums.″
Art. 47 - Artikel 11 § 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 24. Juli 2008, wird wie folgt ersetzt:
″§ 1 - Der Verwaltungsrat besteht aus vierzehn Mitgliedern, die in gleicher Anzahl auf die französische und auf die

niederländische Sprachrolle verteilt sind.
Folgende Personen sind von Rechts wegen Mitglieder des Verwaltungsrates des Instituts:
1. der Direktor des Instituts für Ausbildungen im Gerichtswesen,
2. ein Vertreter des Ministers der Justiz,
3. die Vorsitzenden der Ernennungs- und Bestimmungskommissionen des Hohen Justizrates,
4. die leitenden Beamten der jeweiligen Unterrichtsabteilungen der Französischen Gemeinschaft, der Flämischen

Gemeinschaft und der Deutschsprachigen Gemeinschaft, wobei Letzterer unter die französische Sprachrolle fällt,
5. der Generaldirektor des Ausbildungsinstituts der Föderalverwaltung oder, falls Letzterer der französischen

Sprachrolle angehört, sein Vertreter von der anderen Sprachrolle.
Folgende Personen werden auf Vorschlag des Ministers der Justiz vom König ernannt:
1. zwei Magistrate der Richterschaft und zwei Magistrate der Staatsanwaltschaft, von denen ein Magistrat der

Richterschaft und ein Magistrat der Staatsanwaltschaft vom Hohen Justizrat, ein Magistrat der Richterschaft von den
Ersten Präsidenten der Appellationshöfe und ein Magistrat der Staatsanwaltschaft vom Kollegium der Generalproku-
ratoren vorgeschlagen werden,

2. zwei der in Artikel 2 Nr. 4 bis 10 erwähnten Personen.
Die Dauer der in Absatz 3 erwähnten Mandate beträgt fünf Jahre. Sie sind einmal erneuerbar.″
Art. 48 - Artikel 12 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 12 - Die Direktion ist mit der täglichen Geschäftsführung des Instituts beauftragt.
Sie besteht aus einem Direktor der Ausbildungen im Gerichtswesen, dem ein beigeordneter Direktor beisteht.
Der Direktor ist ein Magistrat.
Der Direktor und der beigeordnete Direktor gehören unterschiedlichen Sprachrollen an.
Bei langfristiger Abwesenheit sowohl des Direktors als auch des beigeordneten Direktors kann der Verwaltungsrat

dem Minister der Justiz vorschlagen, ein Direktionsmitglied ad interim zu bestimmen. In diesem Fall wird das
Direktionsmitglied ad interim auf Vorschlag des Ministers der Justiz durch Königlichen Erlass bestimmt.

Bei langfristiger Abwesenheit eines der beiden Direktionsmitglieder legt das anwesende Direktionsmitglied den
Regierungskommissaren alle in Artikel 13 Absatz 1 Nr. 3 und 4 erwähnten wichtigen Beschlüsse zur Billigung vor.″

Art. 49 - Artikel 13 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 24. Juli 2008, wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 2 werden die Wörter ″drei Viertel″ durch die Wörter ″die Hälfte″ ersetzt und wird der Satz ″Je nach

Bedarf kann der Verwaltungsrat auf einen mit Gründen versehenen Vorschlag des Direktors beschließen, den
Stundenanteil anzupassen, wobei dieser jedoch zwei Drittel des gesamten jährlichen Angebots, wenn es sich um
Ausbildungen für die in Artikel 2 Nr. 1 bis 6 erwähnten Personen handelt, beziehungsweise die Hälfte, wenn es sich
um Ausbildungen für die in Artikel 2 Nr. 7 bis 10 erwähnten Personen handelt, nicht unterschreiten darf.″ aufgehoben.
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2. In Absatz 3 werden die Wörter ″drei Viertel″ durch die Wörter ″die Hälfte″ und die Wörter ″sind für die
Lehrpläne vorbehalten″ durch die Wörter ″ist für die Lehrpläne vorbehalten″ ersetzt und wird der Satz ″Je nach Bedarf
kann der Verwaltungsrat auf einen mit Gründen versehenen Vorschlag des Direktors beschließen, den Betragsanteil
anzupassen, wobei dieser jedoch zwei Drittel des Gesamtbetrags nicht unterschreiten darf.″ aufgehoben.

Art. 50 - In Artikel 14 desselben Gesetzes werden die Wörter ″alle zwei Monate″ durch das Wort ″vierteljährlich″
ersetzt.

Art. 51 - Artikel 18 desselben Gesetzes wird aufgehoben.
Art. 52 - Artikel 19 desselben Gesetzes wird aufgehoben.
Art. 53 - In Artikel 22 desselben Gesetzes werden die Wörter ″die beigeordneten Direktoren″ durch die Wörter ″der

beigeordnete Direktor″ ersetzt.
Art. 54 - Artikel 26 Absatz 2 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Im Rahmen dieser Aufgabe erstattet der wissenschaftliche Ausschuss der Direktion und dem Verwaltungsrat

Bericht und berät sie.″
Art. 55 - Artikel 27 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 24. Juli 2008, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 27 - Der wissenschaftliche Ausschuss besteht aus zwanzig Mitgliedern, die in gleicher Anzahl auf die

französische und auf die niederländische Sprachrolle verteilt sind.
Der Vorsitz wird vom Direktor der Ausbildungen im Gerichtswesen geführt, der von Rechts wegen Mitglied ist.
Mit Ausnahme des Direktors der Ausbildungen im Gerichtswesen, der von Rechts wegen Mitglied ist, werden

folgende Personen für ein erneuerbares Mandat von vier Jahren vom Minister der Justiz zu Mitgliedern ernannt:
1. vier Magistrate der Richterschaft, von denen zwei von der Vereinigten Ernennungs- und Bestimmungskom-

mission des Hohen Justizrates und zwei von den Ersten Präsidenten der Appellationshöfe vorgeschlagen werden,
2. vier Magistrate der Staatsanwaltschaft, von denen zwei von der Vereinigten Ernennungs- und Bestimmungs-

kommission des Hohen Justizrates und zwei vom Kollegium der Generalprokuratoren vorgeschlagen werden,
3. vier der in Artikel 2 Nr. 4 bis 10 erwähnten Personen,
4. zwei Rechtsanwälte, von denen einer von der Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen

Rechtsanwaltschaften und der andere von der Kammer der flämischen Rechtsanwaltschaften vorgeschlagen wird,
5. vier Mitglieder der Akademischen Gemeinschaft, von denen zwei vom Interuniversitären Rat der Französischen

Gemeinschaft Belgiens und zwei vom Flämischen Interuniversitären Rat vorgeschlagen werden,
6. ein Mitglied des Ausbildungsinstituts der Föderalverwaltung, das der anderen Sprachrolle als der des Direktors

angehört.
Der wissenschaftliche Ausschuss tritt mindestens vier Mal im Jahr zusammen.
Der König legt das Anwesenheitsgeld, das den Mitgliedern des wissenschaftlichen Ausschusses, mit Ausnahme

des Direktors, gewährt werden kann, sowie die Entschädigungen, die ihnen als Erstattung für ihre Fahrt- und
Aufenthaltskosten gewährt werden können, fest.

Das Anwesenheitsgeld und die Entschädigungen gehen zu Lasten des Instituts.″
Art. 56 - In Artikel 39 desselben Gesetzes wird Absatz 2 aufgehoben.

TITEL 8 - Umsetzung des Rahmenbeschlusses 2008/675/JI des Rates vom 24. Juli 2008 zur Berücksichtigung
der in anderen Mitgliedstaaten der Europäischen Union ergangenen Verurteilungen in einem neuen Strafverfahren

KAPITEL 1 - Abänderungen des Strafgesetzbuches
Art. 57 - Artikel 34ter des Strafgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2007, wird wie folgt

abgeändert:
1. In Nr. 1 werden die Wörter ″auf der Grundlage von Artikel 54″ durch die Wörter ″auf der Grundlage der

Artikel 54 und 57bis″ ersetzt.
2. In Nr. 2 werden die Wörter ″auf der Grundlage von Artikel 57″ durch die Wörter ″auf der Grundlage der

Artikel 57 und 57bis″ ersetzt.
Art. 58 - In Artikel 34quater Nr. 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2007, werden

zwischen den Wörtern ″zu einer Strafe von mindestens fünf Jahren Gefängnis″ und den Wörtern ″verurteilt wurden″
die Wörter ″oder zu einer gleichwertigen Strafe, die gemäß Artikel 99bis berücksichtigt wird,″ eingefügt.

Art. 59 - Artikel 34quinquies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2007, wird durch
einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Wenn die Straftaten, auf die der Rückfall gegründet ist, in einer Verurteilung festgestellt werden, die in einem
anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union ausgesprochen wurde, wird der Verfolgungsakte in allen Fällen eine für
gleich lautend erklärte Abschrift der Entscheidung beigefügt.″

Art. 60 - In Buch I Kapitel V desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 57bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 57bis - Die für den Rückfall festgelegten Regeln, die in den Artikeln 54 bis 56 vorgesehen sind, werden bei

einer früheren Verurteilung, die gemäß Artikel 99bis berücksichtigt wird, angewandt.″
Art. 61 - In Buch I desselben Gesetzbuches wird ein Kapitel XI mit der Überschrift ″Berücksichtigung der in

anderen Staaten von Strafgerichten ausgesprochenen Verurteilungen″ eingefügt.
Art. 62 - In Kapitel XI, eingefügt durch Artikel 61, wird ein Artikel 99bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 99bis - Die von Strafgerichten eines anderen Mitgliedstaates der Europäischen Union ausgesprochenen

Verurteilungen werden unter denselben Bedingungen wie die von belgischen Strafgerichten ausgesprochenen
Verurteilungen berücksichtigt und haben dieselben Rechtsfolgen wie diese Verurteilungen.

Die in Absatz 1 erwähnte Regel ist in dem in Artikel 65 Absatz 2 erwähnten Fall nicht anwendbar.″

KAPITEL 2 - Abänderungen des Strafprozessgesetzbuches
Art. 63 - Artikel 626 des Strafprozessgesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 26. April 2007, wird

wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 werden die Wörter ″gemäß den Artikeln 54 bis 57″ durch die Wörter ″gemäß den Artikeln 54 bis

57bis″ ersetzt.
2. In Absatz 2 werden die Wörter ″gemäß den Artikeln 54 bis 57″ durch die Wörter ″gemäß den Artikeln 54 bis

57bis″ ersetzt.
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KAPITEL 3 - Abänderungen des Gesetzes vom 29. Juni 1964 über die Aussetzung, den Aufschub und die Bewährung
Art. 64 - In Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 29. Juni 1964 über die Aussetzung, den Aufschub und die

Bewährung, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 22. März 1999, werden zwischen den Wörtern ″einer
Hauptgefängnisstrafe von mehr als sechs Monaten″ und den Wörtern ″verurteilt worden ist″ die Wörter ″oder einer
gleichwertigen Strafe, die gemäß Artikel 99bis des Strafgesetzbuches berücksichtigt wird,″ eingefügt.

Art. 65 - In Artikel 8 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 17. April 2002,
werden zwischen den Wörtern ″einer Hauptgefängnisstrafe von mehr als zwölf Monaten″ und den Wörtern ″verurteilt
worden″ die Wörter ″oder einer gleichwertigen Strafe, die gemäß Artikel 99bis des Strafgesetzbuches berücksichtigt
wird,″ eingefügt.

Art. 66 - In Artikel 13 § 1 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 22. März 1999, werden
zwischen den Wörtern ″einer [...] Hauptgefängnisstrafe von mindestens einem Monat″ und den Wörtern ″zur Folge
gehabt hat″ die Wörter ″oder einer gleichwertigen Strafe, die gemäß Artikel 99bis des Strafgesetzbuches berücksichtigt
wird,″ eingefügt.

Art. 67 - Artikel 14 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 22. März 1999, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 werden zwischen den Wörtern ″einer Hauptgefängnisstrafe von mehr als sechs Monaten″ und den
Wörtern ″ohne Aufschub zur Folge gehabt hat″ die Wörter ″oder einer gleichwertigen Strafe, die gemäß Artikel 99bis
des Strafgesetzbuches berücksichtigt wird,″ eingefügt.

2. In § 1bis Absatz 1 werden zwischen den Wörtern ″und höchstens sechs Monaten″ und den Wörtern ″zur Folge
gehabt hat″ die Wörter ″oder zu einer gleichwertigen Strafe, die gemäß Artikel 99bis des Strafgesetzbuches
berücksichtigt wird,″ eingefügt.

Art. 68 - In Artikel 18bis erster Gedankenstrich desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 4. Mai 1999
und abgeändert durch das Gesetz vom 26. Juni 2000, werden die Wörter ″4.000 EUR anstelle von zwei Monaten″ durch
die Wörter ″12.000 EUR anstelle von sechs Monaten″ ersetzt.

KAPITEL 4 - Abänderungen des Gesetzes vom 17. Mai 2006 über die externe Rechtsstellung der zu einer Freiheitsstrafe
verurteilten Personen und die dem Opfer im Rahmen der Strafvollstreckungsmodalitäten zuerkannten Rechte

Art. 69 - In Artikel 64 des Gesetzes vom 17. Mai 2006 über die externe Rechtsstellung der zu einer Freiheitsstrafe
verurteilten Personen und die dem Opfer im Rahmen der Strafvollstreckungsmodalitäten zuerkannten Rechte,
abgeändert durch das Gesetz vom 8. Juni 2008, wird Nr. 1 wie folgt ersetzt:

″1. wenn durch eine formell rechtskräftig gewordene Entscheidung festgestellt wird, dass der Verurteilte während
der Probezeit ein Vergehen oder ein Verbrechen oder eine gleichwertige Straftat, die gemäß Artikel 99bis des
Strafgesetzbuches berücksichtigt wird, begangen hat,″.

Art. 70 - In Artikel 76 Absatz 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2006, wird
Nr. 1 wie folgt ersetzt:

″1. wenn durch eine formell rechtskräftig gewordene Entscheidung festgestellt wird, dass der Verurteilte während
der in Artikel 80 erwähnten Frist ein Vergehen oder ein Verbrechen oder eine gleichwertige Straftat, die gemäß
Artikel 99bis des Strafgesetzbuches berücksichtigt wird, begangen hat,″.

Art. 71 - In Artikel 95/27 § 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2007, wird Nr. 1 wie
folgt ersetzt:

″1. wenn durch eine formell rechtskräftig gewordene Entscheidung festgestellt wird, dass der überantwortete
Verurteilte während der in Artikel 95/28 erwähnten Frist ein Vergehen oder ein Verbrechen oder eine gleichwertige
Straftat, die gemäß Artikel 99bis des Strafgesetzbuches berücksichtigt wird, begangen hat,″.

KAPITEL 5 - Übergangsbestimmung
Art. 72 - Die Artikel 69 und 71 sind nicht anwendbar auf bedingte Freilassungen und Freilassungen unter

Bewachung, die vor Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels gewährt worden sind.

(...)

TITEL 10 - Abänderungen des Gesetzes vom 19. Dezember 2003 über den Europäischen Haftbefehl und Umsetzung des
Rahmenbeschlusses 2009/299/JI des Rates vom 26. Februar 2009 zur Änderung der Rahmenbeschlüsse 2002/584/JI,
2005/214/JI, 2006/783/JI, 2008/909/JI und 2008/947/JI, zur Stärkung der Verfahrensrechte von Personen und zur
Förderung der Anwendung des Grundsatzes der gegenseitigen Anerkennung auf Entscheidungen, die im Anschluss
an eine Verhandlung ergangen sind, zu der die betroffene Person nicht erschienen ist
Art. 78 - In Artikel 2 § 6 des Gesetzes vom 19. Dezember 2003 über den Europäischen Haftbefehl werden die Wörter

″Französische oder Deutsche″ durch die Wörter ″Französische, Deutsche oder Englische″ ersetzt.
Art. 79 - In Artikel 6 Nr. 4 desselben Gesetzes werden die Wörter ″oder in Belgien wohnt″ durch die Wörter ″oder

in Belgien ansässig oder wohnhaft ist″ ersetzt.
Art. 80 - Artikel 7 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 7 - § 1 - Die Vollstreckung des Europäischen Haftbefehls zum Zwecke der Vollstreckung einer Freiheitsstrafe

oder einer freiheitsentziehenden Sicherungsmaßnahme kann auch verweigert werden, wenn die Person nicht
persönlich zu der Verhandlung erschienen ist, die zu einem Versäumnisurteil geführt hat, es sei denn, aus dem
Europäischen Haftbefehl geht hervor, dass die Person im Einklang mit den weiteren verfahrensrechtlichen nationalen
Rechtsvorschriften des Ausstellungsmitgliedstaats:

1. rechtzeitig entweder persönlich vorgeladen wurde und dabei von dem vorgesehenen Termin und Ort der
Verhandlung in Kenntnis gesetzt wurde, die zu dem Versäumnisurteil geführt hat, oder auf andere Weise tatsächlich
offiziell von dem vorgesehenen Termin und Ort dieser Verhandlung in Kenntnis gesetzt wurde, und zwar auf eine
Weise, dass zweifelsfrei nachgewiesen wurde, dass sie von der anberaumten Verhandlung Kenntnis hatte, und dass sie
davon in Kenntnis gesetzt wurde, dass eine Entscheidung auch dann ergehen kann, wenn sie zu der Verhandlung nicht
erscheint, oder

2. in Kenntnis der anberaumten Verhandlung ein Mandat an einen Rechtsbeistand, der entweder von der
betroffenen Person oder vom Staat bestellt wurde, erteilt hat, sie bei der Verhandlung zu verteidigen, und bei der
Verhandlung von diesem Rechtsbeistand tatsächlich verteidigt worden ist, oder
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3. nachdem ihr die Entscheidung zugestellt und sie ausdrücklich von ihrem Recht auf ein neues Urteilsverfahren
oder auf ein Berufungsverfahren in Kenntnis gesetzt worden ist, an dem die Person teilnehmen kann und bei dem der
Sachverhalt, einschließlich neuer Beweismittel, erneut geprüft werden und die ursprünglich ergangene Entscheidung
aufgehoben werden kann:

a) ausdrücklich erklärt hat, dass sie die Entscheidung nicht anficht, oder
b) innerhalb der geltenden Frist kein neues Urteilsverfahren oder kein Berufungsverfahren beantragt hat oder
4. die Entscheidung nicht persönlich zugestellt bekommen hat, aber
a) sie unverzüglich nach der Übergabe persönlich zugestellt bekommen wird und ausdrücklich von ihrem Recht

auf ein neues Urteilsverfahren oder auf ein Berufungsverfahren in Kenntnis gesetzt werden wird, an dem die Person
teilnehmen kann und bei dem der Sachverhalt, einschließlich neuer Beweismittel, erneut geprüft werden und die
ursprünglich ergangene Entscheidung aufgehoben werden kann, und

b) von der Frist in Kenntnis gesetzt werden wird, über die sie gemäß dem einschlägigen Europäischen Haftbefehl
verfügt, um ein neues Urteilsverfahren oder ein Berufungsverfahren zu beantragen.

§ 2 - Wird der Europäische Haftbefehl zur Vollstreckung einer Freiheitsstrafe oder einer freiheitsentziehenden
Sicherungsmaßnahme gemäß den Bestimmungen von § 1 Nr. 4 ausgestellt und ist die betroffene Person zuvor nicht
offiziell davon in Kenntnis gesetzt worden, dass gegen sie ein Strafverfahren eingeleitet wurde, so kann die Person,
wenn sie von dem Inhalt des Europäischen Haftbefehls in Kenntnis gesetzt wird, beantragen, dass sie vor ihrer
Übergabe eine Abschrift des Urteils erhält. Die Ausstellungsbehörde leitet der betroffenen Person die Abschrift des
Urteils unverzüglich über die Vollstreckungsbehörde zu, sobald sie Kenntnis von dem Antrag erhalten hat. Der Antrag
der betroffenen Person darf weder das Übergabeverfahren noch die Entscheidung über die Vollstreckung des
Europäischen Haftbefehls verzögern. Das Urteil wird der betroffenen Person ausschließlich informationshalber zur
Verfügung gestellt; die Zurverfügungstellung gilt weder als förmliche Zustellung des Urteils noch wirkt sie sich auf
Fristen aus, die für einen Antrag auf ein neues Urteilsverfahren oder ein Berufungsverfahren gelten.

§ 3 - Wird eine Person gemäß den Bestimmungen von § 1 Nr. 4 übergeben und hat diese Person ein neues
Urteilsverfahren oder ein Berufungsverfahren beantragt, so wird die Haft der auf das entsprechende Verfahren
wartenden Person bis zu dessen rechtskräftigem Abschluss im Einklang mit dem Recht des Ausstellungsmitgliedstaa-
tes entweder regelmäßig oder auf Antrag der betroffenen Person einer Überprüfung unterzogen. Eine solche
Überprüfung umfasst insbesondere die Prüfung der Frage, ob die Haft aufgehoben oder ausgesetzt werden kann. Das
neue Urteilsverfahren oder das Berufungsverfahren beginnt ohne unnötige Verzögerung nach der Übergabe.″

Art. 81 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 10/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 10/1 - Binnen vierundzwanzig Stunden nach der effektiven Freiheitsentziehung und vor der Vernehmung

durch den Untersuchungsrichter wird der betreffenden Person eine schriftliche Erklärung der Rechte ausgehändigt, um
sie zu informieren:

1. über ihr Recht, über den Europäischen Haftbefehl gegen sie und dessen Inhalt oder über die Ausschreibung
informiert zu werden,

2. über ihr Recht auf Beistand eines Rechtsanwalts und eines Dolmetschers. Der Beistand des Rechtsanwalts erfolgt
gemäß den diesbezüglich geltenden Vorschriften des belgischen Rechts. Dies gilt ebenfalls für den eventuellen Beistand
eines Dolmetschers,

3. dass sie binnen vierundzwanzig Stunden nach ihrer effektiven Freiheitsentziehung einem Untersuchungsrichter
vorgestellt wird,

4. über die Möglichkeit für sie, ihrer Übergabe an die ausstellende Gerichtsbehörde zuzustimmen.″
Art. 82 - In Artikel 11 § 1 desselben Gesetzes wird Nr. 3 aufgehoben.
Art. 83 - In Artikel 11 § 4 desselben Gesetzes wird Absatz 2 wie folgt ersetzt:
″Durch diese Bedingungen muss gewährleistet sein, dass die betreffende Person sich nicht dem Zugriff der Justiz

entzieht.″
Art. 84 - Artikel 12 desselben Gesetzes wird aufgehoben.
Art. 85 - Artikel 13 § 1 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″§ 1 - Stimmt die betreffende Person ihrer Übergabe zu, so wird diese Zustimmung vor dem Prokurator des Königs

erklärt, gegebenenfalls in Anwesenheit ihres Rechtsanwalts und nachdem sie von den Folgen ihrer Zustimmung in
Kenntnis gesetzt worden ist. Bei dieser Gelegenheit überprüft der Prokurator des Königs, ob die betreffende Person
auch dem Verzicht auf den Schutz des Grundsatzes der Spezialität zustimmt.″

Art. 86 - Artikel 13 § 4 desselben Gesetzes wird aufgehoben.
Art. 87 - In Artikel 17 § 1 und Artikel 18 § 1 desselben Gesetzes werden zwischen den Wörtern ″an dem die

Entscheidung ihr zugestellt worden ist,″ und dem Wort ″läuft″ die Wörter ″oder ab dem Tag, an dem die Entscheidung
an ihren Wohnsitz oder an ihren gewählten Wohnsitz zugestellt worden ist,″ eingefügt.

Art. 88 - Artikel 19 desselben Gesetzes wird durch einen Paragraphen 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 4 - Jeder Antrag der festgenommenen Person oder des Untersuchungsgerichts, durch den die Staatsanwaltschaft

verpflichtet wird, zusätzliche Informationen einzuholen oder Unterlagen über die in den Artikeln 7 und 8 erwähnten
Zusicherungen zu beantragen, und aufgrund dessen die Bearbeitung der Sache aufgeschoben werden muss, gilt von
Rechts wegen als ein Antrag auf Aufschub gemäß § 3.″

Art. 89 - In Artikel 22 § 1 desselben Gesetzes wird zwischen den Wörtern ″spätestens zehn Tage nach der″ und dem
Wort ″Entscheidung″ das Wort ″definitiven″ eingefügt.

Art. 90 - In Artikel 22 desselben Gesetzes wird § 3 wie folgt ersetzt:
″§ 3 - Die Übergabe erfolgt binnen zehn Tagen gemäß dem vereinbarten neuen Datum.″
Art. 91 - In Artikel 23 desselben Gesetzes wird § 3 wie folgt ersetzt:
″§ 3 - In diesem Fall erfolgt die Übergabe binnen zehn Tagen gemäß dem vereinbarten neuen Datum.″
Art. 92 - In Artikel 24 § 1 desselben Gesetzes wird Absatz 3 wie folgt ersetzt:
″In diesem Fall erfolgt die Übergabe binnen zehn Tagen gemäß dem vereinbarten neuen Datum.″
Art. 93 - In der Anlage zum selben Gesetz wird Buchstabe d) wie folgt ersetzt:
″d) Geben Sie an, ob die Person zu der Verhandlung, die zu der Entscheidung geführt hat, persönlich erschienen

ist:
1. Ja, die Person ist zu der Verhandlung, die zu dem Versäumnisurteil geführt hat, persönlich erschienen.
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2. Nein, die Person ist zu der Verhandlung, die zu dem Versäumnisurteil geführt hat, nicht persönlich erschienen.
3. Bitte geben Sie zu der unter Nummer 2 angekreuzten Möglichkeit an, dass eine der folgenden Möglichkeiten

zutrifft:
3.1a) Die Person wurde am ... (Tag/Monat/Jahr) persönlich vorgeladen und dabei von dem vorgesehenen Termin

und Ort der Verhandlung in Kenntnis gesetzt, die zu dem Versäumnisurteil geführt hat. Die Person wurde davon in
Kenntnis gesetzt, dass eine Entscheidung auch dann ergehen kann, wenn sie zu der Verhandlung nicht erscheint;

oder
3.1b) die Person wurde nicht persönlich vorgeladen, aber auf andere Weise tatsächlich offiziell von dem

vorgesehenen Termin und Ort der Verhandlung, die zu dem Versäumnisurteil geführt hat, in Kenntnis gesetzt, und
zwar auf eine Weise, dass zweifelsfrei nachgewiesen wurde, dass sie von der anberaumten Verhandlung Kenntnis
hatte, sowie davon in Kenntnis gesetzt wurde, dass eine Entscheidung auch dann ergehen kann, wenn sie zu der
Verhandlung nicht erscheint;

oder
3.2 die Person hat in Kenntnis der anberaumten Verhandlung ein Mandat an einen Rechtsbeistand, der entweder

von der betroffenen Person oder vom Staat bestellt wurde, erteilt, sie bei der Verhandlung zu verteidigen, und ist bei
der Verhandlung von diesem Rechtsbeistand tatsächlich verteidigt worden;

oder
3.3 der Person wurde die Entscheidung am ... (Tag/Monat/Jahr) zugestellt, und sie wurde ausdrücklich von ihrem

Recht auf ein neues Urteilsverfahren oder auf ein Berufungsverfahren in Kenntnis gesetzt, an dem die Person
teilnehmen kann und bei dem der Sachverhalt, einschließlich neuer Beweismittel, erneut geprüft werden und die
ursprünglich ergangene Entscheidung aufgehoben werden kann, und

die Person hat ausdrücklich erklärt, dass sie diese Entscheidung nicht anficht;
oder
die Person hat innerhalb der geltenden Frist kein neues Urteilsverfahren bzw. kein Berufungsverfahren beantragt;
oder
3.4 der Person wurde die Entscheidung nicht persönlich zugestellt, aber
- sie wird die Entscheidung unverzüglich nach der Übergabe persönlich zugestellt bekommen, und
- sie wird bei Zustellung der Entscheidung ausdrücklich von ihrem Recht auf ein neues Urteilsverfahren oder auf

ein Berufungsverfahren in Kenntnis gesetzt werden, an dem die Person teilnehmen kann und bei dem der Sachverhalt,
einschließlich neuer Beweismittel, erneut geprüft werden und die ursprünglich ergangene Entscheidung aufgehoben
werden kann, und

- sie wird von der Frist in Kenntnis gesetzt werden, über die sie verfügt, um ein neues Urteilsverfahren bzw. ein
Berufungsverfahren zu beantragen, die ... Tage beträgt.

4. Bitte geben Sie zu der unter Nummer 3.1b, 3.2 oder 3.3 angekreuzten Möglichkeit an, wie die entsprechende
Voraussetzung erfüllt wurde:

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................
.......................................................................................................................................................................................................″.

TITEL 11 - Abänderung des Gesetzes vom 26. Juni 1990 über den Schutz der Person des Geisteskranken
Art. 94 - In Artikel 33 des Gesetzes vom 26. Juni 1990 über den Schutz der Person des Geisteskranken, abgeändert

durch das Gesetz vom 13. Juni 2006, wird das Wort ″Ärzte-Inspektoren-Psychiatern″ durch das Wort ″Ärzte-
Inspektoren″ ersetzt.

TITEL 12 - Verschiedene Bestimmungen

KAPITEL 1 - Legalisierung

Abschnitt 1 - Abänderung von Artikel 28 des Gesetzes vom 25. Ventôse des Jahres XI zur Organisierung des Notariats
Art. 95 - In Artikel 28 des Gesetzes vom 25. Ventôse des Jahres XI zur Organisierung des Notariats wird Absatz 2

wie folgt ersetzt:
″Die Legalisierung erfolgt durch den Minister der Auswärtigen Angelegenheiten.″

(...)

Abschnitt 3 - Aufhebung des Gesetzes vom 11. Mai 1866 zur Ermächtigung der Friedensrichter, die Unterschrift der
Notare und Standesbeamten ihrer Kantone zu legalisieren

Art. 97 - Das Gesetz vom 11. Mai 1866 zur Ermächtigung der Friedensrichter, die Unterschrift der Notare und
Standesbeamten ihrer Kantone zu legalisieren, abgeändert durch das Gesetz vom 10. Oktober 1967, wird aufgehoben.

KAPITEL 2 - Modernisierung des Personenstands
Art. 98 - Artikel 34 des Zivilgesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 31. März 1987, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 34 - Personenstandsurkunden geben das Jahr und den Tag der Beurkundung sowie die Vornamen, den

Namen und das Geburtsdatum aller betroffenen Personen an.
Der König kann Urkundenmuster erstellen und den Urkunden wenn nötig Angaben hinzufügen.″
Art. 99 - In Artikel 38 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 14. Januar 2013, wird Absatz 2

aufgehoben.
Art. 100 - In Artikel 71 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 7. Januar 1908, werden die Wörter

″zweier verwandter oder nicht verwandter Zeugen männlichen oder weiblichen Geschlechts″ durch die Wörter ″zweier
Zeugen″ ersetzt.

Art. 101 - Artikel 76 Nr. 9 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 4. Mai 1999 und
6. April 2010, wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″9. gegebenenfalls die Vornamen, der Name und das Geburtsdatum der Zeugen,″.
Art. 102 - In Artikel 78 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 23. Mai 2006, werden die Wörter

″von einem Verwandten des Verstorbenen oder einem Dritten, der″ durch die Wörter ″von einer Person, die″ ersetzt.
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Art. 103 - Artikel 79 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 31. März 1987 und abgeändert durch
das Gesetz vom 23. Mai 2006, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 79 - In der Sterbeurkunde wird Folgendes vermerkt:

1. die Vornamen, der Name, der Wohnsitz, der Geburtsort und das Geburtsdatum der verstorbenen Person,

2. die Vornamen und der Name des Ehegatten, wenn die verstorbene Person verheiratet oder verwitwet war,

3. die Vornamen, der Name, der Wohnsitz und das Geburtsdatum des Erklärenden.″

(...)

KAPITEL 7 - Abänderung des Gesetzbuches über das internationale Privatrecht

Art. 114 - In Artikel 119 § 2 des Gesetzbuches über das internationale Privatrecht wird Nr. 1 durch die Wörter
″, unbeschadet der individuellen Ausübung der in Artikel 5 Absatz 2 der Verordnung Nr. 1346/2000 des Rates vom
29. Mai 2000 über Insolvenzverfahren erwähnten Rechte,″ ergänzt.

KAPITEL 8 - Abänderungen des Gesetzes vom 6. Dezember 2005 über die Erstellung und Finanzierung von Aktionsplänen in
Sachen Verkehrssicherheit

Art. 115 - In Artikel 5 § 2 des Gesetzes vom 6. Dezember 2005 über die Erstellung und Finanzierung von
Aktionsplänen in Sachen Verkehrssicherheit wird zwischen Absatz 1 und Absatz 2 ein Absatz mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Der dem Föderalen Öffentlichen Dienst Justiz zuerkannte Betrag kann auch zur Finanzierung des von der Justiz
verwalteten Teils des Behandlungsverfahrens verwendet werden, ausschließlich um die Erhebung der Verkehrsgeld-
bußen zu optimieren.″

Art. 116 - In Artikel 6 Absatz 3 desselben Gesetzes werden zwischen dem Wort ″beziehen,″ und den Wörtern
″zuerkannt wird.″ die Wörter ″und für die Finanzierung des vom Föderalen Öffentlichen Dienst Justiz verwalteten Teils
des Behandlungsverfahrens, ausschließlich um die Erhebung der Verkehrsgeldbußen zu optimieren,″ eingefügt.

(...)

KAPITEL 11 - Erbbaurecht

Art. 124 - Artikel 1 des Gesetzes vom 10. Januar 1824 über das Erbbaurecht wird wie folgt ersetzt:

″Art. 1 - Das Erbbaurecht ist ein dingliches Recht, das darin besteht, Gebäude, Bauwerke und Anpflanzungen ganz
oder teilweise auf, über oder unter einem fremden Grundstück zu haben.

Das Erbbaurecht kann von jedem Inhaber eines dinglichen Rechts an einem unbeweglichen Gut im Rahmen seines
Rechts begründet werden.″

Art. 125 - In Artikel 5 desselben Gesetzes werden die Wörter ″der Eigentümer des Grundstücks″ durch die Wörter
″der Erbbaugeber oder sein Rechtsnachfolger″ ersetzt.

Art. 126 - In Artikel 6 desselben Gesetzes werden die Wörter ″den Eigentümer des Grundstücks″ durch die Wörter
″den Erbbaugeber oder seinen Rechtsnachfolger″ ersetzt.

Art. 127 - Artikel 7 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Art. 7 - Wenn das Erbbaurecht auf, über oder unter einem Grundstück begründet worden ist, auf, über oder unter
dem sich zu diesem Zeitpunkt bereits Gebäude, Bauwerke und Anpflanzungen befanden, deren Wert der
Erbbauberechtigte jedoch nicht gezahlt hat, übernimmt der Erbbaugeber oder sein Rechtsnachfolger bei Ablauf des
Erbbaurechts das Ganze, ohne für diese Gebäude, Bauwerke und Anpflanzungen irgendeine Entschädigung leisten zu
müssen.″

KAPITEL 12 - Erklärung in Bezug auf einen Auftraggeber

Art. 128 - In Artikel 1590 Absatz 1 des Gerichtsgesetzbuches werden die Wörter ″am ersten Werktag, nach dem die
gesetzliche Frist für ein Übergebot abgelaufen ist,″ durch die Wörter ″innerhalb der Frist, in der die Erklärung in Bezug
auf den Auftraggeber mit Befreiung von der anteiligen Registrierungsgebühr abgegeben werden kann,″ ersetzt.

(...)

KAPITEL 14 - Abänderungen des Gesetzes vom 25. Ventôse des Jahres XI zur Organisierung des Notariats, was die
Versicherungspflicht der Notare, die Ausübung des Amtes in einer Notarsgesellschaft und die Haftungsbeschränkung betrifft

Abschnitt 1 - Allgemeine Bestimmungen

Art. 130 - Im Gesetz vom 25. Ventôse des Jahres XI zur Organisierung des Notariats wird die Überschrift von Titel II
Abschnitt I wie folgt ersetzt:

″Anzahl und Verbreitung der Notariatsstuben und Buchhaltung und Versicherung der Notare″.

Art. 131 - Artikel 34ter desselben Gesetzes, eingefügt durch den Königlichen Erlass Nr. 213 vom 13. Dezember 1935
und aufgehoben durch das Gesetz vom 4. Mai 1999, wird mit folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:

″Art. 34ter - Jeder Notar, der sein Amt außerhalb einer Notarsgesellschaft ausübt, ist verpflichtet, seine
zivilrechtliche Haftung durch einen von der Nationalen Notariatskammer gebilligten Versicherungsvertrag abdecken
zu lassen, der mindestens den Betrag von 5 Millionen EUR garantieren muss.″

Art. 132 - Die Überschrift von Titel II Abschnitt III desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:

″Ausübung des Notariatsamtes in Gesellschaftsverbund″.

Art. 133 - Artikel 50 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 4. Mai 1999, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 50 - § 1 - Ein Notar kann seine Tätigkeit alleine oder als gesellschaftlich Verbündeter in Gesellschaftsverbund
ausüben.
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Dieser Gesellschaftsverbund muss die Form einer Privatgesellschaft mit beschränkter Haftung oder einer
Genossenschaft mit beschränkter Haftung annehmen.

Der Notar bleibt dennoch persönlich Inhaber des Notariatsamtes.

Die Notare dürfen ihr Amt weder ganz noch teilweise außerhalb der Notarsgesellschaft ausüben, außer wenn sie
als Stellvertreter auftreten.

§ 2 - Gesellschaftliche Verbündnisse können gebildet werden zwischen:

1. Notaren, deren Amtssitz im selben Gerichtsbezirk liegt,

2. Notarsanwärtern, die in dem von einer Notariatskammer geführten Verzeichnis eingetragen sind, sofern dem
gesellschaftlichen Verbündnis mindestens ein Notariatsstubeninhaber angehört,

3. Gesellschaften, deren Anteile den unter Nr. 1 und 2 erwähnten Personen gehören und deren Rahmen von der
Nationalen Notariatskammer festgelegt wird, wobei ein und dieselbe Person nicht gleichzeitig über diese Gesellschaft
und als natürliche Person am gesellschaftlichen Verbündnis teilnehmen kann.

§ 3 - Die Notarsgesellschaft hat als alleinigen Gesellschaftszweck die Ausübung des Notariatsamtes, ob als
gesellschaftliches Verbündnis oder nicht. Sie darf keine anderen Güter besitzen als diejenigen, die in Artikel 55 § 1
Buchstabe a) Absatz 1 vorgesehen sind.

§ 4 - Die Haftung der gesellschaftlich Verbündeten ist auf ihre Einbringung beschränkt.

Die Haftung der Notarsgesellschaft ist auf einen Betrag von 5 Millionen EUR beschränkt. Der Notar bleibt mit der
Gesellschaft gesamtschuldnerisch haftbar für die Verstöße, die er in betrügerischer Absicht oder mit der Absicht zu
schaden begangen hat, unbeschadet der Regressmöglichkeit der Gesellschaft gegen ihn.

Die Notarsgesellschaft ist verpflichtet, ihre zivilrechtliche Haftung durch einen von der Nationalen Notariatskam-
mer gebilligten Versicherungsvertrag abdecken zu lassen, der den in Absatz 2 vorgesehenen Höchstbetrag garantieren
muss.

§ 5 - Die Urkunde über die Gründung der Notarsgesellschaft und die Satzungsänderungen werden angenommen
unter der aufschiebenden Bedingung ihrer Billigung durch die Notariatskammer des Sitzes dieser Gesellschaft.

Die Notariatskammer prüft die vorgeschlagenen Urkunden auf ihre Rechtmäßigkeit und auf ihre Vereinbarkeit mit
den Regeln der Deontologie. Die Betreffenden können gegen einen negativen Beschluss der Notariatskammer bei der
Nationalen Notariatskammer Berufung einlegen.

Ohne Billigung der Notariatskammer definitiv getroffene oder selbst stillschweigend angewandte Vereinbarungen
können für nichtig erklärt werden und zu einer höheren Disziplinarstrafe Anlass geben.″

Art. 134 - Artikel 51 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 4. Mai 1999, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 2 Absatz 1 wird der erste Satz durch die Wörter ″oder ″Notarsgesellschaft″″ ergänzt und der zweite Satz
aufgehoben.

2. Paragraph 3 wird wie folgt ersetzt:

″§ 3 - a) Geschäftsführer oder Verwalter der Notarsgesellschaft dürfen nur ein oder mehrere Notare sein, die ihr
Amt in dieser Notarsgesellschaft und/oder einer oder mehreren in Artikel 50 § 2 Nr. 3 erwähnten Gesellschaften
ausüben. In letzterem Fall wird ein Notar, der seinen Beruf in der Notarsgesellschaft ausübt, für die Ausübung dieses
Mandats als ständiger Vertreter bestimmt.

b) Sofern die Gesellschaft nicht aufgelöst oder ihr Gesellschaftszweck nicht geändert wird, können die Anteile in
der Gesellschaft nur unter Lebenden abgetreten oder wegen Todes übertragen werden an einen Gesellschafter, an den
vom König zum Nachfolger eines Gesellschafters ernannten Notar oder an einen neuen Gesellschafter. Die
Zustimmung der anderen Gesellschafter ist allerdings erforderlich für die Abtretung oder Übertragung der Anteile an
einen Gesellschafter oder neuen Gesellschafter.

In Ermangelung der Zustimmung sind die Gesellschafter verpflichtet, gegen Zahlung der in Artikel 55 § 3
Buchstabe b) vorgesehenen Entschädigung die Anteile ihres ehemaligen Gesellschafters selber zu übernehmen.″

3. In § 4 wird das Wort ″Gesellschafter″ durch die Wörter ″Notar der Notarsgesellschaft″ ersetzt.

4. In § 5 Absatz 1 werden die Wörter ″gesellschaftlich verbündeter″ aufgehoben.

5. Paragraph 6 wird wie folgt ersetzt:

″§ 6 - Im Falle eines gesellschaftlichen Verbündnisses werden die Urkunden in ein einziges auf den Namen der
Notarsgesellschaft angelegtes Verzeichnis eingetragen. Dieses Verzeichnis wird mit den darin eingetragenen Urkunden
vom Notariatsstubeninhaber aufbewahrt, der im Vertrag zur Gründung der Gesellschaft bezeichnet ist.

In Ermangelung eines Einvernehmens kommen die Urschriften und Verzeichnisse dem Notar der Notarsgesell-
schaft zu, der zuletzt zum Notariatsstubeninhaber ernannt worden ist, und kommen die Archive dem beurkundenden
Notar zu.

Falls der in Absatz 1 erwähnte Notariatsstubeninhaber aufhört, Gesellschafter zu sein, oder bei Auflösung der
Gesellschaft werden diese Urkunden und Verzeichnisse so schnell wie möglich einem anderen Notariatsstubeninhaber
der Gesellschaft gemäß den vorangehenden Absätzen übertragen oder, in Ermangelung eines solchen, an den neu
ernannten Notariatsstubeninhaber. Diese Übertragung wird unverzüglich dem Prokurator des Königs mitgeteilt.

Bei Auflösung der Gesellschaft wird ihre Buchführung dem im Vertrag zur Gründung der Gesellschaft bestimmten
Notariatsstubeninhaber anvertraut.″
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Art. 135 - In Artikel 52 § 2 Absatz 1 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 4. Mai 1999, werden die
Wörter ″Artikel 50 § 4″ durch die Wörter ″Artikel 50 § 5″ ersetzt.

Art. 136 - In Artikel 54 Absatz 3 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 4. Mai 1999, werden die Wörter
″Artikel 51 § 1″ durch die Wörter ″Artikel 51 § 6″ ersetzt.

Art. 137 - Artikel 55 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 4. Mai 1999, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Buchstabe b) Absatz 1 werden die Wörter ″einer in Artikel 50 § 1 Buchstabe b) erwähnten Gesellschaft″
durch die Wörter ″einer in Artikel 50 § 2 erwähnten Mehrpersonengesellschaft″ ersetzt.

2. In § 2 werden die Wörter ″des Artikels 51 § 3″ durch die Wörter ″des Artikels 51 § 3 Buchstabe b)″ ersetzt.

Abschnitt 2 - Übergangsbestimmung

Art. 138 - Notare, die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens der Artikel 130 bis 137 im Amt sind und ihr Amt bereits
alleine oder als gesellschaftlich Verbündete in einer Notarsgesellschaft ausüben, verfügen über eine Frist von drei
Jahren ab Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels, um ihre Gesellschaft den Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes
anzupassen, sollte sie diesen nicht entsprechen. Solange diese Anpassung nicht erfolgt ist, haben sie keinen Anspruch
auf die in Artikel 50 § 4 des Gesetzes vom 25. Ventôse des Jahres XI zur Organisierung des Notariats bestimmte
Haftungsbeschränkung.

Notare und Notarsgesellschaften sind jedoch verpflichtet, innerhalb einer Frist von sechs Monaten ab Inkrafttreten
des vorliegenden Kapitels gemäß den Artikeln 34ter und 50 § 4 desselben Gesetzes eine Haftpflichtversicherung
abzuschließen.

KAPITEL 15 - Streichung der von Amts wegen vorgenommenen Hypothekeneintragung und der Übertragung der
Immobiliarvollstreckungspfändung - Abänderungen des Hypothekengesetzes vom 16. Dezember 1851 und des Gerichtsge-
setzbuches

Art. 139 - Artikel 92 Absatz 2 des Hypothekengesetzes vom 16. Dezember 1851 wird durch folgenden Satz ergänzt:

″Vorbehaltlich der Anwendung von Artikel 1653 des Gerichtsgesetzbuches gilt das Gleiche für die gemäß
Artikel 35 von Amts wegen vorgenommenen Eintragungen.″

Art. 140 - Artikel 1570 des Gerichtsgesetzbuches wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Vorbehaltlich der Anwendung von Artikel 1653 erfolgt die Streichung der Übertragungen mit Bezug auf die
Immobiliarvollstreckungspfändungen oder ihre Erneuerung entweder gemäß den Artikeln 92 bis 94 des Hypotheken-
gesetzes vom 16. Dezember 1851 oder gegen Abgabe einer Zustellungsurkunde, der die vom Gläubiger unterzeichnete
Aufhebungsurkunde beigefügt ist, dies alles unbeschadet von Artikel 1584 des Gerichtsgesetzbuches.″

KAPITEL 16 - Annahme unter Vorbehalt der Inventarerrichtung und Ausschlagung einer Erbschaft vor Notar

Art. 141 - Artikel 784 des Zivilgesetzbuches wird wie folgt ersetzt:

″Art. 784 - Die Ausschlagung einer Erbschaft kann nicht vermutet werden: Sie kann nur bei der Kanzlei des
Gerichts Erster Instanz, in dessen Bezirk der Erbfall eingetreten ist, in einem zu diesem Zweck geführten besonderen
Register oder vor Notar erfolgen.

Erfolgt die Ausschlagung vor Notar, übermittelt dieser die Ausschlagungserklärung innerhalb der darauffolgen-
den fünfzehn Tage per Einschreibesendung an die Kanzlei des Gerichts Erster Instanz, in dessen Bezirk der Erbfall
eingetreten ist, damit sie in das in Absatz 1 erwähnte Register eingetragen wird.″

Art. 142 - Artikel 793 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 10. Oktober 1967 und abgeändert
durch die Gesetze vom 3. Januar 1983 und 29. April 2001, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Die Erklärung eines Erben, dass er diese Eigenschaft nur unter Vorbehalt der Inventarerrichtung annimmt, muss
bei der Kanzlei des Gerichts, in dessen Bezirk der Erbfall eingetreten ist, oder vor Notar gemacht werden; sie muss in
das in Artikel 784 erwähnte Register eingetragen werden, in das die Ausschlagungsurkunden aufgenommen werden.″

2. Zwischen Absatz 2 und Absatz 3 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Erfolgt die Annahme unter Vorbehalt der Inventarerrichtung vor Notar, übermittelt dieser die Erklärung über die
Annahme unter Vorbehalt der Inventarerrichtung innerhalb der darauffolgenden fünfzehn Tage per Einschreiben an
die Kanzlei des Gerichts Erster Instanz, in dessen Bezirk der Erbfall eingetreten ist, damit sie, wie in Absatz 1 und 2
erwähnt, in das Register eingetragen und im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.″

Art. 143 - Artikel 1185 des Gerichtsgesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 14. Juli 1976, wird wie folgt
abgeändert:

1. Absatz 1 wird durch die Wörter ″oder vor Notar″ ergänzt.

2. Der Artikel wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Erfolgt die Ausschlagung vor Notar, handelt dieser gemäß Artikel 784 Absatz 2 des Zivilgesetzbuches.″

(...)

KAPITEL 18 - Abänderungen verschiedener Gesetze in Bezug
auf die Verpflichtung zur Unterbringung der Gerichtsdienste durch die Gemeinden und Provinzen

Abschnitt 1 - Abänderung des Provinzialgesetzes vom 30. April 1836

Art. 145 - Artikel 69 Nr. 2 des Provinzialgesetzes vom 30. April 1836, abgeändert durch das Gesetz vom
10. Oktober 1967, wird aufgehoben.

(...)
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Abschnitt 4 - Abänderungen des Neuen Gemeindegesetzes vom 24. Juni 1988
Art. 148 - Artikel 255 Nr. 8 des Neuen Gemeindegesetzes vom 24. Juni 1988 wird aufgehoben.

Abschnitt 5 - Übergangsbestimmungen
Art. 149 - § 1 - Gebäude, die die Gemeinden am 1. Januar 2014 für die Unterbringung der Gerichtsdienste zur

Verfügung stellen, werden in der Anlage zu vorliegendem Gesetz aufgelistet, jedes Mal mit dem Vermerk, ob diese ″zu
verlassen″ oder mit oder ohne Renovierung ″zu behalten″ sind.

§ 2 - Für Gebäude, die die Gemeinden für die Unterbringung der Gerichtsdienste mieten, gelten folgende
Bestimmungen:

1. Die Gebäuderegie übernimmt die Rechte und Pflichten aus Mietverträgen, die die Gemeinden abgeschlossen
haben für Gebäude oder Räumlichkeiten, die zur Unterbringung der Gerichtsdienste bestimmt sind und in der in § 1
erwähnten Liste mit dem Vermerk ″zu behalten″ aufgeführt sind.

Die Rechte und Pflichten, die aus Gerichtsverfahren, die am Tag des Inkrafttretens des vorliegenden Kapitels
anhängig sind, und aus zukünftigen Gerichtsverfahren hervorgehen, unterliegen weiterhin der Verantwortung der
Gemeinde.

Die Ausgaben, deren Zahlung spätestens am Tag des Inkrafttretens des vorliegenden Kapitels fällig ist, bleiben zu
Lasten der Gemeinde, sofern es sich um feste Ausgaben oder Ausgaben, für die kein Zahlungsbeleg vorzulegen ist,
oder um andere Schulden handelt, sofern sie feststehend sind und sofern ihre Zahlung spätestens am Tag des
Inkrafttretens des vorliegenden Kapitels ordnungsgemäß verlangt worden ist.

Die Gebäuderegie übernimmt die Zahlung der Mietgelder ab dem ersten vertraglich festgelegten Zahlungsdatum
nach Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels. Für die vor Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels von den Gemeinden
gezahlten Mietgelder ist keine Verrechnung vorgesehen.

2. Mietverträge für Gebäude oder Räumlichkeiten, die zur Unterbringung der Gerichtsdienste bestimmt sind und
in der in § 1 erwähnten Liste mit dem Vermerk ″zu verlassen″ aufgeführt sind, können zum nächsten Ablaufdatum von
der Gemeinde gekündigt werden.

Die Gebäuderegie erstattet der Gemeinde den Mietbetrag für die betreffenden Gebäude, der sich auf den Zeitraum
zwischen dem Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels und dem nächsten Ablaufdatum bezieht.

Nach Beendigung des Mietvertrags oder ab dem erstfolgenden Ablaufdatum übernimmt die Gebäuderegie die
Unterbringung der betreffenden Gerichtsdienste.

§ 3 - Für Gebäude, die Eigentum der Gemeinde sind, gelten folgende Bestimmungen:
1. Spätestens zehn Jahre nach Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels erwirbt die Gebäuderegie auf gütlichem

Wege oder durch Enteignung das Eigentum an den Gebäuden oder Räumlichkeiten, die zur Unterbringung der
Gerichtsdienste bestimmt sind und in der in § 1 erwähnten Liste mit dem Vermerk ″zu behalten″ aufgeführt sind, oder
schließt sie mit der Gemeinde einen Mietvertrag für diese Güter ab.

Dem Erwerb der Gebäude oder Räumlichkeiten, die dringend renoviert werden müssen, wird Vorrang gegeben.
2. Spätestens zehn Jahre nach Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels sieht die Gebäuderegie eine neue

Unterbringung für die Gerichtsdienste vor, die in Gebäuden oder Räumlichkeiten untergebracht sind, die in der in § 1
erwähnten Liste mit dem Vermerk ″zu verlassen″ aufgeführt sind.

Den Gebäuden oder Räumlichkeiten, wo die Unterbringungsbedingungen den Bedürfnissen am wenigsten
entsprechen, wird Vorrang gegeben. Die Prioritäten werden in gegenseitigem Einvernehmen zwischen dem Minister
der Justiz und dem für die Gebäuderegie zuständigen Minister oder Staatssekretär festgelegt.

3. In Erwartung des Erwerbs oder der Anmietung, wie in Nr. 1 und 2 erwähnt, gelten die Artikel 77 bis 82 des
Gesetzes vom 14. Februar 1961 über den Wirtschaftsaufschwung, den sozialen Fortschritt und die Sanierung der
Finanzen und Artikel 23 des Gesetzes vom 1. April 1971 zur Gründung einer Gebäuderegie, sofern die Gebäuderegie
die in Artikel 81 des vorerwähnten Gesetzes vom 14. Februar 1961 erwähnten Entschädigungsverpflichtungen des
Staates übernimmt.

Art. 150 - Die in Artikel 149 erwähnte Liste kann auf gemeinsamen Vorschlag des Ministers der Justiz und des für
die Gebäuderegie zuständigen Ministers oder Staatssekretärs durch Königlichen Erlass abgeändert werden.

Abschnitt 6
Art. 151 - Vorbehaltlich der vorherigen Zustimmung der Gebäuderegie können Gemeinden, bei Strafe einer an die

Gebäuderegie zu zahlenden Entschädigung, weder neue Mietverträge mit Bezug auf Gebäude oder Räumlichkeiten für
die obligatorische Unterbringung der Gerichtsdienste abschließen noch die Modalitäten der bestehenden Mietverträge
ändern.

Abschnitt 7 - Inkrafttreten
Art. 152 - Vorliegendes Kapitel wird wirksam mit 1. Januar 2014.

(...)

KAPITEL 20 - Verschiedene Abänderungen in Adoptionssachen

Abschnitt 1 - Abänderung des Zivilgesetzbuches in Bezug auf das Verfahren zur Regularisierung der Adoptionsver-
fahren, die im Ausland durchgeführt worden sind von Personen, die ihren gewöhnlichen Wohnort in Belgien
haben
Art. 155 - Artikel 365-6 § 2 des Zivilgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 11. April 2012, wird wie folgt

abgeändert:
1. Das Wort ″fünf″ wird durch das Wort ″vier″ ersetzt.
2. Nummer 5 wird aufgehoben.
3. Paragraph 2, dessen bestehender Text Absatz 1 bilden wird, wird durch einen Absatz 2 mit folgendem Wortlaut

ergänzt:
″Hat die föderale Zentralbehörde prüfen können, ob die in den Nummern 1, 2 und 4 erwähnten Bedingungen

erfüllt sind, holt sie bei der zuständigen gemeinschaftlichen Zentralbehörde - um zu prüfen, ob die in Nr. 3 erwähnte
Bedingung auch erfüllt ist - eine mit Gründen versehene Stellungnahme ein, in der diese Behörde angibt, ob es unter
Berücksichtigung des Wohles des Kindes und seiner völkerrechtlich anerkannten Rechte zweckmäßig ist, die
Regularisierung zu ermöglichen. In der Stellungnahme der zuständigen gemeinschaftlichen Zentralbehörde wird
insbesondere angegeben, ob das Subsidiaritätsprinzip berücksichtigt wird, das Kind adoptierbar ist und für das Kind
eine andere dauerhafte Lösung besteht als die internationale Adoption, um familienähnlich betreut zu werden.″
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Abschnitt 2 - Abänderung von Artikel 1231-25 des Gerichtsgesetzbuches

Art. 156 - In Artikel 1231-25 des Gerichtsgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 24. April 2003, werden die
Wörter ″Absatz 3 und 4″ durch die Wörter ″Absatz 2″ ersetzt.

Abschnitt 3 - Übergangsbestimmung

Art. 157 - Artikel 155 ist auf die Regularisierungsanträge anwendbar, die am Tag des Inkrafttretens des
vorliegenden Kapitels bei der föderalen Zentralbehörde in Bearbeitung sind.

Abschnitt 4 - Inkrafttreten

Art. 158 - Vorliegendes Kapitel tritt am Tag nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

KAPITEL 21 - Abänderungen der Artikel 76 und 101 des Gerichtsgesetzbuches

Art. 159 - Artikel 76 des Gerichtsgesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 21. April 2007, wird durch
einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Die Ratskammer kann im Gefängnis tagen, um Sachen in Anwendung der Artikel 21, 22 und 22bis des Gesetzes
vom 20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft [...] zu behandeln.″

Art. 160 - Artikel 101 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 3. Dezember 2006, wird
durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Die Anklagekammer kann im Gefängnis tagen, um Sachen in Anwendung von Artikel 30 des Gesetzes vom
20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft [...] zu behandeln.″

Art. 161 - Die Artikel 159 und 160 werden wirksam mit 1. Januar 2014.

KAPITEL 22 - Abänderungen des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft

Art. 162 - Artikel 24bis, eingefügt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. Der bestehende Text wird § 1 bilden.

2. In § 1 Nr. 1 werden zwischen dem Wort ″versäumt,″ und dem Wort ″bei″ die Wörter ″gemäß den Bestimmungen
von Artikel 23 Nr. 2″ eingefügt.

3. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 2 - Der Untersuchungsrichter kann von Amts wegen oder auf Ersuchen des Prokurators des Königs zu jedem
Zeitpunkt des Verfahrens durch einen mit Gründen versehenen Beschluss, den er dem Prokurator des Königs
unmittelbar übermittelt, beschließen, dass der Haftbefehl oder der Beschluss oder Entscheid zur Aufrechterhaltung der
Untersuchungshaft, die im Gefängnis vollstreckt wird, ab diesem Zeitpunkt durch eine Untersuchungshaft unter
elektronischer Überwachung vollstreckt werden wird.″

Art. 163 - In Artikel 25 § 2 Absatz 3 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 31. Mai 2005 und abgeändert
durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, werden die Wörter ″oder die Änderung der Modalität für dessen
Vollstreckung″ aufgehoben.

(...)

KAPITEL 25 - Abänderungen des Gesetzes vom 19. Juli 2012 zur Reform des Gerichtsbezirks Brüssel

Art. 177 - In das Gesetz vom 19. Juli 2012 zur Reform des Gerichtsbezirks Brüssel, zuletzt abgeändert durch das
Gesetz vom 6. Januar 2014 über die Sechste Staatsreform in Bezug auf die in Artikel 77 der Verfassung erwähnten
Angelegenheiten, wird ein Artikel 53/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 53/1 - Artikel 16 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1, abgeändert durch das Gesetz vom 23. September 1985, werden die Wörter ″vor dem Korrektionalgericht
von Brüssel, das in erster Instanz befindet,″ durch die Wörter ″vor den Korrektionalgerichten des Gerichtsbezirks
Brüssel, die in erster Instanz befinden,″ ersetzt.

2. In § 2, abgeändert durch das Gesetz vom 11. Juli 1994, wird Absatz 3 wie folgt ergänzt:

″In dringenden Fällen kann der ursprünglich mit der Sache befasste Richter die Sache vorübergehend und
während der Zeit, die aufgrund der Dringlichkeit erforderlich ist, weiterhin behandeln, wenn nötig unter Mitarbeit
eines Dolmetschers.″

3. In § 2, abgeändert durch das Gesetz vom 11. Juli 1994, wird Absatz 4 wie folgt ergänzt:

″Je nach Fall leitet der Richter die Sache an das Polizeigericht von Brüssel, das der anderen Sprachrolle angehört,
oder an das Korrektionalgericht von Brüssel, das der anderen Sprachrolle angehört, weiter.″″

Art. 178 - In dasselbe Gesetz, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014 über die Sechste Staatsreform
in Bezug auf die in Artikel 77 der Verfassung erwähnten Angelegenheiten, wird ein Artikel 53/2 mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Art. 53/2 - In Artikel 21 desselben Gesetzes wird zwischen Absatz 2 und Absatz 3 ein Absatz mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Wenn aufgrund der Anwendung von Absatz 1 die Verfahrenssprache gewechselt werden muss, verweist das
Gericht die Sache an das gleichrangige Rechtsprechungsorgan der anderen Sprachrolle, gegebenenfalls im selben
Verwaltungsbezirk. Wird die Sache untersucht, kann der ursprünglich mit der Sache befasste Richter in dringenden
Fällen die Sache vorübergehend und während der Zeit, die aufgrund der Dringlichkeit erforderlich ist, weiterhin
behandeln, wenn nötig unter Mitarbeit eines Dolmetschers.″″

Art. 179 - Die Artikel 177 und 178 treten am 1. April 2014 in Kraft.
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KAPITEL 26 - Abänderung des Gesetzes vom 30. Juli 2013 zur Schaffung eines Familien- und Jugendgerichts

Art. 180 - In Artikel 199 des Gesetzes vom 30. Juli 2013 zur Schaffung eines Familien- und Jugendgerichts werden
im neuen Artikel 1253ter/5 Absatz 5 des Gerichtsgesetzbuches die Wörter ″nachdem es ihnen auf Antrag einer der
Parteien durch einen Gerichtsvollzieher notifiziert worden ist″ durch die Wörter ″nachdem es ihnen auf Antrag einer
der Parteien durch den Greffier per Gerichtsbrief notifiziert worden ist″ ersetzt.

KAPITEL 27 - Abänderung einer Reihe von Bestimmungen in Bezug auf die Rechtsvorschriften in Sachen Handlungsunfähigkeit
und in Bezug auf die Einführung eines neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus

(...)

Abschnitt 2 - Abänderungen des Gerichtsgesetzbuches

Art. 203 - Artikel 598 des Gerichtsgesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 14. Januar 2013 und abgeändert
durch das Gesetz vom 17. März 2013, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 598 - Der Friedensrichter ist anwesend:

1. bei Teilungen, an denen Minderjährige, geschützte Personen, die aufgrund von Artikel 492/1 des Zivilgesetz-
buches für handlungsunfähig erklärt worden sind, vermutlich Verschollene und Personen, die in Anwendung des
Gesetzes vom 21. April 2007 über die Internierung von Personen mit Geistesstörung interniert worden sind, beteiligt
sind,

2. wenn er es entscheidet: bei öffentlichen Verkäufen von unbeweglichen Gütern, an denen Minderjährige,
geschützte Personen, die aufgrund von Artikel 492/1 des Zivilgesetzbuches für handlungsunfähig erklärt worden sind,
vermutlich Verschollene und Personen, die in Anwendung des Gesetzes vom 21. April 2007 über die Internierung von
Personen mit Geistesstörung interniert worden sind, beteiligt sind, sowie bei öffentlichen Verkäufen von unbewegli-
chen Gütern aus Erbschaften, die unter Vorbehalt der Inventarerrichtung angenommen worden sind, aus herrenlosen
Erbschaften oder aus Konkursmassen.

Er übt die in den Artikeln 1192 und 1206 vorgesehenen Befugnisse aus.″
Art. 204 - In Artikel 628 Nr. 3 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. März 2013, werden die

Wörter ″bis 490/3″ durch die Wörter ″und 490/2″ ersetzt.

Art. 205 - Artikel 1238 § 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. März 2013, wird durch einen
Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Der Friedensrichter, der gemäß Absatz 1 mit der Sache befasst ist, kann über alle in den Artikeln 490/1, 490/2 und
492/1 des Zivilgesetzbuches erwähnten Maßnahmen entscheiden.″

Art. 206 - In Artikel 1239 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. März 2013, werden
die Wörter ″Nr. 2″ durch die Wörter ″Nr. 1″ ersetzt.

Art. 207 - Artikel 1240 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. März 2013, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 2 werden die Wörter ″von der Partei oder von ihrem Rechtsanwalt″ durch die Wörter ″vom
Antragsteller oder von seinem Rechtsanwalt″ ersetzt.

2. In Absatz 3 Nr. 2 werden nach den Wörtern ″der Privatstiftung, die sich ausschließlich für die geschützte Person
einsetzt″ die Wörter ″, oder einer gemeinnützigen Stiftung, die für die zu schützende Person über einen statutarisch
eingesetzten Ausschuss verfügt, der mit Betreuungen beauftragt ist″ eingefügt.

3. In Absatz 4 werden die Wörter ″Bescheinigung über den Wohnort″ durch die Wörter ″Bescheinigung über den
Wohnsitz″ ersetzt.

Art. 208 - Artikel 1241 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. März 2013, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 2 werden die Wörter ″die vom Arzt zum Zeitpunkt, wo er die Person untersucht, auszufüllen ist″
durch die Wörter ″die vom Arzt auf der Grundlage der aktualisierten medizinischen Daten wie der in Artikel 9 des
Gesetzes vom 22. August 2002 über die Rechte des Patienten erwähnten Patientenakte oder einer kürzlich erfolgten
Untersuchung der Person auszufüllen ist″ ersetzt.

2. In Absatz 3 Nr. 5 werden die Wörter ″22. Mai 2011 [sic! Zu lesen ist: ″22. Mai 2001″]″ durch die Wörter
″22. Mai 2001″ ersetzt.

3. Absatz 3 wird durch eine Nummer 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″6. ob der Gesundheitszustand der zu schützenden Person auf der in Artikel 492/5 Absatz 1 des Zivilgesetzbuches
erwähnten Liste angeführt ist.″

Art. 209 - Artikel 1242 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. März 2013, wird wie folgt
abgeändert:

1. [Abänderung des französischen Textes]

2. Absatz 4 wird wie folgt ersetzt:

″Der Greffier prüft gleichzeitig, ob in dem vom Königlichen Verband des Belgischen Notariatswesens geführten
Zentralregister ein in Artikel 490 des Zivilgesetzbuches erwähnter Bevollmächtigungsvertrag oder eine Erklärung über
die Wahl eines Betreuers und einer Vertrauensperson registriert worden ist, und lässt sich gegebenenfalls vom Notar
oder vom Greffier des Friedensgerichts, bei dem der Bevollmächtigungsvertrag hinterlegt oder vor dem die Urkunde
zur Bestimmung eines Betreuers und einer Vertrauensperson ausgestellt wurde, eine beglaubigte Abschrift zusenden.″

Art. 210 - Artikel 1246 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. März 2013, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 werden die Wörter ″und 1476 § 2 Absatz 7″ durch die Wörter ″, 1476 § 2 Absatz 7 und 1478 Absatz 5″ ersetzt
und die Wörter ″331sexies § 2,″ aufgehoben.

2. In § 2 Absatz 2 werden die Wörter ″von der Partei oder ihrem Rechtsanwalt″ durch die Wörter ″vom
Antragsteller oder von seinem Rechtsanwalt″ ersetzt.
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3. In § 2 wird Absatz 3 wie folgt ersetzt:
″Beruht der Antrag auf Artikel 490/2 § 2 des Zivilgesetzbuches, werden der Vollmachtgeber und der

Bevollmächtigte vorgeladen, um vom Friedensrichter angehört zu werden. In den anderen Fällen werden die
geschützte Person, der Betreuer und gegebenenfalls die Vertrauensperson vorgeladen, um vom Friedensrichter
angehört zu werden. Die Vorladung wird vom Greffier per Gerichtsbrief zugeschickt.″

4. In § 2 wird Absatz 5 wie folgt ersetzt:
″Die Personen, die gemäß Absatz 3 per Gerichtsbrief vorgeladen werden, werden Partei des Verfahrens, es sei

denn, sie erheben dagegen Einspruch während der Sitzung. Der Greffier informiert die Parteien im Gerichtsbrief über
diese Bestimmung.″

Art. 211 - Artikel 1250 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. März 2013, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″und 1397/1 Absatz 3″ durch die Wörter ″, 1397/1 Absatz 3 und 1478 Absatz 7″
ersetzt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″Er kann die geschützte Person, ihre Vertrauensperson und ihren Betreuer
vorladen, um sie in der Ratskammer anzuhören.″ durch die Wörter ″Er kann den Vollmachtgeber, den Bevollmäch-
tigten, die geschützte Person, ihre Vertrauensperson und ihren Betreuer vorladen, um sie in der Ratskammer
anzuhören. In den in den Artikeln 490/2 § 1 Absatz 4 und 496/7 Absatz 1 des Zivilgesetzbuches erwähnten Fällen
werden diese Personen auf jeden Fall vorgeladen. Die Vorladung wird vom Greffier per Gerichtsbrief zugeschickt.″
ersetzt.

3. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:
″Die Personen, die gemäß Absatz 2 per Gerichtsbrief vorgeladen werden, werden Partei des Verfahrens, es sei

denn, sie erheben dagegen Einspruch während der Sitzung. Der Greffier informiert die Parteien im Gerichtsbrief
darüber.″

Art. 212 - Artikel 1252 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 17. März 2013, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 2 Absatz 2 werden die Wörter ″von der Partei oder ihrem Rechtsanwalt″ durch die Wörter ″vom
Antragsteller oder von seinem Rechtsanwalt″ ersetzt.

2. In § 2 Absatz 3 werden die Wörter ″Die Vorladung durch den Greffier wird den Parteien binnen fünf Tagen
zugesandt.″ durch die Wörter ″Die Vorladung erfolgt per Gerichtsbrief und wird den Parteien binnen fünf Tagen vom
Greffier zugesandt.″ ersetzt.

3. Paragraph 2 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Die Personen, die gemäß Absatz 3 per Gerichtsbrief vorgeladen werden, werden Partei des Verfahrens, es sei

denn, sie erheben dagegen Einspruch während der Sitzung. Der Greffier informiert die Parteien im Gerichtsbrief
darüber.″

Abschnitt 3 - Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983
zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen

Art. 213 - In Artikel 3 Absatz 1 Nr. 9/1 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters
der natürlichen Personen, eingefügt durch das Gesetz vom 17. März 2013, werden die Wörter ″Artikel 1249/1″ durch
die Wörter ″Artikel 1249 Absatz 1″ ersetzt.

(...)

KAPITEL 30 - Abänderung von Artikel 211 des Gerichtsgesetzbuches

Art. 231 - In Artikel 211 Absatz 2 des Gerichtsgesetzbuches wird das Wort ″zweiunddreißig″ durch das Wort
″vierunddreißig″ und das Wort ″dreißig″ durch das Wort ″einunddreißig″ ersetzt.

Art. 232 - Vorliegendes Kapitel wird wirksam mit 1. Januar 2014.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 25. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Die Ministerin des Mittelstands, der KMB, der Selbständigen und der Landwirtschaft
Frau S. LARUELLE

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Der Staatssekretär für die Gebäuderegie, dem Minister der Finanzen beigeordnet,
S. VERHERSTRAETEN

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00524]
12 MEI 2014. — Wet houdende wijziging van de wet

van 21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor alimenta-
tievorderingen bij de FOD Financiën en tot wijziging van het
Gerechtelijk Wetboek, met het oog op een effectieve invordering
van onderhoudsschulden. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
12 mei 2014 houdende wijziging van de wet van 21 februari 2003 tot
oprichting van een Dienst voor alimentatievorderingen bij de
FOD Financiën en tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek, met het
oog op een effectieve invordering van onderhoudsschulden (Belgisch
Staatsblad van 30 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00524]

12. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 21. Februar 2003 zur Einrichtung eines Dienstes für
Unterhaltsforderungen beim FÖD Finanzen und des Gerichtsgesetzbuches zum Zweck der effektiven
Beitreibung der Unterhaltsforderungen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 12. Mai 2014 zur Abänderung des Gesetzes vom
21. Februar 2003 zur Einrichtung eines Dienstes für Unterhaltsforderungen beim FÖD Finanzen und des Gerichtsge-
setzbuches zum Zweck der effektiven Beitreibung der Unterhaltsforderungen

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

12. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 21. Februar 2003 zur Einrichtung eines Dienstes für
Unterhaltsforderungen beim FÖD Finanzen und des Gerichtsgesetzbuches zum Zweck der effektiven
Beitreibung der Unterhaltsforderungen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 - Abänderungen des Gesetzes vom 21. Februar 2003
zur Einrichtung eines Dienstes für Unterhaltsforderungen beim FÖD Finanzen

Art. 2 - Artikel 4 § 1 Absatz 1 des Gesetzes vom 21. Februar 2003 zur Einrichtung eines Dienstes für
Unterhaltsforderungen beim FÖD Finanzen, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003, wird wie folgt
abgeändert:

1. Die Wörter ″nicht über dem in Artikel 1409 § 1 Absatz 1 des Gerichtsgesetzbuches erwähnten Betrag liegen″
werden durch die Wörter ″nicht über 1.800 EUR (Basisbetrag) liegen″ ersetzt.

2. Der Absatz wird durch folgenden Satz ergänzt: ″Der Betrag der Erhöhung wird für jedes Kind mit Behinderung,
das Anspruch auf erhöhte Kinderzulagen eröffnet, oder für jedes Kind, das Beihilfe für Kinder mit Behinderung erhält,
verdoppelt.″

Art. 3 - In Artikel 5 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003, wird Absatz 2 wie folgt
ersetzt:

″Der Betrag dieses Beitrags wird wie folgt festgelegt:

zu Lasten des Unterhaltspflichtigen: 13 % der einzufordernden oder beizutreibenden Hauptsummen.″
Art. 4 - In Artikel 7 § 2 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003, wird Absatz 1 wie

folgt ersetzt:

″Ersucht der Unterhaltsberechtigte um die Gewährung von Vorschüssen:

1. gibt er in seinem Ersuchen den Betrag seiner monatlichen Einkünfte an und fügt dem die materiellen
Beweismittel der letzten drei Monate vor dem Ersuchen bei,

2. fügt er seinem Ersuchen gegebenenfalls die materiellen Beweismittel bei, die belegen, dass er ein Kind hat, das
den Anspruch auf erhöhte Kinderzulagen eröffnet oder eine Beihilfe für Kinder mit Behinderung erhält,

3. fügt er seinem Ersuchen für jedes volljährige Kind eine Schulbescheinigung bei oder jegliches materielle
Beweismittel, das belegt, dass das Kind ein Praktikum zur beruflichen Eingliederung ablegt.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00524]
12 MAI 2014. — Loi modifiant la loi du 21 février 2003 créant un

Service des créances alimentaires au sein du SPF Finances et le
Code judiciaire, en vue d’assurer le recouvrement effectif des
créances alimentaires. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 12 mai 2014 modifiant la loi du 21 février 2003 créant un Service des
créances alimentaires au sein du SPF Finances et le Code judiciaire, en
vue d’assurer le recouvrement effectif des créances alimentaires
(Moniteur belge du 30 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 5 - Artikel 10 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003, wird wie folgt abgeändert:
1. Paragraph 1 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Hat der Unterhaltspflichtige weder in Belgien noch im Ausland einen bekannten Wohnsitz, wird die Notifizierung

an den Prokurator des Königs von Brüssel gerichtet.″
2. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:
″§ 2 - Gegebenenfalls gilt diese Notifizierung als Inverzugsetzung für die darin angegebenen Summen und

bewirkt, dass die Verzugszinsen laufen, die ab dem Tag nach der Hinterlegung der Notifizierung bei der Post fällig
werden. Die Verzugszinsen werden auf der Grundlage des gesetzlichen Zinssatzes in Zivilsachen berechnet.
Unbeschadet der Verjährungsunterbrechung in der Weise und unter den Bedingungen, die in Artikel 2244 und folgende
des Zivilgesetzbuchs vorgesehen sind, wird die Verjährung durch diese Notifizierung unterbrochen. Die Verjährungs-
unterbrechung tritt zum Zeitpunkt der Hinterlegung der Notifizierung bei der Post ein. Die Unterbrechung späterer
Verjährungen tritt bei der Notifizierung per Einschreibebrief an den Unterhaltspflichtigen ein. Dieser Brief enthält die
in § 1 Absatz 2 angegebenen Informationen.″

Art. 6 - In Artikel 13 desselben Gesetzes werden die Wörter ″von Artikel 94 der am 17. Juli 1991 koordinierten
Gesetze über die Staatsbuchführung″ durch die Wörter ″von Artikel 3 des Domanialgesetzes vom 22. Dezember 1949″
ersetzt.

Art. 7 - Artikel 16 § 2 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″§ 2 - Zum Zweck der Einforderung und Beitreibung des Unterhaltsgelds verfügt der Dienst für Unterhaltsfor-

derungen über dieselben Rechte, Forderungen und Sicherheiten wie der Unterhaltsberechtigte.″
Art. 8 - Artikel 18 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. Die Wörter ″gemäß Artikel 94 der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung″ werden

durch die Wörter ″gemäß Artikel 3 des Domanialgesetzes vom 22. Dezember 1949″ ersetzt.
2. Der Artikel wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Außerdem kann der Dienst für Unterhaltsforderungen die dem Unterhaltsberechtigten unrechtmäßig ausgezahl-

ten Summen von Amts wegen zurückfordern:
- zu 10 % aller späteren Zahlungen zugunsten des Unterhaltsberechtigten,
- zu 100 % aller späteren Zahlungen zugunsten des Unterhaltsberechtigten, wenn die unrechtmäßig ausgezahlten

Summen aufgrund einer betrügerischen Erklärung oder Handlung des Unterhaltsberechtigten gezahlt wurden.″

KAPITEL 3 - Abänderungen des Gerichtsgesetzbuches

Abschnitt I - Schaffung einer zentralen Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt
Art. 9 - Im Gerichtsgesetzbuch wird in Teil V Titel I ein Kapitel Iquater, das die Artikel 1394/1 bis 1394/19 umfasst,

mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Kapitel Iquater - Zentrale Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt
Art. 1394/1 - Beim FÖD Justiz wird ein Register mit der Bezeichnung ″zentrale Datei der Urteile, Entscheide und

Akte zur Gewährung von Unterhalt″ eingerichtet.
Die zentrale Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt ist die computergestützte

Datenbank, die alle Urteile, Entscheide und Akte mit Bezug auf die Modalitäten für die Gewährung von Unterhalt, der
auf der Grundlage der Artikel 203 § 1, 2003 § 3, 205, 205bis, 206, 301, 336 und 353-14 des Zivilgesetzbuches gewährt
wird, zentralisiert.

Zweck dieses Registers ist es, auf elektronischem Weg alle in Absatz 2 erwähnten Urteile, Entscheide und Akte zu
zentralisieren, um eine bessere Beitreibung von rückständigen Unterhaltsgeldern durch die Gerichtsvollzieher, die
durch einen Unterhaltsberechtigten oder durch den im Gesetz vom 21. Februar 2003 zur Einrichtung eines Dienstes für
Unterhaltsforderungen beim FÖD Finanzen erwähnten Dienst für Unterhaltsforderungen des FÖD Finanzen beauftragt
sind, zu gewährleisten.

Die zentrale Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt ist beauftragt, auf
elektronischem Weg die in Absatz 2 erwähnten Urteile, Entscheide und Akte unter Einhaltung der Bestimmungen des
vorliegenden Kapitels und seiner Ausführungserlasse zu registrieren, aufzubewahren, zu verwalten und zur
Verfügung zu stellen.

Art. 1394/2 - Die natürlichen Personen, die die Daten der zentralen Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur
Gewährung von Unterhalt unmittelbar registrieren, einsehen, ändern, verarbeiten oder vernichten können, werden
namentlich in einem computergestützten Register bestimmt, das ständig durch die zentrale Datenbank fortgeschrieben
wird.

Art. 1394/3 - Wer in gleich welcher Eigenschaft an der Sammlung, Verarbeitung oder Übermittlung von in der
zentralen Datei der Urteile, Entscheide und Akte registrierten Daten teilnimmt oder Kenntnis solcher Daten hat, ist
verpflichtet, deren Vertraulichkeit zu wahren. Artikel 458 des Strafgesetzbuches ist auf ihn anwendbar.

Art. 1394/4 - Um die Richtigkeit der in der zentralen Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von
Unterhalt eingegebenen Daten zu überprüfen und die Datei ständig fortzuschreiben, haben die mit der Verarbeitung
der Daten beauftragten Bediensteten des FÖD Justiz Zugriff auf die in Artikel 3 Absatz 1 Nr. 1, 2, 5, 6, 7, 8 und 13 des
Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten
Informationen und können die Erkennungsnummer dieses Registers benutzen. Sie dürfen die Nummer jedoch in
keinerlei Form Dritten mitteilen.

Der König legt die Modalitäten für die Übermittlung der elektronischen Informationen des Nationalregisters an
die vom FÖD Justiz für die Datenverarbeitung bestimmten Beamten fest.

Art. 1394/5 - Die Registrierung von Urteilen, Entscheiden, Akten und personenbezogenen Daten in die zentrale
Datei ist kostenlos.

Art. 1394/6 - Auf Antrag des Ministers der Justiz, der für die Wirtschaft zuständigen Minister, der Gesetzgebenden
Kammern, der Gemeinschafts- und Regionalparlamente und des Planbüros sowie - nach gleichlautender Stellung-
nahme des Geschäftsführungs- und Kontrollausschusses - jeder interessehabenden Person oder Einrichtung übermittelt
die zentrale Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt ihnen die anonymen Daten, die für
Untersuchungen in Bezug auf das Gerichtswesen, die Gewährung und die Beitreibung von rückständigen
Unterhaltsgeldern dienlich sind. Verschlüsselte Daten können nur gemäß den Regeln übermittelt werden, die in Bezug
auf den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten anwendbar sind.
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Art. 1394/7 - Beim FÖD Justiz wird ein Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss der zentralen Datei der Urteile,
Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt, nachstehend Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss genannt,
eingesetzt.

Den Vorsitz des Geschäftsführungs- und Kontrollausschusses führt ein Richter des Gerichts Erster Instanz oder ein
Magistrat oder ein emeritierter Magistrat, der eine effektive Erfahrung von mindestens zwei Jahren in Familienrecht
nachweisen kann und vom Minister der Justiz bestimmt wird. Darüber hinaus setzt der Ausschuss sich zusammen aus
einem Juristen und einem Informatiker, die den Minister der Justiz vertreten und von ihm bestimmt werden, aus einem
vom Minister der Justiz bestimmten Greffier eines Gerichts Erster Instanz, aus einem Mitglied des Ausschusses für den
Schutz des Privatlebens, das von diesem Ausschuss bestimmt wird, aus einem Vertreter des Dienstes für
Unterhaltsforderungen, der vom Minister der Finanzen bestimmt wird, aus einem Vertreter der Belgischen
Nationalbank, der von ihrem Gouverneur bestimmt wird, aus einem von der Kammer der flämischen Rechtsanwalt-
schaften bestimmten Rechtsanwalt, aus einem von der Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen
Rechtsanwaltschaften bestimmten Rechtsanwalt, aus einem vom Kollegium der Vorsitzenden der Bezirkskammern der
Notare bestimmten Notar, aus einem von der Nationalen Kammer der Gerichtsvollzieher bestimmten Gerichtsvollzie-
her und aus einem vom Rat des Instituts der Betriebsrevisoren bestimmten Betriebsrevisor.

Der Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss ist nur beschlussfähig, wenn mindestens die Hälfte seiner
Mitglieder anwesend ist.

Die Beschlüsse des Geschäftsführungs- und Kontrollausschusses werden mit Stimmenmehrheit gefasst. Bei
Stimmengleichheit ist die Stimme des Präsidenten ausschlaggebend.

Die Mitglieder des Ausschusses werden vom König für einen erneuerbaren Zeitraum von vier Jahren ernannt.

Für jedes Mitglied des Ausschusses wird gemäß denselben Modalitäten wie denen für die ordentlichen Mitglieder
ein stellvertretendes Mitglied bestimmt.

Wenn das Mandat eines ordentlichen oder eines stellvertretenden Mitglieds vor dem festgelegten Datum endet,
wird das Mitglied ersetzt. Der Nachfolger beendet das Mandat seines Vorgängers.

Der Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss erstellt seine Geschäftsordnung, die vom Minister der Justiz
gebilligt und im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Art. 1394/8 - Der Minister der Justiz legt für den Präsidenten und die Mitglieder des Geschäftsführungs- und
Kontrollausschusses den Betrag und die Bedingungen für die Gewährung der Anwesenheitsgelder und der
Aufenthaltskostenentschädigungen sowie die Bedingungen für die Erstattung ihrer Fahrtkosten fest. Alle Kosten des
Ausschusses gehen zu Lasten des Föderalen Öffentlichen Dienstes Justiz.

Art. 1394/9 - § 1 - Der Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss hat folgende Aufgaben:

1. gemäß den Bestimmungen des vorliegenden Kapitels für ein effizientes und sicheres Funktionieren der zentralen
Datei zu sorgen und dazu beizutragen,

2. zu den in den Artikeln 1394/1 und 1394/4 erwähnten Ausführungserlassen und den in Artikel 1394/6 erwähnten
Anträgen Stellungnahmen abzugeben,

3. dem Minister der Justiz auf seinen Antrag hin eine Stellungnahme zu allen Fragen mit Bezug auf die zentrale
Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt abzugeben,

4. von Amts wegen oder infolge eines gemäß Artikel 1394/12 gestellten Antrags eine Stellungnahme zu allen
Schwierigkeiten oder Streitfällen abzugeben, die sich aus der Anwendung des vorliegenden Kapitels und seiner
Ausführungsmaßnahmen ergeben können,

5. die zentrale Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt anzuweisen, die individuellen
Codes für den Zugriff auf die zentrale Datei gemäß Artikel 1394/13 unwirksam zu machen.

§ 2 - Das Mitglied des Ausschusses für den Schutz des Privatlebens hat dieselben Aufgaben und Befugnisse wie
die anderen Mitglieder des Geschäftsführungs- und Kontrollausschusses, sorgt jedoch darüber hinaus auch für die
Koordinierung der Tätigkeiten des Ausschusses und derjenigen des Ausschusses für den Schutz des Privatlebens,
sofern sie sich überschneiden.

Jedes Mal, wenn das im ersten Absatz erwähnte Mitglied im Hinblick auf die Koordinierung, mit der es betraut
ist, es für nützlich erachtet, kann es den Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss ersuchen, eine Stellungnahme,
einen Beschluss oder eine Empfehlung zu vertagen und die jeweilige Frage erst dem Ausschuss für den Schutz des
Privatlebens zu unterbreiten.

Bei einem solchen Ersuchen wird die Besprechung der Akte im Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss
ausgesetzt und wird die Akte unverzüglich dem Ausschuss für den Schutz des Privatlebens übermittelt. Dieser verfügt
über eine Frist von dreißig vollen Tagen ab Empfang der Akte, um dem Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss
seine Stellungnahme mitzuteilen. Wird diese Frist nicht eingehalten, kann der Geschäftsführungs- und Kontrollaus-
schuss seine Stellungnahme abgeben oder seinen Beschluss fassen, ohne die Stellungnahme des Ausschusses für den
Schutz des Privatlebens abzuwarten.

Der Standpunkt des Ausschusses für den Schutz des Privatlebens wird ausdrücklich in der Stellungnahme, dem
Beschluss oder der Empfehlung des Geschäftsführungs- und Kontrollausschusses angegeben.

Art. 1394/10 - Jedes Jahr erstellt der Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss einen Bericht über die Ausführung
seiner Aufgaben während des abgelaufenen Jahres. Dieser Bericht enthält Vorschläge mit Bezug auf die Zweckmäßig-
keit einer Veränderung des Bekanntmachungsverfahrens, das im Rahmen der zentralen Datei der Urteile, Entscheide
und Akte zur Gewährung von Unterhalt eingerichtet worden ist.

Der Bericht umfasst ebenfalls eine Analyse der mit der zentralen Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur
Gewährung von Unterhalt verbundenen Einkünfte und Ausgaben.

Der Bericht wird den Gesetzgebenden Kammern und dem Minister der Justiz übermittelt.
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Art. 1394/11 - § 1 - Der Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss kann alle Informationen einholen, die für die
Ausführung seiner in Artikel 1394/9 § 1 erwähnten Aufgaben erforderlich sind. Zu diesem Zweck kann er Personen
anhören und die Vorlegung relevanter Unterlagen verlangen; er hat darüber hinaus Zugriff auf die zentrale Datei der
Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt und auf alle Daten mit Bezug auf deren Funktionsweise.
Die Personen, die angehört werden oder verpflichtet sind, Unterlagen vorzulegen, sind befugt, Daten mitzuteilen, die
dem Berufsgeheimnis unterliegen.

§ 2 - Wenn der Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss es für die Ausführung seiner in Artikel 1394/9 § 1
erwähnten Aufgaben für zweckmäßig erachtet, kann er die Disziplinarbehörde oder den hierarchischen Vorgesetzten
von den zu Lasten der in Artikel 1394/2 erwähnten Personen festgestellten Nachlässigkeiten und Unzulänglichkeiten
in Kenntnis setzen. Er kann Letztere ebenfalls beauftragen, eine diesbezügliche Untersuchung anzustellen und binnen
der vorgegebenen Frist einen schriftlichen Bericht abzugeben.

Wenn der Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss im Rahmen der Ausführung seiner Aufgaben Kenntnis eines
Verstoßes gegen die Artikel 1394/14 und 1394/15 oder einer anderen Straftat hat, setzt er den zuständigen Pokurator
des Königs davon in Kenntnis.

§ 3 - Artikel 1394/3 ist anwendbar auf die Mitglieder des Geschäftsführungs- und Kontrollausschusses für alle
Daten, von denen sie in der Ausübung ihres Amtes Kenntnis erhalten haben, sowie auf die Personen, denen der
Ausschuss diese Daten im Rahmen der Ausführung seiner Aufgaben übermittelt.

Art. 1394/12 - Jeder kann sich schriftlich an den Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss wenden, um ihn von
Taten oder Zuständen in Kenntnis zu setzen, die seiner Meinung nach ein Eingreifen des Ausschusses erfordern, oder
um ihm nützliche Vorschläge zu unterbreiten.

Der Ausschuss darf weder die Identität der Person, die sich an ihn gewandt hat, noch die Weise, wie er
hinzugezogen worden ist, preisgeben, es sei denn, diese Person hat ihre ausdrückliche Zustimmung dazu gegeben.

Der Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss teilt dem in Absatz 1 erwähnten Antragsteller die Daten mit, die
er für nützlich erachtet.

Art. 1394/13 - In Erwartung der Ergebnisse der in Artikel 1394/11 erwähnten Maßnahmen kann der
Geschäftsführungs- und Kontrollausschuss die zentrale Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von
Unterhalt anweisen, den in Artikel 1391 § 4 erwähnten individuellen Code für den Zugriff auf die zentrale Datei für
die einmal erneuerbare Dauer von höchstens einem Jahr unwirksam zu machen, wenn berechtigte Hinweise vorliegen,
dass der Inhaber die Bestimmungen von Artikel 1394/3 und 1394/19 §§ 2 und 3 nicht eingehalten hat. Außer bei
absoluter Notwendigkeit wird der Betreffende vorerst angehört.

Art. 1394/14 - Mit einer Geldbuße von 100 bis zu 1.000 EUR werden die Organe oder Angestellten der zentralen
Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt bestraft, die:

1. nicht alle Maßnahmen ergriffen haben, durch die die Sicherheit und die Vertraulichkeit der verarbeiteten
personenbezogenen Daten gewährleistet werden,

2. das in Artikel 1394/2 erwähnte individuelle Register nicht fortgeschrieben haben.

Art. 1394/15 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu sechs Monaten und mit einer Geldbuße von 100 bis
zu 5.000 EUR oder mit nur einer dieser Strafen werden die Personen bestraft, die:

1. entgegen den Bestimmungen von Artikel 1394/19 § 2 und außer in den durch oder aufgrund des Gesetzes
vorgesehenen Fällen ihren individuellen Zugriffscode bewusst verbreitet haben,

2. entgegen den Bestimmungen von Artikel 1394/3 und außer in den durch oder aufgrund des Gesetzes
vorgesehenen Fällen den vertraulichen Charakter der in der zentralen Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur
Gewährung von Unterhalt registrierten Daten nicht eingehalten haben,

3. die zentrale Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt konsultiert haben, ohne in
einem der in Artikel 1394/19 § 1 erwähnten Fälle zu sein, oder die Daten dieser Datei zu einem anderen Zweck als
demjenigen, der den Zugriff auf die Datei rechtfertigen konnte, verwendet haben,

4. den Verpflichtungen, die sie aufgrund der Bestimmungen von Artikel 1394/18 haben, nicht nachkommen.

Art. 1394/16 - Der Richter kann entscheiden, dass der verurteilten Person das Recht, ihren individuellen
Zugriffscode zu verwenden, für eine Höchstdauer von fünf Jahren aberkannt wird.

Art. 1394/17 - Alle Bestimmungen von Buch I des Strafgesetzbuches, einschließlich Kapitel VII und Artikel 85,
Kapitel V jedoch ausgenommen, finden Anwendung auf die in den Artikeln 1394/14 und 1394/15 erwähnten Verstöße.

Art. 1394/18 - Binnen dreißig Kalendertagen nach Ausfertigung der Urkunde übermitteln die Notare, wie erwähnt
in Artikel 1394/1, über den Königlichen Notarverband Belgiens eine beglaubigte Abschrift dieser Urkunde an die
zentrale Datei der Urteile, Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt.

Binnen dreißig Kalendertagen nach Ergehen des in Artikel 1394/1 vorgesehenen Urteils oder Entscheids lassen die
Greffiers der Friedensgerichte, der Gerichte Erster Instanz und der Appellationshöfe der zentralen Datei der Urteile,
Entscheide und Akte zur Gewährung von Unterhalt eine beglaubigte Abschrift dieses Urteils oder dieses Entscheids
zukommen.
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Art. 1394/19 - § 1 - Die Richter und die Greffiers können die in Artikel 1394/1 erwähnten Urteile, Entscheide und
Akte für die Erfüllung ihrer gesetzlichen Aufträge einsehen.

Die im Gesetz vom 21. Februar 2003 zur Einrichtung eines Dienstes für Unterhaltsforderungen beim FÖD Finanzen
erwähnten Angestellten des Dienstes für Unterhaltsforderungen beim FÖD Finanzen können die in Artikel 1394/1
erwähnten Urteile, Entscheide und Akte im Rahmen der Erfüllung ihrer gesetzlichen Aufträge einsehen.

Die in Artikel 509 und folgenden des Gerichtsgesetzbuches erwähnten Gerichtsvollzieher können die in
Artikel 1394/1 erwähnten Urteile, Entscheide und Akte im Rahmen der Erfüllung ihrer gesetzlichen Aufträge einsehen.

§ 2 - Der Zugriff auf die in der Datei registrierten Daten erfolgt mittels individueller Zugriffscodes. Die Inhaber
dieser Codes dürfen Dritten diese Codes nicht mitteilen und sind persönlich haftbar für den Gebrauch, der davon
gemacht wird.

§ 3 - Anträge auf Einsichtnahme in die Datei sind nur zulässig, wenn sie folgende Informationen enthalten:

1. neben dem Zugriffscode: Name, Vornamen und Berufsadresse des in § 1 erwähnten Antragstellers,

2. gegebenenfalls Name, Vornamen und Wohnsitz des Gläubigers oder sein Gesellschaftsname, seine Rechtsform
und sein Sitz,

3. den Gegenstand des Antrags, begründet gemäß § 1.

§ 4 - Alle in der Datei registrierten Personen verfügen gemäß den Artikeln 10 bis 15 des Gesetzes vom
8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten über ein
Recht auf Zugang zu den registrierten personenbezogenen Daten und auf Berichtigung dieser Daten, ohne dass dieses
Recht sich auf den Inhalt eines Urteils, eines Entscheids oder eines Aktes im Sinne von Artikel 1394/1 beziehen darf.″

Abschnitt 2 - Kollektive Schuldenregelung

Art. 10 - In Artikel 1675/13 § 3 erster Gedankenstrich desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″die am Tag der
Entscheidung, durch die der gerichtliche Schuldenregelungsplan erlassen wird, noch nicht fällig sind,″ aufgehoben.

KAPITEL 4 - Abänderung des Hypothekengesetzes

Art. 11 - Artikel 19 des Hypothekengesetzes vom 16. Dezember 1851, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
30. Juli 2013, wird wie folgt abgeändert:

a) Eine neue Nr. 3bis mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:

″3bis. die Unterhaltsforderungen, deren Betrag 15.000 EUR nicht übersteigen darf.″
b) Die heutige Nr. 3bis wird zu Nr. 3ter umnummeriert.

KAPITEL 5 - Abänderung des Strafgesetzbuches

Art. 12 - Artikel 391bis des Strafgesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 30. Juli 2013, wird durch
einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Im Fall einer Verurteilung wegen eines im vorliegenden Artikel erwähnten Verstoßes kann der Richter gemäß den
Artikeln 38 bis 41 des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei auch die Entziehung der Erlaubnis
zum Führen eines Motorfahrzeugs aussprechen.″

KAPITEL 6 - Inkrafttreten

Art. 13 - Vorliegendes Gesetz tritt, mit Ausnahme der Artikel 3, 4 und 9, am ersten Tag des dritten Monats nach
dem Monat seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Die Artikel 2 bis 8 sind anwendbar auf die in Artikel 7 des Gesetzes vom 21. Februar 2003 zur Einrichtung eines
Dienstes für Unterhaltsforderungen beim FÖD Finanzen erwähnten Anträge, die der Dienst für Unterhaltsforderungen
ab dem Datum des Inkrafttretens der Artikel 3 und 4 des vorliegenden Gesetzes erhalten wird.

Die Artikel 3 und 4 treten am 1. Januar nach dem Tag der Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Artikel 9 tritt an dem vom König festzulegenden Datum und spätestens am ersten Tag des sechsten Monats nach
dem Monat der Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Artikel 1394/18 des Gerichtsgesetzbuches, wie eingefügt durch Artikel 9, ist anwendbar auf die Akte, Urteile und
Entscheide, die ab dem Datum des Inkrafttretens von Artikel 9 des vorliegenden Gesetzes erlassen oder verkündet
werden.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 12. Mai 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00522]
15 MEI 2014. — Wet houdende diverse bepalingen. — Duitse

vertaling van uittreksels. — Wijziging van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 105
en 106 van de wet van 15 mei 2014 houdende diverse bepalingen
(Belgisch Staatsblad van 19 juni 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00522]

15. MAI 2014 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen
Deutsche Übersetzung von Auszügen — Abänderung des Mehrwertsteuergesetzbuches

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 105 und 106 des Gesetzes vom 15. Mai 2014 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

15. MAI 2014 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

TITEL 12 - Mehrwertsteuer - Reisebüros
Art. 105 - In Artikel 41 des Mehrwertsteuergesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 26. November 2009 und

abgeändert durch das Gesetz vom 17. Juni 2013, wird ein § 2bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″§ 2bis - Dienstleistungen eines Reisebüros sind steuerfrei, wenn die Umsätze, für die das Reisebüro zur
Durchführung einer Reise andere Steuerpflichtige in Anspruch nimmt, von diesen außerhalb der Gemeinschaft bewirkt
werden.

Werden die in Absatz 1 genannten Umsätze sowohl innerhalb als auch außerhalb der Gemeinschaft bewirkt, ist nur
der Teil der Dienstleistung des Reisebüros als steuerfrei anzusehen, der auf die Umsätze außerhalb der Gemeinschaft
entfällt.″

Art. 106 - Der König legt das Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Titels durch einen im Ministerrat
beratenen Erlass fest.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 15. Mai 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Pensionen
A. DE CROO

Die Ministerin des Mittelstands, der KMB, der Selbständigen und der Landwirtschaft
Frau S. LARUELLE

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00522]
15 MAI 2014. — Loi portant des dispositions diverses. — Traduction

allemande d’extraits. — Modification du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 105 et 106 de la loi du 15 mai 2014 portant des dispositions
diverses (Moniteur belge du 19 juin 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24209]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
Belgische financiële bijdrage voor 2015 aan het programma voor
chemische producten van de OESO

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, programma 25.55.1;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Overwegende dat België lid is van de OESO;

Overwegende dat de Raad van de OESO op 17 december 2014 de
begroting van de OESO voor financieel boekjaar 2015 heeft goedge-
keurd, en dat het Begrotingscomité van de OESO op 22 januari 2015 de
omvang van de bijdragen 2015 aan de programmabegroting voor
chemische producten van de OESO heeft goedgekeurd;

Overwegende dat België, als lid van de OESO, moet bijdragen tot de
goede werking van het Programma chemische producten Deel II van
deze internationale organisatie, dat het programma voor chemische
producten omvat;

Overwegende dat het programma voor chemische producten van de
OESO een ideaal kader instelt voor de uitwerking van activiteiten
betreffende gevaarlijke chemische producten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 18 juni 2015;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van 22.938,83 euro, aan te rekenen op het
krediet voorzien bij de basisallocatie 55.11.35.40.01 (Programma 25.55.1)
van de begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2015, wordt aan de
OESO verleend als Belgische bijdrage voor 2015 en zal gestort worden
op het volgende rekeningnummer:

J.P. Morgan AG

Junghofstrasse 14

D-60311 Frankfurt/Main

Germany

Code IBAN : DE95501108006161603441

BLZ : 50110800

Code SWIFT = BIC : CHASDEFX

Titularishouder : OCDE

Rekeningnummer : 6161603441

Referentie : Programma voor chemische producten 2015

Art. 2. Het in artikel 1 vermelde bedrag zal in eenmaal vereffend
worden van zodra dit besluit ondertekend is, en de aanvraag tot
uitbetaling voorgelegd wordt.

Art. 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenrapport, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door de OESO.

Art. 4. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Leefmilieu,
Marie-Christine MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24209]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal déterminant la contribution financière
de la Belgique pour 2015 au programme sur les produits chimiques
à l’OCDE

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, programme 25.55.1;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant que la Belgique fait partie des pays membres de l’OCDE;

Considérant que le Conseil de l’OCDE a approuvé le budget de
l’OCDE pour l’exercice financier 2015 le 17 décembre 2014, et que le
Comité du Budget de l’OCDE a accepté le barème des contributions
2015 au budget du programme sur les produits chimiques de l’OCDE le
22 janvier 2015;

Considérant qu’en tant que pays membre de l’OCDE, la Belgique doit
contribuer au bon fonctionnement du Programme produits chimiques
Partie II de cette organisation internationale, qui inclut le programme
sur les produits chimiques;

Considérant que le programme sur les produits chimiques de
l’OCDE constitue un cadre idéal pour l’exécution d’activités concernant
les produits chimiques dangereux;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 18 juin 2015;

Sur la proposition de la Ministre l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de 22.938,83 euros à imputer à charge du
crédit inscrit à l’allocation de base 55.11.35.40.01 (Programme 25.55.1)
du budget du SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement pour l’année budgétaire 2015, est alloué à l’OCDE à
titre de contribution belge pour 2015, et sera versé au compte suivant :

J.P. Morgan AG

Junghofstrasse 14

D-60311 Frankfurt/Main

Germany

Code IBAN : DE95501108006161603441

BLZ : 50110800

Code SWIFT= BIC : CHASDEFX

Intitulé du compte : OCDE

Numéro de compte : 6161603441

Référence : Programme des produits chimiques 2015

Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1er sera liquidé en une fois
dès signature du présent arrêté, et dès présentation de la demande de
payement.

Art. 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base
d’un rapport d’activités, accompagné d’un état financier, fournis par
l’OCDE.

Art. 4. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La ministre de l’Environnement,
Marie-Christine MARGHEM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24210]

10 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor het
jaar 2015 aan de UNEP Chemicals van de Organisatie van de
Verenigde Naties, in het kader van de financiering van de
activiteiten betreffende de Strategische Aanpak voor het Interna-
tionale Beleid van Chemische Producten (SAICM)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, programma 25.55.1;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 juli 2015;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Overwegende de uitwerking van een strategische aanpak van het
internationale beleid inzake chemische producten gevraagd door de
wereldtop voor duurzame ontwikkeling;

Overwegende de strategische aanpak voor het beheer van chemica-
liën, tot stand gekomen te Dubai op 6 februari 2006;

Overwegende de resultaten van de internationale conferenties inzake
het beleid inzake chemische producten die hebben plaats gevonden
in februari 2006, mei 2009 en september 2012;

Overwegende dat de SAICM-activiteiten nodig zijn voor de toepas-
sing van de Europese en nationale regelgeving voor verschillende
categorieën van chemische producten en voor de toepassing van de
regelgeving in de ontwikkelingslanden;

Overwegende dat de activiteiten van SAICM in 2015 dienen bekos-
tigd te worden en dat de Belgische federale overheid zich verplicht ziet
bij te dragen tot de goede werking van deze strategische aanpak;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van 20.000 euro, aan te rekenen op het krediet
voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.35.40.01 (pro-
gramma 25.55.1) van de begroting van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2015 wordt verleend aan de UNEP Chemicals van de
Organisatie van de Verenigde Naties, als Belgische federale bijdrage
voor het jaar 2015.

Dit bedrag zal gestort worden op het volgende rekeningnummer :

Titularishouder : UNEP Euro account

J.P. Morgan A.G.

PO BOX 60284

Junghofstrasse 14

60311 Frankfurt/Main, Germany

Code SWIFT = BIC : CHASDEFX

IBANnummer : DE 56 5011 0800 6161 6037 55

Referentie : M1-32CPL-000046/3583-CPL

Art. 2. Het in artikel 1 vermelde bedrag zal vereffend worden na de
ondertekening van dit besluit en nadat de aanvraag tot uitbetaling
voorgelegd wordt.

Art. 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenverslag, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door UNEP Chemicals van de Organisatie
van de Verenigde Naties.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24210]

10 AOUT 2015. — Arrêté royal déterminant la contribution financière
de l’autorité fédérale belge pour l’année 2015 à l’UNEP Chemicals
de l’Organisation des Nations Unies, dans le cadre du financement
des activités relatives à l’Approche stratégique de la Gestion des
Produits chimiques (SAICM)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, programme 25.55.1;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 14 juillet 2015;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant l’élaboration d’une approche stratégique de la gestion
internationale des produits chimiques demandée par le sommet
mondial pour le développement durable;

Considérant l’approche stratégique de la gestion des produits
chimiques, qui a été adoptée à Dubaï le 6 février 2006;

Considérant les résultats des conférences internationales sur la
gestion des produits chimiques qui ont eu lieu en février 2006,
en mai 2009 et en septembre 2012;

Considérant que les activités SAICM sont nécessaires à la mise en
œuvre de la réglementation européenne et nationale pour diverses
catégories de produits chimiques et à la mise en œuvre de la
réglementation des pays en voie de développement;

Considérant que les activités de SAICM doivent être financées en
2015 et que l’autorité fédérale belge se doit de contribuer au bon
fonctionnement de cette approche stratégique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de 20.000 euros, à imputer à charge du
crédit inscrit à la division organique 55, allocation de base 11.35.40.01
(programme 25.55.1) du budget du Service Public Fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’année budgétaire 2015 est alloué à l’UNEP Chemicals de l’Organisa-
tion des Nations Unies, à titre de contribution de l’autorité fédérale
belge pour l’année 2015.

Ce montant sera versé au compte suivant :

Intitulé du compte : UNEP Euro account

J.P. Morgan A.G.

PO BOX 60284

Junghofstrasse 14

60311 Frankfurt/Main, Germany

Code SWIFT = BIC : CHASDEFX

Numéro IBAN : DE 56 5011 0800 6161 6037 55

Référence : M1-32CPL-000046/3583-CPL

Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1er sera liquidé après la
signature du présent arrêté et réception de la demande de paiement.

Art. 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base
d’un rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fournis par
l’UNEP Chemicals de l’Organisation des Nations Unies.
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Art. 4. Overeenkomstig artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale staat, zal, het niet benutte gedeelte van de hogervermelde
financiële bijdrage, door UNEP FUND worden terugbetaald aan de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, op de IBAN rekening BE42 6792 0059 1754
geopend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) op naam
van “Diverse ontvangsten”.

Art. 5. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Poitiers, 10 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Leefmilieu,
Marie-Christine MARGHEM

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/00506]
31 DECEMBER 1992. — Koninklijk besluit betreffende de veterinaire

controles voor dieren en bepaalde produkten van dierlijke oor-
sprong, ingevoerd uit derde landen. — Officieuze coördinatie in
het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 31 december 1992 betreffende de veterinaire
controles voor dieren en bepaalde produkten van dierlijke oorsprong,
ingevoerd uit derde landen (Belgisch Staatsblad van 3 februari 1993),
zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

- het ministerieel besluit van 27 juni 1994 tot vaststelling van de
veterinairrechtelijke en de gezondheidsvoorschriften voor het handels-
verkeer en de invoer van bepaalde produkten (Belgisch Staatsblad van
2 augustus 1994);

- het ministerieel besluit van 18 juni 1997 tot wijziging van de bijlagen
van het koninklijk besluit van 31 december 1992, betreffende de
veterinaire controles voor dieren en bepaalde producten van dierlijke
oorsprong, ingevoerd uit derde landen (Belgisch Staatsblad van 6 sep-
tember 1997);

- het koninklijk besluit van 19 maart 2004 tot vaststelling van de
veterinairrechtelijke en de gezondheidsvoorschriften voor het handels-
verkeer en de invoer van bepaalde producten bestemd voor menselijke
consumptie en tot wijziging van het koninklijk besluit van 31 decem-
ber 1992 betreffende de veterinaire en zoötechnische controles die van
toepassing zijn op het intracommunautaire handelsverkeer van som-
mige levende dieren en producten en tot wijziging van het koninklijk
besluit van 31 december 1992 betreffende de veterinaire controles voor
dieren en bepaalde producten van dierlijke oorsprong ingevoerd uit
derde landen (Belgisch Staatsblad van 22 maart 2004).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALERAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

[C − 2015/00506]
31. DEZEMBER 1992 — Königlicher Erlass über die Organisation der Veterinärkontrollen für Tiere und bestimmte

Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die aus Drittländern eingeführt werden — Inoffizielle Koordinierung in
deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
31. Dezember 1992 über die Organisation der Veterinärkontrollen für Tiere und bestimmte Erzeugnisse tierischen
Ursprungs, die aus Drittländern eingeführt werden, so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

- den Ministeriellen Erlass vom 27. Juni 1994 zur Festlegung der veterinärrechtlichen und tierseuchenrechtlichen
Vorschriften für den Handel mit bestimmten Erzeugnissen und deren Einfuhr,

- den Ministeriellen Erlass vom 18. Juni 1997 zur Abänderung der Anlagen zum Königlichen Erlass vom
31. Dezember 1992 über die Organisation der Veterinärkontrollen für Tiere und bestimmte Erzeugnisse tierischen
Ursprungs, die aus Drittländern eingeführt werden,

- den Königlichen Erlass vom 19. März 2004 über die veterinärrechtlichen und tierseuchenrechtlichen Vorschriften
für den Handel mit bestimmten Erzeugnissen für den menschlichen Verzehr und deren Einfuhr und zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 31. Dezember 1992 über die veterinärrechtlichen und tierzüchterischen Kontrollen im
innergemeinschaftlichen Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen und des Königlichen Erlasses vom
31. Dezember 1992 über die Organisation der Veterinärkontrollen für Tiere und bestimmte Erzeugnisse tierischen
Ursprungs, die aus Drittländern eingeführt werden.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

Art. 4. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
non utilisée de la contribution financière mentionné ci-dessus, sera
remboursée par UNEP FUND au Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, au compte IBAN
BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la Banque de la Poste
(BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de « Recettes diverses ».

Art. 5. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Poitiers, le 10 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
Marie-Christine MARGHEM

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/00506]
31 DECEMBRE 1992. — Arrêté royal relatif à l’organisation des

contrôles vétérinaires pour les animaux et certains produits d’ori-
gine animale importés de pays tiers. — Coordination officieuse en
langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 31 décembre 1992 relatif à l’organisation
des contrôles vétérinaires pour les animaux et certains produits
d’origine animale importés de pays tiers (Moniteur belge du 3 février 1993),
tel qu’il a été modifié successivement par :

- l’arrêté ministériel du 27 juin 1994 établissant les règles vétérinaires
et sanitaires relatives aux échanges et aux importations de certains
produits (Moniteur belge du 2 août 1994);

- l’arrêté ministériel du 18 juin 1997 modifiant les annexes de l’arrêté
royal du 31 décembre 1992 relatif à l’organisation des contrôles
vétérinaires pour les animaux et certains produits d’origine animale
importés de pays tiers (Moniteur belge du 6 septembre 1997);

- l’arrêté royal du 19 mars 2004 établissant les règles vétérinaires et
sanitaires relatives aux échanges et aux importations de certains
produits destinés à la consommation humaine et modifiant l’arrêté
royal du 31 décembre 1992 relatif aux contrôles vétérinaires et
zootechniques applicables aux échanges intracommunautaires de cer-
tains animaux vivants et produits et l’arrêté royal du 31 décembre 1992
relatif à l’organisation des contrôles vétérinaires pour les animaux et
certains produits d’origine animale importés de pays tiers (Moniteur
belge du 22 mars 2004).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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MINISTERIUM DER FINANZEN UND MINISTERIUM DER LANDWIRTSCHAFT

31. DEZEMBER 1992 — Königlicher Erlass über die Organisation der Veterinärkontrollen für Tiere
und bestimmte Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die aus Drittländern eingeführt werden (1)

KAPITEL 1 - Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:

1. Mitgliedstaat: in Anlage I zum vorliegenden Erlass erwähntes Gebiet,

2. Drittland: Land, das nicht zur Europäischen Gemeinschaft gehört,

3. Einfuhr: Einführung von Tieren und bestimmten Erzeugnissen aus einem Drittland in eines der in Anlage I
erwähnten Gebiete,

4. Durchfuhr: Transport aus einem Drittland in ein anderes Drittland über das Gebiet eines oder mehrerer in
Anlage I erwähnten Mitgliedstaaten,

5. Grenzkontrollstellen: Kontrollstellen der in Anlage II erwähnten Häfen und Flughäfen,

6. Einführer: natürliche oder juristische Person, die Tiere oder bestimmte Erzeugnisse tierischen Ursprungs zur
Einfuhr gestellt,

7. Sendung: Anzahl Tiere oder Erzeugnisse tierischen Ursprungs, für die die gleiche Veterinärbescheinigung
beziehungsweise das gleiche Veterinärdokument gilt, die mit ein und demselben Transportmittel transportiert wird
und die aus dem gleichen Drittland oder Teil eines Drittlandes stammt,

8. Dokumentenprüfung: Prüfung der Veterinärbescheinigungen oder -dokumente, die das Tier beziehungsweise
die Erzeugnisse begleiten,

9. Nämlichkeitskontrolle: Prüfung der Übereinstimmung zwischen den Dokumenten beziehungsweise Bescheini-
gungen und den Tieren und/oder den Erzeugnissen durch einfache Beschau sowie des Vorhandenseins und der
Konformität der Kennzeichen an den Tieren beziehungsweise des Vorhandenseins der Stempel und Kennzeichen auf
den Erzeugnissen,

10. körperlicher Kontrolle oder Warenuntersuchung: Kontrolle des Tieres selbst, auch durch Probenahme,
Laboruntersuchung dieser Proben und gegebenenfalls zusätzliche Kontrollen während der Quarantäne, beziehungs-
weise Kontrolle des Erzeugnisses selbst, auch durch Probenahme und Laboruntersuchung dieser Proben,

11. Dienst: Veterinärdienst des Ministeriums der Landwirtschaft,

12. Tieren: in Anlage III Teil A erwähnte Tiere,

13. Erzeugnissen: in Anlage III Teil B erwähnte Erzeugnisse tierischen Ursprungs,

14. Minister: Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Landwirtschaft gehört,

15. zuständiger Behörde: für die Durchführung der Veterinärkontrollen zuständige Zentralbehörde eines
Mitgliedstaats oder von dieser beauftragte Stelle,

16. amtlichem Tierarzt: von der zuständigen Behörde bestellter Tierarzt,

17. Kontrolltierarzt: amtlicher Tierarzt bei der Grenzkontrollstelle, vom Minister bestellt,

18. Kommission: Kommission der Europäischen Gemeinschaften.

KAPITEL II - Allgemeine Bestimmungen

Art. 2 - § 1 - Die Einfuhr von Tieren und Erzeugnissen unterliegt der vorherigen Ausstellung einer Erlaubnis
durch den Dienst.

§ 2 - Bei der Einfuhr von Tieren und Erzeugnissen erfolgen die Veterinärkontrollen gemäß den Bestimmungen des
vorliegenden Erlasses.

KAPITEL III - Organisation der Kontrollen

Art. 3 - § 1 - Die Einführer sind verpflichtet, dem Kontrolltierarzt spätestens einen Tag im Voraus Menge und Art
der Tiere beziehungsweise Erzeugnisse sowie Uhrzeit mitzuteilen, die für die Gestellung in der Grenzkontrollstelle
vorgesehen ist.

§ 2 - Die Tiere beziehungsweise Erzeugnisse werden unter amtlicher Kontrolle unmittelbar zu der Grenzkontroll-
stelle oder gegebenenfalls in eine Quarantänestation gemäß den Bestimmungen von Artikel 13 gebracht.

§ 3 - Die Tiere beziehungsweise Erzeugnisse dürfen die oben erwähnte Stelle beziehungsweise Station nur
verlassen:

1. wenn durch die Bescheinigungen, deren Muster in Anlage V Teil A beziehungsweise Anlage V Teil B zu
vorliegendem Erlass festgelegt ist, nachgewiesen wird, dass die Veterinärkontrollen der Tiere beziehungsweise
Erzeugnisse gemäß den Bestimmungen von Artikel 4 des vorliegenden Erlasses durchgeführt worden sind,

2. wenn die Gebühren für die Veterinärkontrollen entrichtet worden sind und gegebenenfalls eine Garantie zur
Deckung der in Artikel 13 erwähnten Kosten hinterlegt worden ist.

§ 4 - Der Minister und der Minister der Finanzen bestimmen die Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden
Artikels.
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Art. 4 - § 1 - Der Dienst nimmt bei allen bei der Einfuhr gestellten Sendungen von Tieren oder Erzeugnissen -
unabhängig davon, zu welchem Zollverfahren die Tiere und Erzeugnisse angemeldet werden - an einer der
Grenzkontrollstellen eine Dokumentenprüfung und eine Nämlichkeitskontrolle vor, um:

1. ihren Ursprung festzustellen,

2. ihre weitere Bestimmung festzustellen, insbesondere wenn es sich um die Durchfuhr handelt oder wenn
spezifische Auflagen, die durch einen Gemeinschaftsbeschluss für den Bestimmungsmitgliedstaat anerkannt sind, zu
erfüllen sind,

3. sicherzustellen, dass die Angaben in den Bescheinigungen oder Dokumenten den von der Gemeinschaftsrege-
lung verlangten Garantien entsprechen.

§ 2 - Der Kontrolltierarzt muss eine körperliche Kontrolle der Tiere und eine Warenuntersuchung der Erzeugnisse,
die an der Grenzkontrollstelle gestellt werden, vornehmen. Diese Kontrolle beziehungsweise Untersuchung muss
insbesondere Folgendes umfassen:

1. eine klinische Untersuchung der Tiere, damit der Tierarzt sich vergewissern kann, dass die Tiere den Angaben
in der Begleitbescheinigung beziehungsweise dem Begleitdokument entsprechen und klinisch gesund sind.

Jedoch kann bei bestimmten Gruppen und Arten von Tieren unter bestimmten Bedingungen vom Grundsatz der
klinischen Einzeluntersuchung abgewichen werden,

2. eine Warenuntersuchung bei jeder Sendung von Erzeugnissen, anhand einer für die Sendung repräsentativen
Stichprobe, um sich zu vergewissern, dass der Zustand der Erzeugnisse noch dem in der Begleitbescheinigung
beziehungsweise dem Begleitdokument vorgesehenen Verwendungszweck entspricht,

3. etwaige Laboruntersuchungen, die für erforderlich gehalten werden oder die nach der Gemeinschaftsregelung
erforderlich sind,

4. die Entnahme amtlicher Proben zum Nachweis von Rückständen oder Krankheitserregern,

5. die Prüfung der Einhaltung der Mindestanforderungen der Richtlinie 91/628/EWG des Rates vom
19. November 1991 über den Schutz von Tieren beim Transport sowie zur Änderung der Richtlinien 90/425/EWG und
91/496/EWG.

Der Dienst muss zum Zweck einer späteren Kontrolle des Transports und gegebenenfalls der Einhaltung der
zusätzlichen Anforderungen des Bestimmungsbetriebes mit Hilfe des in Artikel 1 Nr. 9 des Königlichen Erlasses vom
31. Dezember 1992 über die veterinärrechtlichen und tierzüchterischen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel
mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen vorgesehenen Informationsaustauschsystems den zuständigen
Behörden des Bestimmungsmitgliedstaats die notwendigen Angaben mitteilen.

Der Dienst kann sich bei der Erfüllung bestimmter der vorerwähnten Aufgaben von eigens dafür ausgebildetem
und seiner Verantwortung unterstelltem qualifiziertem Personal unterstützen lassen.

§ 3 - In Abweichung von den Bestimmungen der Paragraphen 1 und 2 kann jedoch folgende Regelung getroffen
werden: Tiere oder Erzeugnisse, die über einen Hafen oder Flughafen des Gebiets eines der in Anlage I erwähnten
Staaten eingeführt werden, können in diesem Bestimmungshafen beziehungsweise -flughafen der Nämlichkeits- und
der körperlichen Kontrolle beziehungsweise Warenuntersuchung unterzogen werden, sofern dieser über eine
Grenzkontrollstelle gemäß den Bestimmungen von Artikel 6 des vorliegenden Erlasses verfügt und, wenn es sich um
Tiere handelt, diese ihre Reise auf dem Seeweg beziehungsweise Luftweg in dem gleichen Schiff oder Flugzeug
fortsetzen.

In diesem Fall prüft der Dienst die Dokumente und unterrichtet den amtlichen Tierarzt der Kontrollstelle im
Bestimmungsmitgliedstaat entweder selber oder über die örtliche Veterinärbehörde mit Hilfe des in Artikel 1 Nr. 9 des
Königlichen Erlasses vom 31. Dezember 1992 über die veterinärrechtlichen und tierzüchterischen Kontrollen im
innergemeinschaftlichen Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen vorgesehenen Informationsaus-
tauschsystems über die Durchfuhr der Tiere.

§ 4 - Die Durchführung der im vorliegenden Artikel vorgesehenen Maßnahmen geht zu Lasten des Versenders, des
Empfängers oder ihres Bevollmächtigten.

§ 5 - Der Minister und der Minister der Finanzen bestimmen die Modalitäten der Anwendung des vorliegenden
Artikels.

Art. 5 - § 1 - Die Einfuhr von Tieren oder Erzeugnissen ist untersagt, wenn sich bei den in Artikel 4 bestimmten
Kontrollen herausstellt, dass:

1. unbeschadet der in Artikel 19 der Richtlinie 90/426/EWG vorgesehenen besonderen Voraussetzungen für das
Verbringen von Equiden und für ihre Einfuhr aus Drittländern, die Tiere aus dem Gebiet oder einem Teilgebiet eines
Drittlandes kommen, das nicht in den gemäß der Gemeinschaftsregelung für die betreffenden Arten aufgestellten
Listen aufgeführt ist beziehungsweise aus dem die Ausfuhr aufgrund eines Gemeinschaftsbeschlusses untersagt ist,

2. die Erzeugnisse aus dem Gebiet oder einem Teilgebiet eines Drittlandes kommen, das nicht in einer gemäß der
Gemeinschaftsregelung aufgestellten Liste aufgeführt ist, oder wenn ihre Ausfuhr aufgrund eines Gemeinschaftsbe-
schlusses untersagt ist,

3. die Tiere von einer ansteckenden Krankheit befallen, der Erkrankung verdächtig oder mit einer ansteckenden
Krankheit infiziert sind oder die Gesundheit von Mensch oder Tier gefährden beziehungsweise ein anderer in der
Gemeinschaftsregelung vorgesehener Grund vorliegt,

4. die Gemeinschaftsregelung von dem ausführenden Drittland nicht eingehalten worden sind,

5. die Tiere nicht mehr transportfähig sind,

6. die für die Tiere oder Erzeugnisse mitgeführte Veterinärbescheinigung beziehungsweise das entsprechende
Veterinärdokument nicht die Bedingungen erfüllt, die gemäß der Gemeinschaftsregelung erfüllt sein müssen.

Wenn keine Gemeinschaftsregelung besteht, bleiben die nationalen Rechtsvorschriften anwendbar.

§ 2 - Der Minister bestimmt die Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Artikels.
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Art. 6 - § 1 - Grenzkontrollstellen müssen die nachstehenden Bedingungen erfüllen:

1. Sie müssen über die in den Anlagen VI Teil A und VI Teil B vorgesehene Ausrüstung verfügen.

2. Sie müssen auf einem Zollgelände liegen, in dem die Durchführung der übrigen Verwaltungsformalitäten,
einschließlich der Einfuhrzollformalitäten, möglich ist.

3. Sie müssen von der Kommission in Zusammenarbeit mit dem Dienst bestimmt und anerkannt sein.

4. Sie müssen dem Dienst unterstellt sein, der für die Kontrollen verantwortlich ist.

§ 2 - Der Minister bestimmt die Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Artikels.

Art. 7 - § 1 - Sollen Tiere oder Erzeugnisse nicht in dem nationalen Gebiet in den freien Verkehr übergeführt
werden, so muss der Kontrolltierarzt, der für die Grenzkontrollstelle zuständig ist, unbeschadet der besonderen
Vorschriften für registrierte Equiden, für die das in der Richtlinie 90/427/EWG vorgesehene Dokument zu ihrer
Identifizierung beigefügt ist:

1. was Tiere betrifft:

a) dem Betreffenden eine oder - bei Aufteilung der Sendung - mehrere einzeln beglaubigte Kopien der
Originalbescheinigungen für die Tiere ausfertigen; die Geltungsdauer dieser Kopien ist auf zehn Tage beschränkt,

b) eine Bescheinigung nach dem in Anlage V Teil A festgelegten Muster ausstellen, wonach es bei den in Artikel 4
§ 1 und § 2 Nr. 1, 2, 3 und 5 bestimmten Kontrollen keine Beanstandungen seitens des Dienstes gegeben hat; dabei sind
die Art der Probenahmen und die eventuellen Ergebnisse der Laboruntersuchungen oder gegebenenfalls die Fristen,
innerhalb deren diese Ergebnisse erwartet werden, anzugeben,

c) die Originalbescheinigung(en) für die Tiere aufbewahren,

2. was Erzeugnisse betrifft:

a) dem Betreffenden eine oder - bei Aufteilung der Sendung - mehrere beglaubigte Kopien der Originalbeschei-
nigungen für die Erzeugnisse ausfertigen; der Minister bestimmt die Geltungsdauer dieser Kopien je nach Art des
Erzeugnisses,

b) eine Bescheinigung nach dem in Anlage V Teil B festgelegten Muster ausstellen, wonach es bei den in Artikel 4
§ 1 und § 2 Nr. 1, 2, 3 und 5 bestimmten Kontrollen keine Beanstandungen seitens des Dienstes gegeben hat; dabei sind
die Art der Probenahmen und die eventuellen Ergebnisse der Laboruntersuchungen anzugeben,

c) die Originalbescheinigung(en) für die Erzeugnisse aufbewahren.

§ 2 - Der Minister bestimmt die Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Artikels.

Art. 8 - § 1 - Nach dem Passieren der Grenzkontrollstelle gelten für den Handel mit Tieren, die zur Verbringung
in die in Anlage I erwähnten Gebiete zugelassen wurden, die Vorschriften über die durch den Königlichen Erlass vom
31. Dezember 1992 über die veterinärrechtlichen und tierzüchterischen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel
mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen festgelegten Veterinärkontrollen; im Einzelnen muss bei der
Unterrichtung der zuständigen Behörde des Bestimmungsorts mit Hilfe des in Artikel 1 Nr. 9 des vorerwähnten
Königlichen Erlasses vorgesehenen Informationsaustauschsystems angegeben werden,

1. ob die Tiere für einen Mitgliedstaat mit besonderen Anforderungen bestimmt sind,

2. ob Probenahmen erfolgt sind, jedoch die Ergebnisse zum Zeitpunkt des Abgangs der Transportmittel von der
Grenzkontrollstelle noch nicht verfügbar sind.

§ 2 - Nach dem Passieren der Grenzkontrollstelle gelten für den Handel mit Erzeugnissen, die zur Verbringung in
die in Anlage I erwähnten Gebiete zugelassen wurden, die in der Richtlinie 89/662/EWG festgelegten Vorschriften,
insbesondere die Vorschriften von Kapitel II.

Art. 9 - § 1 - Die Veterinärkontrollen bei der Einfuhr von Tieren der in Anlage III Teil A nicht aufgeführten Arten
müssen gemäß den nachstehenden Vorschriften erfolgen:

1. Die Tiere werden den in Artikel 4 vorgesehenen Kontrollen unterworfen.

2. Sind die Tiere für einen anderen Mitgliedstaat bestimmt, wird der Dienst mit Zustimmung dieses Staats:

a) entweder auf Kosten des betreffenden Mitgliedstaats alle in Artikel 4 vorgesehenen Kontrollen durchführen,
insbesondere um die Einhaltung der tierseuchenrechtlichen Vorschriften dieses Staats zu überprüfen

b) oder es werden im Fall einer Vereinbarung zwischen dem Dienst und den zuständigen Behörden des
Bestimmungsmitgliedstaats und gegebenenfalls des Durchfuhrmitgliedstaats oder der Durchfuhrmitgliedstaaten nur
die in Artikel 4 § 1 bestimmten Kontrollen durchgeführt, wobei die in Artikel 4 § 2 bestimmten Kontrollen im
Bestimmungsmitgliedstaat durchgeführt werden müssen.

3. In dem in Nr. 2 Buchstabe b) vorgesehenen Fall dürfen die Tiere die Grenzkontrollstelle, an der die
Dokumentenprüfung und die Nämlichkeitskontrolle durchgeführt werden, nur verlassen, nachdem der Kontrolltier-
arzt die Fahrzeuge verplombt hat und er:

a) die Vorführung und die durchgeführte Kontrolle auf der Kopie beziehungsweise bei Aufteilung in
Teilsendungen auf den Kopien der Originalbescheinigungen vermerkt hat,

b) die Veterinärbehörde des Bestimmungsorts und gegebenenfalls des Durchfuhrmitgliedstaats beziehungsweise
der Durchfuhrmitgliedstaaten von der Vorführung der Tiere mit Hilfe des in Artikel 1 Nr. 9 des Königlichen Erlasses
vom 31. Dezember 1992 über die veterinärrechtlichen und tierzüchterischen Kontrollen im innergemeinschaftlichen
Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen vorgesehenen Informationsaustauschsystems unterrichtet
hat,

c) in Abweichung von den Bestimmungen von Artikel 3 § 2 Nr. 1 [sic, zu lesen ist: Artikel 3 § 3 Nr. 1] der zuständigen
Zollbehörde der Grenzkontrollstelle für die betreffenden Tiere Entlastung erteilt hat.
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4. Bei zur Schlachtung bestimmten Tieren finden ausschließlich die Bestimmungen von Nr. 2 Buchstabe a)
Anwendung.

5. Wenn die Bestimmungen von Nr. 2 Buchstabe b) angewandt werden, unterrichtet der Dienst die Kommission
und die Vertreter der übrigen Mitgliedstaaten gemäß den Bestimmungen von Artikel 18 der Richtlinie 89/662/EWG
davon.

6. Sind die Tiere dazu bestimmt, in einem anderen Mitgliedstaat in Verkehr gebracht zu werden, so gelten die
Bestimmungen von Artikel 7, insbesondere diejenigen, die sich auf die Ausstellung der Bescheinigung beziehen.

§ 2 - Solange die in der Gemeinschaftsregelung vorgesehenen spezifischen Beschlüsse noch nicht ergangen sind,
müssen Tiere, die aus einem Drittland stammen, für das noch keine tierseuchenrechtlichen Bedingungen festgelegt
worden sind, unter folgenden Bedingungen eingeführt werden:

1. Sie müssen in dem ausführenden Drittland während der in Artikel 10 Absatz 1 der Richtlinie 72/462/EWG des
Rates vom 12. Dezember 1972 zur Regelung tierseuchenrechtlicher und gesundheitlicher Fragen bei der Einfuhr von
Rindern, Schweinen, Schafen und Ziegen, von frischem Fleisch oder von Fleischerzeugnissen aus Drittländern
vorgesehenen Aufenthaltszeiten gehalten worden sein.

2. Sie müssen den in Artikel 4 vorgesehenen Kontrollen unterworfen werden.

3. Sie dürfen die Grenzkontrollstelle oder die Quarantänestation nur verlassen, wenn aufgrund dieser Kontrollen
festgestellt werden kann, dass das Tier oder die Tiersendung:

a) - unbeschadet der von den betroffenen Drittländern im Hinblick auf exotische Krankheiten gegenüber der
Gemeinschaft anwendbaren besonderen Anforderungen - den für den Handel mit der betroffenen Tierart festgelegten
tierseuchenrechtlichen Bedingungen der in Anlage IV erwähnten Richtlinien oder den tierseuchenrechtlichen
Bedingungen der Richtlinie 72/462/EWG genügt,

b) für eine oder mehrere bestimmte Krankheiten den auf Gegenseitigkeitsbasis anerkannten Bedingungen für die
Gleichwertigkeit der Anforderungen des Drittlandes und der Gemeinschaft genügt.

4. Sie müssen, wenn sie für einen Mitgliedstaat bestimmt sind, für den die in Artikel 3 Absatz 1 Buchstabe e)
Ziffern iii) und iv) der Richtlinie 90/425/EWG vorgesehenen zusätzlichen Garantien gewährt werden, den in diesem
Bereich für den innergemeinschaftlichen Handel festgelegten Anforderungen entsprechen.

5. Sie müssen nach der Vorführung an der Grenzkontrollstelle zum Bestimmungsschlachthof verbracht werden,
wenn es sich um Schlachttiere handelt, oder zum Bestimmungsbetrieb, wenn es sich um Zucht- oder Nutztiere oder um
Tiere der Aquakultur handelt.

§ 3 - Ergeben die in den Paragraphen 1 und 2 erwähnten Kontrollen, dass das Tier oder die Tiersendung nicht den
dort vorgesehenen Anforderungen entspricht, so darf das Tier oder die Sendung die Grenzkontrollstelle oder die
Quarantänestation nicht verlassen und finden die Bestimmungen von Artikel 16 mutatis mutandis Anwendung.

§ 4 - Der Minister bestimmt die Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Artikels.

Art. 10 - § 1 - Am Bestimmungsort müssen Zuchttiere und Nutztiere unter der Überwachung durch den Dienst
bleiben. Nach einem vom Minister zu bestimmenden Beobachtungszeitraum können die Tiere gemäß den im
Königlichen Erlass vom 31. Dezember 1992 über die veterinärrechtlichen und tierzüchterischen Kontrollen im
innergemeinschaftlichen Handel mit bestimmten lebenden Tieren und Erzeugnissen vorgesehenen Bedingungen zum
innergemeinschaftlichen Handel zugelassen werden.

§ 2 - Für Schlachttiere gelten im Bestimmungsschlachthof die Gemeinschaftsregelungen über das Schlachten der
betreffenden Tierarten.

Art. 11 - § 1 - Die Veterinärkontrollen bei der Einfuhr von in Anlage III Teil B nicht aufgeführten Erzeugnissen
müssen gemäß den nachstehenden Vorschriften erfolgen:

1. Die Erzeugnisse werden den in Artikel 4 vorgesehenen Kontrollen unterworfen.

2. Sind die Erzeugnisse für einen anderen Mitgliedstaat bestimmt, so gelten die Bestimmungen von Artikel 7 § 1
Nr. 2.

3. Es gelten die Bestimmungen von Artikel 5 § 1 Nr. 2 und 6.

4. Es gelten die Bestimmungen der Regelung, die in Anwendung der Europäischen Richtlinien über die
tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Handel mit Erzeugnissen in der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in
die Gemeinschaft ergangen ist, soweit sie diesbezüglich nicht den in Anhang A Abschnitt I der Richtli-
nien 90/425/EWG und 89/662/EWG aufgeführten spezifischen Gemeinschaftsregelungen unterliegen.

§ 2 - Der Minister bestimmt die Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Artikels.

Art. 12 - § 1 - Der Dienst gestattet die Durchfuhr von Tieren oder Erzeugnissen aus einem Drittland nach einem
anderen Drittland unter folgenden Bedingungen:

1. Die an der Grenzkontrollstelle gestellten Tiere oder Erzeugnisse müssen den Anforderungen bei den in Artikel 4
vorgesehenen Kontrollen entsprechen und gegebenenfalls von einer von der zuständigen Zentralbehörde des
Durchfuhrmitgliedstaats oder der Durchfuhrmitgliedstaaten ausgestellten Durchfuhrgenehmigung begleitet sein.

2. Der Antragsteller weist nach, dass das erste Drittland, in das die Tiere oder Erzeugnisse nach der Durchfuhr
durch eines der in Anlage I erwähnten Gebiete befördert werden, sich verpflichtet, die Tiere beziehungsweise
Erzeugnisse, deren Ein- oder Durchfuhr es gestattet, auf keinen Fall zurückzuweisen oder zurückzuschicken und, was
die Tiere betrifft, in den in Anlage I erwähnten Gebieten die Anforderungen der Gemeinschaftsregelung auf dem Gebiet
des Wohlbefindens der Tiere beim Transport einzuhalten.
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3. Die in Artikel 4 vorgesehene Kontrolle - gegebenenfalls nach Aufenthalt der Tiere in einer Quarantänestation
ohne Beanstandungen seitens des Dienstes - muss ergeben, dass die Tiere den Anforderungen des vorliegenden
Erlasses genügen oder - wenn es sich um in Anlage III aufgeführte Tierarten handelt - Gesundheitsgarantien bieten, die
den vorerwähnten Anforderungen mindestens gleichwertig sind.

4. Der Dienst unterrichtet die zuständigen Behörden des Durchfuhrmitgliedstaats oder der Durchfuhrmitglied-
staaten und der Ausreisekontrollstelle mit Hilfe des in Artikel 12 Absatz 4 Unterabsatz 2 der Richtlinie 91/496/EWG
vorgesehenen Informationsaustauschsystems von der Durchfuhr der Tiere und Erzeugnisse.

5. Im Fall der Durchfuhr durch eines der in Anlage I erwähnten Gebiete muss diese Beförderung wie folgt erfolgen:

a) was die Tiere betrifft, nach dem gemeinschaftlichen Versandverfahren oder im Rahmen eines anderen
gemeinschaftsrechtlich vorgesehenen Verfahrens des Zollgutversands; bei dieser Beförderung sind nur die beim
Eingang in das betreffende Gebiet beziehungsweise beim Ausgang aus diesem Gebiet vorgenommenen Behandlungen
oder Vorkehrungen im Interesse des Wohlbefindens der Tiere gestattet,

b) was die Erzeugnisse betrifft, unter der Kontrolle des Dienstes in vom Kontrolltierarzt verplombten Fahrzeugen
oder Containern ohne Umladung; bei dieser Beförderung sind nur die beim Eingang in das betreffende Gebiet
beziehungsweise beim Ausgang aus diesem Gebiet vorgenommenen Behandlungen gestattet.

§ 2 - Alle Kosten in Zusammenhang mit der Durchführung des vorliegenden Artikels gehen zu Lasten des
Versenders, des Empfängers oder ihres Bevollmächtigten.

Art. 13 - § 1 - Wenn die gemeinschaftlichen Rechtsvorschriften eine Quarantäne oder Absonderung für lebende
Tiere vorsehen, so kann diese an folgenden Orten erfolgen:

1. bei anderen Krankheiten als Maul- und Klauenseuche, Tollwut und der Newcastle-Krankheit in einer
Quarantänestation im Ursprungsdrittland, sofern sie von der Gemeinschaft anerkannt worden ist und von den
Veterinärsachverständigen der Kommission regelmäßig kontrolliert wird,

2. in einer Quarantänestation im Gebiet der Gemeinschaft, die den Anforderungen von Anlage VII genügt,

3. im Bestimmungsbetrieb.

§ 2 - Der Minister legt die Sonderbedingungen fest, die beim Transport zwischen Quarantänestation, Ursprungs-
und Bestimmungsbetrieben und Grenzkontrollstellen sowie in den in § 1 erwähnten Quarantänestationen einzuhalten
sind.

§ 3 - Ordnet der Kontrolltierarzt eine Quarantäne an, so erfolgt diese entsprechend dem vom Kontrolltierarzt
eingeschätzten Risiko:

1. entweder an der Grenzkontrollstelle selbst oder in ihrer unmittelbaren Nähe

2. oder im Bestimmungsbetrieb

3. oder in einer Quarantänestation in der Nähe des Bestimmungsbetriebs.

§ 4 - Der Minister bestimmt die speziellen Bedingungen für die Zulassung der Quarantänestationen für die
einzelnen Tierarten.

§ 5 - Paragraph 1 Nr. 2 und § 4 des vorliegenden Artikels gelten nicht für Quarantänestationen, die nur für die in
Artikel 9 § 1 erwähnten Tiere vorgesehen sind.

§ 6 - Alle Kosten im Zusammenhang mit der Durchführung des vorliegenden Artikels gehen zu Lasten des
Versenders, des Empfängers oder ihres Bevollmächtigten.

Art. 14 - § 1 - Unbeschadet der Bestimmungen des vorliegenden Kapitels führt der Kontrolltierarzt bei Verdacht
auf einen Verstoß gegen die Veterinärvorschriften oder bei Zweifeln an der Nämlichkeit des Tieres oder des
Erzeugnisses alle sachdienlich erscheinenden Veterinärkontrollen durch.

§ 2 - Der Kontrolltierarzt führt eine Dokumentenprüfung und eine Nämlichkeitskontrolle und gegebenenfalls eine
Warenuntersuchung bei den Erzeugnissen durch, die eine andere zollrechtliche Bestimmung haben als die in den
Artikeln 7 und 12 des vorliegenden Erlasses erwähnte.

§ 3 - Der Minister bestimmt die Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Artikels.

Art. 15 - Verstöße gegen die Gemeinschaftsregelung, insbesondere wenn die ausgestellten Bescheinigungen oder
Dokumente dem tatsächlichen Zustand der Tiere oder Erzeugnisse nicht entsprechen, wenn die Kennzeichnungsmar-
ken nicht dieser Regelung entsprechen oder wenn die Tiere oder Erzeugnisse nicht einer Grenzkontrollstelle gestellt
oder nicht an den ursprünglich vorgesehenen Bestimmungsort verbracht worden sind, werden gemäß den
Bestimmungen von Artikel 26 des vorliegenden Erlasses ermittelt, festgestellt und geahndet.

Art. 16 - § 1 - Stellt sich bei den im vorliegenden Erlass vorgesehenen Kontrollen heraus, dass einzelne Tiere oder
Erzeugnisse nicht den Vorschriften der Gemeinschaftsregelung entsprechen oder dass eine Unregelmäßigkeit begangen
wurde, so ordnet der Dienst nach Anhörung des Einführers oder seines Vertreters Folgendes an:

1. die Unterbringung, die Fütterung, das Tränken und gegebenenfalls die Pflege der Tiere,

2. gegebenenfalls das Verbringen in Quarantäne oder die Absonderung der Tiersendung,

3. die Rücksendung der betreffenden Tiersendung oder der Sendung von Erzeugnissen innerhalb einer vom Leiter
des Dienstes festgelegten Frist aus dem in Anlage I erwähnten Gebiet, sofern keine Bedenken bezüglich der Gesundheit
und des Wohlbefindens der Tiere oder tierseuchenrechtlichen Bedenken bestehen. In diesem Fall muss der Dienst:

a) die übrigen Grenzkontrollstellen gemäß den Bestimmungen von Artikel 12 Absatz 4 der Richtlinie 91/496/EWG
über die Zurückweisung der Sendung unter Angabe der festgestellten Verstöße unterrichten,

b) die Veterinärbescheinigung beziehungsweise das Veterinärdokument für die zurückgewiesene Sendung nach
den vom Minister zu bestimmenden Modalitäten für ungültig erklären,

c) der Kommission in vom Minister zu bestimmenden Zeitabständen Art und Häufigkeit der festgestellten
Verstöße mitteilen.
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4. Ist insbesondere aus Gründen des Wohlbefindens der Tiere eine Rücksendung nicht möglich, so hat der
Kontrolltierarzt folgende Befugnisse:

a) Er kann nach vorheriger Zustimmung des Dienstes und nach der Schlachttieruntersuchung die Schlachtung der
Tiere zum menschlichen Verzehr genehmigen, wenn die in der Gemeinschaftsregelung vorgesehenen Bedingungen
erfüllt sind.

b) Er muss, falls diese Bedingungen nicht erfüllt sind, die Tötung der Tiere für andere Zwecke als zum Verzehr oder
die unschädliche Beseitigung der Schlacht- beziehungsweise Tierkörper anordnen, wobei er festlegt, unter welchen
Bedingungen die Verwendung der auf diese Weise gewonnenen Erzeugnisse zu kontrollieren ist.

c) Er ordnet die unschädliche Beseitigung der Sendung von Erzeugnissen an.

5. Der Dienst unterrichtet die Kommission von der Anwendung der Bestimmungen von Nr. 4 gemäß den
Bestimmungen von Artikel 12 Absatz 4 Unterabsatz 2 der Richtlinie 91/496/EWG.

§ 2 - 1. Die Kosten für die in § 1 aufgeführten Maßnahmen, einschließlich der unschädlichen Beseitigung oder
anderweitigen Verwendung der Erzeugnisse oder Schlachtkörper, gehen zu Lasten des Einführers oder seines
Vertreters.

2. Der Erlös aus dem Verkauf der in § 1 Nr. 4 erwähnten Schlachtkörper steht - nach Abzug der Zölle und der
Mehrwertsteuer sowie der vorerwähnten Kosten - dem Eigentümer der Tiere oder seinem Bevollmächtigten zu.

§ 3 - Der Dienst übermittelt gegebenenfalls die ihm vorliegenden Informationen entsprechend den Vorschriften der
Richtlinie 89/608/EWG des Rates vom 21. November 1989 betreffend die gegenseitige Unterstützung der
Verwaltungsbehörden der Mitgliedstaaten und die Zusammenarbeit dieser Behörden mit der Kommission, um die
ordnungsgemäße Anwendung der tierärztlichen und tierzuchtrechtlichen Vorschriften zu gewährleisten.

§ 4 - Der Minister und der Minister der Finanzen bestimmen die Modalitäten der Anwendung des vorliegenden
Artikels.

Art. 17 - § 1 - Im Hinblick auf die in Artikel 8 § 1 des vorliegenden Erlasses erwähnten Kontrollen müssen die in
Artikel 8 der Richtlinie 92/102/EWG des Rates vom 27. November 1992 über die Kennzeichnung und Registrierung
von Tieren vorgesehene Kennzeichnung und die darin vorgesehene Registrierung außer bei Schlachttieren und
registrierten Equiden am Bestimmungsort der Tiere erfolgen, gegebenenfalls nach dem in Artikel 10 § 1 des
vorliegenden Erlasses vorgesehenen Beobachtungszeitraum.

§ 2 - Der Minister bestimmt die Modalitäten für die Identifizierung beziehungsweise Kennzeichnung der
Schlachttiere.

Art. 18 - § 1 - Bei der Einfuhr von Tieren und Erzeugnissen wird für die Kosten in Zusammenhang mit den in den
Artikeln 4, 5 und 9 des vorliegenden Erlasses bestimmten Gesundheitsinspektionen und -kontrollen eine Gesundheits-
schutzgebühr erhoben.

§ 2 - Der Minister und der für Finanzen zuständige Minister bestimmen die Modalitäten für die Anwendung des
vorliegenden Artikels.

Art. 19 - Der Minister kann unbeschadet der Kontrollen des Wohlbefindens der Tiere beim Transport auf der
Grundlage der Gegenseitigkeit eine geringere Häufigkeit der Nämlichkeitskontrollen und/oder der körperlichen
Kontrollen festlegen, insbesondere unter Berücksichtigung der Ergebnisse der Kontrollen, die vor Anwendung des
vorliegenden Erlasses durchgeführt wurden, und auf der Grundlage der nachstehenden Kriterien:

1. von dem betreffenden Drittland angebotene Garantien für die Einhaltung der gemeinschaftlichen Anforderun-
gen, insbesondere der Richtlinien 72/462/EWG und 90/426/EWG,

2. tiergesundheitliche Lage in dem betreffenden Drittland,

3. Informationen über die Gesundheitssituation in dem betreffenden Drittland,

4. Art der Kontrollmaßnahmen und Seuchenbekämpfungsmaßnahmen in dem betreffenden Drittland,

5. Aufbau und Befugnisse des Veterinärdienstes,

6. Regelung für die Zulassung bestimmter Stoffe und Einhaltung der in Artikel 7 der Richtlinie 86/469/EWG des
Rates vom 16. September 1986 über die Untersuchung von Tieren und von frischem Fleisch auf Rückstände
vorgesehenen Anforderungen,

7. Ergebnisse von Inspektionen durch Gemeinschaftsstellen,

8. Ergebnisse der Einfuhrkontrollen.

Art. 20 - Der Dienst teilt dem Einführer oder seinem Vertreter die getroffenen Entscheidungen unter Angabe der
Gründe mit; auf Antrag des Einführers oder seines Vertreters muss ihm die mit Gründen versehene Entscheidung
schriftlich zugehen; darin müssen die nach den Rechtsvorschriften eröffneten Rechtsmittel sowie die Form und Fristen
ihrer Einlegung angegeben sein.
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KAPITEL IV - Schutzklausel

Art. 21 - § 1 - Kommt es im Gebiet eines Drittlandes zum Ausbruch oder zur Ausbreitung einer in der
Richtlinie 82/894/EWG des Rates vom 12. Dezember 1982 über die Mitteilung von Viehseuchen in der Gemeinschaft
aufgeführten Krankheit oder zu einer Zoonose oder besteht die Gefahr, dass die Tiere oder die menschliche Gesundheit
aufgrund einer Krankheit oder aus einem anderen Grund ernsthaft gefährdet werden könnten, oder ist dies aus
anderen schwerwiegenden tierseuchenrechtlichen Gründen erforderlich, so trifft der Dienst von sich aus oder auf
Entscheidung der Kommission unverzüglich je nach der Schwere der Lage eine der nachstehenden Maßnahmen:

1. Aussetzung der Einfuhren aus dem gesamten Gebiet oder einem Teilgebiet des betreffenden Drittlandes und
gegebenenfalls des Durchfuhrlandes,

2. Festlegung besonderer Bedingungen für die Tiere aus dem gesamten Gebiet oder einem Teilgebiet des
betreffenden Drittlandes.

§ 2 - Wird im Laufe der im vorliegenden Erlass vorgesehenen Kontrollen festgestellt, dass eine Sendung von Tieren
oder Erzeugnissen die Gesundheit von Mensch und Tier gefährden könnte, so muss der Dienst:

1. die beanstandete Sendung beschlagnahmen und unschädlich beseitigen lassen,

2. unverzüglich die anderen Grenzkontrollstellen und die Kommission über die Feststellungen und den Ursprung
der Tiere oder Erzeugnisse gemäß den Bestimmungen von Artikel 12 Absatz 4 der Richtlinie 91/496/EWG
unterrichten.

§ 3 - In dem in § 1 des vorliegenden Artikels vorgesehenen Fall kann der Dienst auf Entscheidung der Kommission
bei den in Artikel 12 des vorliegenden Erlasses erwähnten Tieren oder Erzeugnissen Sicherungsmaßnahmen treffen.

§ 4 - In Bezug auf die Einfuhr von Tieren und Erzeugnissen kann der Dienst Sicherungsmaßnahmen treffen, sofern
er die Kommission von der Notwendigkeit solcher Maßnahmen amtlich in Kenntnis setzt und die Kommission weder
die Bestimmungen der Paragraphen 1 und 3 zur Anwendung gebracht noch gemäß den Bestimmungen von § 5 des
vorliegenden Artikels den Ständigen Veterinärausschuss befasst hat; in diesem Fall unterrichtet er die übrigen
Mitgliedstaaten und die Kommission gemäß den Bestimmungen von Artikel 12 Absatz 5 der Richtlinie 91/496/EWG
davon.

§ 5 - Innerhalb einer Frist von zehn Werktagen wird der Ständige Veterinärausschuss unter den Bedingungen von
Artikel 22 der Richtlinie 91/496/EWG im Hinblick auf die Verlängerung, die Änderung oder die Aufhebung der in den
Paragraphen 1, 3 und 4 des vorliegenden Artikels vorgesehenen Maßnahmen befasst.

§ 6 - Der Minister bestimmt die Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Artikels.

KAPITEL V - Inspektion

Art. 22 - § 1 - Der Dienst arbeitet mit Veterinärsachverständigen der Kommission in dem für die Anwendung der
Vorschriften des vorliegenden Erlasses erforderlichen Maße zusammen, um zu prüfen, ob die in Artikel 1 erwähnten
Grenzkontrollstellen und die in Artikel 13 § 1 Nr. 2 erwähnten Quarantänestationen den Kriterien von Anlage VI
beziehungsweise Anlage VII zu vorliegendem Erlass entsprechen.

§ 2 - Der Dienst gewährt den Veterinärsachverständigen der Kommission jede zur Erfüllung ihrer Aufgaben
erforderliche Unterstützung.

Art. 23 - § 1 - Der Dienst erstellt ein Programm für den Austausch des Personals, das die Veterinärkontrollen der
aus Drittländern eingeführten Tiere und Erzeugnisse durchführen soll.

§ 2 - Der Dienst trifft alle erforderlichen Maßnahmen, damit das in § 1 erwähnte Programm durchgeführt werden
kann.

§ 3 - Der Minister bestimmt die Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Artikels.

KAPITEL VI - Sonderbestimmungen

Art. 24 - Die sich aus den Vorschriften der Zoll- und Akzisenverwaltung des Ministeriums der Finanzen
ergebenden Verpflichtungen bleiben vom vorliegenden Erlass unberührt.

Art. 25 - Die Anlagen zum vorliegenden Erlass können vom Minister abgeändert und ergänzt werden.

KAPITEL VII - Sanktionen

Art. 26 - Verstöße gegen die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses werden gemäß den Kapiteln V und VI des
Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit und Kapitel XI des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz
und das Wohlbefinden der Tiere ermittelt, festgestellt und geahndet.

KAPITEL VIII - Schlussbestimmungen

Art. 27 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 1993 in Kraft.

Art. 28 - Unser Minister der Finanzen und Unser Minister der Landwirtschaft sind, jeder für seinen Bereich, mit
der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Fußnote

(1) Aufgehoben durch Artikel 27 des Königlichen Erlasses vom 28. September 2000 (B.S. vom 28. November 2000),
was die Bestimmungen in Bezug auf Erzeugnisse betrifft.
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[Anlage I]
[Anlage I ersetzt durch Art. 1 § 1 des M.E. vom 18. Juni 1997 (B.S. vom 6. September 1997)]

1. Das Gebiet des Königreichs Belgien.
2. Das Gebiet des Königreichs Dänemark mit Ausnahme der Färöer und Grönlands.
3. Das Gebiet der Bundesrepublik Deutschland.
4. Das Gebiet des Königreichs Spanien mit Ausnahme der Kanarischen Inseln sowie Ceutas und Melillas.
5. Das Gebiet der Republik Griechenland.
6. Das Gebiet der Französischen Republik.
7. Das Gebiet der Republik Irland.
8. Das Gebiet der Italienischen Republik.
9. Das Gebiet des Großherzogtums Luxemburg.
10. Das Gebiet des Königreichs der Niederlande in Europa.
11. Das Gebiet der Portugiesischen Republik.
12. Das Gebiet des Vereinigten Königreichs von Großbritannien und Nordirland.
13. Das Gebiet der Republik Österreich.
14. Das Gebiet des Königreichs Schweden.
15. Das Gebiet der Republik Finnland.

[Anlage II]
[Anlage II ersetzt durch Art. 1 § 2 des M.E. vom 18. Juni 1997 (B.S. vom 6. September 1997)]

A. Verzeichnis der Grenzkontrollstellen, die für die Veterinärkontrollen der aus Drittländern in die Gemeinschaft
eingeführten Tiere vorausgewählt worden sind:

NAME (Stadt) SEE LUFT

Ostende Flughafen
Zaventem Flughafen

X
X

B. Verzeichnis der Grenzkontrollstellen, die für die Veterinärkontrollen der aus Drittländern in die Gemeinschaft
eingeführten Erzeugnisse vorausgewählt worden sind:

NAME (Stadt) SEE LUFT

Antwerpen Hafen
Gent Hafen
Ostende Flughafen
Bierset Flughafen
Zeebrugge Hafen
Zaventem Flughafen

X
X

X

X
X

X

[Anlage III]
[Anlage III ersetzt durch Art. 1 § 3 des M.E. vom 18. Juni 1997 (B.S. vom 6. September 1997)]

A. Liste der lebenden Tiere, die bei der Einfuhr der Veterinärkontrolle durch die Veterinärdienste des Ministeriums
des Mittelstands und der Landwirtschaft unterworfen werden:

- Rinder,
- Schweine,
- Schafe und Ziegen,
- Pferde, Esel, Maultiere und Maulesel,
- andere Huftiere,
- Hausgeflügel: Hühner, Puten, Perlhühner, Enten, Gänse, Wachteln, Fasane, Rebhühner, Schlachttauben und Ratites

(Strauße, Kasuare, Emus) und ihre Bruteier,
- Hasentiere (Kaninchen und Hasen),
- Tiere der Aquakultur (Fische, Krebstiere, Muscheln) (*), Zierfische und Aquarienfische,
- Primaten,
- Hunde und Katzen,
- Frettchen, Nerze und andere fleischfressende Wildtiere,
- Nagetiere,
- Ziergeflügel und ihre Bruteier, Ziervögel, einschließlich Tauben und Papageienvögeln,
- Bienen,
- andere lebende Wirbeltiere und Wirbellose, die nicht oben erwähnt sind.

B. Liste der Erzeugnisse, die bei der Einfuhr der Veterinärkontrolle durch die Veterinärdienste des Ministeriums des
Mittelstands und der Landwirtschaft unterworfen werden:

- Samen, Embryonen und Eizellen von Rindern,
- Samen, Embryonen und Eizellen von Equiden,
- Samen, Embryonen und Eizellen von Ziegen und Schafen,
- Samen, Embryonen und Eizellen von Schweinen,
- Erzeugnisse der Aquakultur, die nicht für den direkten menschlichen Verzehr bestimmt sind, Eier und Gameten für

die Vermehrung,
- Blut, Bluterzeugnisse und Serum tierischen Ursprungs, die nicht für den menschlichen Verzehr bestimmt sind,
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- Eier und Eiprodukte, die nicht für den menschlichen Verzehr bestimmt sind,
- Milch und Erzeugnisse auf Milchbasis, die nicht für den menschlichen Verzehr bestimmt sind,
- Futtermittel für Heimtiere, Karnivore und andere fleischfressende Tiere, die tierische Erzeugnisse enthalten,
- ausgeschmolzene Fette tierischen Ursprungs, Grieben und beim Ausschmelzen anfallende Nebenerzeugnisse, die

nicht für den menschlichen Verzehr bestimmt sind,
- Mehl tierischen Ursprungs für Futterzwecke oder zur Bodenverbesserung,
- frische Rohstoffe (**) tierischen Ursprungs für die Herstellung von Heimtierfutter, zu pharmazeutischen oder zu

technischen Zwecken,
- Heu und Stroh,
- verarbeitete Gülle und Guano.

(*) Nicht für den menschlichen Verzehr bestimmt.
(**) Unter ″frischen Rohstoffen″ versteht man alle Rohstoffe tierischen Ursprungs, die keiner anderen Behandlung zur
Haltbarmachung als einer Kältebehandlung unterworfen worden sind.

Anlage IV
[Anlage IV abgeändert durch Art. 19 des M.E vom 27. Juni 1994 (B.S. vom 2. August 1994), Art. 2 des M.E. vom 18. Juni 1997
(B.S. vom 6. September 1997) und Art. 16 des K.E. vom 19. März 2004 (B.S. vom 22. März 2004)]

Richtlinie 64/432/EWG des Rates vom 26. Juni 1964 zur Regelung viehseuchenrechtlicher Fragen beim innerge-
meinschaftlichen Handelsverkehr mit Rindern und Schweinen

[Richtlinie 72/462/EWG des Rates vom 12. Dezember 1972 zur Regelung tierseuchenrechtlicher und gesundheitli-
cher Fragen bei der Einfuhr von Rindern, Schweinen, Schafen und Ziegen, von frischem Fleisch oder von
Fleischerzeugnissen aus Drittländern]

Richtlinie 88/407/EWG des Rates vom 14. Juni 1988 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Anforderungen an
den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit gefrorenem Samen von Rindern und an dessen Einfuhr

Richtlinie 89/556/EWG des Rates vom 25. September 1989 über viehseuchenrechtliche Fragen beim innergemein-
schaftlichen Handel mit Embryonen von Hausrindern und ihrer Einfuhr aus Drittländern

Richtlinie 90/426/EWG des Rates vom 26. Juni 1990 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Vorschriften für das
Verbringen von Equiden und für ihre Einfuhr aus Drittländern

Richtlinie 90/429/EWG des Rates vom 26. Juni 1990 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Anforderungen an
den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Samen von Schweinen und an dessen Einfuhr

Richtlinie 90/539/EWG des Rates vom 15. Oktober 1990 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den
innergemeinschaftlichen Handel mit Geflügel und Bruteiern für ihre Einfuhr aus Drittländern

Richtlinie Nr. 90/667/EWG des Rates vom 27. November 1990 zum Erlass veterinärrechtlicher Vorschriften für die
Beseitigung, Verarbeitung und Vermarktung tierischer Abfälle und zum Schutz von Futtermitteln tierischen Ursprungs,
auch aus Fisch, gegen Krankheitserreger sowie zur Änderung der Richtlinie 90/425/EWG

Richtlinie 90/67/EWG [sic, zu lesen ist: 91/67/EWG] des Rates vom 28. Januar 1991 betreffend die tierseuchenrecht-
lichen Vorschriften für die Vermarktung von Tieren und anderen Erzeugnissen der Aquakultur

Richtlinie 91/68/EWG des Rates vom 28. Januar 1991 zur Regelung tierseuchenrechtlicher Fragen beim
innergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Schafen und Ziegen

Richtlinie 91/628/EWG des Rates vom 19. November 1991 über den Schutz von Tieren beim Transport sowie zur
Änderung der Richtlinien 90/425/EWG und 91/496/EWG

Richtlinie 92/46/EWG des Rates vom 16. Juni 1992 mit Hygienevorschriften für die Herstellung und Vermarktung
von Rohmilch, wärmebehandelter Milch und Erzeugnissen auf Milchbasis

Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Handel mit
Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie
diesbezüglich nicht den in Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG erwähnten spezifischen Gemeinschafts-
regelungen unterliegen

[Richtlinie 92/118/EWG des Rates vom 17. Dezember 1992 über die tierseuchenrechtlichen und gesundheitlichen
Bedingungen für den Handel mit Erzeugnissen tierischen Ursprungs in der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in die
Gemeinschaft, soweit sie diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen nach Anhang A Kapitel I der
Richtlinie 89/662/EWG und - in bezug auf Krankheitserreger - der Richtlinie 90/425/EWG unterliegen]

[Anlage V]
[Anlage V ersetzt durch Art. 3 §§ 1 und 2 des M.E. vom 18. Juni 1997 (B.S. vom 6. September 1997)]

A. GRENZÜBERTRITTSBESCHEINIGUNG FÜR LEBENDE TIERE
Anmerkung:Die Bescheinigung ist in Großbuchstaben auszufüllen.

Änderungen, Streichungen oder überschriebene Vermerke, die nicht von der zuständigen Behörde
paraphiert worden sind, führen zur Ungültigkeit des Dokuments

1. Nummer der Bescheinigung: .......................................................................................................................................
2. Grenzkontrollstelle

Vollständige Anschrift: .......................................................................................................................................
Codenummer (ANIMO): .......................................................................................................................................

3. Tierart
Gebräuchliche Bezeichnung: .......................................................................................................................................
Codenummer (ANIMO): .......................................................................................................................................

4. Ursprungsdrittland
Region: .......................................................................................................................................
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5. Größe der Sendung (1)
Anzahl der Tiere: .......................................................................................................................................
Anzahl der Verpackungen: .......................................................................................................................................
Anzahl der Behältnisse: .......................................................................................................................................

6. Kategorie (1)
Zuchttiere: .......................................................................................................................................
Masttiere: .......................................................................................................................................
Schlachttiere: .......................................................................................................................................
Andere (genau anzugeben): .......................................................................................................................................

7. Nummer des Originals (1)
der Bescheinigung: .......................................................................................................................................
des Begleitdokuments: .......................................................................................................................................

8. Einführer
Name und vollständige Anschrift: .......................................................................................................................................

9. Empfänger
Name und vollständige Anschrift: .......................................................................................................................................
Anschrift des Ortes der Unterbringung: ...............................................................................................................................

10. Transportmittel nach dem Grenzübertritt - Identifizierung (1)
Güterwagen (Nr.): .......................................................................................................................................
LKW (Nr.): .......................................................................................................................................
Flugzeug (Flugnummer): .......................................................................................................................................
Schiff (Name): .......................................................................................................................................

11. Laboruntersuchungen (1)
Probenahme: Ja/Nein (2)
Art der Probe: Blut (2)

Urin (2)
Kot (2)
andere (2) (genau anzugeben): ...............................................................................

Art der Untersuchung: .......................................................................................................................................
Ergebnis der Untersuchung: .......................................................................................................................................
laufende Laboruntersuchung (3): .......................................................................................................................................

12. Besondere Anforderungen
zusätzliche Garantien am Bestimmungsort (1):....................................................................................................................

13. Gesundheitserklärung (1) (2)
Der unterzeichnete amtliche Tierarzt der Grenzkontrollstelle vom ................................................................................
bescheinigt hiermit, dass:

a) die im Rahmen der Richtlinie 91/496/EWG vorgeschriebene Dokumentenprüfung, die Nämlichkeitskontrolle und
die körperliche Kontrolle durchgeführt wurden, dass der Verbringung der Tiere in die Gemeinschaft nichts im Wege
steht und dass die Sendung den tierseuchenrechtlichen Bedingungen der Gemeinschaft genügt (4),

b) die Dokumentenprüfung, Nämlichkeitskontrolle und körperliche Kontrolle durchgeführt wurden und dass die
Tiere den tierseuchenrechtlichen Anforderungen von ........... (Bestimmungsmitgliedstaat) genügen (5),

c) die Anforderungen der Richtlinie 91/628/EWG des Rates vom 19. November 1991 über den Schutz von Tieren
beim Transport, abgeändert durch die Richtlinie 95/129/EWG [sic, zu lesen ist: 95/29/EWG], eingehalten worden sind.

Ausgefertigt in: .......................................................................................................................................
Datum: .......................................................................................................................................
Name und Amtsbezeichnung des amtlichen Tierarztes: ..........................................................................................................
Unterschrift des amtlichen Tierarztes: .......................................................................................................................................
Dienststempel (6)
Die Bescheinigung muss der Tiersendung beiliegen. Sie gilt nur für Tiere der gleichen Kategorie, die im gleichen

Beförderungsmittel befördert werden und den gleichen Bestimmungsort haben.

Fußnoten
(1) Entsprechend auszufüllen.
(2) Unzutreffendes bitte streichen.
(3) Ergebnisse der zuständigen Behörde des Bestimmungsorts mitteilen.
(4) Gesundheitserklärung für Tiere von Arten, für die auf Gemeinschaftsebene harmonisierte Einfuhrregelungen

gelten, sowie für Tiere, für die auf Gemeinschaftsebene harmonisierte Handelsvorschriften gelten, die jedoch aus einem
Drittland stammen, für das noch keine tierseuchenrechtlichen Bedingungen festgelegt worden sind.

(5) Gesundheitserklärung für Tiere der in Anhang A der Richtlinie 90/425/EWG nicht aufgeführten Arten, sowie für
die unter die Richtlinien 91/67/EWG (Aquakultur) und 91/68/EWG (Schafe und Ziegen) fallenden Arten.

(6) In einer anderen Farbe als die der Bescheinigung.
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B. BESCHEINIGUNG ÜBER DIE VETERINÄRKONTROLLEN BEI DRITTLANDSERZEUGNISSEN
1. Informationen über die gestellte Sendung (1)
Grenzkontrollstelle, die die Veterinärkontrollen durchführt: ..................................................................................................
Ursprungsland: ..............................................................................................................................................................................................................................................................................
Herkunftsland: .......................................................................................................................................
Versender: .......................................................................................................................................
Einführer: .......................................................................................................................................
Bestimmung in der EWG: .......................................................................................................................................

(Land, Einrichtung, Anschrift)

zollrechtliche Bestimmung: .......................................................................................................................................

Transportmittel: .......................................................................................................................................

Luft: Flugnummer: .......................................................................................................................................

Land: Fahrzeugnr.: .......................................................................................................................................

Güterwagennr.: .......................................................................................................................................

See: Schiff und Nr. des Behältnisses:.......................................................................................................................................

Plombennr.: .......................................................................................................................................

KN-Code Art der Ware Konservierungsmethode Anzahl
Packstücke

Brutto-Gewicht Netto-Gewicht

Insgesamt

Datum der voraussichtli-
chen Ankunft der Erzeug-
nisse:

(Veterinär)bescheinigung(en) oder
-dokument(e) der Herkunft:
Nr.: ....................................................
Ausstellungsdatum: . .....................
Ausstellungsort: . ............................
Behörde, die sie ausstellt: . ..........

Vollständige Identifizierung
des Anmelders:

Unterschrift:

Datum:

(1) Vom Einführer oder seinem Vertreter auszufüllen.

2. Entscheidung bezüglich der gestellten Sendung (1)
Laufende Nummer: .......................................................................................................................................

Überführung in den zollrechtlich freien Verkehr in der EWG: Verbringung in die EWG unter zollamtlicher Überwachung:

M

M

M

M

M

M

für den menschlichen Verzehr geeignete Erzeugnisse
für Futtermittel bestimmte Erzeugnisse, bestimmt für:
........................................................................................................

(Land und Betrieb)
zu pharmazeutischen Zwecken bestimmte Erzeugnisse,
bestimmt für:
........................................................................................................

(Land und Betrieb)
nicht für den menschlichen Verzehr und für Futtermittel
geeignete Erzeugnisse
zu anderen technischen Zwecken bestimmte Erzeugnisse
(genau anzugeben): ....................................................................
anderweitige Verwendung (genau anzugeben):
........................................................................................................

M

M

M

M

ohne Umladung in ein anderes Drittland versandte
Erzeugnisse:
Name des Drittlandes:
........................................................................................................
in einer Freizone oder einem Freilager gelagerte Erzeug-
nisse
Name und Anschrift der Freizone beziehungsweise des
Freilagers:
........................................................................................................
........................................................................................................
im Zolllager gelagerte Erzeugnisse
Name und Anschrift des Zolllagers:
........................................................................................................
........................................................................................................
in einen Mitgliedstaat mit spezifischen Auflagen versandte
Erzeugnisse (gemäß der Entscheidung ........) (Land und
Betrieb):
........................................................................................................
........................................................................................................

Sendung bei Einfuhr abgelehnt:
Grund:

Bestimmung: M

M

M

zurückzuschicken vor dem:
unschädlich zu beseitigen vor dem:
zu verarbeiten gemäß Artikel 4 der Entscheidung 93/13/EWG

Name und Anschrift des Verarbeitungsbetriebs:
.................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................
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Vollständige Identifizierung der Grenzkon-
trollstelle und offizieller Stempel:

Datum: Der amtliche Tierarzt:
......................................................
Unterschrift:
......................................................
Name in Großbuchstaben (2)

Besondere Bemerkungen:

Durchgeführte Prüfungen/Kontrollen: Dokumentenprüfung M Nämlichkeitskontrolle M körperliche Kontrolle M

Durchgeführte Laboruntersuchungen: Ergebnisse:

Laufende Laboruntersuchungen:

Nr. der Plomben des Veterinärdienstes der Grenzkontrollstelle:
Zuständige Behörde des Bestimmungsorts:

(1) Unter der Verantwortung des amtlichen Tierarztes auszufüllen; Nichtzutreffendes streichen und Zutreffendes
umkreisen.

(2) Von dem für die Grenzkontrollstelle verantwortlichen amtlichen Tierarzt auszufüllen.

Anlage VI

A. Kriterien für die Zulassung von Grenzkontrollstellen für die Untersuchung von Tieren aus Drittländern
Um eine Gemeinschaftszulassung zu erhalten, müssen die Grenzkontrollstellen über Folgendes verfügen:
1. eine eigens der Beförderung lebender Tiere vorbehaltene Zufahrt, um den Tieren unnötiges Warten zu ersparen,
2. leicht zu reinigende und zu desinfizierende Anlagen, die das Ent- und Beladen der verschiedenen Beförderungs-

mittel, die Kontrolle, die Versorgung und die Pflege der Tiere ermöglichen und deren Fläche, Beleuchtung, Be- und
Entlüftung und Versorgungsbereich der Zahl der zu kontrollierenden Tiere gerecht wird,

3. eine für die Zahl der von der Grenzkontrollstelle zu bearbeitenden Tiere ausreichende Anzahl Tierärzte und
Hilfskräfte, die eine besondere Ausbildung erhalten haben, um die Angaben auf den Begleitpapieren zu prüfen und die
in vorliegendem Erlass vorgesehenen körperlichen und klinischen Kontrollen vorzunehmen,

4. ausreichend große Räume, einschließlich Umkleideräumen, Duschen und Toiletten, für das Personal, das mit der
Durchführung der Veterinärkontrollen beauftragt ist,

5. einen angemessenen Raum und angemessene Einrichtungen für die Entnahme und die Bearbeitung der Proben für
die in den Rechtsvorschriften der Gemeinschaft vorgesehenen Routinekontrollen,

6. die Dienste eines Speziallabors, das in der Lage ist, spezielle Analysen der an dieser Grenzkontrollstelle
entnommenen Proben durchzuführen,

7. die Dienste eines in unmittelbarer Nähe gelegenen Betriebs, der mit den Anlagen und Vorrichtungen für die
Unterbringung, die Fütterung, das Tränken, die Pflege und gegebenenfalls die Schlachtung der Tiere ausgestattet ist,

8. angemessene Anlagen für den Fall, dass die Grenzkontrollstellen als Warte- beziehungsweise Umladestationen für
im Transport befindliche Tiere genutzt werden, so dass diese abgeladen, getränkt, gefüttert, gegebenenfalls
ordnungsgemäß untergebracht und gepflegt oder erforderlichenfalls an Ort und Stelle auf eine Weise geschlachtet
werden können, die ihnen unnötiges Leiden erspart,

9. eine angemessene Ausrüstung für einen raschen Informationsaustausch mit den anderen Grenzkontrollstellen und
den zuständigen Veterinärbehörden, wie in Artikel 20 der Richtlinie 90/425/EWG vorgesehen,

10. Reinigungs- und Desinfektionsgerät und -vorrichtungen.

B. Kriterien für die Zulassung von Grenzkontrollstellen für die Untersuchung von Erzeugnissen aus Drittländern
1. Um für die Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Erzeugnissen zugelassen

zu werden, müssen die Grenzkontrollstellen bezüglich Bauweise, Ausrüstung, Unterhaltung und Funktionsweise den
Bestimmungen der Gemeinschaftsrichtlinien beziehungsweise in Ermangelung solcher Bestimmungen den nationalen
Rechtsvorschriften zur Regelung des Handels mit dem betreffenden Erzeugnis entsprechen. Überdies ist dafür zu
sorgen, dass keine Verunreinigungen von einem Erzeugnis auf ein anderes übertragen werden können. Alle
Grenzkontrollstellen müssen insbesondere über die zur Reinigung und Desinfektion der Räumlichkeiten erforderliche
Ausrüstung verfügen.

Sofern es nach Volumen und Vielfalt des Handels mit Erzeugnissen aus Drittländern gerechtfertigt ist, können die
zugelassenen Grenzkontrollstellen unter den in Absatz 1 aufgeführten Bedingungen in ein oder mehrere Kontrollzen-
tren untergliedert werden; diese müssen über das Personal, die Ausrüstung und die Räumlichkeiten zur Kontrolle und
Lagerung verfügen, die der Menge und dem Typ der diese Kontrollzentren durchlaufenden Erzeugnisse angepasst
sind.
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2. Bei allen erforderlichen Arbeitsgängen für Nämlichkeitskontrollen, Warenuntersuchungen sowie Stichprobenent-
nahmen ist darauf zu achten, dass es zu keiner Verunreinigung der Erzeugnisse kommen kann; soweit erforderlich,
sind auch Temperaturanforderungen, die an den Transport des Erzeugnisses gestellt werden, zu beachten. Handelt es
sich um nicht abgepackte Erzeugnisse für den menschlichen Verzehr, so müssen die Kontrollen vor ungünstigen
Witterungseinflüssen geschützt durchgeführt werden; ferner müssen Maßnahmen für die hygienische Handhabung
und den Schutz der Erzeugnisse während des Ent- und Beladens ergriffen werden.

3. Die Grenzkontrollstellen unterstehen der Verantwortung eines amtlichen Tierarztes, der während der Veterinär-
kontrollen der Erzeugnisse in der Grenzkontrollstelle oder dem Kontrollzentrum anwesend sein muss.

4. Die amtlichen Tierärzte können sich von entsprechend ausgebildeten Hilfskräften in folgenden Bereichen
unterstützen lassen:

a) Prüfung der Begleitpapiere der Erzeugnisse,

b) praktische Aufgaben im Zusammenhang mit den Nämlichkeitskontrollen, den Warenuntersuchungen, den
Stichprobenentnahmen und der Durchführung allgemeiner Analysen,

c) Verwaltungsaufgaben und -verfahren.

Endgültige Entscheidungen fällt der amtliche Tierarzt.

5. Die Hygiene des Personals, der Räumlichkeiten und der Ausrüstungen darf die Ergebnisse der in der
Grenzkontrollstelle durchgeführten Kontrollen in keinem Fall beeinträchtigen.

6. In Erwartung der Errichtung des Systems SHIFT muss dem Kontrolltierarzt in der Grenzkontrollstelle mindestens
Folgendes zur Verfügung stehen:

a) ein aktualisiertes Verzeichnis der Drittländer oder der Teile von Drittländern, die zur Ausfuhr von Erzeugnissen
in die Gemeinschaft oder gegebenenfalls in bestimmte Mitgliedstaaten zugelassen sind,

b) Kopien der Entscheidungen, durch die die Einfuhr von Erzeugnissen in die Gemeinschaft untersagt oder
beschränkt wird,

c) Kopien der verschiedenen Entscheidungen der Gemeinschaft oder der Mitgliedstaaten über die Muster für
Gesundheits- oder Genusstauglichkeitsbescheinigungen oder sonstige Dokumente, die bei der Ausfuhr von
Erzeugnissen aus Drittländern in die Gemeinschaft mitgeführt werden müssen,

d) ein aktualisiertes Verzeichnis der Grenzkontrollstellen für die Einfuhr von Erzeugnissen aus Drittländern mit allen
näheren Angaben (insbesondere Kommunikationsverbindungen),

e) ein aktualisiertes Verzeichnis der für die Ausfuhr von Erzeugnissen in die Gemeinschaft zugelassenen Betriebe in
Drittländern, sofern eine solche Liste für bestimmte Erzeugnisse besteht,

f) aktualisierte Informationen über Sendungen, deren Einfuhr oder Verbringung in die Gemeinschaft verweigert
wurde und die zurückgesandt wurden. Jeder Mitgliedstaat übermittelt den übrigen Mitgliedstaaten und der
Kommission die Informationen über die zurückgesandten Erzeugnisse; diese Informationen müssen jeder Grenzkon-
trollstelle durch den Kontrolltierarzt übermittelt werden,

g) eine Übersicht über die in der Gemeinschaft an den aus den einzelnen Drittländern eingeführten Erzeugnissen
vorgenommenen Kontrollen mit negativen Ergebnissen,

h) eine aktualisierte Übersicht über sämtliche Sendungen, die zurückgesandt, vernichtet oder vom amtlichen Tierarzt
der Grenzkontrollstelle für andere Zwecke als den menschlichen Verzehr zugelassen worden sind,

i) eine Übersicht über alle in der Grenzkontrollstelle entnommenen Stichproben für Laboruntersuchungen,
einschließlich der Ergebnisse dieser Untersuchungen,

j) eine Übersicht über das Ergebnis von Kontrollen im Zusammenhang mit der Bevorratung zur Versorgung des
Personals und der Passagiere internationaler Verkehrsmittel und dabei entstehenden Abfällen,

k) angemessene Archive für die Aufbewahrung von Informationsmaterial über die Kontrolle von Erzeugnissen aus
Drittländern.

7. Die zuständigen Minister sorgen für eine optimale Koordinierung der verschiedenen, an der Einfuhrkontrolle von
Erzeugnissen aus Drittländern beteiligten Dienststellen.

8. Die für die Grenzübergangsstellen zuständigen Behörden müssen zumindest über die unter Nr. 6 Buchstabe a), b),
c), e) und f) erwähnten Informationen verfügen.

Anlage VII

Allgemeine Bedingungen für die Zulassung der Quarantänestationen

1. Es gelten die Anforderungen der Nummern 2, 4, 5, 7, 9 und 10 von Anlage VI Teil A.

2. Zudem müssen die Quarantänestationen folgenden Anforderungen genügen:

- Sie müssen unter ständiger Aufsicht und unter der Verantwortung des Dienstes stehen.

- Sie müssen sich in sicherer Entfernung zu Tierhaltungen und anderen Orten befinden, wo sich Tiere, die durch
ansteckende Krankheiten infiziert werden könnten, aufhalten.

- Sie müssen ein wirksames Kontrollsystem besitzen, um eine angemessene Überwachung der Tiere zu sichern.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27163]
9 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon

de désignation du site Natura 2000 BE35008 − “Vallée du Burnot”

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée pour la dernière fois par le décret
du 22 décembre 2010 modifiant la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature en ce qui concerne la mise en
œuvre du régime Natura 2000, ci-après dénommée ″la loi du 12 juillet 1973″ ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 relatif au Livre Ier du Code de l’Environnement,
les articles D.29-1 et suivants ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités du régime préventif applicable
aux sites Natura 2000 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant les mesures préventives générales applicables aux
sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être
délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables ;

Vu les enquêtes publiques organisées sur les communes d’Anhée, du 10 décembre 2012 au 1er février 2013,
de Profondeville, du 17 décembre 2012 au 8 février 2013 conformément aux dispositions du Code de l’Environnement
relatives à l’organisation des enquêtes publiques, articles D.29-1 et suivants ;

Vu l’avis de la Commission de conservation de Namur, donné les 6 et 20 septembre et 2 et 7 octobre 2013;
Considérant la Convention relative à la conservation de la vie sauvage et du milieu naturel du Conseil de l’Europe,

faite à Berne le 19 septembre 1979 et approuvée par la loi du 20 avril 1989 ;
Considérant la Directive 92/43/CEE du Conseil des Communautés européennes du 21 mai 1992 concernant la

conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages ;
Considérant la décision du Gouvernement wallon du 26 septembre 2002, complétée par les décisions du

4 février 2004 et du 24 mars 2005, approuvant la liste des sites proposés à la Commission européenne comme sites
d’importance communautaire ;

Considérant les décisions 2004/798/CE et 2004/813/CE de la Commission du 7 décembre 2004 arrêtant,
en application de la Directive 92/43/CEE du Conseil, la liste des sites d’importance communautaire respectivement
pour la région biogéographique continentale et pour la région biogéographique atlantique ;

Considérant la Directive 2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant la
conservation des oiseaux sauvages ;

Considérant les décisions 2011/63/UE et 2011/64/UE de la Commission du 10 janvier 2011 arrêtant, en application
de la Directive 92/43/CEE du Conseil, une quatrième liste actualisée des sites d’importance communautaire
respectivement pour la région biogéographique atlantique et pour la région biogéographique continentale ;

Considérant les principes d’action préventive, d’intégration et de précaution, tels que visés aux articles D.1er, D.2,
alinéa 3, et D.3, 1°, du Livre Ier du Code de l’Environnement ;

Considérant la médiation socio-économique effectuée conformément aux décisions prises par le Gouvernement
wallon en date du 30 septembre 2010 et du 7 avril 2011 ;

Considérant que l’arrêté de désignation tient compte des réclamations et observations émises par les réclamants
lors des enquêtes publiques précitées ;

Considérant que seules les réclamations formulées dans les délais de l’enquête publique et selon les formalités
prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement doivent être prises en compte ;

Considérant les réclamations relatives au prétendu non-respect par le Gouvernement wallon des règles en matière
d’accès à l’information, de participation du public et d’accès à la justice ainsi que celles portant sur la régression qui
aurait été opérée en matière de participation par rapport aux enquêtes publiques de 2008 relatives aux arrêtés de
désignation adoptés le 30 avril 2009 ;

Considérant tout d’abord, que, suivant les modalités prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement, des
enquêtes publiques ont été organisées dans toutes les communes couvertes par un arrêté de désignation ; que toute
personne avait la possibilité de réclamer dans le cadre de ces enquêtes ;

Considérant qu’outre les formalités requises par le Livre Ier du Code de l’Environnement pour annoncer la tenue
de l’enquête publique, d’autres actions ont été menées volontairement par l’administration afin d’en assurer la
meilleure publicité auprès des personnes intéressées ;

Considérant ainsi que la diffusion d’information au grand public relative au réseau Natura 2000 a été réalisée avant
et pendant l’enquête par plusieurs biais : diffusion de guides de gestion, articles dans la presse spécialisée, colloque,
envoi de newsletters, tenues de permanences, expositions, diffusion de spots (capsules) à la Radio Télévision Belge
Francophone (RTBF) sur les différents types de milieux ainsi que sur les contraintes que leur gestion et leur protection
requièrent, information via Internet (projets d’arrêtés de désignation, textes légaux, cartographie, modèles de
formulaires de réclamation, contacts) ; que les principaux documents, textes légaux et réglementaires ont été mis à
disposition en allemand ; que des séances d’information bilingues (français-allemand) ont été organisées ; que ces
informations très pertinentes ont permis au public d’être sensibilisé à l’importance de participer à l’enquête publique ;
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Considérant que sur la base des informations cadastrales et du Système intégré de Gestion et de Contrôle (SIGEC),
les propriétaires et gestionnaires de parcelles en Natura 2000 ont reçu un courrier personnalisé de l’Administration les
informant de la tenue de l’enquête et comprenant, à titre informatif, la liste de leurs parcelles situées en Natura 2000,
des surfaces concernées et des unités de gestion correspondantes ; que, préalablement à cet envoi, une campagne
d’information spécifique à ce public a été menée ;

Considérant ensuite que le fait que les mesures préventives et les objectifs de conservation ne figurent plus dans
l’arrêté de désignation mais dans des arrêtés à portée générale permet d’harmoniser les mesures et les objectifs à
l’échelle de la Région wallonne, en vue d’assurer le respect du principe d’égalité entre les citoyens concernés et d’éviter
les disparités d’un site à l’autre non justifiées par des spécificités locales, que les possibilités de réagir dans le cadre des
enquêtes publiques par rapport à celles organisées en 2008 pour les huit sites désignés ne sont pas amoindries ; qu’en
effet, les réclamants ont la possibilité de donner leur avis sur les contraintes qu’implique le régime préventif pour leurs
parcelles, en fonction de l’unité de gestion telle que délimitée dans le projet d’arrêté et des objectifs de conservation
proposés ;

Considérant que la présente enquête publique ne portait pas, à l’évidence, sur les décisions du Gouvernement
wallon du 26 septembre 2002 et du 4 février 2004 complétées par la décision du 24 mars 2005 relative à la sélection des
sites, mais sur les arrêtés de désignation des sites proposés par la Région wallonne et retenus par la Commission comme
sites d’importance communautaire (SIC) ; que les critiques sur le non respect prétendu des garanties procédurales
prévues dans la Convention d’Aarhus du 25 juin 1998 sur l’accès à l’information, la participation du public au processus
décisionnel et sur l’accès à la justice en matière d’environnement, entrée en vigueur en Belgique le 21 avril 2003, dans
le cadre de la procédure de sélection des sites, n’entrent donc pas dans le champ de la présente enquête ; que quand
bien même serait-ce le cas, force est de constater que ces critiques sont sans fondement ;

Considérant, en effet, que concernant l’accès à l’information, la Région wallonne a transposé les exigences de la
Convention d’Aarhus et du droit européen en la matière dans le Livre Ier du Code wallon et a respecté ces dispositions
dans le cadre de la phase de sélection des sites, notamment en publiant sur internet la liste des sites proposés comme
site d’importance communautaire suite aux décisions du 26 septembre 2002, du 4 février 2004 et du 24 mars 2005,
ainsi que les fichiers standard de données propres à chaque site ;

Considérant que, pour ce qui est de la participation du public à ces décisions, le législateur n’a pas estimé devoir
prévoir une telle modalité de participation à ce stade, la Directive Habitats ne l’exigeant pas elle-même ; que la Cour
constitutionnelle a estimé qu’« il relève du pouvoir d’appréciation du législateur décrétal de prévoir une enquête
publique préalablement à la désignation définitive des zones qui sont susceptibles d’être déclarées zones spéciales de
conservation » (C.A., n° 31/2004, 3 mars 2004, point B.3.4) ;

Considérant que, en tout état de cause, l’organisation d’une enquête publique dans le cadre de la désignation
permet aux propriétaires et occupants de faire valoir leurs observations tant sur le périmètre du site que sur celui des
unités de gestion − et sur les motifs qui justifient ces périmètres − ainsi que sur les objectifs de conservation du site −
lesquels reflètent notamment la liste des espèces et habitats pour lesquels le site a été désigné ; qu’il est donc inexact
d’affirmer que cette enquête intervient trop tard dans le processus décisionnel ;

Considérant, en ce qui concerne l’accès à la justice, qu’aucun réclamant n’a introduit de recours contre les décisions
du Gouvernement relatives à la sélection des sites précitées, publiées au Moniteur belge des 30 juillet 2004 (éd. 2), du
24 mars 2005 et du 23 février 2011, ce qui laisse à penser qu’ils ont considéré que la sélection en elle-même ne leur
portait pas préjudice ; qu’en revanche, il est certain que les arrêtés de désignation constitueront des actes susceptibles
de recours devant le Conseil d’Etat dès lors qu’ils pourraient causer grief par les contraintes qu’ils imposent aux
particuliers ; que l’accès à la justice des éventuels réclamants estimant n’avoir pas été suffisamment entendus est donc
garanti, conformément à ce qu’exigent les articles 9.2 et 9.3 de la Convention d’Aarhus ;

Considérant que les articles D.29-7, D.29-8 du Livre Ier du Code de l’Environnement, qui règlent l’annonce des
enquêtes publiques pour les plans de catégorie A.2 dont font partie les arrêtés de désignation n’exigent nullement que
figure dans l’avis ou les notifications une référence aux voies de recours éventuelles contre les arrêtés de désignation ;
que ce type d’information ne doit figurer que dans les décisions administratives des catégories B et C conformément
à l’article D.29-22 du même Livre ; qu’en outre, le courrier adressé aux propriétaires et gestionnaires annonçant la tenue
des enquêtes publiques n’est nullement une exigence légale ou réglementaire ;

Considérant, enfin, qu’aucune législation n’impose la consultation d’un conseil quelconque dans le cadre de
l’adoption des arrêtés de désignation des sites Natura 2000 ;

Considérant néanmoins que, sur base de l’article 30, § 2, alinéa 3, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature, le Gouvernement a décidé de consulter les Commissions de conservation sur les réclamations et observations
formulées en enquête publique relatives aux projets d’arrêtés de désignation des sites Natura 2000 ; que les
Commissions de conservation ont pour mission de surveiller l’état de conservation des sites Natura 2000 afin d’assurer
leur maintien ou leur rétablissement, dans un état de conservation favorable, en tenant particulièrement compte des
types d’habitats naturels prioritaires et des espèces prioritaires et en prenant en considération les exigences
économiques, sociales et culturelles ainsi que les particularités locales ;

Considérant que les Commissions de conservation sont composées de membres représentant les différents intérêts
de la société civile, à savoir d’un président nommé par le Gouvernement, de quatre agents de l’administration
régionale, dont un appartenant au service compétent pour la conservation de la nature, un appartenant au service
compétent pour l’aménagement du territoire, un appartenant au service compétent pour l’agriculture et un appartenant
au service compétent pour l’eau; d’un membre proposé par le Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature ;
d’un membre proposé par le Conseil supérieur des villes, communes et provinces de la Région wallonne; de deux
représentants proposés par des associations ayant pour objet social la conservation de la nature; de deux représentants
proposés par les associations représentatives des propriétaires et occupants du ou des sites concernés; de deux
représentants proposés par les associations professionnelles ayant pour objet social la défense d’activités agricoles,
cynégétiques, piscicoles ou de sylviculture exercées dans le ou les sites concernés ; que les groupes d’intérêts
représentés dans ces commissions ont l’occasion de participer directement, par leurs représentants, à l’élaboration des
avis des Commissions de conservation et donc à la surveillance de l’état de conservation des sites ;

Considérant dès lors que les réglementations en matière d’accès à l’information, de participation et d’accès à la
justice ont bien été respectées et sont conformes au principe de standstill ;

Considérant que la diversité des habitats et des habitats d’espèces rencontrée sur le site Natura 2000 BE35008 −
« Vallée du Burnot » justifie pleinement sa désignation ;

Considérant que ce site possède les caractéristiques propres à un site d’importance communautaire au sens de
l’article 1erbis, 13°, de la loi du 12 juillet 1973, et qu’il a été retenu comme tel par la Commission européenne dans sa
décision du 7 décembre 2004, réactualisée par sa décision du 10 janvier 2011 ;

Considérant que le site abrite un ensemble majeur de plusieurs types d’habitats naturels d’intérêt communautaire
visés à l’annexe VIII de la loi du 12 juillet 1973, identifiés sur la base des critères et des données scientifiques synthétisés
à l’annexe 3 du présent arrêté ;
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Considérant que le site abrite des populations de plusieurs espèces d’intérêt communautaire visées à l’annexe IX
de la loi du 12 juillet 1973, identifiées sur la base des critères et des données scientifiques synthétisés à l’annexe 3 du
présent arrêté ;

Considérant que le site répond aux critères de sélection visés à l’article 25, § 1er, et à l’annexe X de la loi du
12 juillet 1973, ainsi qu’il ressort de l’annexe 3 du présent arrêté, et doit en conséquence être désigné comme site
Natura 2000 au titre de zone spéciale de conservation ;

Considérant que le site est caractérisé par une grande richesse ornithologique et qu’il abrite plusieurs espèces
d’oiseaux visées à l’annexe XI de la loi du 12 juillet 1973 ainsi qu’il ressort de l’annexe 3 du présent arrêté ; qu’il
comprend des territoires appropriés en nombre et en superficie au regard des besoins de conservation de ces espèces,
lesquels doivent être désignés comme site Natura 2000 au titre de zone de protection spéciale ;

Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 4°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que chaque arrêté de désignation inclut « la synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site » ;
considérant, en particulier, que le site BE35008 a été sélectionné pour les raisons suivantes : le site se compose
essentiellement d’un petit massif forestier, occupant un versant en rive droite du Burnot entre Arbre et Rivière. Les
pentes abruptes abritent de belles érablières de ravin et le Pic noir fait entendre son long cri dans les hêtraies acidophiles
présentes sur le plateau. La chênaie-charmaie calcicole occupe le nord du site tandis que des aulnaies-frênaies se
développent le long des ruisselets dévalant le versant.

Considérant les tableaux repris en annexe 3 comprenant la liste des espèces et habitats pour lesquels le site est
désigné, la surface de ces habitats ou la population de ces espèces estimée sur le site ainsi que l’évaluation selon une
échelle de A à C, de leur état de conservation ; que le présent arrêté renvoie au site internet où les données complètes
du formulaire standard de données communiqué à la Commission et justifiant la désignation du site peuvent être
consultées ;

Considérant que la sélection du site a été réalisée sur base des meilleures connaissances scientifiques et des
meilleures données disponibles, découlant notamment de différents travaux d’inventaire, de divers documents
photographiques et cartographiques, de la littérature scientifique et de bases de données biologiques ;

Considérant que les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux
espèces (liste, population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standards
de données établis entre 2002 et 2005 ; que ces données estimées à l’échelle du site au moment de sa sélection
contiennent des approximations ; qu’elles ont été pour partie actualisées sur base des meilleures connaissances
disponibles et qu’il conviendra de poursuivre l’actualisation de ces données sur base d’une cartographie détaillée des
habitats ;

Considérant qu’en 2010, il a été décidé d’accélérer et de simplifier la désignation des sites Natura 2000; qu’en ce
qui concerne les habitats d’intérêt communautaire, une cartographie détaillée existe pour 132 sites du réseau ; qu’une
méthodologie de cartographie des habitats simplifiée a dû être appliquée aux 108 sites restants ; qu’en ce qui concerne
les espèces d’intérêt communautaire, un relevé détaillé existe pour 90 sites et une méthodologie de relevé simplifiée a
dû être appliquée sur les 150 autres sites ;

Considérant que le site concerné par le présent arrêté a fait l’objet d’une cartographie simplifiée des habitats ; qu’en
ce qui concerne les surfaces d’habitats d’intérêt communautaire reprises en annexe du présent arrêté, les données sont
issues des formulaires standards de données établis entre 2002 et 2005 ;

Considérant qu’en ce qui concerne les données des populations d’espèces reprises dans le présent arrêté, les
données sont issues des formulaires standards de données établis entre 2002 et 2005 ;

Considérant que les données relatives aux états de conservation des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire sont issues des formulaires standards de données établis entre 2002 et 2005; que ces données estimées
à l’échelle du site au moment de sa sélection contiennent des approximations qu’il conviendra de préciser
ultérieurement;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles
d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables contient les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000, le cas
échéant en surimpression à d’autres types d’unité de gestion, ainsi que les interdictions particulières et les autres
mesures préventives particulières qui y sont associées ;

Considérant qu’en vue d’assurer la réalisation des objectifs de conservation du site ainsi qu’au regard des types
d’habitats naturels d’intérêt communautaire visés à l’annexe VIII de la loi du 12 juillet 1973, des populations d’espèces
d’intérêt communautaire visées à l’annexe IX de la loi du 12 juillet 1973, et des espèces d’oiseaux visées à l’annexe XI
de la loi du 12 juillet 1973 présents sur le site, il convient de délimiter sur le site les unités de gestion “UG 1 − Milieux
aquatiques, UG 2 − Milieux ouverts prioritaires, UG 5 − Prairies de liaison, UG 6 − Forêts prioritaires , UG 7 − Forêts
prioritaires alluviales, UG 8 − Forêts indigènes de grand intérêt biologique, UG 10 − Forêts non indigènes de liaison,
UG 11 − Terres de cultures et éléments anthropiques, UG temp 2 − Zones à gestion publique, UG temp 3 − Forêts
indigènes à statut temporaire” ;

Considérant qu’en ce qui concerne l’obligation de cartographier la localisation des « principaux habitats naturels »
exigée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 6°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, celle-ci n’implique
pas de devoir localiser avec précision chaque type d’habitat naturel et chaque population d’espèce au sein du site ; que
les termes « habitats naturels » visés à cette disposition renvoient à la définition de l’article 1erbis, 2°, qui vise « les zones
terrestres ou aquatiques dont les caractéristiques géographiques et abiotiques et dont les possibilités de colonisation
naturelle permettent la présence ou la reproduction de populations d’espèces de faune ou de flore sauvages. Les
habitats sont dits naturels, que leur existence soit ou non due à une intervention humaine » ; que le terme « principaux »
indique qu’il s’agit seulement de localiser les grandes catégories d’habitats naturels du site et non chaque type précis
d’habitat naturel d’intérêt communautaire au sens de l’article 1erbis, 3°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation
de la nature ; que, dès lors, ladite cartographie reprise dans l’arrêté de désignation correspond à celle des unités de
gestion dans la mesure où celles-ci sont définies, dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011, par grand
type(s) de milieu(x) justifiant des mesures globalement homogènes de gestion ; que les contraintes applicables à chaque
parcelle peuvent être facilement connues ; qu’il s’agit en effet, d’une part, de contraintes applicables à tout le site,
à savoir celles qui sont contenues dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 relatif aux mesures
préventives générales et, d’autre part, des mesures d’application dans l’unité de gestion concernée au sens de l’arrêté
du Gouvernement du 19 mai 2011 ;

Considérant que le régime de protection des sites Natura 2000 prévoit la soumission d’une série d’actes et travaux,
non soumis à permis en vertu d’autres législations, à dérogation, autorisation ou notification de la compétence du
DNF ; qu’il s’agit d’interdictions relatives dans la mesure où elles peuvent être levées pour autant que les actes qu’elles
visent ne portent pas atteinte à l’intégrité du site conformément à ce que prévoit l’article 29, § 2, de la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ; qu’il en va de même en ce qui concerne les actes soumis à permis en
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vertu d’une autre législation ; qu’en tout état de cause, des travaux pourraient être autorisés pour des raisons
impératives d’intérêt public majeur, y compris de nature sociale et économique, moyennant le respect des conditions
de dérogation visées à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, à savoir
l’absence de solutions alternatives et l’adoption de mesures compensatoires nécessaires pour assurer la cohérence
globale du réseau Natura 2000 ;

Considérant l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature qui prévoit l’interdiction de
détériorer les habitats naturels et de perturber les espèces pour lesquels les sites ont été désignés, pour autant que ces
perturbations soient susceptibles d’avoir un effet significatif eu égard aux objectifs de Natura 2000 ; que cet article est
potentiellement applicable aux actes commis en dehors des sites Natura 2000 ; que l’article 29, § 2, de la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, relatif à l’évaluation appropriée des incidences sur l’environnement,
s’applique également à des projets et plans situés en dehors des sites Natura 2000 et susceptibles d’avoir un impact
significatif sur un site Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce site ;

Considérant, en ce qui concerne la proportionnalité des mesures, que le Gouvernement a mis en place un régime
préventif reposant sur des contraintes graduelles en fonction de la sensibilité des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire aux perturbations, sous la forme respectivement d’interdictions, d’autorisations et de notifications ;
que les premières visent les activités qui sont susceptibles dans la plupart des cas, d’avoir un impact significatif sur les
écosystèmes protégés, alors que les dernières visent les activités qui ne peuvent avoir un tel impact que dans certaines
circonstances ;

Considérant que le choix des mesures applicables par le Gouvernement dans ses arrêtés des 24 mars 2011 et
19 mai 2011 s’est fait sur la base de considérations scientifiques, tout en tenant compte des exigences socio-
économiques, conformément au droit européen, de manière à impacter le moins possible les activités économiques ou
d’utilité publique ;

Considérant que la possibilité pour l’autorité compétente de refuser ou simplement d’assortir son autorisation de
conditions, ainsi que la possibilité pour celle-ci d’accorder des dérogations aux interdictions au cas par cas, démontrent
la volonté du Gouvernement de n’imposer que les contraintes strictement nécessaires à la réalisation des objectifs de
conservation au sein du réseau Natura 2000 ;

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’exclut pas l’extension d’infrastructures
telles que des exploitations agricoles, des stations d’épuration, des lignes électriques, des voies de chemin de fer,
des voiries, des canalisations de gaz, etc., pour autant que celle-ci soit couverte par la ou les autorisations requises et
qu’elle ait fait l’objet, si nécessaire, d’une évaluation appropriée des incidences préalable conforme aux modalités et aux
conditions visées à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ;

Considérant les réclamations émises par certaines personnes quant à l’impossibilité de gérer certaines situations
d’urgence dans le cadre du régime préventif mis en place dans les sites une fois que les sites seront désignés ; que ni
les Directives Oiseaux et Habitats, ni la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature n’envisagent explicitement
les situations d’urgence ; que l’interdiction générale visée à l’article 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature n’exclut de son champ d’application que les interventions du bourgmestre dans le cadre de
ses compétences de police générale ; que les interventions des administrations régionales et locales qui n’entrent pas
dans ce cadre, quand bien même seraient-elles justifiées par l’urgence, restent soumises à cette interdiction, sauf à
respecter les conditions de la dérogation visée à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature, ainsi que ceci ressort de la jurisprudence récente de la Cour de justice sur l’article 6, § 2, de la
Directive Habitats (arrêt Alto Sil) ;

Considérant que les arrêtés du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 et du 19 mai 2011 prévoient différentes
hypothèses dans lesquelles certaines mesures préventives ne trouvent pas à s’appliquer pour des motifs de sécurité
publique (coupe d’arbres menaçant la sécurité publique le long des routes, chemins, sentiers, voies de chemin de fer,
lignes électriques et conduites de gaz dans l’UG 6 « forêt prioritaire » par ex.) ; que s’agissant des interventions dans
les cours d’eau, notamment en cas de risques d’inondation, aucune mesure préventive n’interdit ni ne soumet à
autorisation ou notification les interventions pour retirer des embâcles ou pour abattre des arbres devenus un danger
pour la sécurité publique ; que dans les forêts hors régime forestier, les arbres morts menaçant la sécurité et non situés
le long des routes, chemins, sentiers au sens du Code forestier, voies de chemin de fer, lignes électriques et conduites
de gaz, peuvent être abattus pour autant qu’ils soient laissés « couchés » sur place (article 3, 2°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011) ; que dans les UG 1, aucune mesure n’apporte de contraintes à cet égard, sauf
si la mesure d’urgence implique une modification du relief du sol ;

Considérant, en tout état de cause, qu’une procédure accélérée de dérogation et d’autorisation « Natura 2000 » est
prévue par l’article 4, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités
du régime préventif applicable aux sites Natura 2000 ; qu’une autre possibilité consiste à prévoir les interventions
d’urgence à des fins de sécurité publique dans un « plan de gestion » au sens de l’article 1er, 9°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011 ;

Que par ailleurs, il faut noter que ni le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du
Patrimoine et de l’Energie (CWATUPE) , ni le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement n’exonère les
actes, travaux ou installations des formalités applicables pour des motifs liés à l’urgence ou à la sécurité publique ; qu’il
n’est donc pas disproportionné ni discriminatoire de ne pas prévoir de telles exceptions dans le régime Natura 2000 ;

Considérant qu’en ce qui concerne les restrictions d’accès sur les routes, chemins et sentiers dans les sites
Natura 2000 ou encore aux cours d’eau non navigables ou à certains barrages, aucune forme particulière d’accès n’est
soumise à contrôle par les arrêtés du Gouvernement wallon des 24 mars 2011 et 19 mai 2011 ;

Considérant, en revanche, qu’en vertu du principe du cumul des polices administratives, les règles sur la
circulation en forêt ou dans les cours d’eau restent entièrement d’application dans les sites Natura 2000 ;

Considérant également, en ce qui concerne le caractère proportionné des mesures, que, de manière générale, le fait
que certaines mesures préventives impliquent parfois des actions « positives » de la part des propriétaires et occupants,
plutôt qu’uniquement des abstentions, n’implique pas pour autant que ces mesures doivent obligatoirement figurer au
titre des mesures de gestion active ;

Considérant en effet que de nombreuses dispositions de police administrative, le cas échéant sanctionnées
pénalement, impliquent des « obligations de faire » dans l’intérêt général, et ce sans indemnisation, comme par exemple
en matière d’échardonnage des prairies, de gestion des cours d’eau non classés, d’élagage des arbres surplombant la
voie publique, de maintien en bon état de propreté des accotements et des trottoirs ou encore de réparation des chemins
vicinaux ;

Considérant que, dans le cadre du régime Natura 2000, les contraintes découlant des mesures préventives,
y compris celles qui sont susceptibles d’entraîner certaines obligations positives dans le chef de leurs destinataires, sont
compensées financièrement par les indemnités ainsi que par les exonérations fiscales ;

Considérant que les mesures d’interdiction de l’accès au bétail aux cours d’eau ne sont pas spécifiques à
Natura 2000 ; que celles-ci étaient déjà d’application, sans compensation financière, sur environ la moitié du territoire
wallon en vertu de la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables ainsi que de l’arrêté royal du
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5 août 1970 portant règlement général de police des cours d’eau non navigables ; que les impositions de cette législation
ont été récemment modifiées et renforcées par le décret du 10 juillet 2013 instaurant un cadre pour parvenir à une
utilisation des pesticides compatible avec le développement durable et modifiant le Livre Ier du Code de
l’Environnement, le Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau, la loi du 28 décem-
bre 1967 relative aux cours d’eau non navigables et le décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle en
agriculture et par l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 organisant l’obligation de clôturer les terres
pâturées situées en bordure des cours d’eau et modifiant diverses dispositions ; que l’arrêté du Gouvernement wallon
du 17 octobre 2013 organisant un régime de subvention en faveur des éleveurs pour l’équipement des pâtures le long
des cours d’eau et l’arrêté du 8 novembre 2012 relatif aux indemnités et subventions octroyées dans les sites
Natura 2000 ainsi que dans les sites candidats au réseau Natura 2000 et dans la structure écologique principale
prévoient des possibilités de financement d’installation de clôtures ;

Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 11°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que les arrêtés de désignation doivent contenir, « compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi
que des particularités locales, les moyens proposés pour atteindre les objectifs de conservation », y compris ceux qui
sont mentionnés à cette disposition, dont le contrat de gestion active ; que le présent arrêté reprend la liste proposée
par la loi sans spécifier les moyens qui seront utilisés par parcelle ou par unité de gestion ; qu’une telle précision n’est
pas requise par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ;

Considérant qu’afin de permettre une négociation la plus large possible avec les propriétaires et occupants à
l’occasion de la concertation visée à l’article 26, § 3, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,
ou la conclusion de toute autre convention conformément à l’article 26, § 3, alinéa 4, de la même loi, il est préférable
de laisser ouvertes toutes les options dans l’arrêté de désignation ; que cela permettra à l’autorité compétente d’évaluer,
au cas par cas, en fonction des besoins locaux en termes de conservation, des exigences socio-économiques et des
souhaits des propriétaires et occupants concernés les moyens les plus appropriés pour assurer la gestion active des
parcelles au sein des différentes unités de gestion ;

Considérant que vouloir obtenir ce degré de précision dans l’arrêté de désignation aurait retardé considérablement
son adoption, alors que celle-ci permet de rendre applicable le régime préventif dans sa totalité ;

Considérant que les propriétaires et occupants ont eu l’occasion, dans le cadre de l’enquête publique, de déposer
des réclamations sur la délimitation des unités de gestion et sur les objectifs de conservation applicables, qui permettent
déjà de déterminer les objectifs à poursuivre dans le cadre de la gestion active; que leur confiance n’est donc nullement
trompée dans la mesure où la liste des moyens proposés reste totalement ouverte et qu’elle n’est pas précisée parcelle
par parcelle ; que l’effet utile de l’enquête n’est pas affecté puisque les propriétaires et occupants peuvent déjà faire
valoir leurs observations sur la configuration des unités de gestion, qui détermine largement le type de contraintes dont
feront l’objet les parcelles qui y sont situées ;

Considérant que le terme « plan de gestion » au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant
les mesures préventives générales applicables aux sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau
Natura 2000 et au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion
susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives
particulières qui y sont applicables vise soit le plan particulier de gestion d’une réserve naturelle domaniale, soit le plan
de gestion d’une réserve naturelle agréée, soit le plan de gestion d’une réserve forestière, soit l’aménagement forestier
adopté après le 13 septembre 2009, soit l’aménagement forestier existant avant cette date mais révisé conformément à
l’article 64, alinéa 1er, du Code forestier, soit l’avis conforme remis par la DGO3 pour une prairie de haute valeur
biologique en application de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2008 relatif à l’octroi de
subventions agro-environnementales; que les plans de gestion ne font pas partie du contenu obligatoire des arrêtés de
désignation tel que fixé par le législateur ;

Considérant que le régime de protection primaire et le régime préventif applicables respectivement aux sites
candidats et aux sites désignés comme sites Natura 2000 en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la
nature ne constituent ni une expropriation, ni une mesure pouvant être assimilée à une expropriation au sens de la
jurisprudence de la Cour constitutionnelle, mais bien des mesures visant à réglementer l’usage des biens qui
n’entraînent en rien la privation du droit de propriété, même de façon indirecte ; que ces régimes s’inscrivent
directement dans le cadre de l’alinéa 3 de l’article 1er du Premier Protocole qui autorise les Etats à réglementer l’usage
des biens aux fins de l’intérêt général ;

Considérant, en particulier, que les contraintes imposées à l’exploitation des terres agricoles concernées dans
les UG 2 et 3 n’entrainent nullement l’interdiction définitive d’exploiter ces terres − notamment d’y faire paître du bétail
ou de récolter l’herbe, qu’elles impliquent uniquement l’obligation de modifier certaines pratiques agricoles pour se
concilier avec les exigences écologiques des espèces et habitats concernés, lesquels, par définition, sont liés à des milieux
agricoles et non des milieux vierges de toute activité humaine ; que le mécanisme d’indemnisation prévu par la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature et les exemptions fiscales accordées aux propriétaires contribuent en tout
état de cause à compenser les coûts supplémentaires et les pertes de revenus que pourraient subir certains exploitants,
garantissant ainsi le « juste équilibre » à respecter entre les nécessités de l’intérêt général et le droit au respect des biens
consacré par la Convention européenne des droits de l’homme ;

Considérant que des avantages financiers sont accordés aux propriétaires et gestionnaires de terrains situés en
Natura 2000 afin de compenser les contraintes légales et réglementaires supplémentaires qui y sont d’application du
fait de leur inclusion dans le réseau Natura 2000 ;

Considérant que l’indemnisation des exploitants agricoles prévue par l’arrêté du Gouvernement wallon du
8 novembre 2012 en exécution de l’article 31 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature a été calculée
à partir d’une évaluation économique objective ; que cette indemnisation permet de compenser, les coûts
supplémentaires et les pertes de revenus éventuels résultant de cette réglementation de l’usage des biens, garantissant
ainsi le caractère proportionné de la mesure ; que conformément à l’exigence de proportionnalité, l’indemnisation est
supérieure dans le cadre du régime préventif, celui-ci étant plus contraignant que le régime de protection primaire dans
les UG 2 et 3 ;

Considérant que pour une indemnité considérablement moindre, 5 % des superficies de prairies wallonnes sont
actuellement engagées dans la méthode agro-environnementale de la MAE2 « prairie naturelle » ; que dans un souci
de proposer des compensations suffisantes, les niveaux d’indemnisation sont nettement supérieurs et dérogent aux
plafonds des règlements européens fixés à 200 euros par hectare et par an ;

Considérant que, à ces indemnisations s’ajoutent une exemption du précompte immobilier, des droits de
succession et, depuis 2011, des droits de donation, dans le chef des propriétaires ;

Considérant dès lors que, en aucun cas, il ne saurait être question d’une expropriation de facto, disproportionnée
par rapport aux objectifs de conservation poursuivis en application du droit européen ;

Considérant les réclamations émises en enquête publique relatives à la prétendue violation du principe de
« standstill » ;
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Considérant qu’il est, en particulier, reproché au Gouvernement d’avoir réduit sensiblement le niveau de
protection des huit sites déjà désignés par le Gouvernement le 30 avril 2009, sans pour autant donner des motifs
d’intérêt général susceptibles de justifier une telle régression sensible ;

Considérant qu’ « il faut une approche globale de la réforme pour apprécier dans quelle mesure, au terme du bilan
« coûts-avantages », la réforme apporte un recul ou non » (C.E., n° 187.998, 17 novembre 2008, Coomans et crts. ;
voy. également, C.E., n° 191.272, 11 mars 2009, asbl Inter-Environnement Wallonie) ;

Considérant que, à la suite de l’adoption des huit premiers arrêtés de désignation le 30 avril 2009, il a été décidé
de réformer le système afin d’en améliorer la lisibilité et, dès lors, la mise en œuvre sur le terrain ; qu’une nouvelle
stratégie de désignation de l’ensemble des sites Natura 2000 et de protection de ceux-ci a ainsi été élaborée et que, dans
ce cadre, il a ainsi été décidé de scinder la désignation des sites (périmètres, dénomination, découpage en unités de
gestion, parcelles cadastrales) des mesures de protection et de gestion applicables dans ceux-ci ; que ceci permet
d’alléger le contenu des arrêtés de désignation par la création d’un socle commun dont la lisibilité a été améliorée ;

Considérant que les mesures ont été revues de manière à les rendre davantage contrôlables sur le terrain avec pour
objectif d’en assurer une mise en œuvre effective et efficace ; que le champ d’application territorial de certaines mesures
a été élargi ;

Considérant que, de façon globale, les huit sites désignés le 30 avril 2009 ne seront pas moins bien protégés
aujourd’hui puisque leurs arrêtés de désignation seront abrogés et remplacés, par souci d’égalité des propriétaires et
occupants concernés, d’harmonisation, de cohérence et d’efficacité, sans opérer de régression sensible dans la
protection ;

Considérant que l’analyse du régime applicable aux sites désignés le 30 avril 2009 et du régime actuel ne conduit
pas à la conclusion d’un moindre niveau de protection globale étant entendu que certaines dispositions ont été
identifiées dans les arrêtés de désignation du 30 avril 2009 comme redondantes par rapport aux dispositions prises par
d’autres législations en vigueur telles que la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, la loi du
1er juillet 1954 sur la pêche fluviale et le Code forestier ;

Considérant que le caractère moins « spécifique » des mesures préventives et des objectifs de conservation
(à l’époque encore « objectifs de gestion active ») n’implique aucune régression dans la protection ; qu’en effet,
désormais, les objectifs de conservation ont été harmonisés à l’échelle de la Région (espèce par espèce/habitat par
habitat) sans pour autant être réduits dans leur contenu ni dans leur valeur juridique ; que cette harmonisation permet
de respecter mieux l’égalité entre propriétaires et occupants et réduit considérablement la lourdeur des arrêtés de
désignation adoptés le 30 avril 2009 ;

Considérant que le caractère moins précis de la cartographie des habitats d’intérêt communautaire n’entraîne pas
pour autant une régression quelconque dans le contenu de la protection s’appliquant aux espèces et habitats concernés,
qui restent protégés par le régime préventif prévu à l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
et dans ses arrêtés d’exécution ;

Considérant que le contenu des objectifs de conservation et des mesures préventives a certes changé dans les
arrêtés du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 et du 19 mai 2011 par rapport au contenu des arrêtés de désignation
du 30 avril 2009, mais pas dans le sens d’une régression, ni a fortiori d’une régression sensible ;

Considérant qu’en ce qui concerne les critères sur base desquels les arrêtés de désignation ont été établis, ils sont
limités aux exigences prescrites par les Directives Oiseaux et Habitats ainsi que par la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature, que l’objectif poursuivi par ces textes est d’assurer le maintien ou le rétablissement des
habitats naturels et des espèces d’intérêt communautaire dans un état de conservation favorable; que la sélection et la
délimitation des sites ne peut être établie que sur base de critères scientifiques et non sur des considérations d’ordre
socio-économique ;

Considérant que les unités de gestion consistent en des périmètres d’un seul tenant ou non, situés à l’intérieur d’un
site Natura 2000 qui requièrent des mesures de conservation globalement homogènes et qui sont délimitées en fonction
de critères écologiques, techniques et/ou socio-économiques ;

Considérant que la Région wallonne a des responsabilités en termes de maintien dans un état de conservation
favorable d’habitats et d’espèces d’intérêt communautaire ; que certains de ces habitats et espèces peuvent s’avérer bien
représentés en Région wallonne mais justifient un régime de protection strict compte tenu de leur rareté relative à
l’échelle européenne ;

Considérant que le périmètre du site finalement désigné exclut, en tout ou partie, certaines parcelles du périmètre
adopté en première lecture suite aux demandes formulées dans le cadre de l’enquête publique ; qu’après vérification
et actualisation des données, ces parcelles ne répondent pas aux critères scientifiques pour être désignées en tant que
zone spéciale de conservation ou zone de protection spéciale dans la mesure où elles ne présentent pas d’intérêt
biologique particulier ; que cette absence d’intérêt n’est pas due à une absence ou à une mauvaise gestion ; que ces
parcelles ne contribuent pas non plus à la cohérence du réseau ; qu’elles ne contribuent pas à l’atteinte des objectifs de
conservation ; qu’il en résulte qu’elles ont donc été incluses par erreur dans le site et qu’il y a donc lieu de les retirer ;

Considérant que le périmètre du site finalement désigné exclut, en tout ou partie, certaines parcelles du périmètre
adopté en première lecture suite aux demandes formulées dans le cadre de l’enquête publique ; qu’après vérification
et actualisation des données, ces parcelles ne répondent pas aux critères scientifiques pour être désignées en tant que
zone spéciale de conservation ou zone de protection spéciale dans la mesure où elles ne présentent pas d’intérêt
biologique particulier ; que cette absence d’intérêt n’est pas due à une absence ou à une mauvaise gestion ; que ces
parcelles ne contribuent pas non plus à la cohérence du réseau ; qu’elles ne contribuent pas à l’atteinte des objectifs de
conservation ; qu’il en résulte qu’elles ont donc été incluses par erreur dans le site et qu’il y a donc lieu de les retirer ;
que les autres demandes de retrait n’ont pas été acceptées dans la mesure où elles concernent des parcelles répondant
aux critères scientifiques de sélection des sites ou nécessaires à la cohérence du réseau Natura 2000 et à l’atteinte des
objectifs de conservation du site ;

Considérant qu’en ce qui concerne les demandes de retraits, celles-ci n’ont pas été acceptées dans la mesure où elles
concernent des parcelles répondant aux critères scientifiques de sélection des sites ou nécessaires à la cohérence du
réseau Natura 2000 et à l’atteinte des objectifs de conservation du site ;

Considérant que certaines parcelles, bien que reprises dans les cartes annexées à l’arrêté de désignation, sont
exclues du site par le biais d’une liste annexée à l’arrêté de désignation (voir annexe 2.2) ; que cette façon de procéder
est autorisée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 7°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature selon lequel
les prescriptions littérales relatives à la délimitation du site et des unités de gestion l’emportent sur les prescriptions
graphiques en cas de discordance ; que, sur le plan pratique, la taille des parcelles bâties peut parfois être très réduite ;
que, pour éviter de « miter » les cartes par la délimitation desdites parcelles, l’option de la liste des parcelles exclues
du site sans indication sur la carte proprement dite a été préférée ;

Considérant que pour des raisons de stabilité temporelle, la cartographie Natura 2000 est basée sur le référentiel
de l’IGN vectoriel au 1/10.000e ; que, comme tout référentiel cartographique, il ne s’agit que d’une représentation de
la réalité de terrain ; qu’il peut en résulter des imprécisions par rapport à cette réalité ou des modifications sur le terrain
non prises en compte par la cartographie ;
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Considérant que la référence officielle en matière de parcellisation cadastrale est la matrice cadastrale et que les
couches cartographiques qui en découlent (CADMap) ne se basent pas sur un référentiel particulier mais sont une
numérisation des plans parcellaires ;

Considérant que le SIGEC est le résultat de la digitalisation de l’ensemble des parcelles agricoles déclarées en
Région wallonne sur base de photographies aériennes orthorectifiées ;

Considérant que les parcelles cadastrales et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas rigoureusement
superposables ; que, de même, les parcelles du SIGEC et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas non plus
rigoureusement superposables ; qu’il en résulte des décalages ; qu’il convient dès lors d’interpréter cartographiquement
et sur le terrain afin d’identifier les limites réelles de parcelles et des unités de gestion dont les couches cartographiques
ne sont que des représentations ;

Considérant qu’en ce qui concerne le plan de secteur, les couches cartographiques présentent des limitations
d’utilisation décrites et disponibles sur le lien

http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; que des déca-
lages existent entre le plan de secteur et l’IGN qui a servi de référentiel à la cartographie Natura 2000 ;

Considérant qu’au sein de notre Etat fédéral, les compétences d’attribution sont exclusives, sous réserve du respect
du principe de proportionnalité et du respect de la loyauté fédérale ; qu’une entité fédérée ne peut pas rendre
impossible ou exagérément difficile l’exercice par l’Etat fédéral de ses compétences ; qu’en l’espèce, la Région wallonne
n’empiète pas directement sur les compétences fédérales ;

Considérant qu’en ce qui concerne plus particulièrement les chemins de fer, la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature ne poursuit qu’un objectif de conservation de la nature et ne règle pas la gestion et l’entretien
des infrastructures ferroviaires en soi ; qu’un cumul est possible entre les deux polices administratives ; que si certaines
contraintes peuvent découler du régime préventif, a priori, il ne rend pas pour autant « impossible » ou « exagérément
difficile » le maintien et l’entretien des infrastructures ; qu’en cas de risque d’atteinte à l’intégrité du site, par exemple
par les engins de chantier, il existe toujours une dérogation possible pour raison d’intérêt public majeur en vertu de
l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ;

Considérant que certains réclamants soulèvent d’éventuelles incompatibilités entre certaines dispositions des
arrêtés de désignation et celles de la police administrative spéciale dont ils ont la charge (par ex. la loi du
25 juillet 1891 révisant la loi du 15 avril 1843 sur la police des chemins de fer ou la loi du 12 avril 1965 relative au
transport de produits gazeux et autres par canalisation) ; que ces incompatibilités seraient contraires à la hiérarchie des
normes, dans la mesure où ces règles ont valeur législative alors que les arrêtés de désignation n’auraient qu’une valeur
réglementaire ;

Considérant que ces affirmations sont sans fondement, aucune incompatibilité concrète n’étant démontrée ; que les
servitudes légales prévues par les législations de police relatives aux infrastructures d’utilité publique imposent des
restrictions au droit de propriété des riverains de ces infrastructures qui, conformément au principe de cumul des
polices administratives, se cumulent aux prescriptions du régime de protection primaire applicable aux sites candidats
et au régime préventif applicable aux sites Natura 2000 ;

Considérant que les propriétaires et occupants, gestionnaires des terres, sont tenus de respecter toutes les
servitudes légales applicables à leur propriété sans que cela ne pose pour autant un problème d’incompatibilité entre
l’arrêté de désignation et les prescriptions de ces législations de police ;

Considérant que le cumul implique effectivement l’obligation pour le gestionnaire de l’infrastructure de respecter
les règles découlant du régime préventif applicable aux sites Natura 2000, y compris l’obligation, le cas échéant,
de solliciter la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la
nature lorsque le projet implique une atteinte à l’intégrité du site ; qu’il ne s’ensuit pas pour autant que l’arrêté de
désignation violerait les législations de police administrative concernées ; que la possibilité de solliciter une dérogation
pour des raisons impératives d’intérêt public majeur, y compris de nature socio-économique ou en lien avec la sécurité
et la santé publiques, permettent au demeurant aux gestionnaires des infrastructures d’utilité publique de mener à bien
des projets justifiés par de telles raisons en l’absence de solutions alternatives et moyennant compensation ;

Considérant, en outre, que les mesures préventives découlant du régime préventif applicables aux sites suite à leur
désignation comme sites Natura 2000 ne remettent par ailleurs pas en cause les missions de service public confiées aux
organismes d’intérêt public et en particulier les entreprises publiques autonomes dont Infrabel visées par les
législations organiques telle que la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques économiques
(article 156) ;

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’interdit qu’un nombre très limité
d’activités, généralement agricoles ou sylvicoles et uniquement dans certaines unités de gestion très fragiles ;

Considérant, pour le surplus, que la principale contrainte découle de l’obligation, pour l’autorité gestionnaire,
de ne pas perturber de façon significative ni de détériorer respectivement les espèces et les habitats d’intérêt
communautaire pour lesquels le site est désigné, prescrite par l’article 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature et de ne pas porter atteinte à l’intégrité du site via des plans ou des permis susceptibles
d’avoir des effets significatifs sur le site conformément à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation
de la nature ;

Considérant que ces contraintes peuvent être levées, par la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la
loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, pour des raisons impératives d’intérêt public majeur y compris
la sécurité et la santé publiques ou de nature socio-économique et après avis de la Commission si le site abrite des
habitats ou espèces prioritaires ; que ce cadre est fixé par la Directive 92/43, du 21 mai 1992, concernant la conservation
des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages, et ne peut être modifié, sous peine de violer le
droit européen ;

Considérant que si une contradiction manifeste devait être constatée entre les dispositions réglementaires d’un
arrêté de désignation et une disposition d’une législation de police ou d’une législation organique organisant des
services publics utilisant des infrastructures dans ou à proximité d’un site Natura 2000, cette contradiction ne
découlerait pas de l’arrêté de désignation mais directement des dispositions de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature (articles 28 et 28bis) établissant le régime préventif applicable dans les sites Natura 2000 ;
que l’arrêté de désignation n’est qu’un acte-condition à valeur principalement réglementaire dont l’adoption a pour
principal effet de déclencher l’entrée en vigueur, dans le périmètre qu’il délimite, d’une série de mesures préventives
à caractère législatif, au même titre, par exemple, qu’un arrêté de classement, qui, en dépit de sa valeur individuelle,
rend applicable au site classé le régime de protection prévu par la législation sur la protection du patrimoine ;

Considérant qu’en ce qui concerne la possibilité de prendre en compte, au stade de la délimitation du site,
l’existence ou les projets d’infrastructures d’utilité publique ou d’équipements de service public tels que des stations
d’épuration existantes ou à créer, des lignes de chemin de fer, le réseau routier, des canalisations, etc., il importe de
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rappeler que le Gouvernement wallon ne peut fonder ses désignations de sites que sur des critères purement
scientifiques définis par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, qu’il n’est donc pas possible d’exclure
certaines parties du périmètre d’un site répondant aux critères de classement comme site Natura 2000 uniquement pour
éviter d’inclure dans le périmètre du site des parcelles destinées à l’implantation ou l’exploitation d’infrastructures,
fussent-elles d’utilité publique ;

Considérant qu’en revanche, les possibilités de déroger au régime préventif pour des raisons impératives d’intérêt
public majeur prévues à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973, permettent aux gestionnaires de mener
des activités en dépit de leur impact sur les sites, moyennant le respect de certaines conditions ;

Considérant qu’en ce qui concerne la demande de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments (DGO1)
du Service public de Wallonie (SPW), de l’ASBL GRACQ et de l’ASBL Chemins du rail relative au souhait de préserver
les assiettes des voies de chemin de fer désaffectées en vue de développer le RAVeL ou de nouvelles voies de chemin
de fer et de leur suggestion d’inclure systématiquement les voies de chemin de fer dans l’unité de gestion
anthropique (UG 11) sur minimum 12 mètres ainsi que la demande d’Infrabel d’exclure le domaine de l’infrastructure
ferroviaire et tout ou partie des parcelles qui se trouvent dans une zone de 20 mètres mesurée à partir du franc-bord
du chemin de fer, le Gouvernement ne peut sélectionner et délimiter les sites que sur la base de critères scientifiques
et non sur des considérations d’ordre socio-économique ; qu’il ne saurait donc être question d’exclure un réseau de
voirie ou des voies de chemin de fer d’un site sans justification scientifique ;

Considérant qu’il n’y a pas d’incompatibilité de principe entre le régime préventif découlant de l’adoption de
l’arrêté de désignation et la police des chemins de fer, ce qui exclut toute irrégularité liée au prétendu non-respect de
ladite police des chemins de fer ; qu’il s’agit de deux polices administratives distinctes dont les effets se cumulent ;
que, quand bien même une contradiction pourrait être relevée, ce qui n’a pas été le cas dans le cadre des enquêtes
publiques, l’arrêté de désignation, du moins lorsqu’il ne comporte pas d’objectifs de conservation spécifiques ni de
mesures préventives ou d’interdictions spécifiques, c’est-à-dire des mesures et interdictions propres au site, présente la
nature d’un acte-condition, dont l’entrée en vigueur conditionne l’application d’un régime préventif d’origine décrétale
issu de l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ; que deux règles de police de même niveau
hiérarchique se cumulent au profit de la plus restrictive ;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures
sportives, délégué à la Représentation à la Grande Région,

Arrête :

Article 1er. Est désigné comme site Natura 2000 BE35008 − « Vallée du Burnot », l’ensemble des parcelles et parties
de parcelles cadastrales visées à l’annexe 1redu présent arrêté et situées sur le territoire des communes d’Anhée et
Profondeville.

Le périmètre du site, délimité sur une carte à l’échelle 1/10.000e, ainsi que les prescriptions littérales qui visent à
le préciser sont fixés par l’annexe 2 du présent arrêté.

Le site Natura 2000 BE35008 − « Vallée du Burnot » couvre une superficie de 149,39 ha.

Art. 2. Sont précisés à l’annexe 3.A., compte tenu des données actuellement disponibles :

1° les types d’habitats naturels d’intérêt communautaire que le site abrite et pour lesquels le site est désigné,
en précisant, le cas échéant, les habitats naturels prioritaires présents dans le site ;

2° leur surface et leur état de conservation tel qu’estimés à l’échelle du site au moment de sa sélection ainsi que,
le cas échéant, la ou les unités de gestion principales abritant les habitats naturels prioritaires présents dans le site.

Art. 3. Sont précisés à l’annexe 3.B., compte tenu des données actuellement disponibles :

1° les espèces d’intérêt communautaire et les espèces d’oiseaux pour lesquelles le site est désigné, en précisant,
le cas échéant, les espèces prioritaires présentes dans le site ;

2° leur niveau de population et leur état de conservation tels qu’estimés à l’échelle du site au moment de sa
sélection ainsi que, le cas échéant, la ou les unités de gestion principales qui abritent les espèces prioritaires présentes
dans le site.

Art. 4. Concernant les parties du site proposées comme zone spéciale de conservation, les critères scientifiques
ayant conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’annexe X de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Concernant les parties du site proposées comme zones de protection spéciale, les critères scientifiques ayant
conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’article 25, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Les résultats relatifs à l’application de ces critères au site sont synthétisés aux annexes 3.A et 3.B du présent arrêté.

Art. 5. Les unités de gestion présentes sur le site et la carte délimitant leur périmètre sont fixées à l’annexe 4 du
présent arrêté.

Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats naturels que le site abrite.

Art. 6. Compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi que des particularités locales,
les moyens de gestion active proposés pour atteindre les objectifs de conservation du site peuvent être :

- la conclusion d’un contrat de gestion active ou toute autre forme de contrat conclu par la Région wallonne avec
des propriétaires ou occupants concernés ;

- la création d’une réserve naturelle domaniale ou agréée ou d’une réserve forestière ;

- la modification de l’aménagement forestier éventuellement en vigueur ;

- l’adoption d’un plan de tir pour les espèces de grand gibier à contrôler (dans le ressort du ou des conseils
cynégétiques concernés) ;

- la modification du plan de gestion du régime hydrique des terres agricoles établi par le wateringue conformément
à la législation en vigueur ;

- la mise de terrains à la disposition de la Région wallonne ou d’une association de protection de la nature reconnue
conformément à l’article 17, 1°, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 ;

- la modification, le cas échéant, du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique en vigueur sur le site
et/ou l’adaptation du programme de mesures de protection des eaux adopté le cas échéant en vertu du Code de l’Eau ;

- la modification des programmes de travaux de curage et d’entretien du cours d’eau ;

60339MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



- l’adoption de mesures agro-environnementales ;

- tout autre moyen de gestion active pertinent suggéré lors de la concertation.

Art. 7. Le site Natura 2000 BE35008 − « Vallée du Burnot » dépend de la Commission de conservation de Namur.

Art. 8. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 9 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 1re : Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales comprises
dans le site Natura 2000 BE35008 − Vallée du Burnot

Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit sont comprises dans le site Natura 2000 BE35008 −
“Vallée du Burnot” :

COMMUNE : ANHEE Div 6 Section B : parcelles 270C, 270D, 270E, 271C, 272C, 272D (partim 95%), 272E, 272H,
272K, 273C, 273E, 274H2, 274K2, 274L2 (partim 55%), 274R, 274Y, 276K (partim 85%), 277A, 278T, 280/02A, 281M, 285F
(partim 78%), 286C (partim 41%), Div 7 Section A : parcelles 3F6 (partim 6%), 3Y9 (partim 6%)

COMMUNE : PROFONDEVILLE Div 3 Section A : parcelles 112A (partim 90%), 132B (partim 62%), 23H2
(partim 7%), 27A (partim 71%), 28, 29, 30, 33, 34S (partim 91%), 369H (partim 90%), 369K (partim 90%), 40F
(partim 35%), 42D2 (partim 43%), 42F2 (partim 69%), 42G (partim 92%), 42K2 (partim 68%), 42X (partim 46%), 498A,
499, 500F (partim 4%), 50H (partim 88%), Div 4 Section C : parcelles 180E, 181A, 182D (partim 84%), 195C
(partim 94%), 198 (partim 53%), 205D (partim 80%), 207/02A, 207C, 207D, 207E, 210C, 214B, 216C (partim 49%), 228C,
228D, 228E, 228F, 230B, 235E (partim 62%), 236C, 239D, 239E, 240C (partim 9%), 240D (partim 54%), 242H
(partim 60%), 244E (partim 13%), 258/02P (partim 32%), 262H (partim 44%), 262K (partim 17%), 262N (par-
tim 36%), 263R (partim 18%), 263T, 263V, 263X (partim 81%), 263Z (partim 70%),

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon de désignation du site Natura 2000 BE35008 − ″Vallée du
Burnot″.

Namur, le 9 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 2 : Délimitation du périmètre du site Natura 2000 BE35008 – “Vallée du Burnot”
2.1. Carte délimitant le périmètre du site
La présente carte fixe, au jour de la désignation du site, à l’échelle cartographique 1/10.000e (publiée au 1/25.000e

le périmètre du site.
Cette carte est également disponible :
— Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be ;
— Sous format papier auprès de chaque commune concernée ;
— Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la

Nature et des Forêts.
2.2. Prescriptions littérales visant à préciser le périmètre du site
Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales non comprises dans le périmètre du site Natura 2000 BE35008 –

“Vallée du Burnot”
Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit ne sont pas comprises dans le périmètre du site

Natura 2000 BE35008 – « Vallée du Burnot » :
COMMUNE : ANHEE Div 6 Section B : parcelles 274X, 281K, 281L, 285E, Div 7 Section A : parcelles 2/02A7,

2/02T4, 2/02V10, 2/02X5, 3M, 3S
COMMUNE : PROFONDEVILLE Div 3 Section A : parcelles 23E2, 42H2, 443X, 497B, Div 4 Section C :

parcelles 197/03, 197C, 260E, 262M, 263S
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon de désignation du site Natura 2000 BE35008 − ″Vallée du

Burnot″.
Namur, le 9 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ANNEXE 3 : Liste des types d’habitats naturels et des espèces pour lesquels le site est désigné et données y afférentes ;
synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site Natura 2000 BE35008 − “Vallée du Burnot”

La présente annexe indique, compte tenu des données actuellement disponibles :

- la liste des types d’habitats naturels et la liste des espèces pour lesquels le site est désigné ainsi que les données
concernant respectivement leurs surfaces, leur niveau de population et l’estimation de leur état de conservation ; les
types d’habitats naturels et les espèces prioritaires sont indiqués par un astérisque (*) ;

- une synthèse des résultats de l’évaluation de l’importance du site pour assurer la conservation des types
d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII et des espèces d’intérêt communautaire de l’annexe IX et
des espèces d’oiseaux de l’annexe XI de la loi du 12 juillet 1973 que le site abrite.

Ces résultats justifient la sélection du site comme site Natura 2000. Les données complètes, détaillant les résultats
de l’application des critères de sélection, sont disponibles auprès des services centraux du Département de la Nature
et des Forêts, 15 avenue Prince de Liège à 5100 Jambes et sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be

Les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux espèces (liste,
population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standards de données
établis entre 2002 et 2005. Ces données estimées à l’échelle du site au moment de sa sélection contiennent des
approximations. Elles ont été pour partie actualisées, en particulier pour les surfaces, sur base des meilleures
connaissances disponibles et il conviendra de poursuivre l’actualisation de ces données sur base d’une cartographie
détaillée des habitats.

Le site BE35008 a été sélectionné pour les raisons suivantes : le site se compose essentiellement d’un petit massif
forestier, occupant un versant en rive droite du Burnot entre Arbre et Rivière. Les pentes abruptes abritent de belles
érablières de ravin et le Pic noir fait entendre son long cri dans les hêtraies acidophiles présentes sur le plateau.
La chênaie-charmaie calcicole occupe le nord du site tandis que des aulnaies-frênaies se développent le long des
ruisselets dévalant le versant.

A. Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII de la loi pour lesquels le site est désigné

Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire Surface EC UG HIC*

9160 111,02 ha B

9180* 5,08 ha - UG 6
UG temp 2

Légende : EC : estimation de l’état de conservation au moment de la sélection du site ; A : conservation excellente ;
B : conservation bonne ; C : conservation moyenne ; UG HIC* : unité(s) de gestion abritant ou susceptible(s) d’abriter
(lorsque les données précises ne sont pas disponibles) l’habitat naturel d’intérêt communautaire prioritaire ; ″-″ : donnée
non disponible

9160 : Chênaies pédonculées ou chênaies-charmaies subatlantiques et médio-européennes du Carpinion betuli

9180* : Forêts de pentes, éboulis ou ravins du Tilio-Acerion

B. Espèces des annexes IX et XI de la loi pour lesquelles le site est désigné

Code Nom latin Nom francais

Population EC

résidente
migratoire

repr. hiver étape

1166 Triturus cristatus Triton crêté P B

A236 Dryocopus martius Pic noir P B

Légende : P = présence ; p = couple ; id = individu ; EC : estimation de l’état de conservation au moment de la
sélection du site ; A : conservation excellente ; B : conservation bonne ; C : conservation moyenne ; vis. : visiteur ;
occ. : occasionnel ; ″-″ : donnée non disponible

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon de désignation du site Natura 2000 BE35008 − ″Vallée du
Burnot”.

Namur, le 9 juillet 2015.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ANNEXE 4 : Désignation et délimitation du périmètre des unités de gestion
du site Natura 2000 BE35008 − “Vallée du Burnot”

4.1. Liste des unités de gestion délimitées au sein du site

Le site abrite les unités de gestion suivantes :

UG 1 - Milieux aquatiques

UG 2 - Milieux ouverts prioritaires

UG 5 - Prairies de liaison

UG 6 - Forêts prioritaires

UG 7 - Forêts prioritaires alluviales

UG 8 - Forêts indigènes de grand intérêt biologique

UG 10 - Forêts non indigènes de liaison

UG 11 - Terres de cultures et éléments anthropiques

UG temp 2 - Zones à gestion publique

UG temp 3 - Forêts indigènes à statut temporaire

Les habitats naturels d’intérêt communautaire et les espèces d’intérêt communautaire que ces unités de gestion
sont susceptibles d’abriter sont précisés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités
de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives
particulières qui y sont applicables.

4.2. Carte délimitant le périmètre des unités de gestion

Les cartes ci-annexées fixent, à l’échelle cartographique 1/10.000e (publiée au 1/25.000e) le périmètre des unités de
gestion présentes sur le site. Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats
naturels que le site abrite.

Cette carte est également disponible :

— Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be ;

— Sous format papier auprès de chaque commune concernée ;

— Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la
Nature et des Forêts.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon de désignation du site Natura 2000 BE35008 − ″Vallée du
Burnot″.

Namur, le 9 juillet 2015.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2015/27163]
9. JULI 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Bezeichnung des Natura 2000-Gebiets BE35008 − ″Vallée du Burnot″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, wie zum letzten Mal abgeändert durch das
Dekret vom 22. Dezember 2010 zur Abänderung des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, was die
Umsetzung der Natura 2000-Regelung betrifft, im Folgenden ″das Gesetz vom 12. Juli 1973″ genannt;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. März 2005 über das Buch I des Umweltgesetzbuches,
Artikel D.29-1 ff.;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008 zur Festlegung bestimmter Modalitäten
für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen
Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die um eine Bezeichnung Natura 2000
kandidierenden Gebiete anwendbar sind;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der
Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendba-
ren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen;

Aufgrund der öffentlichen Untersuchungen in den Gemeinden Anhée vom 10. Dezember 2012 bis zum
1. Februar 2013, Profondeville vom 17. Dezember 2012 bis zum 8. Februar 2013, die gemäß den Bestimmungen des
Umweltgesetzbuches betreffend die Organisation öffentlicher Untersuchungen, Artikel D.29-1 und folgende, durch-
geführt wurden;

Aufgrund des Gutachtens der Erhaltungskommission von Namur, abgegeben am 6. und 20. September und am
2. und 7. Oktober 2013;

Aufgrund des am 19. September 1979 in Bern getroffenen Übereinkommens über die Erhaltung der europäischen
wildlebenden Pflanzen und Tiere und ihrer natürlichen Lebensräume, welches durch Gesetz vom 20. April 1989
gebilligt wurde;

In Erwägung der Richtlinie 92/43/EWG des Rates der Europäischen Gemeinschaften vom 21. Mai 1992 zur
Erhaltung der natürlichen Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 26. September 2002, ergänzt durch die Beschlüsse
vom 4. Februar 2004 und vom 24. März 2005, durch die die Liste der an die Europäische Kommission als Gebiete von
gemeinschaftlicher Bedeutung vorgeschlagenen Gebiete verabschiedet wurde;

In Erwägung der Entscheidungen 2004/798/EG und 2004/813/EG der Kommission vom 7. Dezember 2004 gemäß
der Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung der Liste von Gebieten von gemeinschaftlicher Bedeutung in
der kontinentalen bzw. atlantischen biogeografischen Region;

Aufgrund der Richtlinie 2009/147/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 30. November 2009 über
die Erhaltung der wildlebenden Vogelarten;

Aufgrund der Beschlüsse 2011/63/EU und 2011/64/EU der Kommission vom 10. Januar 2011 gemäß der
Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung einer vierten aktualisierten Liste von Gebieten von gemeinschaft-
licher Bedeutung in der atlantischen bzw. kontinentalen biogeografischen Region;

Aufgrund der Grundsätze der Vorbeugung, der Integration und der Vorsicht nach den Artikeln D.1, D.2 Absatz 3,
und D.3 Ziffer 1° des Buches I des Umweltgesetzbuches;

In Erwägung der sozialwirtschaftlichen Vermittlung, die gemäß den von der wallonischen Regierung am
30. September 2010 und 7. April 2011 gefassten Beschlüssen vorgenommen wurde;

In der Erwägung, dass der Bezeichnungserlass den Einwänden und Bemerkungen Rechnung trägt, die anlässlich
der oben erwähnten öffentlichen Untersuchungen von verschiedenen Beschwerdeführern vorgebracht wurden;

In der Erwägung, dass nur diejenigen Beschwerden zu berücksichtigen sind, die innerhalb der Frist für die
öffentliche Untersuchung und unter Einhaltung der in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Formalitäten
eingegangen sind;

In Erwägung der Beschwerden über die angebliche Nichteinhaltung durch die Wallonische Regierung der Regeln
für den Zugang zu Informationen, die Öffentlichkeitsbeteiligung und den Zugang zu Gerichten sowie über den
Rückgang, der im Bereich der Beteiligung im Verhältnis zu den öffentlichen Untersuchungen vom Jahre 2008 über die
am 30. April 2009 verabschiedeten Bezeichnungserlasse stattgefunden habe;

In der Erwägung zunächst, dass öffentliche Untersuchungen in jeder von einem Bezeichnungserlass gedeckten
Gemeinde nach den in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Modalitäten organisiert wurden; dass jeder die
Möglichkeit hatte, im Rahmen dieser Untersuchungen Beschwerden einzureichen;

In der Erwägung, dass neben den gemäß Buch I des Umweltgesetzbuches erforderlichen Formalitäten zur
Ankündigung der Durchführung einer öffentlichen Untersuchung, die Verwaltung andere Maßnahmen absichtlich
durchgeführt hat, um diese den betroffenen Personen am besten bekanntzugeben;

In der Erwägung, dass die Verbreitung von Informationen bezüglich des Natura 2000-Netzes in der allgemeinen
Öffentlichkeit also vor und während der Untersuchung erfolgt ist, und zwar über mehrere Wege: Verteilung von
Verwaltungsanleitungen, Artikel in der Fachpresse, Kolloquien, Versand von Newslettern, Bereitschaftsdienste,
Ausstellungen, Ausstrahlung von Radio- bzw. Fernsehspots (Mini-Spots) im ″Radio Télévision Belge Francophone″
(RTBF) über die verschiedenen Arten von Lebensräumen sowie über die für ihre Verwaltung und ihren Schutz
erforderlichen Auflagen, Information über das Internet (Entwürfe der Bezeichnungserlasse, gesetzliche Texte,
Kartenmaterial, Muster der Beschwerdeformulare, Kontaktpersonen); dass die hauptsächlichen Dokumente, gesetzli-
chen und verordnungsmäßigen Texte in deutscher Sprache zur Verfügung gestellt worden sind; dass zweisprachige
Informationssitzungen (französisch-deutsch) organisiert wurden; dass diese sehr relevanten Informationen eine
Sensibilisierung der Öffentlichkeit für die Wichtigkeit ihrer Teilnahme an der öffentlichen Untersuchung ermöglicht
haben;

In der Erwägung, dass aufgrund der Katasterinformationen und des integrierten Verwaltungs- und Kontroll-
systems (InVeKoS) die Eigentümer und Verwalter von in einem Natura 2000-Gebiet liegenden Parzellen ein
personalisiertes Schreiben der Verwaltung erhalten haben, in dem sie über die Durchführung der öffentlichen
Untersuchung informiert wurden, und das die Liste ihrer in einem Natura 2000 Gebiet liegenden Parzellen,
der betroffenen Flächen und der entsprechenden Bewirtschaftungseinheiten zu Informationszwecken enthält; dass vor
dieser Einsendung eine für dieses Publikum zielgerichtete Informationskampagne geführt wurde;
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In der Erwägung anschließend, dass die Tatsache, dass die Vorbeugungsmaßnahmen und die Erhaltungsziele nicht
mehr in dem Bezeichnungserlass sondern in Erlassen mit allgemeiner Tragweite enthalten sind, eine Harmonisierung
der Maßnahmen und Zielsetzungen auf Ebene der Wallonischen Region ermöglicht, damit die Einhaltung des
Grundsatzes der Gleichheit zwischen den betroffenen Bürgern gesichert wird, jede nicht durch lokale Besonderheiten
gerechtfertigte ungleiche Behandlung verschiedener Gebiete vermieden wird, und es nicht weniger Möglichkeiten gibt,
im Rahmen der öffentlichen Untersuchungen zu reagieren im Verhältnis zu denjenigen, die 2008 für die acht
bezeichneten Gebiete stattfanden; dass den Beschwerdeführern nämlich die Möglichkeit angeboten wird, ihre Meinung
über die Einschränkungen für ihre Parzellen infolge der Präventivregelung zu geben, unter Berücksichtigung der
Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheit gemäß dem Erlassentwurf und den vorgeschlagenen Erhaltungszielen;

In der Erwägung, dass sich die vorliegende öffentliche Untersuchung offensichtlich nicht auf die Beschlüsse der
Wallonischen Regierung vom 26. September 2002 und vom 4. Februar 2004, ergänzt durch den Beschluss vom
24. März 2005 über die Auswahl der Gebiete, sondern auf die Bezeichnungserlasse für die Gebiete bezog, die von der
Wallonischen Region vorgeschlagen und von der Kommission als Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung (GGB)
auserwählt wurden; dass die Kritiken über die angebliche Nichteinhaltung der in der am 21. April 2003 in Belgien in
Kraft getretenen Aarhus-Konvention vom 25. Juni 1998 über den Zugang zur Information, die Öffentlichkeitsbeteili-
gung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu den Gerichten in Umweltangelegenheiten vorgesehenen
Verfahrensgarantien im Rahmen des Verfahrens zur Auswahl der Gebiete daher nicht in den Zuständigkeitsbereich der
vorliegenden öffentlichen Untersuchung fallen; dass, auch wenn es der Fall wäre, diese Kritiken deutlich unbegründet
sind;

In der Erwägung nämlich, dass was den Informationszugang betrifft, die Wallonische Region die Anforderungen
der Aarhus-Konvention und des diesbezüglichen europäischen Rechts in Buch I des wallonischen Gesetzbuches
umgesetzt hat, und diese Bestimmungen im Rahmen der Phase der Auswahl der Gebiete eingehalten hat, insbesondere
durch die Veröffentlichung im Internet der Liste der als Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung infolge der
Beschlüsse vom 26. September 2002, vom 4. Februar 2004 und vom 24. März 2005 vorgeschlagenen Gebiete sowie der
jedem Gebiet eigenen Standarddateien;

In der Erwägung, dass, was die Öffentlichkeitsbeteiligung an diesen Entscheidungsverfahren betrifft, der
Gesetzgeber es nicht für unerlässlich erachtet hat, eine solche Beteiligungsmöglichkeit in diesem Stadium vorzusehen,
da dies durch die Richtlinie ″Lebensräume″ selbst nicht vorgeschrieben ist; dass der Verfassungsgerichtshof der
Auffassung ist, dass ″es zur Ermessensbefugnis des Dekretgebers gehört, vor der endgültigen Bezeichnung von
Gebieten, die für die Ausweisung als besondere Schutzgebiete in Frage kommen, eine öffentliche Untersuchung
vorzusehen″ (Schiedshof, Urteil Nr. 31/2004 vom 3. März 2004, Punkt B.3.4);

In der Erwägung, dass die Organisation einer öffentlichen Untersuchung im Rahmen der Bezeichnung es den
Eigentümern und Benutzern unter allen Umständen ermöglicht, sowohl über den Umkreis des Gebiets als auch der
Bewirtschaftungseinheiten – und ebenfalls über die Gründe, die diese Umkreise rechtfertigen − sowie über die
Erhaltungsziele des Gebiets, die nämlich die Liste der Arten und Lebensräume, für welche das Gebiet bezeichnet
wurde, widerspiegeln, ihre Bemerkungen gelten zu lassen; dass daher die Behauptung, diese Untersuchung sei zu spät
im Beschlussverfahren eingeleitet worden, unrichtig ist;

In der Erwägung, dass, was den Zugang zu den Gerichten betrifft, kein Beschwerdeführer gegen die vorgenannten,
im Belgischen Staatsblatt vom 30. Juli 2004 (2. Auflage), vom 24. März 2005 und vom 23. Februar 2011 veröffentlichten
Beschlüsse der Regierung über die Bezeichnung der vorgenannten Gebiete Einspruch eingelegt hat, was darauf
schließen lässt, dass sie davon ausgegangen sind, dass die Auswahl selbst ihnen nicht schade; dass dagegen feststeht,
dass es sich bei den Bezeichnungserlassen um Akte handelt, gegen welche Einsprüche vor dem Staatsrat erhoben
werden können, insofern als sie durch die Belastungen, die sie Privatpersonen auferlegen, Beschwerdegründe
darstellen; dass folglich der Zugang zu den Gerichten durch eventuelle Beschwerdeführer, deren Bemerkungen ihrer
Ansicht nach nicht genug berücksichtigt wurden, gemäß den Vorschriften der Artikel 9.2 und 9.3 der Aarhus-
Konvention garantiert ist;

In der Erwägung, dass die Artikel D.29-7 und D.29-8 von Buch I des Umweltgesetzbuches zur Regelung der
Ankündigung von öffentlichen Untersuchungen für Pläne der Kategorie A.2, zu denen die Bezeichnungserlasse
gehören, keinesfalls verlangen, dass in der Bekanntmachung oder in den Notifizierungen auf die etwaigen
Beschwerdewege gegen die Bezeichnungserlasse hingewiesen wird; dass gemäß Artikel D.29-22 desselben Buches
derartige Auskünfte lediglich in den Verwaltungsbeschlüssen der Kategorien B und C zu geben sind; dass außerdem
das an die Eigentümer und Verwalter gerichtete Schreiben zur Ankündigung der Durchführung der öffentlichen
Untersuchungen keineswegs gesetzlich oder verordnungsmäßig vorgeschrieben ist;

In der Erwägung, dass die Konsultierung irgendeines Rates im Rahmen der Verabschiedung der Bezeichnungs-
erlasse der Natura 2000-Gebiete durch keine Gesetzgebung auferlegt wird;

In der Erwägung jedoch, dass aufgrund von Artikel 30 § 2 Absatz 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur die Regierung beschlossen hat, die Erhaltungskommissionen über die anlässlich der öffentlichen
Untersuchung über die Entwürfe der Bezeichnungserlasse der Natura 2000-Gebiete zu Rate zu ziehen; dass diese
Erhaltungskommissionen zur Aufgabe haben, den Erhaltungszustand der Natura 2000-Gebiete zu über-
wachen, um ihre Wahrung oder Wiederherstellung in einem günstigen Erhaltungszustand zu gewährleisten, wobei
insbesondere die natürlichen prioritären Lebensraumtypen und die prioritären Arten berücksichtigt werden und die
wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Anforderungen, sowie die örtlichen Besonderheiten in Betracht
gezogen werden.

In der Erwägung, dass die Erhaltungskommissionen aus Mitgliedern zusammengesetzt sind, die die verschiede-
nen Interessen der Zivilgesellschaft vertreten, d.h. aus einem von der Regierung ernannten Vorsitzenden, vier
Bediensteten der regionalen Verwaltung, nämlich einem Bediensteten aus der für die Naturerhaltung zuständigen
Dienststelle, einem Bediensteten aus der für die Raumordnung zuständigen Dienststelle, einem Bediensteten aus der
für die Landwirtschaft zuständigen Dienststelle und einem Bediensteten aus der für das Wasser zuständigen
Dienststelle; aus einem von dem ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat
für die Erhaltung der Natur) vorgeschlagenen Mitglied; aus einem von dem ″Conseil supérieur des Villes, Communes
et Provinces de la Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen
Region) vorgeschlagenen Mitglied; aus zwei von Vereinigungen mit der Naturerhaltung als Gesellschaftszweck
vorgeschlagenen Vertretern, aus zwei von Vereinigungen, die die Eigentümer und Benutzer des betroffenen Gebiets
bzw. der betroffenen Gebiete vertreten, vorgeschlagenen Mitgliedern, aus zwei Vertretern, die von den Berufsvereini-
gungen, die die Verteidigung der im bzw. in den betroffenen Gebiet(en) ausgeübten Tätigkeiten im Bereich der
Landwirtschaft, der Jagd, der Fischzucht oder der Forstwirtschaft als Gesellschaftszweck haben, vorgeschlagen
werden; dass die in diesen Kommissionen vertretenen Interessenverbände die Möglichkeit haben, über ihre Vertreter
unmittelbar an der Ausarbeitung der Gutachten der Erhaltungskommissionen und somit an der Überwachung des
Erhaltungszustandes der Gebiete teilzunehmen;

In der Erwägung, dass somit die Vorschriften im Bereich des Zugangs zur Information, der Öffentlichkeitsbetei-
ligung an Entscheidungsverfahren und des Zugangs zu den Gerichten wohl beachtet wurden und dem Grundsatz des
″standstill″ entsprechen;
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In der Erwägung, dass die Vielfalt der im Natura-2000-Gebiet BE35008 – ″Vallée du Burnot″ angetroffenen
Lebensräume und der Arten-Habitate dessen Bezeichnung vollkommen rechtfertigt;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet über die für ein Gebiet von gemeinschaftlicher Bedeutung typischen
Merkmale im Sinne von Artikel 1bis, 13° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 verfügt und dass es als solches durch die
Europäische Kommission in deren Entscheidung vom 7. Dezember 2004, aktualisiert in deren Entscheidung vom
10. Januar 2011, bezeichnet wurde;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet ein bedeutendes Gefüge aus mehreren natürlichen Lebensraumtypen von
gemeinschaftlichem Interesse beherbergt, die in Anhang VIII des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, und die
anhand der Kriterien und wissenschaftlichen Daten identifiziert wurden, die in Anhang 3 des vorliegenden Erlasses
zusammengefasst sind;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet Populationen mehrerer Arten von gemeinschaftlichem Interesse enthält, die
in Anhang IX des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind und die anhand der Kriterien und wissenschaftlichen
Daten identifiziert wurden, die in Anhang 3 des vorliegenden Erlasses zusammengefasst sind;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet die Auswahlkriterien erfüllt, die in Artikel 25 § 1 und in Anhang X zum
Gesetz vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, wie aus Anhang 3 zum vorliegenden Erlass hervorgeht, und dass es somit
als Natura-2000-Gebiet in der Eigenschaft als Sonderschutzgebiete bezeichnet werden muss;

In der Erwägung, dass dieses Gebiet über einen großen ornithologischen Reichtum verfügt und dass es mehrere
Vogelarten beherbergt, die in Anhang XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, so wie aus Anhang 3 des
vorliegenden Erlasses hervorgeht; dass es über ausreichend Territorien verfügt, sowohl in Bezug auf ihre Anzahl, als
auch auf ihre Größe, die den Erhaltungszwecken dieser Arten genüge tun und in der Eigenschaft als Sonderschutz-
gebiet als Natura-2000 Gebiet zu bezeichnen sind;

In der Erwägung, dass in Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 4° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur vorgesehen ist, dass jeder Bezeichnungserlass ″die Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zu
der Auswahl des Gebiets geführt haben″ enthält; dass das Gebiet BE35008 besonders aus folgenden Gründen
auserwählt wurde: Das Gebiet besteht hauptsächlich aus einem kleinen Waldmassiv, das einen Hang am rechten Ufer
des Baches Burnot zwischen Arbre und Rivière bedeckt. Die Steilhänge beherbergen schöne Ahorn-Schluchtwälder und
in den auf dem Plateau vorhandenen bodensauren Buchenwäldern stößt der Schwarzspecht seinen langen Schrei aus.
Der kalkreiche Eichen- Hainbuchenwald bedeckt den nördlichen Teil des Gebiets, wobei sich entlang den kleinen,
den Hang hinabfließenden Bächen Erlen- und Eschenwälder entwickeln.

In Erwägung der im Anhang 3 aufgeführten Tabellen mit der Liste der Arten und Lebensräume, für welche das
Gebiet bezeichnet wurde, der Fläche dieser Lebensräume oder dem auf dem Gebiet geschätzten Bestand dieser Arten,
sowie der Bewertung ihres Erhaltungszustands nach einem Maßstab von A bis C; in der Erwägung, dass der
vorliegende Erlass auf die Webseite verweist, wo die vollständigen Daten des der Kommission zur Begründung der
Bezeichnung des Gebiets übermittelten Standarddatenformulars abgerufen werden können;

In der Erwägung, dass die Auswahl des Gebietes auf Basis der besten zur Verfügung stehenden wissenschaftlichen
Kenntnisse und Daten geschehen ist, die insbesondere auf verschiedenen Bestandsaufnahmen, fotografischen und
kartografischen Dokumenten, der wissenschaftlichen Literatur und biologischen Datenbanken basieren;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich der verschiedenen Typen von natürlichen Lebensräumen (Liste, Fläche
und Erhaltungszustand) und der verschiedenen Arten (Liste, Bestand und Erhaltungszustand), aufgrund derer das
Gebiet bezeichnet wurde, aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen; dass diese
für das Gebiet zum Zeitpunkt seiner Auswahl geschätzten Daten Annäherungswerte enthalten; dass sie aufgrund der
besten zur Verfügung stehenden Kenntnisse zum Teil aktualisiert wurden und dass es sich empfehlen wird, die
Aktualisierung dieser Daten aufgrund einer ausführlichen Kartographie der Lebensräume fortzuführen;

In der Erwägung, dass 2010 beschlossen wurde, die Bezeichnung von Natura 2000-Gebieten zu beschleunigen und
zu vereinfachen; dass, was die Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses betrifft, eine ausführliche Kartographie für
132 Gebiete des Netzes vorhanden ist; dass eine vereinfachte Methodik für die Kartographie der Lebensräume auf die
restlichen 108 Gebiete angewandt werden musste; dass, was die Arten gemeinschaftlicher Interesse betrifft,
eine ausführliche Bestandsaufnahme für 90 Gebiete vorhanden ist und eine vereinfachte Methodik für die
Bestandsaufnahme auf die restlichen 150 Gebiete angewandt werden musste;

In der Erwägung, dass das durch den vorliegenden Erlass betroffene Gebiet Gegenstand einer vereinfachten
Kartographie der Lebensräume gewesen ist; dass, was die in dem Anhang zum vorliegenden Erlass aufgeführten
Flächen der Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses betrifft, die Daten aus zwischen 2002 und 2005 aufgestellten
Standarddatenformularen stammen;

In der Erwägung, dass die in dem vorliegenden Erlass aufgeführten Daten der Bestände von Arten aus den
zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich des Erhaltungszustands der Lebensräume und Arten gemeinschaft-
lichen Interesses aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen; dass diese für das
Gebiet zum Zeitpunkt seiner Auswahl geschätzten Daten Annäherungswerte enthalten, die später genauer bestimmt
werden müssen;

In der Erwägung, dass der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien
der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort
anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen die Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten,
die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, ggf. als Überdruck über anderen Kategorien von
Bewirtschaftungseinheiten, sowie die dort anwendbaren Verbote und besonderen damit verbundenen Vorbeugungs-
maßnahmen enthält;

In der Erwägung, dass im Hinblick auf die Erfüllung der Erhaltungsziele des Gebiets sowie angesichts der
natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse, die in Anhang VIII des Gesetzes vom 12. Juli 1973
aufgeführt sind, der Bestände von gemeinschaftlichem Interesse, die in Anhang IX des Gesetzes vom 12. Juli 1973
aufgeführt sind und der Vogelarten, die in Anhang XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, die auf dem
Gebiet vorhanden sind, der Anlass besteht, auf dem Gebiet die Bewirtschaftungseinheiten ″BE 1 − aquatische
Lebensräume″, ″BE 2 − Verbindungswiesen″, ″BE 5 − prioritäre Auenwälder″, ″BE 6 − nicht einheimische
Verbindungswälder″, ″BE 7 − Ackerbauland und anthropische Elemente″ abzugrenzen;

In der Erwägung, dass die durch Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 6°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur auferlegte Verpflichtung, die wesentlichen natürlichen Lebensraumtypen kartographisch darzustellen, nicht
voraussetzt, dass jeder natürliche Lebensraumtyp und jeder Artenbestand innerhalb des Gebiets genau lokalisiert
werden soll; dass die Wörter ″natürliche Lebensräume″ in dieser Bestimmung auf die Definition von Artikel 1bis Ziffer 2
verweisen, nämlich ″terrestrische oder aquatische Gebiete, deren geographische und abiotische Merkmale und die
Möglichkeiten einer natürlichen Besiedlung das Vorkommen oder die Reproduktion von wildlebender Tier- und
Pflanzenarten ermöglichen. Die Lebensräume werden als natürlich bezeichnet, ob ihr Bestehen von einem
menschlichen Eingriff abhängt oder nicht″; dass das Wort ″wesentlich″ bedeutet, dass es lediglich darum geht, die
großen Kategorien natürlicher Lebensräume des Gebiets und nicht jeden genauen natürlichen Lebensraumtyp von
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gemeinschaftlichen Interesse im Sinne von Artikel 1bis, 3° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
zu lokalisieren; dass die genannte, in dem Bezeichnungserlass stehende Kartographie daher derjenigen der
Bewirtschaftungseinheiten entspricht, insofern diese in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 je
nach großem Lebensraumtyp, in welchem jeweils global einheitliche Bewirtschaftungsmaßnahmen begründet sind,
definiert sind; dass die auf jede Parzelle anwendbaren Einschränkungen leicht zur Kenntnis genommen werden
können, weil es sich nämlich um die auf das ganze Gebiet anwendbaren Einschränkungen handelt, d.h. einerseits
diejenigen, die im Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Bestimmung der Kategorien der
Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendba-
ren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen, festgehalten sind, und andererseits diejenigen, die auf die
betroffene Bewirtschaftungseinheit im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 anwendbar
sind;

In der Erwägung, dass das System zum Schutz der Natura 2000-Gebiete vorsieht, dass eine Reihe von Handlungen
und Arbeiten, die aufgrund anderer Gesetzgebungen keiner Genehmigung bedürfen, einer Abweichung, Genehmi-
gung oder Notifizierung der Zuständigkeit der DNF unterzogen werden; dass es um relative Verbote geht, insofern sie
aufgehoben werden können, vorausgesetzt, dass die betroffenen Handlungen die Unversehrtheit des Gebiets gemäß
Artikel 29, § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht beeinträchtigen; dass das Gleiche für
die Handlungen gilt, die aufgrund einer anderen Gesetzgebung einer Genehmigung bedürfen; dass auf jeden Fall
Arbeiten aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses, einschließlich sozialer und wirtschaft-
licher Art, erlaubt werden könnten, unter Beachtung der in Artikel 29, § 2, Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur erwähnten Abweichungsbedingungen, nämlich wenn keine Alternativlö-
sungen vorliegen, und vorausgesetzt, das Ausgleichsmaßnahmen ergriffen werden, um sicherzustellen, dass die
globale Kohärenz von Natura 2000 gewährleistet wird;

In Erwägung von Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, laut dessen es in den
Natura 2000-Gebieten verboten ist, die natürlichen Lebensräume zu verschlechtern und die Arten, aufgrund deren die
Gebiete bezeichnet wurden, zu stören, insofern diese Störungen sich im Hinblick auf die Ziele von Natura 2000
beachtlich auswirken könnten; dass dieser Artikel auf die außerhalb der Natura 2000-Gebiete getätigten Handlungen
eine potentielle Anwendung findet; dass Artikel 29, § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
betreffend die geeignete Bewertung der Auswirkungen auf die Umwelt ebenfalls auf Projekte und Pläne, die außerhalb
der Natura 2000-Gebiete liegen und sich auf ein Natura 2000-Gebiet im Hinblick auf die Ziele der Erhaltung dieses
Gebiets beachtlich auswirken könnten, Anwendung findet;

In der Erwägung, dass, was die Verhältnismäßigkeit der Maßnahmen betrifft, die Regierung eine Präventiv-
regelung eingeführt hat, die auf graduellen Einschränkungen je nach der Empfindlichkeit der Lebensräume und der
Arten von gemeinschaftlichem Interesse gegen Störungen beruht, in der Form von Verboten, Genehmigungen und
Notifizierungen; dass die Ersten Tätigkeiten betreffen, die in den meisten Fällen bedeutende Auswirkungen auf die
geschützten Ökosysteme haben können, während Letztere Tätigkeiten betreffen, die nur unter bestimmten Umständen
solche Auswirkungen haben könnten;

In der Erwägung, dass die Wahl der anwendbaren Maßnahmen durch die Regierung in ihren Erlassen vom
24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 auf der Grundlage von wissenschaftlichen Erwägungen erfolgte, unter Berück-
sichtigung der sozialwirtschaftlichen Erfordernisse gemäß dem Europäischen Recht, um die wirtschaftlichen oder
gemeinnützigen Aktivitäten so wenig wie möglich zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass die Möglichkeit für die zuständige Behörde, ihre Genehmigung zu verweigern oder mit
Bedingungen zu verbinden, sowie die Möglichkeit, Abweichungen von den Verboten von Fall zu Fall zu gewähren, den
Willen der Regierung beweisen, nur die Anforderungen aufzuerlegen, die zur Erfüllung der Erhaltungsziele innerhalb
des Natura 2000-Netzes unbedingt notwendig sind;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung die Erweiterung von
solchen Infrastrukturen wie landwirtschaftliche Betriebe, Klärstationen, elektrische Leitungen, Eisenbahnlinien,
Straßen, Gasleitungen usw. nicht ausschließt, insofern diese Erweiterung durch die erforderliche(n) Genehmigung(en)
gedeckt ist und wenn nötig Gegenstand einer vorherigen geeigneten Bewertung der Ein- und Auswirkungen gemäß
den Modalitäten und Bedingungen von Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
gewesen ist;

In Erwägung der von bestimmten Personen vorgebrachten Beschwerden über die Unmöglichkeit, ab dem
Zeitpunkt der Bezeichnung der Gebiete im Rahmen der für diese Gebiete eingeführten Präventivregelung bei
bestimmten Notlagen zu handeln; dass weder die ″Vogelschutz″- und ″Lebensräume″-Richtlinien noch das Gesetz vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur die Notlagen ausdrücklich in Betracht ziehen; dass das allgemeine Verbot
gemäß Artikel 28 § 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nur die Eingriffe des Bürgermeisters
im Rahmen seiner Befugnisse der Allgemeinpolizei von seinem Anwendungsbereich ausschließt; dass die Eingriffe der
regionalen und lokalen Verwaltungen, die nicht in diesem Rahmen stattfinden, auch wenn sie durch Notfall begründet
sind, diesem Verbot jedoch unterliegen, außer wenn die Bedingungen für die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur genannte Abweichung beachtet werden, so wie dieses aus der
neuen Rechtsprechung des Gerichtshofes über Artikel 6 § 2 der Richtlinie ″Lebensräume″ (Entscheid Alto Sil)
hervorgeht;

In der Erwägung, dass die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011
verschiedene Hypothesen vorsehen, in denen bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen aus Gründen der Sicherheit der
Personen keine Anwendung finden (Bäume, die eine Bedrohung für die Sicherheit der Personen darstellen und die sich
entlang der Straßen, Wege und Pfade, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen, in der BE 6 ″vorrangiger Wald″ zum
Beispiel befinden); dass, was die Eingriffe in den Wasserläufen, nämlich im Falle von Hochwasser, betrifft, keine
Vorbeugungsmaßnahme Eingriffe zum Entfernen von Verklausungen oder zum Fällen von für die Sicherheit der
Personen gefährlich gewordenen Bäumen untersagt oder einer Genehmigung bzw. Notifizierung unterwirft, dass in
den Wäldern, die der Forstregelung nicht unterliegen, die abgestorbenen Bäume, die die Sicherheit bedrohen und sich
nicht entlang der Straßen, Wege und Pfade im Sinne des Forstgesetzbuches, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen
befinden, gefällt werden können, vorausgesetzt, dass sie an Ort und Stelle liegen bleiben (Artikel 3, 2° des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 24. März 2011); dass in den BE 1 keine Maßnahme diesbezügliche Auflagen vorsieht,
außer wenn die Notmaßnahme eine Abänderung des Bodenreliefs verursacht;

In der Erwägung, dass in Artikel 4 § 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008
zur Festlegung bestimmter Modalitäten für die auf die Natura-2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung ein
Schnellverfahren für Abweichungen und Genehmigungen für Natura-2000-Akten vorgesehen ist; dass eine andere
Möglichkeit darin besteht, dringende Eingriffe zu Zwecken der öffentlichen Sicherheit in einem Verwaltungsplan im
Sinne von Artikel 1 Ziffer 9°des Erlasses der Wallonischen Regierung von 24. März 2011 vorzusehen;
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Dass andererseits festzustellen ist, dass weder das Wallonische Gesetzbuch über die Raumordnung, den Städtebau,
das Erbe und die Energie (CWATUPE) noch das Dekret vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung die
Handlungen, Arbeiten oder Einrichtungen, die aus dringenden oder mit der öffentlichen Sicherheit verbundenen
Gründen notwendig sind, von den anwendbaren Förmlichkeiten befreit; dass es deshalb weder übertrieben noch
diskriminierend ist, im Natura 2000-System keine solchen Ausnahmen vorzusehen;

In der Erwägung, dass, was die Zugangseinschränkungen zu den Straßen, Wegen und Pfaden in den
Natura 2000-Gebieten oder zu den nichtschiffbaren Wasserstraßen oder zu bestimmten Staudämmen betrifft, keine
besondere Zugangsform durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 einer
Kontrolle unterworfen ist;

In der Erwägung dagegen, dass aufgrund des Kumulierungsprinzips der Verwaltungspolizeivorschriften die
Regeln über den Verkehr in den Wäldern oder Wasserläufen in den Natura 2000-Gebieten weiterhin völlig anwendbar
sind;

In der Erwägung ebenfalls, dass im Allgemeinen, was den proportionalen Charakter der Maßnahmen betrifft,
die Tatsache, dass bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen manchmal ″positive″ Handlungen seitens der Eigentümer und
Benutzer anstatt lediglich Enthaltungen erfordern, dennoch nicht voraussetzt, dass diese Maßnahmen unbedingt als
Maßnahmen der aktiven Verwaltung angegeben werden müssen;

In der Erwägung nämlich, dass zahlreiche Bestimmungen der Verwaltungspolizei ggf. unter Gefahr einer
Strafverfolgung, ″Handlungspflichten″ im allgemeinen Interesse auferlegen, und dies ohne Entschädigung, wie zum
Beispiel in Sachen Distelstechen der Wiesen, Bewirtschaftung der nicht unter Schutz gesetzten Wasserläufe, Ausästen
der Bäume über öffentlichen Straßen, Erhaltung in einem zufriedenstellenden Sauberkeitszustand der Randstreifen und
Bürgersteige oder aber Reparieren der Vizinalwege;

In der Erwägung, dass die sich aus den Vorbeugungsmaßnahmen ergebenden Auflagen, einschließlich derjenigen,
die bestimmte positive Pflichten für die dadurch betroffenen Personen mit sich bringen können, im Rahmen der
Natura 2000-Regelung finanziell durch Entschädigungen sowie Steuerbefreiungen ausgeglichen werden;

In der Erwägung, dass die Maßnahmen zum Verbot des Zugangs von Vieh zu Wasserläufen der Natura-2000-
Regelung nicht eigentümlich sind; dass sie bereits kraft des Gesetzes vom 28. Dezember 1967 über die nichtschiffbaren
Wasserläufe und des Königlichen Erlasses vom 5. August 1970 zur allgemeinen Polizeiverordnung für nicht schiffbare
Wasserläufe ohne finanziellen Ausgleich auf ungefähr die Hälfte des wallonischen Gebiets anwendbar waren; dass die
Auflagen dieser Rechtsvorschriften neulich abgeändert und verschärft worden sind durch Dekret vom 10. Juli 2013
über einen Rahmen für die nachhaltige Verwendung von Pestiziden und zur Abänderung des Buches I des
Umweltgesetzbuches, des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, des Gesetzes vom
28. Dezember 1967 über die nichtschiffbaren Wasserläufe und des Dekrets vom 12. Juli 2001 über die berufliche
Ausbildung in der Landwirtschaft sowie durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur Regelung
der Verpflichtung, die beweideten Ländereien, die sich entlang der Wasserläufe befinden, einzufrieden; dass im Erlass
der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 über die Einführung einer Subventionsregelung zugunsten der
Züchter für die Ausrüstung der Weiden entlang der Wasserläufe und im Erlass der Wallonischen Regierung vom
8. November 2012 über die Entschädigungen und Zuschüsse in den Natura-2000-Gebieten und in um die Bezeichnung
Natura 2000 kandidierenden Gebieten sowie in der ökologischen Hauptstruktur Finanzierungsmöglichkeiten für die
Errichtung von Zäunen vorgesehen sind;

In der Erwägung, dass in Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 11°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur vorgesehen ist, dass die Bezeichnungserlasse ″unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, gesellschaftlichen
und kulturellen Anforderungen sowie der lokalen Besonderheiten, die vorgeschlagenen Mittel angeben müssen, um die
Erhaltungsziele zu erreichen″, einschließlich derjenigen, die in dieser Bestimmung erwähnt sind, u.a. des Vertrags zur
aktiven Verwaltung; dass der vorliegende Erlass die durch das Gesetz vorgeschlagene Liste aufnimmt, ohne genau
anzugeben, welche Mittel je Parzelle oder Bewirtschaftungseinheiten benutzt werden; dass eine solche Genauigkeit von
dem Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht vorgeschrieben wird;

In der Erwägung, dass um möglichst umfassende Verhandlungen mit den Eigentümern und Benutzern anlässlich
der Konzertierung gemäß Artikel 26 § 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur oder den
Abschluss jeglicher anderen Vereinbarung gemäß Artikel 26 § 3 Absatz 4 desselben Gesetzes zu erlauben,
es vorzuziehen ist, alle Möglichkeiten in dem Bezeichnungserlass offen zu lassen; dass die zuständige Behörde dadurch
imstande sein wird, unter Berücksichtigung der lokalen Bedürfnisse hinsichtlich der Erhaltung, der sozialwirtschaft-
lichen Anforderungen und der Wünsche der betroffenen Eigentümern und Benutzern die geeignetesten Mittel von Fall
zu Fall zu bewerten, um die aktive Verwaltung der Parzellen innerhalb der verschiedenen Bewirtschaftungseinheiten
zu gewährleisten;

In der Erwägung, dass das Streben nach diesem Genauigkeitsgrad in dem Bezeichnungserlass dessen
Verabschiedung erheblich verzögert hätte, wo doch die Verabschiedung es ermöglichen soll, die Präventivregelung in
ihrer Gesamtheit anwendbar zu machen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer im Rahmen der öffentlichen Untersuchung die Möglichkeit
hatten, Beschwerden über die Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten und die anwendbaren Erhaltungsziele
einzureichen, die es bereits erlauben, die im Rahmen der aktiven Verwaltung zu verfolgenden Ziele zu bestimmen;
dass ihr Vertrauen keineswegs missbraucht wurde, insofern die Liste der vorgeschlagenen Mittel ganz offen bleibt,
und sie nicht für jede Parzelle einzeln bestimmt worden ist; dass die nützliche Wirkung der Untersuchung nicht
beeinträchtigt wird, da die Eigentümer und Benutzer ihre Bemerkungen über die Konfiguration der Bewirtschaftungs-
einheiten, die weitgehend bestimmt, welche Art Belastungen für die dort gelegenen Parzellen auferlegt werden, bereits
gelten lassen können;

In der Erwägung, dass der Begriff ″Verwaltungsplan″ im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura-2000-Gebiete sowie auf die
um eine Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebiete anwendbar sind, und im Sinne des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich
innerhalb eines Natura-2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen
Vorbeugungsmaßnahmen, entweder den Sonderbewirtschaftungsplan eines domanialen Naturschutzgebiets, den
Sonderbewirtschaftungsplan eines anerkannten Naturschutzgebiets, den Sonderbewirtschaftungsplan eines Forst-
schutzgebiets oder die nach dem 13. September 2009 angenommene Forsteinrichtung, die vor diesem Zeitpunkt
bestehende aber gemäß Artikel 64 Absatz 1 des Forstgesetzbuches überarbeitete Forsteinrichtung, oder das von der
DGO3 in Anwendung von Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. April 2008 über die Gewährung
von agrarökologischen Subventionen abgegebene gleichlautende Gutachten für eine biologisch wertvolle Weide
betrifft; dass die Verwaltungspläne nicht Teil des vorgeschriebenen Inhalts der Bezeichnungserlasse sind, so wie dieser
vom Gesetzgeber festgelegt worden ist;

In der Erwägung, dass die Regelung für den primären Schutz und die Präventivregelung, die jeweils auf die um
eine Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebiete und auf die aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur als Natura 2000-Gebiete bezeichneten Gebiete anwendbar sind, weder eine Enteignung noch eine
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Maßnahme, die im Sinne der Rechtsprechung des Verfassungsgerichtshofs einer Enteignung gleichgestellt werden
kann, sondern Maßnahmen zur Regelung der Nutzung der Güter bilden, die keineswegs den Entzug des
Eigentumsrechts, auch auf indirekte Weise, zur Folge haben; dass sich diese Regelungen unmittelbar in den Rahmen
von Absatz 3 des Artikels 1 des ersten Protokolls, das den Staaten erlaubt, die Nutzung der Güter zu gemeinnützigen
Zwecken zu regeln, einfügen;

In der Erwägung, dass insbesondere die für die Bewirtschaftung der betreffenden Agrarflächen in den BE 2 und 3
auferlegten Einschränkungen keinesfalls zu einem endgültigen Bewirtschaftungsverbot führen, insbesondere indem sie
das Verbot einführen würden, diese Flächen zu beweiden oder den Graswuchs zu ernten, und dass sie lediglich die
Pflicht voraussetzen, bestimmte landwirtschaftliche Praktiken zu ändern, um sie mit den ökologischen Anforderungen
der betreffenden Arten und Lebensräume zu vereinbaren, insofern diese Arten und Lebensräume per Definition an die
Agrargebiete gebunden sind und es sich also nicht um Gebiete handelt, in denen keinerlei menschliche Aktivität
vorherrscht; dass das in dem Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Verfahren zur
Entschädigung und die den Eigentümern gewährten Steuerbefreiungen zweifellos dazu beitragen, die Mehrkosten und
die Einkommensverluste, die zu Lasten mancher Betreiber entstehen könnten, auszugleichen, so dass auf diese Weise
ein ″ausgewogenes Verhältnis″ zwischen den Anforderungen des allgemeinen Interesses und dem in der europäischen
Menschenrechtskonvention verankerten Recht auf Wahrung des Eigentums gewährleistet wird, das es zu beachten gilt;

In der Erwägung, dass den Eigentümern und Verwaltern von in Natura 2000-Gebieten gelegenen Geländen
finanzielle Vorteile gewährt werden, um die zusätzlichen gesetzlichen und verordnungsmäßigen Auflagen, die auf-
grund ihrer Eingliederung in das Netz Natura 2000 auf diese Gelände anwendbar sind, auszugleichen;

In der Erwägung, dass die Entschädigung der landwirtschaftlichen Betriebsinhaber, die in Ausführung von
Artikel 31 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
8. November 2012 vorgesehen wird, auf der Grundlage einer objektiven wirtschaftlichen Bewertung berechnet wurde;
dass diese Entschädigung ermöglicht, die durch diese Regelung der Nutzung der Güter gegebenenfalls entstehenden
Mehrkosten und Einkommensverluste auszugleichen, wodurch der proportionale Charakter der Maßnahme gewähr-
leistet wird; dass diese Entschädigung aufgrund der Anforderung, eine Verhältnismäßigkeit zu gewährleisten, im
Rahmen der Präventivregelung höher ist, da diese Regelung zu größeren Einschränkungen führt als die Regelung für
den primären Schutz in den BE 2 und 3;

In der Erwägung, dass 5% der Gesamtfläche der wallonischen Wiesen aktuell im Rahmen der Agrarumwelt-
maßnahme AUM2 ″Naturwiese″ gegen eine beträchtlich geringere Entschädigung bewirtschaftet werden; dass in dem
Bestreben, ausreichende Entschädigungen anzubieten, das Niveau dieser Entschädigungen weit höher liegt und die in
den europäischen Regelungen festgelegten Höchstbeträge von 200 Euro pro ha und Jahr übersteigt;

In der Erwägung, dass zu diesen Entschädigungen noch eine Befreiung vom Immobiliensteuervorabzug, von den
Erbschaftssteuern und – seit 2011 – von den Schenkungssteuern zugunsten der Eigentümer hinzukommt;

In der Erwägung, dass daher in keinem Fall von einer de facto-Enteignung die Rede sein kann, die in keinem
Verhältnis zu den in Anwendung der europäischen Gesetzgebung verfolgten Erhaltungszielen stehen würde;

In Erwägung der während der öffentlichen Untersuchung erörterten Beschwerden betreffend die angebliche
Verletzung des ″standstill″-Grundsatzes;

In der Erwägung, dass der Regierung insbesondere vorgeworfen wird, das Schutzniveau der acht bereits am
30. April 2009 von der Regierung bezeichneten Gebiete merklich herabgesetzt zu haben, ohne jedoch allgemeinnützige
Gründe anzugeben, die einen solchen wesentlichen Rückgang rechtfertigen könnten;

In der Erwägung, dass ″eine globale Inangriffnahme der Reform notwendig ist, um zu beurteilen, inwiefern die
Reform nach Abschluss der Bilanz ″Kosten-Vorteile″ einen Rückgang bringt oder nicht″ (C.E., Nr. 187.998,
17. November 2008, Coomans und weitere ; siehe ebenfalls C.E., Nr. 191.272, 11. März 2009, ASBL Inter-Environnement
Wallonie);

In der Erwägung, dass im Anschluss an die Verabschiedung der ersten acht Bezeichnungserlasse vom
30. April 2009 beschlossen wurde, das System zu reformieren, um dessen Übersichtlichkeit und somit die
Durchführung vor Ort zu verbessern; dass demnach eine neue Strategie zur Bestimmung der gesamten Natura 2000-
Gebiete und zu deren Schutz ausgearbeitet wurde und dass somit in diesem Rahmen beschlossen wurde, die
Bestimmung der Gebiete (Umkreise, Bezeichnung, Einteilung in Bewirtschaftungseinheiten, Katasterparzellen) von
den in diesen anwendbaren Schutz- und Verwaltungsmaßnahmen zu trennen; dass dies es ermöglicht, den Inhalt der
Bezeichnungserlasse durch die Schaffung einer gemeinsamen Grundlage zu erleichtern, deren Übersichtlichkeit
verbessert wurde;

In der Erwägung, dass die Maßnahmen derart revidiert wurden, dass sie vor Ort besser kontrolliert werden
können mit dem Ziel, deren effektive und wirksame Durchführung zu gewährleisten; dass der betreffende
Anwendungsbereich mancher Maßnahmen erweitert wurde;

In der Erwägung, dass die acht Gebiete, die am 30. April 2009 bezeichnet wurden, im Allgemeinen nicht weniger
als heute geschützt sein werden, da ihre Bezeichnungserlasse im Sinne der Gleichstellung der betroffenen Eigentümer
und Benutzer, der Harmonisierung, der Kohärenz und der Wirksamkeit außer Kraft gesetzt und ersetzt werden, ohne
dass ein merklicher Rückgang des Schutzes vorgenommen wird;

In der Erwägung, dass die Analyse der auf die am 30. April 2009 bezeichneten Gebiete anwendbaren Regelung und
der heutigen Regelung nicht auf ein geringeres allgemeines Schutzniveau schließen lässt, wobei vorausgesetzt wird,
dass manche Bestimmungen in den Bezeichnungserlassen vom 30. April 2009 als überflüssig im Vergleich zu den durch
andere geltende Gesetzgebungen verabschiedeten Bestimmungen identifiziert worden sind, wie beispielsweise das
Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, das Gesetz vom 1e.Juli 1954 über die Flussfischerei und das
Forstgesetzbuch;

In der Erwägung, dass der weniger ″spezifische″ Charakter der Vorbeugungsmaßnahmen und der Erhaltungsziele
(damals noch ″Ziele der Regelung zur aktiven Verwaltung″ genannt) keinen Rückgang in Sachen Schutz voraussetzt;
dass die Erhaltungsziele in der Tat auf Ebene der Region harmonisiert worden sind (jede Art/jeder Lebensraum) ohne
jedoch weder in ihrem Inhalt, noch in ihrem juristischen Wert eingeschränkt zu werden; dass durch diese
Harmonisierung die Gleichstellung der Eigentümer mit den Benutzern ermöglicht wird und die Schwere der am
30. April 2009 verabschiedeten Bezeichnungserlasse erheblich reduziert wird;

In der Erwägung, dass die geringere Genauigkeit der Kartographie der Lebensräume von gemeinschaftlichem
Interesse nicht unbedingt zu irgendeinem Rückgang im Inhalt des auf die betroffenen Arten und Lebensräume
anwendbaren Schutzes führen wird; Letztere bleiben weiterhin durch die in Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur und in dessen Durchführungserlassen vorgesehene Präventivregelung geschützt;

In der Erwägung, dass sich der Inhalt der Erhaltungsziele und Vorbeugungsmaßnahmen in den Erlassen der
Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 gewiss geändert hat im Verhältnis zu dem Inhalt der
Bezeichnungserlasse vom 30. April 2009, jedoch nicht im Sinne eines Rückgangs, geschweige denn eines wesentlichen
Rückgangs;
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In der Erwägung, dass, was die Kriterien betrifft, auf deren Grundlage die Bezeichnungserlasse erstellt wurden,
diese auf die durch die Richtlinien ″Vogelschutz″ und ″Lebensräume″ sowie durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über
die Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Anforderungen beschränkt sind, dass das durch diese Texte verfolgte Ziel
darin besteht, die Erhaltung oder Wiederherstellung der natürlichen Lebensräume und der Arten von gemeinschaft-
lichem Interesse in einem günstigen Erhaltungszustand zu sichern; dass die Auswahl und Abgrenzung der Gebiete nur
aufgrund wissenschaftlicher Kriterien und nicht aufgrund sozialwirtschaftlicher Erwägungen ausgearbeitet werden
können;

In der Erwägung, dass die Bewirtschaftungseinheiten aus unterbrochenen oder ununterbrochenen Umkreisen
innerhalb eines Natura 2000-Gebiets bestehen, die globale einheitliche Erhaltungsmaßnahmen erfordern und die unter
Berücksichtigung ökologischer, technischer und/oder sozialwirtschaftlicher Kriterien abgegrenzt sind;

In der Erwägung, dass die Wallonische Region Verantwortungen trägt, was die Bewahrung der Lebensräume und
Arten von gemeinschaftlichem Interesse in einem günstigen Erhaltungszustand betrifft; dass manche dieser
Lebensräume und Arten sich in der Wallonischen Region als gut vertreten erweisen, für die jedoch in Anbetracht ihrer
verhältnismäßigen Seltenheit auf europäischer Ebene eine strenge Schutzregelung gerechtfertigt ist;

In der Erwägung, dass der Umkreis des Gebiets, der zuletzt bezeichnet wird, aufgrund der im Rahmen der
öffentlichen Untersuchung eingereichten Anträge ganz oder teilweise manche Parzellen des in erster Lesung
verabschiedeten Umkreises ausschließt; dass sich nach Prüfung und Aktualisierung der Angaben herausgestellt hat,
dass diese Parzellen nicht den wissenschaftlichen Kriterien entsprechen, um als besonderes Erhaltungsgebiet oder als
besonderes Schutzgebiet bezeichnet zu werden, insofern sie nicht von besonderem biologischen Interesse sind;
dass dieser Umstand nicht auf eine fehlende oder eine mangelhafte Bewirtschaftung zurückzuführen ist; dass diese
Parzellen zudem nicht zur Kohärenz des Natura-Netzes beitragen; dass sie nicht dazu beitragen, dass die
Erhaltungsziele erreicht werden; dass sich daraus ergibt, dass sie irrtümlich in das Gebiet integriert worden sind,
und sie daher zu entfernen sind;

In der Erwägung, dass der Umkreis des Gebiets, das schlussendlich bezeichnet wird, aufgrund der im Rahmen der
öffentlichen Untersuchung eingereichten Anträge ganz oder teilweise manche Parzellen des in erster Lesung
verabschiedeten Umkreises ausschließt; dass sich nach Prüfung und Aktualisierung der Angaben herausgestellt hat,
dass diese Parzellen nicht den wissenschaftlichen Kriterien entsprechen, um als besonderes Erhaltungsgebiet oder als
besonderes Schutzgebiet bezeichnet zu werden, insofern sie nicht von besonderem biologischen Interesse sind;
dass dieser Umstand nicht auf eine fehlende oder eine mangelhafte Bewirtschaftung zurückzuführen ist; dass diese
Parzellen zudem nicht zur Kohärenz des Natura-Netzes beitragen; dass sie nicht dazu beitragen, dass die
Erhaltungsziele erreicht werden; dass sich daraus ergibt, dass sie irrtümlich in das Gebiet integriert worden sind, und
sie daher zu entfernen sind; dass den sonstigen Anträgen auf Entfernung von Parzellen nicht stattgegeben wurde,
insofern diese Parzellen betrafen, die entweder die wissenschaftlichen Kriterien für die Auswahl der Gebiete erfüllen,
oder die für die Kohärenz des Natura 2000-Netzes sowie für das Erreichen der Erhaltungsziele erforderlich sind;

In der Erwägung, dass den Anträgen auf Entzug nicht stattgegeben wurde, weil sie sich auf Parzellen beziehen,
die die wissenschaftlichen Auswahlkriterien der Gebiete erfüllen oder für die Kohärenz des Natura-2000-Netzes und
zur Erreichung der Erhaltungsziele für das Gebiet notwendig sind;

In der Erwägung, dass manche Parzellen trotz ihrer Eintragung in den dem Bezeichnungserlass beigefügten
Karten aufgrund einer dem Bezeichnungserlass beigefügten Liste aus dem Gebiet ausgeschlossen werden
(siehe Anhang 2.2); dass diese Vorgehensweise durch Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 7°des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über
die Erhaltung der Natur zugelassen wird, laut dem im Falle von Unstimmigkeiten die schriftlichen Vorschriften
bezüglich der Abgrenzung des Gebiets und der Bewirtschaftungseinheiten vor den graphischen Vorschriften Vorrang
haben; dass in praktischer Hinsicht die Größe der bebauten Parzellen gegebenenfalls sehr gering sein kann; dass zur
Vermeidung einer ″Durchlöcherung″ der Karten durch die besagten Parzellen die Option der Liste der aus dem Gebiet
ausgeschlossenen Parzellen ohne Angabe in der Karte selbst vorgezogen wurde;

In der Erwägung, dass aus Gründen einer zeitlichen Stabilität die Referenzunterlage der vektoriellen IGN-Daten
im Maßstab 1/10.000 die Grundlage der Natura 2000-Kartographie bildet; dass es sich wie bei jeder kartographischen
Referenzunterlage nur um eine Wiedergabe der Situation vor Ort handelt; dass sich daraus Ungenauigkeiten im
Verhältnis zu der wirklichen Lage oder Änderungen vor Ort, die nicht in der Kartographie berücksichtigt werden,
ergeben können;

In der Erwägung, dass die offizielle Referenz in Sachen katastrale Parzellierung die Katastermutterrolle ist und
dass die sich daraus ergebenden kartographischen Schichten (CADMap) nicht auf einer besonderen Referenzunterlage
gründen, sondern eine Digitalisierung der Parzellenpläne darstellen;

In der Erwägung, dass das integrierte Verwaltungs- und Kontrollsystem (InVeKoS) das Ergebnis der Digitalisie-
rung der gesamten landwirtschaftlichen Parzellen ist, die in der Wallonischen Region auf der Grundlage von
orthorektifizierten Luftbildfotografien gemeldet sind;

In der Erwägung, dass die Katasterparzellen und die Elemente der Natura 2000-Schicht nicht genau
deckungsgleich sind; dass die Parzellen des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKoS) und die
Elemente der Natura 2000-Schicht ebenso nicht genau deckungsgleich sind; dass sich dadurch Verschiebungen ergeben;
dass es demnach angebracht ist, die Karten und die Ortslage richtig zu deuten, um die wirklich vorhandenen
Abgrenzungen der Parzellen und der Bewirtschaftungseinheiten zu identifizieren, von denen die kartographischen
Schichten nur Abbildungen sind;

In der Erwägung, dass, was den Sektorenplan betrifft, die kartographischen Schichten Benutzungsbegrenzungen
aufweisen, die auf folgendem Link beschrieben werden und verfügbar sind:

http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; dass zwischen
dem Sektorenplan und dem IGN, das für die Natura 2000-Kartographie als Referenzunterlage gedient hat,
Verschiebungen vorkommen;

In der Erwägung, dass die sachlichen Zuständigkeiten innerhalb unseres Föderalstaates unter Vorbehalt der
Beachtung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und der Beachtung der föderalen Loyalität in Exklusivität
ausgeübt werden; dass eine föderierte Gebietskörperschaft die Ausübung föderaler Zuständigkeiten durch den
föderalen Staat nicht unmöglich machen oder übertriebenermaßen erschweren darf; dass diesbezüglich die Wallonische
Region nicht direkt auf die föderalen Zuständigkeiten übergreift;

In der Erwägung, dass, was insbesondere die Eisenbahn betrifft, das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur lediglich das Ziel der Naturerhaltung verfolgt und nicht die Verwaltung und die Instandhaltung der
Eisenbahninfrastrukturen selbst regelt; dass zwischen den beiden Verwaltungspolizeivorschriften eine Kumulierung
möglich ist; dass wenn sich aus der Präventivregelung grundsätzlich bestimmte Einschränkungen ergeben können, sie
die Wahrung und Instandhaltung der Infrastrukturen nicht unbedingt ″unmöglich macht″ oder ″übertriebenermaßen
erschwert″; dass falls die Unversehrtheit des Gebiets gefährdet ist, zum Beispiel durch Baustellenfahrzeuge, immer
noch eine Abweichung aus Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses aufgrund des Artikels 29 § 2 Absätze 4
und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur möglich ist;
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In der Erwägung, dass manche Beschwerdeführer eventuelle Unvereinbarkeiten zwischen gewissen Bestimmun-
gen der Bezeichnungserlasse und denjenigen der Sonderverwaltungspolizei, mit der sie beauftragt sind, hervorheben
(z.B. das Gesetz vom 25. Juli 1891 zur Revision des Gesetzes vom 15. April 1843 über die Eisenbahnpolizei oder das
Gesetz vom 12. April 1965 über die Beförderung mittels Rohrleitungen von gasförmigen oder sonstigen Produkten);
dass diese Unvereinbarkeiten mit der Normenhierarchie im Widerspruch stehen würden, insofern diese Regeln
Gesetzeskraft haben und die Bezeichnungserlasse hingegen nur Verordnungskraft haben;

In der Erwägung, dass diese Aussagen unbegründet sind, da keine konkrete Unvereinbarkeit nachgewiesen
werden konnte; dass die in den Polizeigesetzgebungen bezüglich der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
vorgesehenen gesetzlichen Dienstbarkeiten Einschränkungen hinsichtlich des Eigentumsrechts der Anwohner dieser
Infrastrukturen auferlegen, die gemäß dem Kumulierungsprinzip der Verwaltungspolizeivorschriften zu den auf die
um eine Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebiete anwendbaren Vorschriften der Regelung für den primären
Schutz und zu der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung hinzukommen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer als Landbewirtschafter verpflichtet sind, alle auf ihr
Eigentum anwendbaren gesetzlichen Dienstbarkeiten einzuhalten, ohne dass dies jedoch ein Unvereinbarkeitsproblem
zwischen dem Bezeichnungserlass und den Vorschriften dieser Polizeigesetzgebungen darstellt;

In der Erwägung, dass die Kumulierung tatsächlich die Verpflichtung für den Verwalter der Infrastruktur
voraussetzt, die Regeln einzuhalten, die sich aus der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung
ergeben, gegebenenfalls einschließlich der Verpflichtung, die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung zu ersuchen, wenn das Projekt die Unversehrtheit
des Gebiets gefährdet; dass dies nicht unbedingt zur Folge hat, dass der Bezeichnungserlass die betroffenen
Gesetzgebungen der Verwaltungspolizei verletzt; dass übrigens die Möglichkeit der Beantragung einer Abweichung
aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses, einschließlich sozialwirtschaftlicher Art oder in
Verbindung mit der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, den Verwaltern der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
ermöglicht, Projekte zu Ende zu führen, die durch derartige Gründe gerechtfertigt sind, wenn keine alternativen
Lösungen vorliegen und Ausgleichsmaßnahmen vorgesehen sind;

In der Erwägung darüber hinaus, dass die sich aus der Präventivregelung ergebenden Vorbeugungsmaßnahmen,
die auf die Gebiete infolge ihrer Bezeichnung als Natura 2000-Gebiete anwendbar sind, außerdem die Aufgaben
öffentlichen Dienstes, die den Einrichtungen öffentlichen Interesses, insbesondere den in den Grundgesetzgebungen
wie das Gesetz vom 21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen
(Artikel 156) erwähnten autonomen öffentlichen Unternehmen, worunter Infrabel, anvertraut werden, nicht in Frage
stellen;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung nur eine sehr beschränkte
Anzahl von meist landwirtschaftlichen oder forstwirtschaftlichen Tätigkeiten verbietet, und zwar nur in bestimmten,
sehr empfindlichen Bewirtschaftungseinheiten;

In der Erwägung, dass sich im Übrigen die hauptsächliche Einschränkung aus der durch Artikel 28 § 1 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Verpflichtung für die bewirtschaftende
Behörde ergibt, jeweils die Arten und Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses, für die das Gebiet als Natura-2000-
Gebiet bezeichnet wird, weder erheblich zu stören, noch zu beschädigen, und die Unversehrtheit des Gebiets durch
Pläne oder Genehmigungen, die beträchtliche Auswirkungen auf das Gebiet haben könnten, gemäß Artikel 29 § 2 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass diese Einschränkungen durch die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses, einschließlich der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, oder sozialwirtschaftlicher Art und
nach Begutachtung der Kommission aufgehoben werden können, wenn in dem Gebiet prioritäre Lebensräume oder
Arten vorhanden sind; dass dieser Rahmen durch die Richtlinie 92/43 vom 21. Mai 1992 zur Erhaltung der natürlichen
Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen festgelegt wird und nicht abgeändert werden darf, da sonst
gegen das europäische Recht verstoßen würde;

In der Erwägung, dass falls ein offensichtlicher Widerspruch zwischen den verordnungsrechtlichen Bestimmungen
eines Bezeichnungserlasses und der Bestimmung einer Polizeigesetzgebung oder einer Grundgesetzgebung zur
Organisierung der öffentlichen Dienste, die Infrastrukturen in einem oder in der Nähe eines Natura 2000-Gebiets
benutzen, festgestellt werden sollte, sich dieser Widerspruch nicht aus dem Bezeichnungserlass, sondern unmittelbar
aus den Bestimmungen des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur (Artikel 28 und 28bis), in dem die
auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung erstellt wird, ergeben würde; dass der Bezeichnungserlass
nur ein Bedingungsakt (″act condition″) ist, der hauptsächlich Verordnungskraft hat und dessen Verabschiedung
insbesondere die Auslösung des Inkrafttretens innerhalb eines von ihm abgegrenzten Umkreises einer Reihe von
Vorbeugungsmaßnahmen mit gesetzlichem Charakter als Auswirkung hat, ebenso wie beispielsweise ein Unterschutz-
stellungserlass, durch den trotz seines individuellen Wertes die in der Gesetzgebung über den Schutz des kulturellen
Erbes vorgesehene Schutzregelung auf das unter Schutz stehende Gebiet anwendbar ist;

In der Erwägung, dass, was die Möglichkeit einer Berücksichtigung im Stadium der Abgrenzung des Gebiets des
Vorhandenseins oder der Projekte von gemeinnützigen Infrastrukturen oder Ausrüstungen öffentlichen Dienstes, wie
beispielsweise bestehende oder einzurichtende Klärstationen, Eisenbahnlinien, das Straßennetz, Kanalisationen, usw.
betrifft, muss daran erinnert werden, dass die Wallonische Regierung ihre Bezeichnungen der Natura 2000-Gebiete nur
auf rein wissenschaftliche Kriterien stützen kann, die durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
festgelegt sind; dass es demnach unmöglich ist, manche Teile aus dem Umkreis eines Gebiets, das den Kriterien zur
Einstufung als Natura 2000-Gebiet genügt, auszuschließen, nur um die Miteinschließung in den Umkreis des Gebiets
von Parzellen zu vermeiden, die zur Ansiedlung oder zum Betrieb von Infrastrukturen, wenn auch für gemeinnützige
Zwecke, bestimmt sind;

In der Erwägung, dass die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 vorgesehenen
Möglichkeiten einer Abweichung von der Präventivregelung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses im Gegenteil den Verwaltern ermöglichen, Tätigkeiten ungeachtet ihrer Auswirkungen auf die
Gebiete auszuüben, wenn bestimmte Bedingungen erfüllt sind;

In der Erwägung, dass in Bezug auf den Antrag der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude (DGO1)
des Öffentlichen Dienstes der Wallonie (SPW), der VoE ″GRACQ″ und der VoE ″Chemins du rail″ bezüglich des
Wunsches, die Grundflächen der stillgelegten Eisenbahngleise zwecks der Entwicklung des ″RAVeL″ oder neuer
Eisenbahngleise zu erhalten, und ihres Vorschlags, systematisch Eisenbahngleise in die anthropogene Bewirtschaf-
tungseinheit (BE 11) auf mindestens 12 Meter mit einzuschließen, sowie in Bezug auf den Antrag von Infrabel,
den Bereich der Eisenbahninfrastruktur und die Gesamtheit oder einen Teil der Parzellen, die sich in einer ab dem
Freibord der Eisenbahn gemessenen Zone von 20 Metern befinden, auszuschließen, die Wallonische Regierung die
Gebiete nur aufgrund wissenschaftlicher Kriterien und nicht aufgrund sozialwirtschaftlicher Erwägungen auswählen
und abgrenzen kann; dass es demnach nicht in Frage kommen kann, ein Straßennetz oder Eisenbahngleise ohne
wissenschaftliche Begründung aus einem Gebiet auszuschließen;
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In der Erwägung, dass grundsätzlich keine Unvereinbarkeit zwischen der sich aus der Verabschiedung des
Bezeichnungserlasses ergebenden Präventivregelung und der Eisenbahnpolizei besteht, was jegliche Regelwidrigkeit
in Verbindung mit der angeblichen Nichteinhaltung der besagten Eisenbahnpolizei ausschließt; dass es sich um zwei
getrennte Verwaltungspolizeivorschriften handelt, deren Auswirkungen sich kumulieren; dass wenn auch ein
Widerspruch hervorgehoben werden kann, was im Rahmen der öffentlichen Untersuchungen nicht der Fall war,
der Bezeichnungserlass, zumindest wenn er weder spezifische Erhaltungsziele, noch spezifische Vorbeugungsmaß-
nahmen oder Verbote beinhaltet, das heißt eigens für das Gebiet bestimmte Maßnahmen und Verbote, sich als ein
Bedingungsakt (″act condition″) erweist, dessen Inkrafttreten die Bedingungen für die Anwendung einer Präventiv-
regelung dekretalen Ursprungs gemäß Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur stellt;
dass sich zwei Polizeiregeln gleicher Rangordnung zugunsten der einschränkenderen Regel kumulieren;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfra-
strukturen, und Vertreter bei der Großregion,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Gesamtheit der Kataster–Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die in Anhang 1 des
vorliegenden Erlasses aufgeführt sind und auf dem Gebiet der Gemeinden Anhée und Profondeville liegen, wird als
Natura 2000-Gebiet BE35008 − ″Vallée du Burnot″ bezeichnet.

Der auf einer Karte im Maßstab 1:10 000 abgegrenzte Umkreis des Gebiets sowie die schriftlichen Vorschriften zur
genauen Bestimmung dieses Umkreises werden im Anhang 2 zum vorliegenden Erlass festgelegt.

Das Natura 2000-Gebiet BE35008 – ″Vallée du Burnot″ erstreckt sich über eine Fläche von 149,39 ha.

Art. 2 - Unter Bezugnahme auf die zur Zeit verfügbaren Daten gibt der Anhang 3.A Folgendes an:

1° die natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlicher Bedeutung, die sich im Gebiet befinden, und
aufgrund deren das Gebiet bezeichnet worden ist, mit gegebenenfalls die Angabe der im Gebiet vorkommenden
prioritären natürlichen Lebensräume;

2° ihre Fläche und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner Auswahl bewertet
worden sind, gegebenenfalls mit Angabe der wichtigsten Bewirtschaftungseinheit(en) mit den im Gebiet vorkommen-
den prioritären natürlichen Lebensräumen.

Art. 3 - Unter Bezugnahme auf die zur Zeit verfügbaren Daten gibt der Anhang 3.B Folgendes an:

1° die Arten von gemeinschaftlichem Interesse und die Vogelarten, aufgrund deren das Gebiet bezeichnet worden
ist, mit gegebenenfalls die Angabe der im Gebiet vorkommenden prioritären Arten;

2° ihre Populationsgröße und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner
Auswahl bewertet worden sind, gegebenenfalls mit Angabe der wichtigsten Bewirtschaftungseinheit(en) mit den im
Gebiet vorkommenden prioritären Arten.

Art. 4 - In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als besondere Erhaltungsgebiete vorgeschlagen wurden, basieren
die wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, auf den Kriterien, die in Anhang X des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie auf stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als ″besondere Schutzgebiete″ vorgeschlagen wurden, basieren die
wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, auf den Kriterien, die in der Artikel 25 § 2
des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie auf stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

Die Ergebnisse betreffend die Anwendung dieser Kriterien auf das Gebiet sind in den Anhängen 3.A und 3.B zum
vorliegenden Erlass zusammengefasst.

Art. 5 - Die im Gebiet vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten und die Karte zur Abgrenzung ihres Umkreises
werden im Anhang 4 zu vorliegendem Erlass festgelegt.

Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der wichtigsten dort vorhandenen natürlichen
Lebensraumtypen.

Art. 6 - Unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Anforderungen, sowie der lokalen
Besonderheiten, können die vorgeschlagenen Mittel der aktiven Bewirtschaftung, um die Erhaltungsziele im Gebiet zu
erreichen, wie folgt aussehen:

- der Abschluss eines Vertrags zur aktiven Bewirtschaftung oder jeglicher anderen Form von Vertrag, der durch die
Wallonische Region mit den betroffenen Eigentümern oder Benutzern abgeschlossen wird;

- die Schaffung eines domanialen oder zugelassenen Naturschutzgebiets oder eines Forstschutzgebiets;

- die Abänderung der eventuell geltenden Forsteinrichtung;

- die Verabschiedung eines Abschussplans für die Großwildarten, die es zu kontrollieren gilt (im Zuständigkeits-
gebiet des/der betroffenen weidmännischen Rats/Räte);

- die Abänderung des von der Bewässerungsgenossenschaft nach den geltenden gesetzlichen Vorschriften
aufgestellten Plans zur Verwaltung des Wasserhaushaltes auf landwirtschaftlich genutzten Flächen;

- die Zurverfügungstellung von Geländen an die wallonische Region oder eine gemäß Artikel 17 Ziffer 1° des
Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 anerkannte Naturschutzvereinigung;

- die Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet, der gegebenenfalls auf dem Gebiet in Kraft ist
und/oder die Anpassung des Maßnahmenprogramms zum Schutz der Gewässer, das gegebenenfalls aufgrund des
Wassergesetzbuches verabschiedet wurde;
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- die Abänderung der Programme für Ausschlämm- und Unterhaltsarbeiten der Wasserläufe;

- die Annahme von Agrarumweltmaßnahmen;

- jedes andere zweckmäßige, im Rahmen der Konzertierung vorgeschlagene Mittel zur aktiven Bewirtschaftung.

Art. 7 - Das Natura 2000-Gebiet BE35008 – ″Vallée du Burnot″ unterliegt der Erhaltungskommission von Namur.

Art. 8 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 9. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 1 – Liste der Katasterparzellen und der Teile der Katasteparzellen,
die innerhalb des Natura-2000-Gebietes BE35008 – Vallée du Burnot liegen

Das Natura-2000-Gebiet BE35008 – ″Vallée du Burnot″ umfasst die wie folgt katastrierten bzw. ehemals
katastrierten Parzellen:

GEMEINDE: ANHEE Gem. 6 Flur B : Parzellen 270C, 270D, 270E, 271C, 272C, 272D (teilw. 95%), 272E, 272H, 272K,
273C, 273E, 274H2, 274K2, 274L2 (teilw. 55%), 274R, 274Y, 276K (teilw. 85%), 277A, 278T, 280/02A, 281M, 285F
(teilw. 78%), 286C (teilw. 41%), Gem. 7 Flur A : Parzellen 3F6 (teilw. 6%), 3Y9 (teilw. 6%)

GEMEINDE: PROFONDEVILLE Gem. 3 Flur A : Parzellen 112A (teilw. 90%), 132B (teilw. 62%), 23H2 (teilw. 7%), 27A
(teilw. 71%), 28, 29, 30, 33, 34S (teilw. 91%), 369H (teilw. 90%), 369K (teilw. 90%), 40F (teilw. 35%), 42D2 (teilw. 43%), 42F2
(teilw. 69%), 42G (teilw. 92%), 42K2 (teilw. 68%), 42X (teilw. 46%), 498A, 499, 500F (teilw. 4%), 50H (teilw. 88%), Gem. 4
Flur C : Parzellen 180E, 181A, 182D (teilw. 84%), 195C (teilw. 94%), 198 (teilw. 53%), 205D (teilw. 80%), 207/02A, 207C,
207D, 207E, 210C, 214B, 216C (teilw. 49%), 228C, 228D, 228E, 228F, 230B, 235E (teilw. 62%), 236C, 239D, 239E, 240C
(teilw. 9%), 240D (teilw. 54%), 242H (teilw. 60%), 244E (teilw. 13%), 258/02P (teilw. 32%), 262H (teilw. 44%), 262K
(teilw. 17%), 262N (teilw. 36%), 263R (teilw. 18%), 263T, 263V, 263X (teilw. 81%), 263Z (teilw. 70%),

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung des Natura 2000-Gebiets BE35008 − ″Vallée
du Burnot″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 9. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 2: Abgrenzung des Umkreises des Natura-2000-Gebiets BE35008 – ″Vallée du Burnot″
2.1. Karte zur Abgrenzung des Gebietsumkreises
Die beigefügte Karte hält, ab dem Tag der Bezeichnung des Gebietes, dessen Umkreis im Maßstab 1:10 000 fest

(veröffentlicht im Maßstab 1:25 000).
Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
— in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
— in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
— in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
2.2. Schriftliche Vorschriften zur genauen Bestimmung des Gebietsumkreises
Liste der Katasterparzellen und der Teile der Katasterparzellen, die außerhalb des Natura-2000-Gebiets BE35008 –

″Vallée du Burnot″ liegen
Das Natura-2000-Gebiet BE35008 – ″Vallée du Burnot″ umfasst nicht die wie folgt katastrierten bzw. ehemals

katastrierten Parzellen:
GEMEINDE: ANHEE Gem. 6 Flur B : Parzellen 274X, 281K, 281L, 285E, Gem. 7 Flur A : Parzellen 2/02A7, 2/02T4,

2/02V10, 2/02X5, 3M, 3S
GEMEINDE: PROFONDEVILLE Gem. 3 Flur A : Parzellen 23E2, 42H2, 443X, 497B, Gem. 4 Flur C : Parzellen

197/03, 197C, 260E, 262M, 263S
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung des Natura 2000-Gebiets BE35008 − ″Vallée

du Burnot″ als Anhang beigefügt zu werden.
Namur, den 9. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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ANHANG 3: Liste der natürlichen Lebensräume und Arten, für deren Schutz das Gebiet bezeichnet wurde, und
einschlägige Angaben; Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Natura-2000-
Gebietes BE35008 − ″Vallée du Burnot″ geführt haben

Unter Bezugnahme auf die zur Zeit verfügbaren Daten gibt vorliegender Anhang Folgendes an:

- die Liste der natürlichen Lebensraumtypen und die Liste der Arten, für deren Schutz das Gebiet bestimmt wurde,
sowie die Daten betreffend ihre Flächen, Bestände und eine Bewertung ihres Erhaltungszustands; die prioritären
Lebensraumtypen und prioritären Arten werden mit einem Sternchen (*) gekennzeichnet;

- eine Zusammenfassung der Ergebnisse der Bewertung der Bedeutung des Gebietes, um die Erhaltung der
natürlichen Lebensraumtypen gemeinschaftlichen Interesses aus Anhang VIII und der Arten von gemeinschaftlichem
Interesse aus Anhang IX und/oder der Vogelarten aus Anhang XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973, die in dem Gebiet
anzutreffen sind, zu gewährleisten.

Diese Ergebnisse rechtfertigen die Auswahl des Gebietes als Natura-2000-Gebiet. Die kompletten Daten, welche
die Ergebnisse der Anwendung der Auswahlkriterien ausführlich beschreiben, sind bei der Zentralverwaltung der
Abteilung Natur und Forstwesen, Avenue Prince de Liège 15 in 5100 Jambes erhältlich, sowie unter der Webseite
http://natura2000.wallonie.be.

Die Daten bezüglich der Typen natürlicher Lebensräume (Liste, Fläche und Erhaltungszustand) und der Arten
(Liste, Bestand und Erhaltungszustand), auf deren Grundlage das Gebiet bezeichnet wurde, stammen aus den
zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen. Diese für das Gebiet zum Zeitpunkt seiner Auswahl
geschätzten Daten enthalten Annäherungswerte. Sie wurden aufgrund der besten zur Verfügung stehenden Kenntnisse
zum Teil aktualisiert und die Aktualisierung dieser Daten wird aufgrund einer ausführlichen Kartographie der
Lebensräume fortzuführen sein.

Das Gebiet BE35008 wurde aus folgenden Gründen bezeichnet: Das Gebiet besteht hauptsächlich aus einem
kleinen Waldmassiv, das einen Hang am rechten Ufer des Baches Burnot zwischen Arbre und Rivière bedeckt.
Die Steilhänge beherbergen schöne Ahorn-Schluchtwälder und in den auf dem Plateau vorhandenen bodensauren
Buchenwäldern stößt der Schwarzspecht seinen langen Schrei aus. Der kalkreiche Eichen- Hainbuchenwald bedeckt
den nördlichen Teil des Gebiets, wobei sich entlang den kleinen, den Hang hinabfließenden Bächen Erlen- und
Eschenwälder entwickeln.

A. Natürliche Lebensraumtypen von gemeinschaftlicher Bedeutung nach Anhang VIII des Gesetzes, für deren
Schutz das Gebiet bezeichnet wurde

Natürliche Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse Fläche EZ BE LGI*

9160 111,02 ha B

9180* 5,08 ha - BE 6
BE temp 2

Erklärungen: EZ: Bewertung des Erhaltungszustands zum Zeitpunkt der Auswahl des Gebiets; A: ausgezeichneter
Erhaltungszustand; B: guter Erhaltungszustand; C: durchschnittlicher Erhaltungszustand; BE LGI*: Bewirtschaftungs-
einheit(en), die den prioritären natürlichen Lebensraum von gemeinschaftlichem Interesse beherbergt oder beherber-
gen kann (wenn genaue Angaben nicht verfügbar sind); ″-″ nicht verfügbare Angaben

9160 : Subatlantischer oder mitteleuropäischer Stieleichenwald oder Eichen- Hainbuchenwald (Carpinion betuli)
9180* : Schlucht- und Hangmischwälder Tilio-Acerion
B. Arten aus den Anhängen IX und XI des Gesetzes, für deren Schutz das Gebiet bestimmt wurde

Code Lateinischer Name Deutscher Name

Population EZ

Residente Art
(ganzjährig

präsent)

Wandernde Art

Nistend Überwinternd Auf
Zwischenstation

1166 Triturus cristatus Kammolch P B

A236 Dryocopus martius Schwarzspecht P B

Erklärungen: P = präsent; p = Anzahl Pärchen; i = Anzahl Individuen; EZ: Bewertung des Erhaltungszustands zum
Zeitpunkt der Auswahl des Gebiets; A: ausgezeichneter Erhaltungszustand; B: guter Erhaltungszustand;
C: durchschnittlicher Erhaltungszustand; Bes.: Besucher; gel.: gelegentlich; ″-″: nicht verfügbare Angaben

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung des Natura 2000-Gebiets BE35008 − ″Vallée
du Burnot″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 9. Juli 2015

Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN
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ANHANG 4: Bezeichnung und Abgrenzung des Umkreises der Bewirtschaftungseinheiten
des Natura-2000-Gebiets BE35008 – ″Vallée du Burnot″

4.1. Liste der innerhalb des Gebiets abgegrenzten Bewirtschaftungseinheiten
Das Gebiet umfasst folgende Bewirtschaftungseinheiten:
BE 1 - aquatische Lebensräume
BE 2 - prioritäre offene Lebensräume
BE 5 - Verbindungswiesen
BE 6 - prioritäre Forstgebiete
BE 7 - prioritäre Auenwälder
BE 8 - einheimische Wälder von großem biologischem Interesse
BE 10 - nicht einheimische Verbindungswälder
BE 11 - Ackerbauland und anthropische Elemente
BE temp 2 - öffentlich verwaltete Gebiete
BE temp 3 - einheimische Wälder mit vorläufigem Status
Die natürlichen Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse und die Arten von gemeinschaftlichem Interesse,

die diese Bewirtschaftungseinheiten beherbergen könnten, werden in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-
Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen bestimmt.

4.2. Karte zur Abgrenzung des Umkreises der Bewirtschaftungseinheiten
Die beigefügten Karten legen im Maßstab 1:10000 (veröffentlicht im Maßstab 1:25000) den Umkreis der im Gebiet

vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten fest. Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der
wichtigsten dort vorhandenen natürlichen Lebensraumtypen.

Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
— in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
— in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
— in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung des Natura 2000-Gebiets BE35008 − ″Vallée

du Burnot″ als Anhang beigefügt zu werden.
Namur, den 9. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2015/27163]
9 JULI 2015. — Besluit van de Waalse Regering

tot aanwijzing van de Natura 2000-locatie BE35008 − “Vallée du Burnot”

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals laatst gewijzigd bij het decreet van 22 decem-
ber 2010 tot wijziging van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud wat betreft de uitvoering van het stelsel
Natura 2000, hierna “de wet van 12 juli 1973” genoemd;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 betreffende Boek I van het Milieuwetboek,
inzonderheid op de artikelen D.29-1 en volgende;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van verschillende bepalingen van
de instandhoudingsregeling die toepasselijk is op de Natura 2000-locaties;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 houdende de algemene preventieve maatregelen
die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties die in aanmerking komen voor het
Natura 2000-netwerk;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen
een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de
bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn;

Gelet op de openbare onderzoeken georganiseerd in de gemeente Anhée van 10 december 2012 tot 1 februari 2013,
van Profondeville van 17 december 2012 tot 8 februari 2013 overeenkomstig de bepalingen van het Milieuwetboek
betreffende de organisatie van openbare onderzoeken, artikelen D.29-1 en volgende;

Gelet op het advies van de ″Commission de la Conservation” (Instandhoudingscommissie) van Namen, gegeven
op 6 en 20 september en 2 en 7 oktober 2013;

Gelet op het Verdrag inzake het behoud van wilde dieren en planten en hun natuurlijk leefmilieu van de Raad
van europa, gedaan te Bern op 19 september 1979 en goedgekeurd bij de wet van 20 april 1989;

Gelet op Richtlijn 92/43/EEG van de Raad van de europese Gemeenschappen van 21 mei 1992 inzake de
instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 26 september 2002, aangevuld met de beslissingen van
4 februari 2004 en 24 maart 2005, tot goedkeuring van de lijst van de locaties, aan de europese Commissie voorgesteld
als locaties met een communautair belang;

60356 MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op de beslissingen 2004/798/EG en 2004/813/EG van de Commissie van 7 december 2004 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van de lijst van gebieden met een communautair belang
respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische regio;

Gelet op Richtlijn 2009/147/EG van het europees Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het behoud
van de vogelstand;

Gelet op de beslissingen 2011/63/EU en 2011/64/EU van de Commissie van 10 januari 2011 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van een vierde geactualiseerde lijst van gebieden met een
communautair belang respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische
regio;

Gelet op het beginsel van preventieve actie, het beginsel van integratie en het voorzorgsbeginsel, zoals bedoeld in
de artikelen D.1, D.2, derde lid, en D.3, 1°, van Boek I van het Milieuwetboek;

Gelet op de sociaal-economische bemiddeling verricht overeenkomstig de beslissingen genomen door de Waalse
Regering op 30 september 2010 en 7 april 2011;

Overwegende dat het aanwijzingsbesluit rekening houdt met de bezwaren en bemerkingen door de bezwaarin-
dieners ingediend bij voornoemde openbare onderzoeken;

Overwegende dat enkel de bezwaren geopperd binnen de termijnen van het openbaar onderzoek en volgens de
vormen bepaald bij Boek I van het Milieuwetboek in overweging genomen moeten worden;

Gelet op de bezwaren met betrekking tot de zogezegde niet-naleving, door de Waalse Regering, van de regels
inzake toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter, evenals de bezwaren in verband
met de zogezegde verminderde inspraak ten opzichte van de openbare onderzoeken van 2008 met betrekking tot de
aanwijzingsbesluiten aangenomen op 30 april 2009;

Overwegende dat er in de eerste plaats volgens de modaliteiten van Boek I van het Milieuwetboek openbare
onderzoeken werden ingericht in alle gemeenten die onder een aanwijzingsbesluit vallen; dat elke persoon de
mogelijkheid had in het kader van die onderzoeken een bezwaarschrift in te dienen;

Overwegende dat de administratie naast de formaliteiten vereist bij Boek I van het Milieuwetboek om de inrichting
van het openbaar onderzoek aan te kondigen vrijwillig andere acties heeft ondernomen om belanghebbenden zo goed
mogelijk in te lichten;

Overwegende dat de verspreiding van de informatie over Natura 2000 naar het brede publiek op meerdere wijzen
voor en tijdens het onderzoek werd verricht: verspreiding van handleidingen over beheerswijzen, artikelen in de
gespecialiseerde pers, colloquia, nieuwsbrieven, spreekuren, tentoonstellingen, radio- en televisiespots op de openbare
zenders (RTBF) over de verschillende soorten natuurlijke milieus, over de dwingende elementen vereist in de beheers-
en beschermingswijze, informatie via internet (ontwerpen van aanwijzingsbesluiten, wetteksten, kaartdocumenten,
typeformulieren voor bezwaarschriften, contacten); dat de voornaamste documenten, wetteksten en reglementaire
teksten in het Duits beschikbaar werden gesteld; dat er tweetalige (Frans-Duitse) infovergaderingen werden gehouden;
dat die zeer pertinente informatie het publiek heeft kunnen sensibiliseren voor het belang om aan het onderzoek deel
te nemen;

Overwegende dat de eigenaars en de beheerders van Natura 2000-percelen op grond van kadastergegevens en het
geïntegreerde beheers- en controlesysteem een persoonlijk schrijven van de administratie gekregen hebben, waarmee
zij werden ingelicht over het te houden onderzoek en waarin ter informatie een lijst werd opgenomen met hun in
Natura 2000-locatie gelegen percelen, de betrokken oppervlakten en de dienovereenkomstige beheerseenheden; dat er
vóór de verspreiding van dat schrijven een specifieke informatiecampagne werd gevoerd voor dat doelpubliek;

Overwegende dat het feit dat de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoelstellingen niet meer
opgenomen worden in het aanwijzingsbesluit, maar in besluiten met een algemene strekking, voor samenhang in de
maatregelen en doelstellingen over het gehele Waalse Gewest zorgt met inachtneming van het gelijkheidsbeginsel
tussen de betrokken burgers en voorkomt dat locaties ongelijk behandeld worden zonder dat dit toe te schrijven is aan
specifieke lokale kenmerken, dat de mogelijkheden om te reageren in het kader van de openbare onderzoeken ten
opzichte van de onderzoeken uit 2008 voor de acht aangewezen locaties er niet minder op werden; dat de
bezwaarindieners immers de mogelijkheid hebben om hun mening te uiten over de dwingende elementen die de
preventieve regeling voor hun perceel inhoudt in functie van de beheerseenheid zoals afgebakend in het
ontwerp-besluit en de voorgestelde instandhoudingsdoelstellingen;

Overwegende dat dit openbaar onderzoek duidelijk niet betrekking had op de beslissingen van de Waalse
Regering van 26 september 2002 en 4 februari 2004, aangevuld met de beslissing van 24 maart 2005 met betrekking tot
de selectie van de locaties, maar op de aanwijzingsbesluiten van de locaties voorgesteld door het Waalse Gewest en in
aanmerking genomen door de Commissie als locaties met een communautair belang (LCB); dat de kritieken op de
zogezegde niet-naleving van de procedurewaarborgen bepaald in het Verdrag van Aarhus van 25 juni 1998 betreffende
toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden, in België
in werking getreden op 21 april 2003, in het kader van de selectieprocedure van de locaties, dus niet onder dit
onderzoek vallen; dat, mocht dit toch het geval zijn, deze kritieken, zoals vastgesteld moet worden, inhoudloos zijn;

Overwegende dat het Waalse Gewest immers, wat de toegang tot informatie betreft, de vereisten van het Verdrag
van Aarhus en van het europees recht terzake omgezet heeft in Boek I van het Waals Milieuwetboek en die bepalingen
in acht heeft genomen in het kader van de selectiefase van de locaties, meer bepaald door op het internet de lijst bekend
te maken van de locaties met een communautair belang, ten gevolgde van de beslissingen van 26 september 2002,
4 februari 2004 en 24 maart 2005, evenals de standaardbestanden met de gegevens eigen aan elke locatie;

Overwegende dat de decreetgever, voor wat de inspraak bij besluitvorming, een dergelijke inspraakregeling niet
nodig achtte in dit stadium van het onderzoek, daar de habitatrichtlijn daar niet in voorziet; dat het Grondwettelijk Hof
geacht heeft dat “de decreetgever moet oordelen of een openbaar onderzoek gevoerd moeten worden voor de
definitieve aanwijzing van de gebieden die tot bijzondere instandhoudingsgebieden verklaard zouden kunnen
worden″ (Arbitragehof, nr. 31/2004, 3 maart 2004, punt B.3.4);

Overwegende dat de organisatie van een openbaar onderzoek in het kader van de aanwijzing hoe dan ook de
eigenaars en gebruikers de gelegenheid biedt om hun opmerkingen te laten gelden zowel over de omtrek van de locatie
als over die van de beheerseenheden – en over de redenen die deze omtrekken rechtvaardigen – alsook over de
instandhoudingsdoelstellingen voor de locatie – die namelijk de lijst met de soorten en habitats weergeven waarvoor
de locatie werd aangewezen; dat het dus onjuist is te beweren dat dit onderzoek te laat komt in het
besluitvormingsproces;

Overwegende dat geen enkele bezwaarindiener, wat de toegang tot de rechter betreft, een beroep heeft ingediend
tegen de beslissingen van de Regering betreffende de selectie van de voornoemde locaties die in het Belgisch Staatsblad
zijn bekendgemaakt op 30 juli 2004 (ed. 2), op 24 maart 2005 en op 23 februari 2011, wat suggereert dat ze van mening
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waren dat de selectie op zich hen niet benadeelde; dat er daarentegen geen twijfel is dat de aanwijzingsbesluiten voor
beroep vatbare handelingen voor de Raad van State zullen vormen als ze nadeel kunnen opleveren door de
beperkingen die ze aan de particulieren opleggen; dat de toegang tot de rechter van de eventuele bezwaarindieners die
achten dat ze niet voldoende gehoord worden, dus gewaarborgd wordt, zoals de artikelen 9.2 en 9.3 van het Verdrag
van Aarhus vereisen;

Overwegende dat de artikelen D.29-7, D.29-8 van Boek I van het Milieuwetboek die de aankondiging van openbare
onderzoeken bepalen voor plannen van categorie A.2 waarvan de aanwijzingsbesluiten deel uitmaken, niet eisen dat
een verwijzing naar eventuele beroepsmiddelen tegen de aanwijzingsbesluiten vermeld wordt in het bericht of in de
kennisgevingen; dat dergelijke informatie slechts in de administratieve beslissingen van categorieën B en C moet
vermeld worden, overeenkomstig artikel D.29-22 van hetzelfde Boek; bovendien dat het schrijven gericht aan eigenaars
en beheerders dat de verrichting van openbare onderzoeken aankondigt bovendien geen wettelijke of regelgevende
eis is;

Overwegende tenslotte dat geen wetgeving het overleg van één of andere raad verplicht in het kader van het
aannemen van de aanwijzingsbesluiten van de Natura 2000-locaties;

Overwegende evenwel dat de Regering, op grond van artikel 30, § 2, derde lid, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud, heeft beslist de Commissies voor de instandhouding te raadplegen over de bezwaren en opmerkingen
die tijdens een openbaar onderzoek geuit worden, betreffende de ontwerp-besluiten tot aanwijzing van de
Natura 2000-locaties; dat de instandhoudingscommissies als opdracht hebben toezicht op de instandhouding van de
Natura 2000-locaties te houden om de instandhouding ervan of het herstel ervan in een staat van gunstige
instandhouding te waarborgen, met inachtneming van prioritaire types natuurlijke habitats en van prioritaire soorten
en rekening houdend met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonderheden;

Overwegende dat de instandhoudingscommissies uit leden bestaan die de verschillende belangen van de
burgerlijke maatschappij vertegenwoordigen , namelijk een voorzitter die door de Regering wordt benoemd, vier
personeelsleden van de Gewestelijke Administratie, w.o. één behoort tot de dienst bevoegd voor natuurbehoud, één tot
de dienst bevoegd voor ruimtelijke ordening, één tot de dienst bevoegd landbouw en één tot de dienst bevoegd voor
water; één lid voorgesteld door de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″ (Waalse Hoge Raad voor
de instandhouding van de natuur); één lid voorgesteld door de ″Conseil supérieur des villes, communes et provinces
de la Région wallonne″ (Hoge Raad van Steden, Gemeenten en Provincies van het Waals Gewest); twee
vertegenwoordigers voorgesteld door verenigingen die natuurbehoud tot doel hebben, twee vertegenwoordigers
voorgesteld door de verenigingen die eigenaars en gebruikers van de bedoelde locatie(s) vertegewoordigen; twee
vertegenwoordigers voorgesteld door beroepsverenigingen die de verdediging van landbouw-, jacht-, visteelt- of
bosbouwactiviteiten uitgeoefend in de betrokken locatie(s) tot doel hebben; dat de belangengroepen die in deze
commissies vertegenwoordigd worden de gelegenheid hebben om rechtstreeks, danzij hun vertegenwoordigers, aan de
uitwerking van de adviezen van de instandhoudingscommissies en dus aan het toezicht op de instandhouding van de
locaties deel te nemen;

Overwegende bijgevolg dat de reglementeringen inzake toegang tot informatie, inspraak en toegang tot de rechter
vervuld zijn en in overeenstemming met het standstillbeginsel zijn;

Overwegende dat de diversiteit van de habitats en van de habitats van soorten binnen de Natura 2000-
locatie BE35008 – “Vallée du Burnot” haar aanwijzing volledig rechtvaardigt;

Overwegende dat deze locatie de kenmerken eigen aan een gebied met een communautair belang vertoont in de
zin van artikel 1bis, 13°, van de wet van 12 juli 1973, en dat de site als dusdanig door de europese Commissie is gekozen
in haar beslissing van 7 december 2004, bijgewerkt middels haar beslissing van 10 januari 2011;

Overwegende dat de locatie een groot geheel van verschillende types natuurlijke habitats met een communautair
belang, bedoeld in bijlage VIII bij de wet van 12 juli 1973, bevat, geïdentificeerd op basis van de in bijlage 3 bij dit besluit
samengevatte wetenschappelijke criteria en gegevens;

Overwegende dat de locatie populaties van verschillende soorten met een communautair belang, bedoeld in
bijlage IX bij de wet van 12 juli 1973, bevat, geïdentificeerd op basis van de in bijlage 3 bij dit besluit samengevatte
wetenschappelijke criteria en gegevens;

Overwegende dat de locatie aan de in artikel 25, § 1, en in bijlage X bij de wet van 12 juli 1973 bedoelde
selectiecriteria voldoet, zoals blijkt uit bijlage 3 bij dit besluit, dat ze dienovereenkomstig moet worden aangewezen als
Natura 2000-locatie onder de noemer ″bijzondere instandhoudingszone″;

Overwegende dat de locatie gekenmerkt is door een grote ornithologische rijkdom en dat verschillende soorten
vogels bedoeld in bijlage XI bij de wet van 12 juli 1973 op de locatie zijn ondergebracht, zoals blijkt uit bijlage 3 bij dit
besluit; dat ze gebieden bevat die naar aantal en oppervlakte tegemoetkomen aan de behoeften inzake de
instandhouding van deze soorten, die moeten worden aangewezen als Natura 2000-locatie onder de noemer ″bijzonder
beschermingsgebied″;

Overwegende dat artikel 26, § 1, tweede lid, 4°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalt dat elk
aanwijzingsbesluit de ″samenvatting van de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie werd uitgekozen″
bevat; overwegende dat, in het bijzonder, de locatie BE35008 om de volgende redenen uitgekozen werd: de locatie
bestaat voornamelijk uit een klein bosgebied, dat een helling op de rechteroever van de Burnot tussen Arbre en Rivière
inneemt. Steile hellingen herbergen prachtige esdoornbossen en de Zwarte specht kan worden gehoord in de acidofiele
beukenbossen op het plateau. Kalkhoudende eiken-haagbeukenbossen zijn te vinden in het noorden van de locatie
terwijl elzen-essenbossen groeien langs de beekjes van de hellingen.

Gelet op de tabellen die als bijlage 3 gaan bij dit besluit en die de lijst van de soorten en habitats bevatten waarvoor
de locatie wordt aangewezen, de oppervlakte van deze habitats of de populatie van deze soorten geschatte op de locatie
alsook de evaluatie volgens een schaal van A tot C, de instandhouding ervan; overwegende dat dit besluit naar de
website verwijst waarop inzage verleend wordt in de volledige gegevens van het standaard gegevensformulier dat aan
de Commissie meegedeeld werd en die de aanwijzing van de locatie rechtvaardigt;

Overwegende dat de selectie van de locatie op basis van de beste wetenschappelijke kennis en de beste beschikbare
gegevens is verricht, die voortvloeien uit verschillende inventariswerkzaamheden, verschillende fotografische en
cartografische documenten, wetenschappelijke literatuur en biologische databanken;

Overwegende dat de gegevens over de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en over de
soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen van de standaard gegevens-
formulieren komen die tussen 2002 en 2005 werden bepaald; dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden
geschat wanneer ze geselecteerd werd benaderingen bevatten; dat ze voor een deel geactualiseerd werden op grond
van de beste beschikbare kennis en dat de actualisering van deze gegevens verder ingevoerd moet worden op grond
van een gedetailleerde kaart van de habitats;
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Overwegende dat in 2010 is beslist de aanwijzing van de Natura 2000-locaties te bespoedigen en te
vereenvoudigen; dat een gedetailleerde kaart betreffende de habitats van gemeenschappelijk belang bestaat voor
132 locaties van het netwerk; dat een methodologie van vereenvoudigde cartografie van de habitats toegepast is moeten
worden op de 108 overblijvende locaties; dat een gedetailleerde lijst betreffende de soorten met een gemeenschappelijk
belang bestaat voor 90 locaties en dat een vereenvoudigde methodologie van de lijsten op de 150 andere locaties
toegepast is moeten worden;

Overwegende dat de locatie waarop dit besluit van toepassing is, het voorwerp heeft uitgemaakt van een
vereenvoudigde cartografie van de habitats; dat de gegevens betreffende de oppervlakten van de habitats met een
gemeenschappelijk belang in bijlage bij dit besluit uit de standaard gegevensformulieren voortvloeien die
tussen 2002 en 2005 werden bepaald;

Overwegende dat de gegevens van de populaties van soorten opgenomen in dit besluit voortvloeien uit de
standaard gegevensformulieren die tussen 2002 en 2005 werden bepaald;

Overwegende dat de gegevens betreffende de instandhouding van de habitats en de soorten met een
gemeenschappelijk belang uit standaard gegevensformulieren voortvloeien die tussen 2002 en 2005 bepaald werden;
dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden geschat wanneer ze geselecteerd werden benaderingen
bevatten die later gepreciseerd moeten worden;

Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes
die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatre-
gelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn, de beheerseenheidstypes bevat die
binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, in voorkomend geval, als overdruk op andere
types beheerseenheden, alsook de bijzondere verbodsbepalingen en andere, daaraan gekoppelde bijzondere
preventieve maatregelen;

Overwegende dat de beheerseenheden UG 1 − Aquatische milieus, UG 2 – Prioritaire open milieus, UG 5 –
Verbindingsweiden, UG 6 – Prioritaire bossen, UG 7 – Prioritaire alluviale bossen, UG 8 – Inheemse bossen met een
grote biologische waarde, UG 10 – Niet-inheemse verbindingsbossen, UG 11 − Teeltgronden en antropogene elementen,
UG temp 2 – Gebieden met openbaar beheer, UG temp 3 – Inheemse bossen met een tijdelijk statuut″ afgebakend
moeten worden, met het oog op de instandhoudingsdoelstellingen alsook ten opzichte van de types natuurlijke habitats
met een gemeenschappelijk belang, bedoeld in bijlage VIII bij de wet van 12 juli 1973, de populaties van de soorten met
een gemeenschappelijk belang, bedoeld in bijlage IX bij de wet van 12 juli 1973, en de soorten van vogels aanwezig op
de locatie, bedoeld in bijlage XI bij de wet van 12 juli 1973;

Overwegende dat de verplichting de localisatie van de ″voornaamste natuurlijke habitats″ in kaart te brengen
bedoeld in artikel 26, § 12, weede lid, 6°, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud niet inhoudt dat elk type
natuurlijk habitat en elke populatie van soorten binnen de locatie nauwkeurig gelokaliseerd moet worden; dat de
termen ″natuurlijke habitats″ bedoeld in deze bepaling naar de definitie van artikel 1bis, 2°, verwijzen die ″de land- en
wateroppervlakten” beoogt “waarvan de geografische en abiotische kenmerken en de mogelijkheden van natuurlijke
kolonisatie de aanwezigheid of de voortplanting van de populaties van soorten van de wilde fauna en flora mogelijk
maken. De habitats worden natuurlijk geacht als hun bestaan te wijten of niet te wijten is aan een menselijk ingreep″;
dat de term ″voornaamste″ aangeeft dat het slechts erom gaat, de grote categorieën van natuurlijke habitats van de
locatie en niet om elk exact type van natuurlijke habitat met een gemeenschappelijk belang te lokaliseren in de zin van
artikel 1bis, 3°, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud; bijgevolg dat deze cartografie overgenomen uit het
aanwijzingsbesluit met de cartografie van de beheerseenheden overeenstemt voor zover die worden bepaald, in het
besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011, per groot/grote type(s) van milieu(s) die globaal homogene
beheersmaatregelen rechtvaardigen; dat de verplichtingen die op elk perceel toepasselijk zijn gemakkelijk gekend
kunnen worden; dat het inderdaad enerzijds om verplichtingen gaat die op de hele locatie toepasselijk zijn, namelijk
de verplichtingen bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 betreffende de algemene
verbodsbepalingen, en anderzijds om uitvoeringsmaatregelen in de betrokken beheerseenheid in de zin van het besluit
van 19 mei 2011;

Overwegende dat de beschermingsregeling van de Natura 2000-locaties de vergunningsverplichting oplegt aan
een reeks handelingen en werken die niet, krachtens andere wetgevingen, aan een vergunning, afwijking, toestemming
of kennisgeving van de bevoegdheid van het Departement Natuur en Bossen (DNF) onderworpen zijn; dat het om
beperkte verbodsbepalingen gaat aangezien ze opgeheven kunnen worden voor zover de handelingen die ze beogen
geen afbreuk doen aan de integriteit van de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 over het
natuurbehoud; dat hetzelfde geldt voor de handelingen onderworpen aan vergunning krachtens een andere
wetgeving; dat werken hoe dan ook toegelaten zouden kunnen worden om dwingende redenen van een hoger
openbaar belang, met inbegrip van sociale en economische aard, als de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29,
§ 2, vierde en vijfde lid, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud in acht worden genomen, namelijk het
gebrek aan alternatieve oplossingen en de aanneming van compenserende maatregelen die noozakelijk zijn om de
globale samenhang van het Natura 2000-netwerk te waarborgen;

Gelet op artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud die het verbod voorziet om de natuurlijke
habitats te vernietigen en de soorten te verstoren waarvoor de locaties worden aangewezen, voor zover deze
verstoringen een significant effect zouden kunnen hebben op de Natura 2000-doelstellingen; overwegende dat dit
artikel potentieel toepasselijk is op de handelingen die buiten de Natura 2000-locaties worden verricht; dat artikel 29,
§ 2, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud, betreffende de geschikte beoordeling van de effecten op het
milieu, ook van toepassing is op de projecten en plannen die buiten de Natura 2000-locaties gelegen zijn en die geschikt
zijn om een relevant effect op een Natura 2000-locatie te hebben t.a.v de doelstellingen inzake de instandhouding van
de locatie;

Overwegende dat de Regering, wat de evenredigheid van de maatregelen betreft, een preventieve regeling heeft
ingevoerd die berust op geleidelijke beperkingen naar gelang van de gevoeligheid voor storingen van de habitats en
soorten met een gemeenschappelijk belang, in de vorm respectievelijk van verbodsbepalingen, toestemmingen en
kennisgevingen; dat eerstgenoemden de activiteiten beogen die in de meeste gevallen geschikt zijn om een significant
effect te hebben op de beschermde ecosystemen terwijl laatstgenoemden de activiteiten beogen die slechts in bepaalde
omstandigheden een dergelijk effect kunnen hebben;

Overwegende dat de keuze van de maatregelen die van toepassing zijn door de Regering in haar besluiten van
24 maart 2011 en 19 mei 2011 wordt gemaakt op grond van wetenschappelijke overwegingen, rekening houdend met
de sociaal-economische eisen, in overeenstemming met het europees recht, om zo weinig mogelijk effecten op de
economische activiteiten of de activiteiten van openbaar nut te hebben.

Overwegende dat de mogelijkheid, voor de bevoegde overheid, om de machtiging te weigeren of laatstgenoemde
eenvoudig aan voorwaarden te verbinden, evenals de mogelijkheid voor haar om afwijkingen op verbodsbepalingen
enkel geval per geval toe te kennen de wil van de Regering aantonen om slechts de strikt noodzakelijke verplichtingen
op te leggen voor de verwezenlijking van de instandhoudingsdoelstellingen in het Natura 2000-netwerk;
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Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties de uitbreiding niet
verbiedt van infrastructuren zoals landbouwbedrijven, waterzuiveringsstations, hoogspanningslijnen, spoorlijnen,
wegen, gasleidingen enz. voor zover die infrastructuur aan de vereiste vergunning(en) voldoet en indien nodig op de
geschikte wijze een voorafgaande milieubeoordeling heeft gekregen in overeenstemming met de modaliteiten en de
voorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Gelet op de bezwaarschriften van sommige personen in verband met de onmogelijkheid om bepaalde
noodtoestanden te beheersen in het kader van de preventieve regeling ingevoerd op de locaties als die locaties eenmaal
zijn aangewezen; dat noch de vogelrichtlijn noch de habitatrichtlijn, noch de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud
uitdrukkelijk op die noodtoestanden ingaan; dat de algemene verbodsbepaling bedoeld in artikel 28, § 1, van de wet
van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud enkel de interventies van de burgemeester in het kader van zijn algemene
ordehandhavingsbevoegdheden uit zijn toepassingsgebied uitsluit; dat de interventies van de gewestelijke en
plaatselijke besturen die niet onder dat kader vallen, al zouden ze verantwoord zijn door noodtoestanden, onder dat
verbod blijven vallen, behoudens indien de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet
van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud nageleefd worden zoals blijkt uit recente rechtspraak van het Hof van Justitie
over artikel 6, § 2, van de Habitatrichtlijn (arrest Alto Sil);

Overwegende dat de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 verschillende hypotheses
voorzien waarin sommige preventieve maatregelen geen toepassing behoeven wegens redenen van openbare
veiligheid (kappen van bomen die de openbare veiligheid langs de wegen, paden, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en
gasleidingen bedreigen in UG 6 ″prioritair bos″ bijv.); dat, wat de interventies in de waterlopen betreft, meer bepaald
bij overstromingsrisico’s, geen enkele preventieve maatregel een verbodsbepaling oplegt of een machtiging of
kennisgeving verplicht maakt om ijsbanken weg te halen of bomen te kappen die een gevaar geworden zijn voor de
openbare veiligheid; dat de dode bomen die de veiligheid bedreigen en niet langs banen, wegen, paden in de zin van
het Boswetboek, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en gasleidingen gelegen zijn in de bossen buiten de bosregeling
omgehakt mogen worden voor zover ze op de grond blijven liggen (artikel 3, 2°, van het besluit van de Waalse Regering
van 24 maart 2011); dat er in de UG1 geen enkele maatregel dwingende voorwaarden in dat opzicht oplegt, behalve als
de noodmaatregel een wijziging van het bodemreliëf oplegt;

Overwegende dat er hoe dan ook een versnelde afwijkings- en machtigingsprocedure ″Natura 2000″ is voorzien
in artikel 4, § 1, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van sommige
modaliteiten van de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties; dat een andere mogelijkheid
erin bestaat de noodinterventies wegens redenen van openbare veiligheid door te laten voeren in een ″beheersplan″ in
de zin van artikel 1, 9°, van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011;

Overwegende dat overigens opgemerkt dient te worden dat noch het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw, Erfgoed en Energie noch het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning de handelingen,
werken of installaties vrijstelt van de toepasbare formaliteiten wegens redenen in verband met dringende
noodzakelijkheid of openbare veiligheid; dat het voorzien van dergelijke uitzonderingen in de Natura 2000-regeling
noch buiten proportie noch discriminerend is;

Overwegende dat wat betreft de beperkte toegang tot de banen, wegen of paden in de Natura 2000-locaties of nog
tot de onbevaarbare waterlopen of sommige damen geen enkele bijzondere vorm van toegang aan een controle
onderworpen wordt door de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011;

Overwegende dat de regels betreffende het verkeer in bossen en waterlopen daarentegen krachtens het beginsel
van samenvoeging van de administratieve ordehandhavingsregels geheel van toepassing blijven in de Natura 2000-
locaties;

Overwegende vervolgens dat, wat het evenredig karakter van de maatregelen betreft, het feit dat sommige
preventieve maatregelen soms ″positieve″ acties inhouden vanwege de eigenaars en de bezetters, eerder dan enkel zich
afzijdig houden, nog niet betekent dat die maatregelen verplicht als actieve beheersmaatregelen uitgelegd moeten
worden;

Overwegende dat talrijke administratieve ordehandhavingsmaatregelen die in voorkomend geval strafrechtelijk
bestraft worden, immers in het algemeen belang tot tussenkomsten nopen, zonder enigerlei vergoeding, zoals bijvoor-
beeld het losrukken van distels uit weilanden, het beheer van ongeklasseerde waterlopen, het snoeien van boomtakken
die boven de openbare weg hangen, het rein houden van bermen en voetpaden of nog het herstel van buurtwegen;

Overwegende dat de dwingende verplichtingen die voortvloeien uit de preventieve maatregelen, met inbegrip van
de maatregelen die sommige positieve verplichtingen zouden kunnen opleggen aan betrokkenen, in het kader van de
Natura 2000-regeling via vergoedingen en fiscale vrijstellingen financieel gecompenseerd worden;

Overwegende dat de verbodsmaatregelen van de toegang van vee tot de waterlopen niet specifiek zijn voor
Natura 2000; dat die maatregelen reeds zonder financiële compensatie van toepassing waren op bijna de helft van het
Waals grondgebied krachtens de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, evenals krachtens
het koninklijk besluit van 5 augustus 1970 houdende algemeen politiereglement van de onbevaarbare waterlopen; dat
de verplichtingen uit die wetgeving onlangs gewijzigd en verstrengd werden bij het decreet van 10 juli 2013 tot
vaststelling van een kader ter verwezenlijking van een duurzaam gebruik van pesticiden en tot wijziging van Boek I
van het Milieuwetboek, Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, de wet van 28 decem-
ber 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen en het decreet van 12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding in de
landbouw en bij het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 houdende verplichting om de weidegronden
gelegen langs de waterlopen te omheinen en houdende wijziging van verscheidene bepalingen; dat het besluit van de
Waalse Regering van 17 oktober 2013 ter invoering van een subsidieregeling ten gunste van veehouders voor het
uitrusten van weiden gelegen langs waterlopen en het besluit van 8 november 2012 betreffende de vergoedingen en
subsidies toegekend in de Natura 2000-locaties en in de locaties die in aanmerking komen voor het Natura 2000-
netwerk en in de ecologische hoofdstructuur financieringsmogelijkheden voorzien voor de omheiningen;

Overwegende dat artikel 26, § 1, lid 2, 11°, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud bepaalt dat de
aanwijzingsbesluiten de middelen moeten bevatten om de instandhoudingsdoeleinden te bereiken, rekening houdend
met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonderheden, met inbegrip van de
bijzonderheden vermeld in die bepaling, waaronder het actieve beheerscontract; dat dit besluit de lijst opneemt
voorgesteld bij de wet, zonder in te gaan op de middelen die gebruikt zullen worden per perceel en per beheerseenheid;
dat een dergelijke precisering niet vereist wordt bij de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud;

Overwegende dat het, om de ruimst mogelijke onderhandeling met de eigenaars en de bezetters mogelijk te maken
in het kader van het overleg bedoeld in artikel 26, § 3, lid 1, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, of nog
het sluiten van elke andere overeenkomst overeenkomstig artikel 26, § 3, lid 4, van dezelfde wet, beter is elke optie in
het aanwijzingsbesluit open te laten; dat dit de bevoegde overheid de mogelijkheid zal geven om geval per geval, in
functie van de plaatselijke behoeften inzake instandhouding, van de sociaal-economische vereisten en de wensen van
de betrokken eigenaars en bezetters, de meest geschikte middelen te beoordelen ten dienste van het actieve
perceelbeheer in de verschillende beheerseenheden;

60360 MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat men door die graad van nauwkeurigheid te willen bekomen in het aanwijzingsbesluit, de
aanneming ervan vertraagd zou hebben, terwijl het juist die aanneming ervoor zorgt dat de preventieve regeling in
haar geheel van toepassing wordt;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters de kans hebben gekregen om in het kader van het openbaar onderzoek
bezwaren in te dienen over de afbakening van de beheerseenheden en de toepasselijke instandhoudingsdoelstellingen,
waardoor de doelstellingen die nagestreefd dienen te worden in het kader van het actieve beheer reeds bepaald kunnen
worden; dat hun vertrouwen dus geenszins is geschaad voor zover de lijst der voorgestelde middelen geheel open blijft
en niet perceel per perceel nader is opgegeven; dat het nuttig effect van het onderzoek er niet door is aangetast daar
de eigenaars en bezetters reeds hun bemerkingen kunnen laten geworden in verband met de vorm van de
beheerseenheden, die ruim bepalend is voor het soort dwingende voorwaarden die de daar gelegen percelen erdoor
zullen krijgen;

Overwegende dat de term ″beheersplan″ in de zin van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 hou-
dende de algemene preventieve maatregelen die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties die
in aanmerking komen voor het Natura 2000-netwerk en in de zin van het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen
worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn ofwel het bijzonder beheersplan van een domaniaal natuurreservaat beoogt, ofwel het beheersplan van
een erkend natuurreservaat ofwel het beheersplan van een bosreservaat, ofwel de bosinrichting aangenomen na
13 september 2009, ofwel de bosinrichting die vóór die datum bestond maar die herzien is overeenkomstig artikel 64,
eerste lid, van het Boswetboek, ofwel het eensluidend advies van DG03 voor een biologisch hoogwaardig weiland
overeenkomstig artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 24 april 2008 betreffende de toekenning van
toelagen voor een milieuvriendelijke landbouw; dat de beheersplannen geen onderdeel vormen van de verplichte
inhoud van de aanwijzingsbesluiten zoals vastgelegd door de wetgever;

Overwegende dat de primaire beschermingsregeling en de preventieve regeling, van toepassing op, respectievelijk,
de kandidaat-locaties en de locaties aangewezen als Natura 2000-locaties krachtens de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud noch een onteigening, noch een maatregel zijn die daarmee gelijk te stellen is in de zin van de
rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, maar wel degelijk maatregelen zijn die strekken tot de reglementering van het
gebruik van goederen die geenszins, al was het in onrechtstreekse zin, eigendomsrechtsberoving zijn; dat die regelingen
rechtstreeks passen in het kader van lid 3 van artikel 1 van het Eerste Protocol dat de Staten ertoe machtigt het gebruik
van de goederen te regelen met het oog op het algemeen belang;

Overwegende dat, in het bijzonder, de dwingende maatregelen, opgelegd voor de bewerking van de
landbouwgronden vallend onder UG 2 en UG 3 geenszins het definitieve verbod opleggen om die gronden uit te baten
- meer bepaald, het weiden van dieren of het oogsten van gras, dat ze enkel de verplichting inhouden om bepaalde
landbouwpraktijken te wijzigen om ze in overeenstemming te brengen met de ecologische vereisten van de betrokken
soorten en habitats, die per definitie verband houden met de landbouwmilieus en niet met ongerepte milieus; dat het
vergoedingsmechanisme bepaald in de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud en de fiscale vrijstellingen voor de
eigenaars hoe dan ook bijdragen tot de compensatie van de meerkost en de inkomensderving die sommige
landbouwbedrijven zouden kunnen ondervinden, waarbij het “juiste evenwicht” wordt gewaarborgd tussen de
inachtneming van de noden van het algemeen belang en het recht op respect voor de goederen, vastgelegd in
de europese Conventie van de Rechten van de Mens;

Overwegende dat financiële voordelen toegekend worden aan de eigenaars en beheerders van gronden gelegen in
Natura 2000-locaties om de bijkomende dwingende wettelijke of reglementaire bepalingen die van toepassing zijn
wegens de ligging van die gronden, te compenseren;

Overwegende dat de vergoeding van de landbouwers, bepaald in het besluit van de Waalse Regering van
8 november 2012 ter uitvoering van artikel 31 van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, berekend werd op
grond van een objectieve economische beoordeling; dat die vergoeding de compensatie mogelijk maakt van de
meerkost en de eventuele inkomensderving uit de reglementering van het gebruik van de goederen met waarborg van
het evenredig karakter van de maatregel; dat de vergoeding, overeenkomstig de evenredigheidsvereiste, hoger is in het
kader van de preventieve regeling, daar laatstgenoemde strenger is dan de primaire regeling in UG 2 en UG 3;

Overwegende dat 5 % van de oppervlakte van Waalse weidegronden voor een aanzienlijk mindere vergoeding
heden deel uitmaken van de milieuvriendelijke landbouwmethode MAE2 “natuurlijke weidegrond”; dat de
vergoedingsniveaus, met de bekommernis om voldoende compensaties aan te bieden, duidelijk hoger zijn en afwijken
van de maximumbedragen waarvan sprake in de europese verordeningen, vastgelegd op 200 euro per hectare en per
jaar;

Overwegende dat er bij die vergoedingen voor de eigenaars een vrijstelling van onroerende voorheffing, van de
successierechten en, sinds 2011, van de schenkingsrechten gevoegd wordt;

Overwegende dat er bijgevolg geenszins sprake zou kunnen zijn van een de facto onteigening, die buiten proportie
zou zijn met de instandhoudingsdoelstellingen die overeenkomstig het europees recht nagestreefd worden;

Gelet op de bezwaren die in het openbaar onderzoek werden geuit in verband met de zogezegde schending van
het « standstillbeginsel »;

Overwegende dat de Regering in het bijzonder verweten wordt het beschermingsniveau van de acht reeds door
de Regering op 30 april 2009 aangewezen locaties gevoelig verminderd te hebben zonder evenwel redenen van
algemeen belang te hebben opgegeven die een dergelijke gevoelige terugzetting zouden kunnen verantwoorden;

Overwegende dat een globale aanpak van de hervorming nodig is om te oordelen in welke mate de hervorming
op het vlak van kosten-baten-analyse al dan niet ″een stap achteruit″ is (E.G., nr. 187.998, 17 november 2008, Coomans
en csrt; zie eveneens E.G., nr. 191.272, 11 maart 2009, vzw Inter-Environnement Wallonie);

Overwegende dat er ten gevolge van de aanneming van eerste acht aanwijzingsbesluiten op 30 april 2009 beslist
werd het systeem te hervormen om er de leesbaarheid van en bijgevolg de uitvoering ervan op het terrein te verhogen;
dat er aldus een nieuw aanwijzings- en beschermingsbeleid werd ingevoerd voor de gezamenlijke Natura 2000-locaties,
en dat er in dat verband beslist werd de aanwijzing van de locaties (omtrekken, benaming, opsplitsing in
beheerseenheden, kadastraal bekende percelen) van de dienovereenkomstige beheers- en beschermingsmaatregelen los
te koppelen; dat dit tot een kortere inhoud van de aanwijzingsbesluiten leidt door de invoering van een
gemeenschappelijke sokkel met verhoogde leesbaarheid;

Overwegende dat de maatregelen herzien werden om ze op het terrin controleerbaarder te maken met als doel een
doeltreffende en doelgerichte uitvoering ervan; dat het territoriale toepassingsgebied van sommige maatregelen
uitgebreid werd;

Overwegende dat de acht op 30 april 2009 aangewezen locaties er heden niet minder beschermd zullen worden
aangezien de dienovereenkomstige aanwijzingsbesluiten opgeheven en vervangen werden met zorg voor een gelijke
behandeling van de betrokken eigenaars en bezetters, met oog voor eenmaking, samenhang en doeltreffendheid maar
zonder gevoelige vermindering van het beschermingsniveau;
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Overwegende dat de analyse van het stelsel dat op de locaties, aangewezen op 30 april 2009, van toepassing is en
op de huidige regeling niet tot de conclusie leidt dat er een minder globaal beschermingsniveau voorhanden zou zijn
met dien verstande dat sommige bepalingen in de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009 als een herhaling worden
beschouwd van de bepalingen getroffen krachtens andere vigerende wetgevingen zoals de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud, de wet van 1 juli 1954 op de riviervisvangst en het Boswetboek;

Overwegende dat het minder ″specifiek″ karakter van de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoel-
stellingen (indertijd ″actieve beheersdoelstellingen″ genoemd) geen enkele daling in het beschermingsniveau betekent;
dat de instandhoudingsdoelstellingen voortaan immers op eengemaakte gewestelijke schaal staan (soort per
soort/habitat per habitat) zonder evenwel een gekorte inhoud of juridische waarde gekregen te hebben; dat die
eenmaking een betere inachtneming mogelijk maakt van de gelijke behandeling van eigenaars en bezetters en een
aanzienlijke verbetering vormt ten opzichte van de zware aanwijzingsbesluiten aangenomen op 30 april 2009;

Overwegende dat de mindere nauwkeurigheid van de kaartdocumenten voor de habitats van gemeenschappelijk
belang evenwel geen vermindering van het beschermingsniveau voor de betrokken soorten en habitats betekent,
die beschermd blijven in de preventieve regeling bedoeld in artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud
en de uitvoeringsbesluiten ervan;

Overwegende dat de inhoud van de instandhoudingsdoelstellingen en van de preventieve maatregelen weliswaar
veranderd is in de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 ten opzichte van de inhoud van
de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009, maar niet in de zin van een minder noch van een, a fortiori, gevoelig
verminderd beschermingsniveau;

Overwegende dat wat betreft de criteria op grond waarvan de aanwijzingsbesluiten vastgesteld zijn, laatst-
genoemden beperkt werden tot de vereisten oplegd bij de vogel- en de habitatrichtlijn, evenals bij de wet van
12 juli 1973 inzake natuurbehoud, dat het doel nagestreefd in de teksten ertoe strekt de instandhouding of het herstel
van de natuurlijke habitats en de soorten van communautair belang in een gunstige staat van instandhouding te
garanderen; dat de selectie en de afbakening van de locaties enkel op grond van wetenschappelijke criteria, en niet van
overwegingen van sociaal-economische aard getroffen kunnen worden;

Overwegende dat de beheerseenheden bestaan uit omtrekken al dan niet uit één enkel stuk, gelegen binnen een
Natura 2000-locatie die globaal homogene instandhoudingsmaatregelen vereisen die afgebakend worden in functie van
ecologische, technische en/of sociaal-economische criteria;

Overwegende dat het Waals Gewest verantwoordelijkheden heeft in termen van behoud in een gunstige staat van
instandhouding van habitats en soorten van gemeenschappelijk belang; dat van sommige van die habitats en soorten
kan blijken dat ze goed vertegenwoordigd zijn in het Waals Gewest, maar een strikte bescchermingsregeling
verantwoorden daar ze zeldzaam zijn op europees niveau;

Overwegende dat de omtrek van de uiteindelijk aangewezen locatie sommige percelen geheel of gedeeltelijk
uitsluit van de in eerste lezing aangenomen omtrek na de verzoeken geformuleerd in het kader van het openbare
onderzoek; dat deze percelen, na verificatie en actualisering van de gegevens, niet aan de wetenschappelijke criteria
voldoen om als bijzonder instandhoudingsgebied of bijzonder beschermingsgebied aangewezen te worden aangezien
ze geen bijzonder biologisch belang vertonen; dat dit gebrek aan belanstelling niet aan een gebrek of een slecht beheer
te wijten is; dat deze percelen ook niet tot de coherentie van het netwerk bijdragen; dat ze niet tot de
instandhoudingsdoelstellingen bijdragen; dat daaruit voorvloeit dat ze dus bij vergissing in de locatie werden
opgenomen en dat ze daardoor dienen weg te vallen;

Overwegende dat de omtrek van de uiteindelijk aangewezen locatie sommige percelen geheel of gedeeltelijk
uitsluit van de in eerste lezing aangenomen omtrek na de verzoeken geformuleerd in het kader van het openbare
onderzoek; dat deze percelen, na verificatie en actualisering van de gegevens, niet aan de wetenschappelijke criteria
voldoen om als bijzonder instandhoudingsgebied of bijzonder beschermingsgebied aangewezen te worden aangezien
ze geen bijzonder biologisch belang vertonen; dat dit gebrek aan belanstelling niet aan een gebrek of een slecht beheer
te wijten is; dat deze percelen ook niet tot de coherentie van het netwerk bijdragen; dat ze niet tot de
instandhoudingsdoelstellingen bijdragen; dat daaruit voorvloeit dat ze dus bij vergissing in de locatie werden
opgenomen en dat ze daardoor dienen weg te vallen; dat de andere verzoeken tot intrekking niet aanvaard werden
aangezien ze betrekking hebben op percelen die aan de wetenschappelijke selectiecriteria van de locaties voldoen of die
nodig zijn voor de coherentie van het Natura 2000-netwerk en voor de instandhoudingsdoelstellingen;

Overwegende dat de aanvragen tot intrekking niet in aanmerking zijn genomen voor zover ze betrekking hebben
op percelen die aan de wetenschappelijke selectiecriteria van de locaties of aan de samenhang van het Natura 2000-
netwerk en aan het bereiken van de instandhoudingsdoelstellingen van de locatie voldoen;

Overwegende dat sommige percelen, hoewel ze opgenomen zijn in de kaarten gevoegd bij het aanwijzingsbesluit,
van de locatie zijn uitgesloten middels een lijst gevoegd bij het aanwijzingsbesluit (zie bijlage 2.2); dat die werkwijze
toegelaten is bij artikel 26, § 1, lid 2, 7°, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud waarin bepaald is dat, in geval
van tegenstrijdigheid, de letterlijke voorschriften met betrekking tot de afbakening van de locatie en de beheerseen-
heden de grafische voorschriften overrulen; dat de omvang van de bebouwde percelen op praktisch vlak soms wel heel
klein zijn; dat er, om te voorkomen dat de kaarten versnipperd zouden geraken door de afbakening van vernoemde
percelen, voor de optie gekozen werd van de lijst van de uitgesloten percelen in de locatie, zonder dat ze eigenlijk op
de kaart vermeld staan;

Overwegende dat het kaartdocument Natura 2000 om redenen van stabiliteit in de tijd gegrond is op de vectoriële
standaardkaart van het NGI op 1/10.000e; dat dit, zoals het bij elke standaardkaart het geval is, enkel een afbeelding
betreft van wat werkelijk op het terrein te vinden is; dat er onduidelijkheden eruit kunnen voortvloeien

Overwegende dat de officiële referentie voor de kadastrale perceelsindeling de kadastrale legger is en dat de
verschillende lagen op de kaart (CADMap) niet op één of ander referentiedocument gegrond zijn, maar een
digitalisering zijn van de perceelplannen;

Overwegende dat SIGEC het resultaat is van de digitalisering van de gezamenlijke landbouwpercelen, aangegeven
in het Waalse Gewest, op grond van georthorectificeerde luchtfoto’s;

Overwegende dat de kadasterpercelen en de elementen van de Natura 2000-laag niet nauwkeurig samenvallen; dat
de SIGEC-percelen en de elementen van de Natura 2000-laag ook niet nauwkeurig samenvallen; dat daar dus lichte
verschillen uit voortvloeien; dat er bijgevolg een cartografische en op het terrein uit te voeren interpretatie nodig is om
de werkelijke perceels- en beheerseenheidsgrenzen te kennen, waarvan de verschillende lagen op de kaart enkel
afbeeldingen zijn;

Overwegende dat wat het gewestplan betreft, de lagen op de kaart gebruiksbeperkingen vertonen, omschreven en
in te kijken op de website

http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; dat het gewest-
plan en het NGI, dat het standaarddocument vormde voor het in kaart brengen van Natura 2000, lichte verschillen
vertonen;
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Overwegende dat de materiële bevoegheden in onze federale staatsstructuur exclusief zijn, onder voorbehoud van
de inachtneming van het evenredigheidsbeginsel en van de federale loyauteit; dat een deelgebied het de federale
overheid niet onmogelijk of overdreven moeilijk mag maken in het uitoefenen van diens bevoegdheden; dat het Waalse
Gewest in deze niet rechtstreeks in de federale bevoegdheden treedt;

Overwegende dat, wat meer bepaald de spoorwegen betreft, de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud enkel
een instandhoudingsdoelstelling van de natuur nastreeft en niet het beheer en het onderhoud van de spoorinfrastruc-
tuur op zich regelt; dat een samenvoeging mogelijk is tussen beide administratieve ordehandhavingen; dat, hoewel de
preventieve regeling a priori bepaalde dwingende maatregelen oplegt, de instandhouding en het onderhoud van de
infrastructuren er daarom niet ″onmogelijk″ of ″overdreven moeilijk″ op gemaakt worden; dat er bij bedreiging van
aantasting van de integriteit van de locatie, bijvoorbeeld door werfmachines, steeds een afwijking mogelijk is om
redenen van hoog openbaar belang krachtens artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud;

Overwegende dat sommige bezwaarindieners op eventuele onverenigbaarheden wijzen tussen sommige
bepalingen van de aanwijzingsbesluiten en die van de speciale administratieve ordehandhaving waarmee ze belast zijn
(bijv. de wet van 25 juli 1891 tot herziening van de wet van 15 april 1843 op de politie der spoorwegen of de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere door middel van leidingen); dat die
onverenigbaarheden tegen de hiërarchie van de normen zouden indruisen daar die bepalingen wetgevende waarde
hebben terwijk de aanwijzingsbesluiten enkel een reglementaire waarde zouden hebben;

Overwegende dat die beweringen ongefundeerd zijn daar er geen enkele concrete onverenigbaarheid wordt
aangetoond; dat de wettelijke erfdienstbaarheden, voorzien in de ordehandhavingswetgevingen voor infrastructuren
van openbaar nut beperkingen opleggen in het eigendomsrecht van de omwonenden van die infrastructuren die,
overeenkomstig het samenvoegingsbeginsel van de administratieve ordehandhavingen, samengevoegd worden met de
bepalingen van de primaire beschermingsregeling die van toepassing is op de kandidaat-locaties en op de preventieve
regeling die van toepassing is op de Natura 2000-loacties;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters, de beheerders van de gronden alle wettelijke erfdienstbaarheden
moeten naleven die op hun eigendom van toepassing zijn zonder dat dit ook maar een probleem van
onverenigbaarheid vormt tussen het aanwijzingsbesluit en de bepalingen van die ordehandhavingswetgevingen;

Overwegende dat de samenvoeging daadwerkelijk de verplichting voor de beheerder van de infrastructuur
inhoudt om de regels na te leven die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is op de
Natura 2000-locaties, met inbegrip van de verplichting om, in voorkomend geval, de afwijking aan te vragen bedoeld
in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud wanneer het project een aantasting van
de integriteit van de locatie inhoudt; dat dit daarom nog niet betekent dat het aanwijzingsbesluit de betrokken
wetgevingen inzake administratieve ordehandhaving zou schenden; dat de mogelijkheid om een afwijking aan te
vragen om dwingende redenen van hoger openbaar belang, met inbegrip van sociaal-economische aard of in verband
met de openbare veiligheid en de volksgezondheid, overigens de beheerders van de infrastructuren van openbaar nut
de mogelijkheid verlenen om projecten in goede banen te leiden die verantwoord zijn door dergelijke redenen wegens
het uitblijven van alternatieve oplossingen en mits compensatie;

Overwegende dat de preventieve maatregelen die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is
op de locaties ten gevolge van hun aanwijzing als Natura 2000-locatie overigens niet betekent dat de openbare
dienstopdrachten, toevertrouwd aan die openbare instellingen en in het bijzonder aan de autonome overheidsbedrijven
zoals Infrabel, bedoeld in de organieke wetgevingen zoals de wet van 21 maart 1991 tot hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven (artikel 156), ter discussie worden gesteld;

Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties slechts een zeer beperkt
aantal activiteiten verbied, over het algemeen van landbouw- of bosbouwaard en enkel in sommige uitermate broze
beheerseenheden;

Overwegende dat de voornaamste dwingende maatregel voor het overige uit de bij artikel 28, § 1, van de wet van
12 juli 1973 inzake natuurbehoud bepaalde verplichting voor de beherende overheid voortvloeit om, respectievelijk,
de soorten en de habitats van communautair belang waarvoor de locatie is aangewezen niet significant te verstoren of
aan te tasten en om de integriteit van de site niet te schaden via plannen of vergunningen die significante effecten
zouden kunnen hebben op de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud;

Overwegende dat die dwingende maatregelen opgeheven kunnen worden via de afwijking bepaald in artikel 29,
§ 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, om dwingende redenen van hoger openbaar belang,
met inbegrip van de openbare veiligheid en de volksgezondheid of van sociaal-economische aard en na advies van de
Commissie als de locaties prioritaire habitats of soorten bevat; dat dit kader vastgesteld is bij Richtlijn 92/43 van
21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna, en niet gewijzigd mag
worden op straffe van schending van het europees recht;

Overwegende dat, mocht er tegenspraak worden vastgesteld tussen reglementaire bepalingen van een
aanwijzingsbesluit en een bepaling van een ordehandhavingswetgeving of een organieke wetgeving van openbare
diensten die infrastructuren gebruiken in of in de nabijheid van een Natura 2000-locatie, die tegenstelling niet zou
voortvloeien uit het aanwijzingsbesluit maar rechtstreeks uit de bepalingen van de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud (art. 28 en 28bis) waarbij de preventieve regeling in de Natura 2000-locaties werd vastgelegd; dat het
aanwijzingsbesluit enkel een akte van erkenning is met een voornamelijk reglementaire waarde, waarvan de
aanneming hoofdzakelijk de inwerkingtreding tot gevolg heeft, in de bij die akte afgebakende omtrek, van een reeks
preventieve maatregelen met een wetgevend karakter, zoals bijvoorbeeld een klasseringsakte die ondanks zijn
individuele waarde de beschermde loactie onder de toepassing van een beschermingsregeling laat vallen, bepaald bij
de wetgeving op de bescherming van het erfgoed;

Overwegende dat wat betreft de mogelijkheid om in het stadium van de afbakening van de locatie het bestaan of
de projecten van infrastructuren van openbaar nut of van uitrustingen van openbaar nut in overweging te nemen,
zoals bestaande of te bouwen zuiveringsstations, spoorlijnen, wegennetten, leidingen enz. er vooral op gewezen dient
te worden dat de Waalse Regering zijn aanwijzingen van locaties enkel kan baseren op zuiver wetenschappelijke
criteria bepaald bij de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, dat het dus niet mogelijk is bepaalde delen van de
omtrek van een locatie uit te sluiten die voldoen aan de bescherming als Natura 2000-locatie, enkel en alleen om te
voorkomen dat percelen voor de aanleg of de uibating van infrastructuren, al zijn ze van openbaar belang, in de omtrek
van een locatie zouden worden opgenomen;

Overwegende dat de mogelijkheden om af te wijken van de preventieve regeling om dwingende redenen van
hoger openbaar belang bepaald in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 de beheerders daarentegen
de mogelijkheid biedt om activiteiten te voeren ondanks hun impact op de locaties, mits inachtneming van bepaalde
voorwaarden;

Overwegende dat de Regering, wat betreft het verzoek van Operationeel Directoraat-Generaal Wegen en
Gebouwen (DGO1) van de Waalse Overheidsdienst (SPW), van de VZW GRACQ en VZW « Chemins du rail » in
verband met de wens om de bedding van afgedankte spoorlijnen te behouden voor de aanleg van het
RAVeL-trage-wegennet of van nieuwe spoorlijnen, en hun suggestie om systematisch de spoorlijnen in de anthropische
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beheerseenheid (UG 11) over minstens 12 meter te behouden, evenals het verzoek van Infrabel om geen rekening te
houden met het domein van de spoorinfrastructuur en geheel of gedeeltelijk met de percelen die zich in een zone van
twintig meter bevinden gemeten vanaf vrije spoorranden de locaties niet anders mag selecteren of afbakenen dan op
grond van wetenschappelijke criteria, en niet wegens sociaal-economische overwegingen; dat er geen sprake van zou
kunnen zijn om een wegennet of een spoornet van een locatie uit te sluiten zonder wetenschappelijke verantwoording;

Overwegende dat er geen principiële onverenigbaarheid bestaat tussen de preventieve regeling voortvloeiend uit
de aanneming van het aanwijzingsbesluit en de politie der spoorwegen, wat elke onregelmatigheid in verband met de
zogezegde niet-naleving van de politie der spoorwegen uitsluit; dat het twee afzonderlijke administratieve
ordehandhavingen betreft met samengevoegde effecten; dat, al mocht er een tegenstelling opduiken, wat niet het geval
is geweest in de openbare onderzoeken, het aanwijzingsbesluit, ten minste wanneer daar geen specifieke
instandhoudingsdoelstellingen of preventieve maatregelen of specifieke verbodsbepalingen in vervat zijn, namelijk
locatie-eigen maatregelen en verbodsbepalingen, de aard van een akte van erkenning vertoont waarvan de
inwerkingtreding verbonden is aan de toepassing van een preventieve regeling van decreetgevende oorsprong
afkomstig van artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud; dat beide ordehandhavingsregels met
éénzelfde hiërarchisch niveau samengevoegd worden ten bate van de strengste van beide;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en
Sportinfrastructuren, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Besluit :

Artikel 1. Het geheel van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen bedoeld in bijlage 1 bij dit besluit en
gelegen op het gebied van de gemeenten Anhée en Profondeville, wordt aangewezen als Natura 2000-locatie BE35008 –
“Vallée du Burnot”.

De omtrek van de locatie, zoals begrensd op een kaart op schaal 1/10.000e, alsook de schriftelijke voorschriften tot
nadere bepaling ervan deze omtrek, worden vastgesteld bij bijlage 2 van dit besluit.

De Natura 2000-locatie BE35008 – “Vallée du Burnot” beslaat een oppervlakte van 149,39 ha.

Art. 2. De volgende elementen worden in bijlage 3.A. nader bepaald rekening houdende met de thans beschikbare
gegevens:

1° de types natuurlijke habitats met een gemeenschappelijk belang die op de locatie voorkomen en waarvoor de
locatie wordt aangewezen, met vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire natuurlijke habitats in de locatie;

2° de oppervlakte en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer het
geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire natuurlijke habitats
in de locatie herbergen.

Art. 3. De volgende elementen worden in bijlage 3.A. nader bepaald rekening houdende met de thans beschikbare
gegevens:

1° de soorten met een gemeenschappelijk belang en de soorten vogels waarvoor de locatie aangewezen wordt met
vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire soorten die aanwezig zijn in de locatie;

2° hun populatie en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer het
geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire soorten in de locatie
herbergen.

Art. 4. Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de
wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in bijlage X bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de wetenschap-
pelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in artikel 25, § 2, bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

De resultaten betreffende de toepassing van deze critera binnen de locatie worden samengevat in de bijlagen 3.A
en 3.B bij dit besluit.

Art. 5. De beheerseenheden van de locatie en de kaart waarop de omtrek ervan wordt afgebakend, worden
vastgesteld in bijlage 4 van dit besluit.

De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van de voornaamste typen natuurlijke habitats
die in het gebied voorkomen.

Art. 6. Rekening houdend met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonder-
heden, kunnen de voorgestelde middelen om de doelstellingen van het stelsel van actief beheer te bereiken,
de volgende zijn:

- het afsluiten van een actieve beheersovereenkomst of van elke andere vorm van overeenkomst gesloten door het
Waalse Gewest met betrokken eigenaars of gebruikers;

- de oprichting van een domaniaal natuurreservaat of een erkend reservaat of van een bosreservaat;

- de wijziging van de bosinrichting die eventueel geldt;
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- de aanneming van een afschotplan voor de soorten grof wild die dienen te worden gecontroleerd (in het
ambtsgebied van de betrokken jachtraad of -raden);

- de wijziging van het beheersplan van de waterbeheersing van de landbouwgronden opgesteld door de Watering
overeenkomstig de vigerende wetgeving;

- de terbeschikkingstelling van gronden aan het Waalse Gewest of aan een erkende natuurvereniging
overeenkomstig artikel 17, 1°, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986;

- de wijziging, in voorkomend geval, van het op de locatie geldend saneringsplan per onderstroomgebied en/of
de aanpassing van het programma van waterbeschermingsmaatregelen aangenomen in voorkomend geval krachtens
het Waterwetboek;

- de wijziging van de programma’s van ruimings- en onderhoudswerken van de waterloop;

- de aanneming van maatregelen voor een milieuvriendelijke landbouw;

- elk ander relevant actief beheersmiddel voorgesteld tijdens het overleg.

Art. 7. De Natura 2000-locatie BE35008 – “Vallée du Burnot” ressorteert onder de “Commission de la
Conservation” (Instandhoudingscommissie) van Namen.

Art. 8. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 9 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 1. Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen opgenomen in de omtrek
van de Natura 2000-locatie BE35008 – “Vallée du Burnot”.

De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, liggen binnen de locatie Natura 2000 BE35008 – “Vallée
du Burnot”:

GEMEENTE: ANHEE 6e Afd. Sectie B: percelen 270C, 270D, 270E, 271C, 272C, 272D (partim 95%), 272E, 272H,
272K, 273C, 273E, 274H2, 274K2, 274L2 (partim 55%), 274R, 274Y, 276K (partim 85%), 277A, 278T, 280/02A, 281M, 285F
(partim 78%), 286C (partim 41%), 7e Afd. Sectie A: percelen 3F6 (partim 6%), 3Y9 (partim 6%)

GEMEENTE: PROFONDEVILLE 3e Afd. Sectie A: percelen 112A (partim 90%), 132B (partim 62%), 23H2
(partim 7%), 27A (partim 71%), 28, 29, 30, 33, 34S (partim 91%), 369H (partim 90%), 369K (partim 90%), 40F
(partim 35%), 42D2 (partim 43%), 42F2 (partim 69%), 42G (partim 92%), 42K2 (partim 68%), 42X (partim 46%), 498A,
499, 500F (partim 4%), 50H (partim 88%), 4e Afd. Sectie C: percelen 180E, 181A, 182D (partim 84%), 195C
(partim 94%), 198 (partim 53%), 205D (partim 80%), 207/02A, 207C, 207D, 207E, 210C, 214B, 216C (partim 49%), 228C,
228D, 228E, 228F, 230B, 235E (partim 62%), 236C, 239D, 239E, 240C (partim 9%), 240D (partim 54%), 242H
(partim 60%), 244E (partim 13%), 258/02P (partim 32%), 262H (partim 44%), 262K (partim 17%), 262N (par-
tim 36%), 263R (partim 18%), 263T, 263V, 263X (partim 81%), 263Z (partim 70%),

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de Natura 2000-
locatie BE35008 – “Vallée du Burnot”.

Namen, 9 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 2: Afbakening van de omtrek van de Natura 2000-locatie BE35008 – “Vallée du Burnot”
2.1. Kaart waarop de omtrek van de locatie wordt afgebakend
De bijgevoegde kaart bepaalt, op de dag van aanwijzing van de locatie, op een schaal van 1/10.000e

(bekendgemaakt op een schaal van 1/25.000e):
Deze kaart is ook beschikbaar:
— Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;
— Op papier in elke betrokken gemeente;
— Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.
2.2. Schriftelijke voorschriften tot nadere bepaling van de omtrek van de locatie
Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen opgenomen in de omtrek van de Natura 2000-

locatie BE35008 – “Vallée du Burnot”.
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De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, zijn niet opgenomen in de Natura 2000-locatie BE35008 –
“Vallée du Burnot”:

GEMEENTE: ANHEE 6e Afd. Sectie B: percelen 274X, 281K, 281L, 285E, 7e Afd. Sectie A: percelen 2/02A7, 2/02T4,
2/02V10, 2/02X5, 3M, 3S

GEMEENTE: PROFONDEVILLE 3e Afd. Sectie A: percelen 23E2, 42H2, 443X, 497B, 4e Afd. Sectie C:
percelen 197/03, 197C, 260E, 262M, 263S

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de Natura 2000-
locatie BE35008– “Vallée du Burnot”.

Namen, 9 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 3. Lijst van de types natuurlijke habitats en soorten waarvoor de locatie wordt aangewezen en daarbij
behorende gegevens; samenvatting van de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de Natura 2000-
locatie BE35008 – “Vallée du Burnot” is gekozen

Deze bijlage vermeldt, rekening houdend met de thans beschikbare gegevens:

- de lijst van de types natuurlijke habitats en de lijst van de soorten waarvoor de locatie aangewezen wordt alsook
de gegevens respectievelijk met betrekking tot hun oppervlakten, hun populatiebestand en de raming van hun
instandhouding; de types natuurlijke habitats en de prioritaires soorten worden met een asterisk (*) aangewezen;

- een samenvatting van de resultaten van de beoordeling van het belang van de locatie om de instandhouding te
waarborgen van de types natuurlijke habitats met een communautair belang van bijlage VIII en van de soorten met een
communautair belang van bijlage IX en/of van de soorten vogels van bijlage XI van de wet van 12 juli 1973 die op de
locatie voorkomen.

Deze resultaten verantwoorden de selectie van de locatie als Natura 2000-locatie. De volledige gegevens, die de
resultaten van de toepassing van de selectiecriteria omschrijven, zijn beschikbaar bij de centrale diensten van het
Departement Natuur en Bossen, 15 avenue Prince de Liège te 5100 Jambes en op de website http://Natura2000.wallonie.be.

De gegevens betreffende de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en betreffende de
soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen, voortvloeien uit standaardformu-
lieren met gegevens opgesteld tussen 2002 en 2005. Deze gegevens, beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer ze
geselecteerd is, bevatten vergissingen. Ze zijn gedeeltelijk bijgewerkt, in het bijzonder de oppervlakten, op basis van
de beste beschikbare kennis en de bijwerking van deze gegevens dient te worden nagestreefd op basis van een
gedetailleerde cartographie van deze habitats.

De locatie BE35008 is uitgekozen om de volgende redenen: de locatie bestaat voornamelijk uit een klein bosgebied,
dat een helling op de rechteroever van de Burnot tussen Arbre en Rivière inneemt. Steile hellingen herbergen prachtige
esdoornbossen en de Zwarte specht kan worden gehoord in de acidofiele beukenbossen op het plateau. Kalkhoudende
eiken-haagbeukenbossen zijn te vinden in het noorden van de locatie terwijl elzen-essenbossen groeien langs de beekjes
van de hellingen.

A. Types natuurlijke habitats van communautair belang van bijlage VIII bij de wet waarvoor de locatie wordt
aangewezen

Types natuurlijke habitats van gemeenschappelijk belang Oppervlakte EC UG HIC*

9160 111,02 ha B

9180* 5,08 ha - UG 6
UG temp 2

Verklaring: EC: schatting van de instandhouding op het moment waarop de locatie werd geselecteerd;
A: uitnemende instandhouding; B: goede instandhouding; C: gemiddelde instandhougind; UG HIC*: beheerseenheid/-
eenheden die de natuurlijke habitat met een prioritair gemeenschappelijk belang bevat(ten) of zouden kunnen bevatten
(als de precieze gegevens niet beschikbaar zijn); ″-″: niet beschikbaar gegeven

9160: Sub-Atlantische en midden-Europese wintereikenbossen of eiken- haagbeukenbossen behorend tot het
Carpinion-betuli

9180*: Hellingbossen of ravijnbossen behorend tot het Tilio-Acerion
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B. Soorten van de bijlagen IX en XI van de wet waarvoor de locatie wordt aangewezen

Code Latijnse naam Nederlandse naam

Bevolkingsgroep EC

residente
treksoorten

voortpl. winter etappe

1166 Triturus cristatus Kamsalamander P B

A236 Dryocopus martius Zwarte specht P B

Verklaring: P = aanwezigheid; p = paar; id = eenling; EC: schatting van de instandhouding op het moment waarop
de locatie werd geselecteerd; A: uitnemende instandhouding; B: goede instandhouding; C: gemiddelde bestand-
houding; vis.:: bezoeker; occ:: occasioneel; ″-″: niet beschikbaar gegeven

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de Natura 2000-
locatie BE35008– “Vallée du Burnot”.

Namen, 9 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 4: Aanwijzing en afbakening van de omtrek van de beheerseenheden
van de Natura 2000-locatie BE35008 – “Vallée du Burnot”

4.1. Lijst van de beheerseenheden die binnen de locatie worden afgebakend

De volgende beheerseenheden worden herbergd binnen de locatie:

UG 1 - Aquatische milieus

UG 2 - Prioritaire open milieus

UG 5 - Verbindingsweiden

UG 6 - Prioritaire bossen

UG 7 - Alluviale prioritaire bossen

UG 8 - Inheemse bossen met een grote biologische waarde

UG 10 - Niet-inheemse verbindingsbossen

UG 11 - Teeltgronden en antropogene elementen

UG temp 2 - Gebieden met een openbaar beheer

UG temp 3 - Inheemse bossen met een tijdelijk statuut

De natuurlijke habitats van communautair belang en de soorten van communautair belang die binnen deze
beheerseenheden kunnen worden herbergd, worden nader bepaald bij het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie zouden kunnen worden
afgebakend, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn.

4.2. Kaart waarop de omtrek van de beheerseenheden wordt afgebakend

De bijgevoegde kaarten bepalen, op een schaal van 1/10.000e (bekendgemaakt op een schaal van 1/25.000e) de
omtrek van de beheerseenheden van de locatie. De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van
de voornaamste typen natuurlijke habitats die in het gebied voorkomen.

Deze kaart is ook beschikbaar:

— Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;

— Op papier in elke betrokken gemeente;

— Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de Natura 2000-
locatie BE35008– “Vallée du Burnot”.

Namen, 9 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27164]
9 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon

de désignation du site Natura 2000 BE35015 − “Vallée du Flavion”

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée pour la dernière fois par le décret
du 22 décembre 2010 modifiant la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature en ce qui concerne la mise en
œuvre du régime Natura 2000, ci-après dénommée ″la loi du 12 juillet 1973″ ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 relatif au Livre Ier du Code de l’Environnement,
les articles D.29-1 et suivants ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités du régime préventif applicable
aux sites Natura 2000 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant les mesures préventives générales applicables aux
sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être
délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables ;

Vu les enquêtes publiques organisées sur les communes d’Anhée, du 10 décembre 2012 au 1er février 2013,
de Florennes, du 17 décembre 2012 au 8 février 2013, d’Onhaye, du 13 décembre 2012 au 4 février 2013 conformément
aux dispositions du Code de l’Environnement relatives à l’organisation des enquêtes publiques, articles D.29-1 et
suivants ;

Vu l’avis de la Commission de conservation de Dinant, donné le 6 mai 2014 ;
Considérant la Convention relative à la conservation de la vie sauvage et du milieu naturel du Conseil de l’Europe,

faite à Berne le 19 septembre 1979 et approuvée par la loi du 20 avril 1989 ;
Considérant la Directive 92/43/CEE du Conseil des Communautés européennes du 21 mai 1992 concernant la

conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages ;
Considérant la décision du Gouvernement wallon du 26 septembre 2002, complétée par les décisions du

4 février 2004 et du 24 mars 2005, approuvant la liste des sites proposés à la Commission européenne comme sites
d’importance communautaire ;

Considérant les décisions 2004/798/CE et 2004/813/CE de la Commission du 7 décembre 2004 arrêtant,
en application de la Directive 92/43/CEE du Conseil, la liste des sites d’importance communautaire respectivement
pour la région biogéographique continentale et pour la région biogéographique atlantique ;

Considérant la Directive 2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant la
conservation des oiseaux sauvages ;

Considérant les décisions 2011/63/UE et 2011/64/UE de la Commission du 10 janvier 2011 arrêtant, en application
de la Directive 92/43/CEE du Conseil, une quatrième liste actualisée des sites d’importance communautaire
respectivement pour la région biogéographique atlantique et pour la région biogéographique continentale ;

Considérant les principes d’action préventive, d’intégration et de précaution, tels que visés aux articles D.1er, D.2,
alinéa 3, et D.3, 1°, du Livre Ier du Code de l’Environnement ;

Considérant la médiation socio-économique effectuée conformément aux décisions prises par le Gouvernement
wallon en date du 30 septembre 2010 et du 7 avril 2011 ;

Considérant que l’arrêté de désignation tient compte des réclamations et observations émises par les réclamants
lors des enquêtes publiques précitées ;

Considérant que seules les réclamations formulées dans les délais de l’enquête publique et selon les formalités
prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement doivent être prises en compte ;

Considérant les réclamations relatives au prétendu non-respect par le Gouvernement wallon des règles en matière
d’accès à l’information, de participation du public et d’accès à la justice ainsi que celles portant sur la régression qui
aurait été opérée en matière de participation par rapport aux enquêtes publiques de 2008 relatives aux arrêtés de
désignation adoptés le 30 avril 2009 ;

Considérant tout d’abord, que, suivant les modalités prévues par le Livre Ier du Code de l’Environnement,
des enquêtes publiques ont été organisées dans toutes les communes couvertes par un arrêté de désignation ; que toute
personne avait la possibilité de réclamer dans le cadre de ces enquêtes ;

Considérant qu’outre les formalités requises par le Livre Ier du Code de l’Environnement pour annoncer la tenue
de l’enquête publique, d’autres actions ont été menées volontairement par l’administration afin d’en assurer la
meilleure publicité auprès des personnes intéressées ;

Considérant ainsi que la diffusion d’information au grand public relative au réseau Natura 2000 a été réalisée avant
et pendant l’enquête par plusieurs biais : diffusion de guides de gestion, articles dans la presse spécialisée, colloque,
envoi de newsletters, tenues de permanences, expositions, diffusion de spots (capsules) à la Radio Télévision Belge
Francophone (RTBF) sur les différents types de milieux ainsi que sur les contraintes que leur gestion et leur protection
requièrent, information via Internet (projets d’arrêtés de désignation, textes légaux, cartographie, modèles de
formulaires de réclamation, contacts) ; que les principaux documents, textes légaux et réglementaires ont été mis à
disposition en allemand ; que des séances d’information bilingues (français-allemand) ont été organisées ; que ces
informations très pertinentes ont permis au public d’être sensibilisé à l’importance de participer à l’enquête publique ;

Considérant que sur la base des informations cadastrales et du Système intégré de Gestion et de Contrôle (SIGEC),
les propriétaires et gestionnaires de parcelles en Natura 2000 ont reçu un courrier personnalisé de l’Administration les
informant de la tenue de l’enquête et comprenant, à titre informatif, la liste de leurs parcelles situées en Natura 2000,
des surfaces concernées et des unités de gestion correspondantes ; que, préalablement à cet envoi, une campagne
d’information spécifique à ce public a été menée ;

Considérant ensuite que le fait que les mesures préventives et les objectifs de conservation ne figurent plus dans
l’arrêté de désignation mais dans des arrêtés à portée générale permet d’harmoniser les mesures et les objectifs à
l’échelle de la Région wallonne, en vue d’assurer le respect du principe d’égalité entre les citoyens concernés et d’éviter
les disparités d’un site à l’autre non justifiées par des spécificités locales, que les possibilités de réagir dans le cadre des
enquêtes publiques par rapport à celles organisées en 2008 pour les huit sites désignés ne sont pas amoindries ;
qu’en effet, les réclamants ont la possibilité de donner leur avis sur les contraintes qu’implique le régime préventif pour
leurs parcelles, en fonction de l’unité de gestion telle que délimitée dans le projet d’arrêté et des objectifs de
conservation proposés ;
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Considérant que la présente enquête publique ne portait pas, à l’évidence, sur les décisions du Gouvernement
wallon du 26 septembre 2002 et du 4 février 2004 complétées par la décision du 24 mars 2005 relative à la sélection des
sites, mais sur les arrêtés de désignation des sites proposés par la Région wallonne et retenus par la Commission comme
sites d’importance communautaire (SIC) ; que les critiques sur le non respect prétendu des garanties procédurales
prévues dans la Convention d’Aarhus du 25 juin 1998 sur l’accès à l’information, la participation du public au processus
décisionnel et sur l’accès à la justice en matière d’environnement, entrée en vigueur en Belgique le 21 avril 2003, dans le
cadre de la procédure de sélection des sites, n’entrent donc pas dans le champ de la présente enquête ; que quand bien
même serait-ce le cas, force est de constater que ces critiques sont sans fondement ;

Considérant, en effet, que concernant l’accès à l’information, la Région wallonne a transposé les exigences de la
Convention d’Aarhus et du droit européen en la matière dans le Livre Ier du Code wallon et a respecté ces dispositions
dans le cadre de la phase de sélection des sites, notamment en publiant sur internet la liste des sites proposés comme
site d’importance communautaire suite aux décisions du 26 septembre 2002, du 4 février 2004 et du 24 mars 2005, ainsi
que les fichiers standard de données propres à chaque site ;

Considérant que, pour ce qui est de la participation du public à ces décisions, le législateur n’a pas estimé devoir
prévoir une telle modalité de participation à ce stade, la Directive Habitats ne l’exigeant pas elle-même ; que la Cour
constitutionnelle a estimé qu’« il relève du pouvoir d’appréciation du législateur décrétal de prévoir une enquête
publique préalablement à la désignation définitive des zones qui sont susceptibles d’être déclarées zones spéciales de
conservation » (C.A., n° 31/2004, 3 mars 2004, point B.3.4) ;

Considérant que, en tout état de cause, l’organisation d’une enquête publique dans le cadre de la désignation
permet aux propriétaires et occupants de faire valoir leurs observations tant sur le périmètre du site que sur celui des
unités de gestion − et sur les motifs qui justifient ces périmètres − ainsi que sur les objectifs de conservation du site −
lesquels reflètent notamment la liste des espèces et habitats pour lesquels le site a été désigné ; qu’il est donc inexact
d’affirmer que cette enquête intervient trop tard dans le processus décisionnel ;

Considérant, en ce qui concerne l’accès à la justice, qu’aucun réclamant n’a introduit de recours contre les décisions
du Gouvernement relatives à la sélection des sites précitées, publiées au Moniteur belge des 30 juillet 2004 (éd. 2),
du 24 mars 2005 et du 23 février 2011, ce qui laisse à penser qu’ils ont considéré que la sélection en elle-même ne leur
portait pas préjudice ; qu’en revanche, il est certain que les arrêtés de désignation constitueront des actes susceptibles
de recours devant le Conseil d’Etat dès lors qu’ils pourraient causer grief par les contraintes qu’ils imposent aux
particuliers ; que l’accès à la justice des éventuels réclamants estimant n’avoir pas été suffisamment entendus est donc
garanti, conformément à ce qu’exigent les articles 9.2 et 9.3 de la Convention d’Aarhus ;

Considérant que les articles D.29-7, D.29-8 du Livre Ier du Code de l’Environnement, qui règlent l’annonce des
enquêtes publiques pour les plans de catégorie A.2 dont font partie les arrêtés de désignation n’exigent nullement que
figure dans l’avis ou les notifications une référence aux voies de recours éventuelles contre les arrêtés de désignation ;
que ce type d’information ne doit figurer que dans les décisions administratives des catégories B et C conformément
à l’article D.29-22 du même Livre ; qu’en outre, le courrier adressé aux propriétaires et gestionnaires annonçant la tenue
des enquêtes publiques n’est nullement une exigence légale ou réglementaire ;

Considérant, enfin, qu’aucune législation n’impose la consultation d’un conseil quelconque dans le cadre de
l’adoption des arrêtés de désignation des sites Natura 2000 ;

Considérant néanmoins que, sur base de l’article 30, § 2, alinéa 3, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature, le Gouvernement a décidé de consulter les Commissions de conservation sur les réclamations et observations
formulées en enquête publique relatives aux projets d’arrêtés de désignation des sites Natura 2000 ; que les
Commissions de conservation ont pour mission de surveiller l’état de conservation des sites Natura 2000 afin d’assurer
leur maintien ou leur rétablissement, dans un état de conservation favorable, en tenant particulièrement compte des
types d’habitats naturels prioritaires et des espèces prioritaires et en prenant en considération les exigences
économiques, sociales et culturelles ainsi que les particularités locales ;

Considérant que les Commissions de conservation sont composées de membres représentant les différents intérêts
de la société civile, à savoir d’un président nommé par le Gouvernement, de quatre agents de l’administration
régionale, dont un appartenant au service compétent pour la conservation de la nature, un appartenant au service
compétent pour l’aménagement du territoire, un appartenant au service compétent pour l’agriculture et un appartenant
au service compétent pour l’eau; d’un membre proposé par le Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature;
d’un membre proposé par le Conseil supérieur des villes, communes et provinces de la Région wallonne; de deux
représentants proposés par des associations ayant pour objet social la conservation de la nature; de deux représentants
proposés par les associations représentatives des propriétaires et occupants du ou des sites concernés; de deux
représentants proposés par les associations professionnelles ayant pour objet social la défense d’activités agricoles,
cynégétiques, piscicoles ou de sylviculture exercées dans le ou les sites concernés ; que les groupes d’intérêts
représentés dans ces commissions ont l’occasion de participer directement, par leurs représentants, à l’élaboration des
avis des Commissions de conservation et donc à la surveillance de l’état de conservation des sites;

Considérant dès lors que les réglementations en matière d’accès à l’information, de participation et d’accès à la
justice ont bien été respectées et sont conformes au principe de standstill ;

Considérant que la diversité des habitats et des habitats d’espèces rencontrée sur le site Natura 2000 BE35015 −
« Vallée du Flavion » justifie pleinement sa désignation ;

Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 4°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que chaque arrêté de désignation inclut « la synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site » ;
considérant, en particulier, que le site BE35015 a été sélectionné pour les raisons suivantes : le site de la ″Vallée du
Flavion″ s’étend non seulement sur la vallée proprement dite du Flavion mais également sur les vallées de plusieurs
de ses affluents ainsi que sur le plateau de Rosée.

Dans ces vallées parfois assez encaissées, les différents cours d’eau (3260) sont des habitats d’espèces pour le martin
pêcheur d’Europe, le chabot, la lamproie de Planer, la cigogne noire,... On y trouve aussi des zones de mégaphorbiaies
(6430) ainsi que des forêts alluviales (91E0*) formant des cordons rivulaires.

Les habitats forestiers couvrent des surfaces importantes : on y retrouve en forte proportion des forêts du
métaclimax de la hêtraie (9130, 9150) et en plus faible proportion des chênaies pédonculées (9160). Ces forêts
constituent des habitats pour nombre d’espèces parmi lesquelles : le pic noir, le pic mar, la cigogne noire, etc.

De plus, d’autres habitats, bien que moins bien représentés en superficie, ont aussi une grande importance pour
des espèces comme le triton crêté, la grand aigrette,... : il s’agit des anciennes sablières situées à l’est du site et qui
abritent des plans d’eau intéressants (3130, 3140,3150).

Dans les milieux ouverts, principalement situés à l’ouest du site, se situent des habitats tels que des prairies de
fauche (6510), des pelouses calcicoles (6120*) qui bien que fort dégradées, méritent des restaurations au vu du grand
potentiel de richesse floristique et faunistique; citons parmi d’autres, des orchidées, un grand nombre de chiroptères,
la bondrée apivore, le tarier des prés, le traquet motteux, ...
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Les derniers milieux rencontrés ici sont les mileux rocheux calcaires (8210) que l’on retrouve sur les rochers de
Montaigle et les cavités naturelles (8310), comme par exemple le Trou de Nutons, aussi très importantes pour des
espèces de chiroptères ;

Considérant les tableaux repris en annexe 3 comprenant la liste des espèces et habitats pour lesquels le site est
désigné, la surface de ces habitats ou la population de ces espèces estimée sur le site ainsi que l’évaluation selon une
échelle de A à C, de leur état de conservation ; que le présent arrêté renvoie au site internet où les données complètes
du formulaire standard de données communiqué à la Commission et justifiant la désignation du site peuvent être
consultées ;

Considérant que la sélection du site a été réalisée sur base des meilleures connaissances scientifiques et des
meilleures données disponibles, découlant notamment de différents travaux d’inventaire, de divers documents
photographiques et cartographiques, de la littérature scientifique et de bases de données biologiques ;

Considérant que les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux
espèces (liste, population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standards
de données établis entre 2002 et 2005 ; que ces données estimées à l’échelle du site au moment de sa sélection
contiennent des approximations ; qu’elles ont été pour partie actualisées sur base des meilleures connaissances
disponibles et qu’il conviendra de poursuivre l’actualisation de ces données sur base d’une cartographie détaillée des
habitats ;

Considérant qu’en 2010, il a été décidé d’accélérer et de simplifier la désignation des sites Natura 2000; qu’en ce
qui concerne les habitats d’intérêt communautaire, une cartographie détaillée existe pour 132 sites du réseau ; qu’une
méthodologie de cartographie des habitats simplifiée a dû être appliquée aux 108 sites restants ; qu’en ce qui concerne
les espèces d’intérêt communautaire, un relevé détaillé existe pour 90 sites et une méthodologie de relevé simplifiée a
dû être appliquée sur les 150 autres sites ;

Considérant que le site concerné par le présent arrêté a fait l’objet d’une cartographie détaillée des habitats ; qu’en
ce qui concerne les surfaces d’habitats d’intérêt communautaire reprises en annexe du présent arrêté, les données sont
issues des inventaires scientifiques réalisés depuis 2005 ;

Considérant qu’en ce qui concerne les données des populations d’espèces d’intérêt communautaire reprises dans
le présent arrêté, celles-ci sont issues des inventaires scientifiques réalisés dans le site depuis 2005 ;

Considérant que les données relatives aux états de conservation des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire sont issues des formulaires standards de données établis entre 2002 et 2005; que ces données estimées
à l’échelle du site au moment de sa sélection contiennent des approximations qu’il conviendra de préciser
ultérieurement ;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles
d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables contient les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000, le cas
échéant en surimpression à d’autres types d’unité de gestion, ainsi que les interdictions particulières et les autres
mesures préventives particulières qui y sont associées ;

Considérant qu’en vue d’assurer la réalisation des objectifs de conservation du site ainsi qu’au regard des types
d’habitats naturels d’intérêt communautaire visés à l’annexe VIII de la loi du 12 juillet 1973, des populations d’espèces
d’intérêt communautaire visées à l’annexe IX de la loi du 12 juillet 1973, et des espèces d’oiseaux visées à l’annexe XI
de la loi du 12 juillet 1973 présents sur le site, il convient de délimiter sur le site les unités de gestion “UG 1 − Milieux
aquatiques, UG 2 − Milieux ouverts prioritaires, UG 4 − Bandes extensives, UG 5 − Prairies de liaison, UG 7 − Forêts
prioritaires alluviales, UG 8 − Forêts indigènes de grand intérêt biologique, UG 9 − Forêts habitat d’espèces, UG 10 −
Forêts non indigènes de liaison, UG 11 − Terres de cultures et éléments anthropiques” ;

Considérant qu’en ce qui concerne l’obligation de cartographier la localisation des « principaux habitats naturels »
exigée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 6°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, celle-ci n’implique
pas de devoir localiser avec précision chaque type d’habitat naturel et chaque population d’espèce au sein du site ; que
les termes « habitats naturels » visés à cette disposition renvoient à la définition de l’article 1erbis, 2°, qui vise « les zones
terrestres ou aquatiques dont les caractéristiques géographiques et abiotiques et dont les possibilités de colonisation
naturelle permettent la présence ou la reproduction de populations d’espèces de faune ou de flore sauvages.
Les habitats sont dits naturels, que leur existence soit ou non due à une intervention humaine » ; que le terme
« principaux » indique qu’il s’agit seulement de localiser les grandes catégories d’habitats naturels du site et non chaque
type précis d’habitat naturel d’intérêt communautaire au sens de l’article 1erbis, 3°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature ; que, dès lors, ladite cartographie reprise dans l’arrêté de désignation correspond à celle des
unités de gestion dans la mesure où celles-ci sont définies, dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011,
par grand type(s) de milieu(x) justifiant des mesures globalement homogènes de gestion ; que les contraintes
applicables à chaque parcelle peuvent être facilement connues ; qu’il s’agit en effet, d’une part, de contraintes
applicables à tout le site, à savoir celles qui sont contenues dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
24 mars 2011 relatif aux mesures préventives générales et, d’autre part, des mesures d’application dans l’unité de
gestion concernée au sens de l’arrêté du Gouvernement du 19 mai 2011 ;

Considérant que le régime de protection des sites Natura 2000 prévoit la soumission d’une série d’actes et travaux,
non soumis à permis en vertu d’autres législations, à dérogation, autorisation ou notification de la compétence du
DNF ; qu’il s’agit d’interdictions relatives dans la mesure où elles peuvent être levées pour autant que les actes qu’elles
visent ne portent pas atteinte à l’intégrité du site conformément à ce que prévoit l’article 29, § 2, de la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ; qu’il en va de même en ce qui concerne les actes soumis à permis en
vertu d’une autre législation ; qu’en tout état de cause, des travaux pourraient être autorisés pour des raisons
impératives d’intérêt public majeur, y compris de nature sociale et économique, moyennant le respect des conditions
de dérogation visées à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, à savoir
l’absence de solutions alternatives et l’adoption de mesures compensatoires nécessaires pour assurer la cohérence
globale du réseau Natura 2000 ;

Considérant l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature qui prévoit l’interdiction de
détériorer les habitats naturels et de perturber les espèces pour lesquels les sites ont été désignés, pour autant que ces
perturbations soient susceptibles d’avoir un effet significatif eu égard aux objectifs de Natura 2000 ; que cet article est
potentiellement applicable aux actes commis en dehors des sites Natura 2000 ; que l’article 29, § 2, de la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, relatif à l’évaluation appropriée des incidences sur l’environnement,
s’applique également à des projets et plans situés en dehors des sites Natura 2000 et susceptibles d’avoir un impact
significatif sur un site Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce site ;

Considérant, en ce qui concerne la proportionnalité des mesures, que le Gouvernement a mis en place un régime
préventif reposant sur des contraintes graduelles en fonction de la sensibilité des habitats et des espèces d’intérêt
communautaire aux perturbations, sous la forme respectivement d’interdictions, d’autorisations et de notifications ;
que les premières visent les activités qui sont susceptibles dans la plupart des cas, d’avoir un impact significatif sur les
écosystèmes protégés, alors que les dernières visent les activités qui ne peuvent avoir un tel impact que dans certaines
circonstances ;

60370 MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Considérant que le choix des mesures applicables par le Gouvernement dans ses arrêtés des 24 mars 2011 et
19 mai 2011 s’est fait sur la base de considérations scientifiques, tout en tenant compte des exigences socio-
économiques, conformément au droit européen, de manière à impacter le moins possible les activités économiques ou
d’utilité publique ;

Considérant que la possibilité pour l’autorité compétente de refuser ou simplement d’assortir son autorisation de
conditions, ainsi que la possibilité pour celle-ci d’accorder des dérogations aux interdictions au cas par cas, démontrent
la volonté du Gouvernement de n’imposer que les contraintes strictement nécessaires à la réalisation des objectifs de
conservation au sein du réseau Natura 2000 ;

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’exclut pas l’extension d’infrastructures
telles que des exploitations agricoles, des stations d’épuration, des lignes électriques, des voies de chemin de fer, des
voiries, des canalisations de gaz, etc., pour autant que celle-ci soit couverte par la ou les autorisations requises et qu’elle
ait fait l’objet, si nécessaire, d’une évaluation appropriée des incidences préalable conforme aux modalités et aux
conditions visées à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ;

Considérant les réclamations émises par certaines personnes quant à l’impossibilité de gérer certaines situations
d’urgence dans le cadre du régime préventif mis en place dans les sites une fois que les sites seront désignés ; que ni
les Directives Oiseaux et Habitats, ni la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature n’envisagent explicitement
les situations d’urgence ; que l’interdiction générale visée à l’article 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature n’exclut de son champ d’application que les interventions du bourgmestre dans le cadre de
ses compétences de police générale ; que les interventions des administrations régionales et locales qui n’entrent pas
dans ce cadre, quand bien même seraient-elles justifiées par l’urgence, restent soumises à cette interdiction, sauf à
respecter les conditions de la dérogation visée à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature, ainsi que ceci ressort de la jurisprudence récente de la Cour de justice sur l’article 6, § 2, de la
Directive Habitats (arrêt Alto Sil) ;

Considérant que les arrêtés du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 et du 19 mai 2011 prévoient différentes
hypothèses dans lesquelles certaines mesures préventives ne trouvent pas à s’appliquer pour des motifs de sécurité
publique (coupe d’arbres menaçant la sécurité publique le long des routes, chemins, sentiers, voies de chemin de fer,
lignes électriques et conduites de gaz dans l’UG 6 « forêt prioritaire » par ex.) ; que s’agissant des interventions dans
les cours d’eau, notamment en cas de risques d’inondation, aucune mesure préventive n’interdit ni ne soumet à
autorisation ou notification les interventions pour retirer des embâcles ou pour abattre des arbres devenus un danger
pour la sécurité publique ; que dans les forêts hors régime forestier, les arbres morts menaçant la sécurité et non situés
le long des routes, chemins, sentiers au sens du Code forestier, voies de chemin de fer, lignes électriques et conduites
de gaz, peuvent être abattus pour autant qu’ils soient laissés « couchés » sur place (article 3, 2°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011) ; que dans les UG 1, aucune mesure n’apporte de contraintes à cet égard, sauf si
la mesure d’urgence implique une modification du relief du sol ;

Considérant, en tout état de cause, qu’une procédure accélérée de dérogation et d’autorisation « Natura 2000 »
est prévue par l’article 4, § 1, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités
du régime préventif applicable aux sites Natura 2000 ; qu’une autre possibilité consiste à prévoir les interventions
d’urgence à des fins de sécurité publique dans un « plan de gestion » au sens de l’article 1er, 9° de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 mars 2011 ;

Que par ailleurs, il faut noter que ni le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du
Patrimoine et de l’Energie (CWATUPE) , ni le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement n’exonère les
actes, travaux ou installations des formalités applicables pour des motifs liés à l’urgence ou à la sécurité publique ; qu’il
n’est donc pas disproportionné ni discriminatoire de ne pas prévoir de telles exceptions dans le régime Natura 2000 ;

Considérant qu’en ce qui concerne les restrictions d’accès sur les routes, chemins et sentiers dans les sites
Natura 2000 ou encore aux cours d’eau non navigables ou à certains barrages, aucune forme particulière d’accès n’est
soumise à contrôle par les arrêtés du Gouvernement wallon des 24 mars 2011 et 19 mai 2011 ;

Considérant, en revanche, qu’en vertu du principe du cumul des polices administratives, les règles sur la
circulation en forêt ou dans les cours d’eau restent entièrement d’application dans les sites Natura 2000 ;

Considérant également, en ce qui concerne le caractère proportionné des mesures, que, de manière générale, le fait
que certaines mesures préventives impliquent parfois des actions « positives » de la part des propriétaires et occupants,
plutôt qu’uniquement des abstentions, n’implique pas pour autant que ces mesures doivent obligatoirement figurer au
titre des mesures de gestion active ;

Considérant en effet que de nombreuses dispositions de police administrative, le cas échéant sanctionnées
pénalement, impliquent des « obligations de faire » dans l’intérêt général, et ce sans indemnisation, comme par exemple
en matière d’échardonnage des prairies, de gestion des cours d’eau non classés, d’élagage des arbres surplombant la
voie publique, de maintien en bon état de propreté des accotements et des trottoirs ou encore de réparation des chemins
vicinaux ;

Considérant que, dans le cadre du régime Natura 2000, les contraintes découlant des mesures préventives,
y compris celles qui sont susceptibles d’entraîner certaines obligations positives dans le chef de leurs destinataires, sont
compensées financièrement par les indemnités ainsi que par les exonérations fiscales ;

Considérant que les mesures d’interdiction de l’accès au bétail aux cours d’eau ne sont pas spécifiques à
Natura 2000 ; que celles-ci étaient déjà d’application, sans compensation financière, sur environ la moitié du territoire
wallon en vertu de la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables ainsi que de l’arrêté royal du
5 août 1970 portant règlement général de police des cours d’eau non navigables ; que les impositions de cette législation
ont été récemment modifiées et renforcées par le décret du 10 juillet 2013 instaurant un cadre pour parvenir à une
utilisation des pesticides compatible avec le développement durable et modifiant le Livre Ier du Code de
l’Environnement, le Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau, la loi du 28 décem-
bre 1967 relative aux cours d’eau non navigables et le décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle en
agriculture et par l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 organisant l’obligation de clôturer les terres
pâturées situées en bordure des cours d’eau et modifiant diverses dispositions ; que l’arrêté du Gouvernement wallon
du 17 octobre 2013 organisant un régime de subvention en faveur des éleveurs pour l’équipement des pâtures le long
des cours d’eau et l’arrêté du Gouvernement du 8 novembre 2012 relatif aux indemnités et subventions octroyées dans
les sites Natura 2000 ainsi que dans les sites candidats au réseau Natura 2000 et dans la structure écologique principale
prévoient des possibilités de financement d’installation de clôtures ;

Considérant que l’article 26, § 1er, alinéa 2, 11°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature prévoit
que les arrêtés de désignation doivent contenir, « compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi
que des particularités locales, les moyens proposés pour atteindre les objectifs de conservation », y compris ceux qui
sont mentionnés à cette disposition, dont le contrat de gestion active ; que le présent arrêté reprend la liste proposée
par la loi sans spécifier les moyens qui seront utilisés par parcelle ou par unité de gestion ; qu’une telle précision n’est
pas requise par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ;
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Considérant qu’afin de permettre une négociation la plus large possible avec les propriétaires et occupants à
l’occasion de la concertation visée à l’article 26, § 3, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,
ou la conclusion de toute autre convention conformément à l’article 26, § 3, alinéa 4, de la même loi, il est préférable
de laisser ouvertes toutes les options dans l’arrêté de désignation ; que cela permettra à l’autorité compétente d’évaluer,
au cas par cas, en fonction des besoins locaux en termes de conservation, des exigences socio-économiques et des
souhaits des propriétaires et occupants concernés les moyens les plus appropriés pour assurer la gestion active des
parcelles au sein des différentes unités de gestion ;

Considérant que vouloir obtenir ce degré de précision dans l’arrêté de désignation aurait retardé considérablement
son adoption, alors que celle-ci permet de rendre applicable le régime préventif dans sa totalité ;

Considérant que les propriétaires et occupants ont eu l’occasion, dans le cadre de l’enquête publique, de déposer
des réclamations sur la délimitation des unités de gestion et sur les objectifs de conservation applicables, qui permettent
déjà de déterminer les objectifs à poursuivre dans le cadre de la gestion active; que leur confiance n’est donc nullement
trompée dans la mesure où la liste des moyens proposés reste totalement ouverte et qu’elle n’est pas précisée parcelle
par parcelle ; que l’effet utile de l’enquête n’est pas affecté puisque les propriétaires et occupants peuvent déjà faire
valoir leurs observations sur la configuration des unités de gestion, qui détermine largement le type de contraintes dont
feront l’objet les parcelles qui y sont situées ;

Considérant que le terme « plan de gestion » au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant
les mesures préventives générales applicables aux sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau
Natura 2000 et au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion
susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives
particulières qui y sont applicables vise soit le plan particulier de gestion d’une réserve naturelle domaniale, soit le plan
de gestion d’une réserve naturelle agréée, soit le plan de gestion d’une réserve forestière, soit l’aménagement forestier
adopté après le 13 septembre 2009, soit l’aménagement forestier existant avant cette date mais révisé conformément à
l’article 64, alinéa 1er, du Code forestier, soit l’avis conforme remis par la DGO3 pour une prairie de haute valeur
biologique en application de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2008 relatif à l’octroi de
subventions agro-environnementales; que les plans de gestion ne font pas partie du contenu obligatoire des arrêtés de
désignation tel que fixé par le législateur ;

Considérant que le régime de protection primaire et le régime préventif applicables respectivement aux sites
candidats et aux sites désignés comme sites Natura 2000 en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la
nature ne constituent ni une expropriation, ni une mesure pouvant être assimilée à une expropriation au sens de la
jurisprudence de la Cour constitutionnelle, mais bien des mesures visant à réglementer l’usage des biens qui
n’entraînent en rien la privation du droit de propriété, même de façon indirecte ; que ces régimes s’inscrivent
directement dans le cadre de l’alinéa 3 de l’article 1er du Premier Protocole qui autorise les Etats à réglementer l’usage
des biens aux fins de l’intérêt général ;

Considérant, en particulier, que les contraintes imposées à l’exploitation des terres agricoles concernées dans
les UG 2 et 3 n’entrainent nullement l’interdiction définitive d’exploiter ces terres - notamment d’y faire paître du bétail
ou de récolter l’herbe, qu’elles impliquent uniquement l’obligation de modifier certaines pratiques agricoles pour se
concilier avec les exigences écologiques des espèces et habitats concernés, lesquels, par définition, sont liés à des milieux
agricoles et non des milieux vierges de toute activité humaine ; que le mécanisme d’indemnisation prévu par la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature et les exemptions fiscales accordées aux propriétaires contribuent en tout
état de cause à compenser les coûts supplémentaires et les pertes de revenus que pourraient subir certains exploitants,
garantissant ainsi le « juste équilibre » à respecter entre les nécessités de l’intérêt général et le droit au respect des biens
consacré par la Convention européenne des droits de l’homme ;

Considérant que des avantages financiers sont accordés aux propriétaires et gestionnaires de terrains situés en
Natura 2000 afin de compenser les contraintes légales et réglementaires supplémentaires qui y sont d’application du
fait de leur inclusion dans le réseau Natura 2000 ;

Considérant que l’indemnisation des exploitants agricoles prévue par l’arrêté du Gouvernement wallon du
8 novembre 2012 en exécution de l’article 31 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature a été calculée
à partir d’une évaluation économique objective ; que cette indemnisation permet de compenser, les coûts
supplémentaires et les pertes de revenus éventuels résultant de cette réglementation de l’usage des biens, garantissant
ainsi le caractère proportionné de la mesure ; que conformément à l’exigence de proportionnalité, l’indemnisation est
supérieure dans le cadre du régime préventif, celui-ci étant plus contraignant que le régime de protection primaire dans
les UG 2 et 3 ;

Considérant que pour une indemnité considérablement moindre, 5 % des superficies de prairies wallonnes sont
actuellement engagées dans la méthode agro-environnementale de la MAE2 « prairie naturelle » ; que dans un souci
de proposer des compensations suffisantes, les niveaux d’indemnisation sont nettement supérieurs et dérogent aux
plafonds des règlements européens fixés à 200 euros par hectare et par an ;

Considérant que, à ces indemnisations s’ajoutent une exemption du précompte immobilier, des droits de
succession et, depuis 2011, des droits de donation, dans le chef des propriétaires ;

Considérant dès lors que, en aucun cas, il ne saurait être question d’une expropriation de facto, disproportionnée
par rapport aux objectifs de conservation poursuivis en application du droit européen ;

Considérant les réclamations émises en enquête publique relatives à la prétendue violation du principe de
« standstill » ;

Considérant qu’il est, en particulier, reproché au Gouvernement d’avoir réduit sensiblement le niveau de
protection des huit sites déjà désignés par le Gouvernement le 30 avril 2009, sans pour autant donner des motifs
d’intérêt général susceptibles de justifier une telle régression sensible ;

Considérant qu’ « il faut une approche globale de la réforme pour apprécier dans quelle mesure, au terme du bilan
« coûts-avantages », la réforme apporte un recul ou non » (C.E., n° 187.998, 17 novembre 2008, Coomans et crts. ;
voy. également, C.E., n° 191.272, 11 mars 2009, ASBL Inter-Environnement Wallonie) ;

Considérant que, à la suite de l’adoption des huit premiers arrêtés de désignation le 30 avril 2009, il a été décidé
de réformer le système afin d’en améliorer la lisibilité et, dès lors, la mise en œuvre sur le terrain ; qu’une nouvelle
stratégie de désignation de l’ensemble des sites Natura 2000 et de protection de ceux-ci a ainsi été élaborée et que, dans
ce cadre, il a ainsi été décidé de scinder la désignation des sites (périmètres, dénomination, découpage en unités de
gestion, parcelles cadastrales) des mesures de protection et de gestion applicables dans ceux-ci ; que ceci permet
d’alléger le contenu des arrêtés de désignation par la création d’un socle commun dont la lisibilité a été améliorée ;

Considérant que les mesures ont été revues de manière à les rendre davantage contrôlables sur le terrain avec pour
objectif d’en assurer une mise en œuvre effective et efficace ; que le champ d’application territorial de certaines mesures
a été élargi ;
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Considérant que, de façon globale, les huit sites désignés le 30 avril 2009 ne seront pas moins bien protégés
aujourd’hui puisque leurs arrêtés de désignation seront abrogés et remplacés, par souci d’égalité des propriétaires et
occupants concernés, d’harmonisation, de cohérence et d’efficacité, sans opérer de régression sensible dans la
protection ;

Considérant que l’analyse du régime applicable aux sites désignés le 30 avril 2009 et du régime actuel ne conduit
pas à la conclusion d’un moindre niveau de protection globale étant entendu que certaines dispositions ont été
identifiées dans les arrêtés de désignation du 30 avril 2009 comme redondantes par rapport aux dispositions prises par
d’autres législations en vigueur telles que la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, la loi du
1er juillet 1954 sur la pêche fluviale et le Code forestier ;

Considérant que le caractère moins « spécifique » des mesures préventives et des objectifs de conservation
(à l’époque encore « objectifs de gestion active ») n’implique aucune régression dans la protection ; qu’en effet,
désormais, les objectifs de conservation ont été harmonisés à l’échelle de la Région (espèce par espèce/habitat par
habitat) sans pour autant être réduits dans leur contenu ni dans leur valeur juridique ; que cette harmonisation permet
de respecter mieux l’égalité entre propriétaires et occupants et réduit considérablement la lourdeur des arrêtés de
désignation adoptés le 30 avril 2009 ;

Considérant que le caractère moins précis de la cartographie des habitats d’intérêt communautaire n’entraîne pas
pour autant une régression quelconque dans le contenu de la protection s’appliquant aux espèces et habitats concernés,
qui restent protégés par le régime préventif prévu à l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
et dans ses arrêtés d’exécution ;

Considérant que le contenu des objectifs de conservation et des mesures préventives a certes changé dans les
arrêtés du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 et du 19 mai 2011 par rapport au contenu des arrêtés de désignation
du 30 avril 2009, mais pas dans le sens d’une régression, ni a fortiori d’une régression sensible ;

Considérant qu’en ce qui concerne les critères sur base desquels les arrêtés de désignation ont été établis, ils sont
limités aux exigences prescrites par les Directives Oiseaux et Habitats ainsi que par la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature, que l’objectif poursuivi par ces textes est d’assurer le maintien ou le rétablissement des
habitats naturels et des espèces d’intérêt communautaire dans un état de conservation favorable; que la sélection et la
délimitation des sites ne peut être établie que sur base de critères scientifiques et non sur des considérations d’ordre
socio-économique ;

Considérant que les unités de gestion consistent en des périmètres d’un seul tenant ou non, situés à l’intérieur d’un
site Natura 2000 qui requièrent des mesures de conservation globalement homogènes et qui sont délimitées en fonction
de critères écologiques, techniques et/ou socio-économiques ;

Considérant que la Région wallonne a des responsabilités en termes de maintien dans un état de conservation
favorable d’habitats et d’espèces d’intérêt communautaire ; que certains de ces habitats et espèces peuvent s’avérer bien
représentés en Région wallonne mais justifient un régime de protection strict compte tenu de leur rareté relative à
l’échelle européenne ;

Considérant qu’il n’y a pas lieu pour l’instant de procéder à l’ajout de parcelles par rapport au périmètre du site
soumis en enquête publique, ce dernier satisfaisant aux critères de sélection fixés par les Directives Oiseaux et Habitats
et par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ;

Considérant que le périmètre du site finalement désigné exclut, en tout ou partie, certaines parcelles du périmètre
adopté en première lecture suite aux demandes formulées dans le cadre de l’enquête publique ; qu’après vérification
et actualisation des données, ces parcelles ne répondent pas aux critères scientifiques pour être désignées en tant que
zone spéciale de conservation ou zone de protection spéciale dans la mesure où elles ne présentent pas d’intérêt
biologique particulier ; que cette absence d’intérêt n’est pas due à une absence ou à une mauvaise gestion ; que ces
parcelles ne contribuent pas non plus à la cohérence du réseau ; qu’elles ne contribuent pas à l’atteinte des objectifs de
conservation ; qu’il en résulte qu’elles ont donc été incluses par erreur dans le site et qu’il y a donc lieu de les retirer ;
que les autres demandes de retrait n’ont pas été acceptées dans la mesure où elles concernent des parcelles répondant
aux critères scientifiques de sélection des sites ou nécessaires à la cohérence du réseau Natura 2000 et à l’atteinte des
objectifs de conservation du site ;

Considérant que certaines parcelles, bien que reprises dans les cartes annexées à l’arrêté de désignation, sont
exclues du site par le biais d’une liste annexée à l’arrêté de désignation (voir annexe 2.2) ; que cette façon de procéder
est autorisée par l’article 26, § 1er, alinéa 2, 7°, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature selon lequel
les prescriptions littérales relatives à la délimitation du site et des unités de gestion l’emportent sur les prescriptions
graphiques en cas de discordance ; que, sur le plan pratique, la taille des parcelles bâties peut parfois être très réduite ;
que, pour éviter de « miter » les cartes par la délimitation desdites parcelles, l’option de la liste des parcelles exclues
du site sans indication sur la carte proprement dite a été préférée ;

Considérant que pour des raisons de stabilité temporelle, la cartographie Natura 2000 est basée sur le référentiel
de l’IGN vectoriel au 1/10.000e ; que, comme tout référentiel cartographique, il ne s’agit que d’une représentation de
la réalité de terrain ; qu’il peut en résulter des imprécisions par rapport à cette réalité ou des modifications sur le terrain
non prises en compte par la cartographie ;

Considérant que la référence officielle en matière de parcellisation cadastrale est la matrice cadastrale et que les
couches cartographiques qui en découlent (CADMap) ne se basent pas sur un référentiel particulier mais sont une
numérisation des plans parcellaires ;

Considérant que le SIGEC est le résultat de la digitalisation de l’ensemble des parcelles agricoles déclarées en
Région wallonne sur base de photographies aériennes orthorectifiées ;

Considérant que les parcelles cadastrales et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas rigoureusement
superposables ; que, de même, les parcelles du SIGEC et les éléments de la couche Natura 2000 ne sont pas non plus
rigoureusement superposables ; qu’il en résulte des décalages ; qu’il convient dès lors d’interpréter cartographiquement
et sur le terrain afin d’identifier les limites réelles de parcelles et des unités de gestion dont les couches cartographiques
ne sont que des représentations ;

Considérant qu’en ce qui concerne le plan de secteur, les couches cartographiques présentent des limitations
d’utilisation décrites et disponibles sur le lien

http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; que des déca-
lages existent entre le plan de secteur et l’IGN qui a servi de référentiel à la cartographie Natura 2000 ;

Considérant qu’au sein de notre Etat fédéral, les compétences d’attribution sont exclusives, sous réserve du respect
du principe de proportionnalité et du respect de la loyauté fédérale ; qu’une entité fédérée ne peut pas rendre
impossible ou exagérément difficile l’exercice par l’Etat fédéral de ses compétences ; qu’en l’espèce, la Région wallonne
n’empiète pas directement sur les compétences fédérales ;

Considérant qu’en ce qui concerne plus particulièrement les chemins de fer, la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature ne poursuit qu’un objectif de conservation de la nature et ne règle pas la gestion et l’entretien
des infrastructures ferroviaires en soi ; qu’un cumul est possible entre les deux polices administratives ; que si certaines
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contraintes peuvent découler du régime préventif, a priori, il ne rend pas pour autant « impossible » ou « exagérément
difficile » le maintien et l’entretien des infrastructures ; qu’en cas de risque d’atteinte à l’intégrité du site, par exemple
par les engins de chantier, il existe toujours une dérogation possible pour raison d’intérêt public majeur en vertu de
l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ;

Considérant que certains réclamants soulèvent d’éventuelles incompatibilités entre certaines dispositions des
arrêtés de désignation et celles de la police administrative spéciale dont ils ont la charge (par ex. la loi du
25 juillet 1891 révisant la loi du 15 avril 1843 sur la police des chemins de fer ou la loi du 12 avril 1965 relative au
transport de produits gazeux et autres par canalisation) ; que ces incompatibilités seraient contraires à la hiérarchie des
normes, dans la mesure où ces règles ont valeur législative alors que les arrêtés de désignation n’auraient qu’une valeur
réglementaire ;

Considérant que ces affirmations sont sans fondement, aucune incompatibilité concrète n’étant démontrée ; que les
servitudes légales prévues par les législations de police relatives aux infrastructures d’utilité publique imposent des
restrictions au droit de propriété des riverains de ces infrastructures qui, conformément au principe de cumul des
polices administratives, se cumulent aux prescriptions du régime de protection primaire applicable aux sites candidats
et au régime préventif applicable aux sites Natura 2000 ;

Considérant que les propriétaires et occupants, gestionnaires des terres, sont tenus de respecter toutes les
servitudes légales applicables à leur propriété sans que cela ne pose pour autant un problème d’incompatibilité entre
l’arrêté de désignation et les prescriptions de ces législations de police ;

Considérant que le cumul implique effectivement l’obligation pour le gestionnaire de l’infrastructure de respecter
les règles découlant du régime préventif applicable aux sites Natura 2000, y compris l’obligation, le cas échéant,
de solliciter la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la
nature lorsque le projet implique une atteinte à l’intégrité du site ; qu’il ne s’ensuit pas pour autant que l’arrêté de
désignation violerait les législations de police administrative concernées ; que la possibilité de solliciter une dérogation
pour des raisons impératives d’intérêt public majeur, y compris de nature socio-économique ou en lien avec la sécurité
et la santé publiques, permettent au demeurant aux gestionnaires des infrastructures d’utilité publique de mener à bien
des projets justifiés par de telles raisons en l’absence de solutions alternatives et moyennant compensation ;

Considérant, en outre, que les mesures préventives découlant du régime préventif applicables aux sites suite à leur
désignation comme sites Natura 2000 ne remettent par ailleurs pas en cause les missions de service public confiées aux
organismes d’intérêt public et en particulier les entreprises publiques autonomes dont Infrabel visées par les
législations organiques telle que la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques économiques
(article 156) ;

Considérant que le régime préventif applicable aux sites Natura 2000 n’interdit qu’un nombre très limité
d’activités, généralement agricoles ou sylvicoles et uniquement dans certaines unités de gestion très fragiles ;

Considérant, pour le surplus, que la principale contrainte découle de l’obligation, pour l’autorité gestionnaire,
de ne pas perturber de façon significative ni de détériorer respectivement les espèces et les habitats d’intérêt
communautaire pour lesquels le site est désigné, prescrite par l’article 28, § 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature et de ne pas porter atteinte à l’intégrité du site via des plans ou des permis susceptibles
d’avoir des effets significatifs sur le site conformément à l’article 29, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation
de la nature ;

Considérant que ces contraintes peuvent être levées, par la dérogation prévue à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la
loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, pour des raisons impératives d’intérêt public majeur y compris
la sécurité et la santé publiques ou de nature socio-économique et après avis de la Commission si le site abrite des
habitats ou espèces prioritaires ; que ce cadre est fixé par la Directive 92/43, du 21 mai 1992, concernant la conservation
des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages, et ne peut être modifié, sous peine de violer le
droit européen ;

Considérant que si une contradiction manifeste devait être constatée entre les dispositions réglementaires d’un
arrêté de désignation et une disposition d’une législation de police ou d’une législation organique organisant des
services publics utilisant des infrastructures dans ou à proximité d’un site Natura 2000, cette contradiction ne
découlerait pas de l’arrêté de désignation mais directement des dispositions de la loi du 12 juillet 1973 sur la
conservation de la nature (article 28 et 28bis) établissant le régime préventif applicable dans les sites Natura 2000 ;
que l’arrêté de désignation n’est qu’un acte-condition à valeur principalement réglementaire dont l’adoption a pour
principal effet de déclencher l’entrée en vigueur, dans le périmètre qu’il délimite, d’une série de mesures préventives
à caractère législatif, au même titre, par exemple, qu’un arrêté de classement, qui, en dépit de sa valeur individuelle,
rend applicable au site classé le régime de protection prévu par la législation sur la protection du patrimoine ;

Considérant qu’en ce qui concerne la possibilité de prendre en compte, au stade de la délimitation du site,
l’existence ou les projets d’infrastructures d’utilité publique ou d’équipements de service public tels que des stations
d’épuration existantes ou à créer, des lignes de chemin de fer, le réseau routier, des canalisations, etc., il importe de
rappeler que le Gouvernement wallon ne peut fonder ses désignations de sites que sur des critères purement
scientifiques définis par la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, qu’il n’est donc pas possible d’exclure
certaines parties du périmètre d’un site répondant aux critères de classement comme site Natura 2000 uniquement pour
éviter d’inclure dans le périmètre du site des parcelles destinées à l’implantation ou l’exploitation d’infrastructures,
fussent-elles d’utilité publique ;

Considérant qu’en revanche, les possibilités de déroger au régime préventif pour des raisons impératives d’intérêt
public majeur prévues à l’article 29, § 2, alinéas 4 et 5, de la loi du 12 juillet 1973, permettent aux gestionnaires de mener
des activités en dépit de leur impact sur les sites, moyennant le respect de certaines conditions ;

Considérant qu’en ce qui concerne la demande de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments (DGO1)
du Service public de Wallonie (SPW), de l’ASBL GRACQ et de l’ASBL Chemins du rail relative au souhait de préserver
les assiettes des voies de chemin de fer désaffectées en vue de développer le RAVeL ou de nouvelles voies de chemin
de fer et de leur suggestion d’inclure systématiquement les voies de chemin de fer dans l’unité de gestion anthropique
(UG 11) sur minimum 12 mètres ainsi que la demande d’Infrabel d’exclure le domaine de l’infrastructure ferroviaire et
tout ou partie des parcelles qui se trouvent dans une zone de 20 mètres mesurée à partir du franc-bord du chemin de
fer, le Gouvernement ne peut sélectionner et délimiter les sites que sur la base de critères scientifiques et non sur des
considérations d’ordre socio-économique ; qu’il ne saurait donc être question d’exclure un réseau de voirie ou des voies
de chemin de fer d’un site sans justification scientifique ;

Considérant qu’il n’y a pas d’incompatibilité de principe entre le régime préventif découlant de l’adoption de
l’arrêté de désignation et la police des chemins de fer, ce qui exclut toute irrégularité liée au prétendu non-respect de
ladite police des chemins de fer ; qu’il s’agit de deux polices administratives distinctes dont les effets se cumulent ; que,
quand bien même une contradiction pourrait être relevée, ce qui n’a pas été le cas dans le cadre des enquêtes publiques,
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l’arrêté de désignation, du moins lorsqu’il ne comporte pas d’objectifs de conservation spécifiques ni de mesures
préventives ou d’interdictions spécifiques, c’est-à-dire des mesures et interdictions propres au site, présente la nature
d’un acte-condition, dont l’entrée en vigueur conditionne l’application d’un régime préventif d’origine décrétale issu
de l’article 28 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ; que deux règles de police de même niveau
hiérarchique se cumulent au profit de la plus restrictive ;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures
sportives, délégué à la Représentation à la Grande Région,

Arrête :

Article 1er. Est désigné comme site Natura 2000 BE35015 − « Vallée du Flavion », l’ensemble des parcelles et
parties de parcelles cadastrales visées à l’annexe 1redu présent arrêté et situées sur le territoire des communes d’Anhée,
Florennes et Onhaye.

Le périmètre du site, délimité sur une carte à l’échelle 1/10.000e, ainsi que les prescriptions littérales qui visent à
le préciser sont fixés par l’annexe 2 du présent arrêté.

Le site Natura 2000 BE35015 − « Vallée du Flavion » couvre une superficie de 678,07 ha.

Art. 2. Sont précisés à l’annexe 3.A., compte tenu des données actuellement disponibles :

1° les types d’habitats naturels d’intérêt communautaire que le site abrite et pour lesquels le site est désigné, en
précisant, le cas échéant, les habitats naturels prioritaires présents dans le site ;

2° leur surface et leur état de conservation tel qu’estimés à l’échelle du site au moment de sa sélection ainsi que,
le cas échéant, la ou les unités de gestion principales abritant les habitats naturels prioritaires présents dans le site.

Art. 3. Sont précisés à l’annexe 3.B., compte tenu des données actuellement disponibles :

1° les espèces d’intérêt communautaire et les espèces d’oiseaux pour lesquelles le site est désigné, en précisant, le
cas échéant, les espèces prioritaires présentes dans le site ;

2° leur niveau de population et leur état de conservation tels qu’estimés à l’échelle du site au moment de sa
sélection ainsi que, le cas échéant, la ou les unités de gestion principales qui abritent les espèces prioritaires présentes
dans le site.

Art. 4. Concernant les parties du site proposées comme zone spéciale de conservation, les critères scientifiques
ayant conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’annexe X de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Concernant les parties du site proposées comme zones de protection spéciale, les critères scientifiques ayant
conduit à la sélection du site sont ceux visés à l’article 25, § 2, de la loi du 12 juillet 1973 ainsi que les informations
scientifiques pertinentes.

Les résultats relatifs à l’application de ces critères au site sont synthétisés aux annexes 3.A et 3.B du présent arrêté.

Art. 5. Les unités de gestion présentes sur le site et la carte délimitant leur périmètre sont fixées à l’annexe 4 du
présent arrêté.

Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats naturels que le site abrite.

Art. 6. Compte tenu des exigences économiques, sociales et culturelles ainsi que des particularités locales,
les moyens de gestion active proposés pour atteindre les objectifs de conservation du site peuvent être :

- la conclusion d’un contrat de gestion active ou toute autre forme de contrat conclu par la Région wallonne avec
des propriétaires ou occupants concernés ;

- la création d’une réserve naturelle domaniale ou agréée ou d’une réserve forestière ;

- la modification de l’aménagement forestier éventuellement en vigueur ;

- l’adoption d’un plan de tir pour les espèces de grand gibier à contrôler (dans le ressort du ou des conseils
cynégétiques concernés) ;

- la modification du plan de gestion du régime hydrique des terres agricoles établi par le wateringue conformément
à la législation en vigueur ;

- la mise de terrains à la disposition de la Région wallonne ou d’une association de protection de la nature reconnue
conformément à l’article 17, 1°, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 ;

- la modification, le cas échéant, du plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique en vigueur sur le site
et/ou l’adaptation du programme de mesures de protection des eaux adopté le cas échéant en vertu du Code de l’Eau ;

- la modification des programmes de travaux de curage et d’entretien du cours d’eau ;

- l’adoption de mesures agro-environnementales ;

- tout autre moyen de gestion active pertinent suggéré lors de la concertation.

Art. 7. Le site Natura 2000 BE35015 − « Vallée du Flavion » dépend de la Commission de conservation de Dinant.

Art. 8. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 9 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ANNEXE 1re : Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales comprises
dans le site Natura 2000 BE35015 − Vallée du Flavion

Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit sont comprises dans le site Natura 2000 BE35015 −
“ Vallée du Flavion ” :

COMMUNE : ANHEE Div 2 Section A : parcelles 52C (partim 21%),53, 54C (partim 27%)

COMMUNE : FLORENNES Div 3 Section C : parcelles 119Y (partim 85%), 132, 133, 134, 135, 137, 144E
(partim 17%), 145A (partim 59%), 147A (partim 82%), 150C, 151A, 154, 156A, 157, 159A (partim 65%), 160C, 160D, 160E
(partim 70%), 161C (partim 86%), 161D, 162, 163, 164B (partim 94%), 164C, 165A, 166A, 167A, 168A, 169, 170, 172, 174A
(partim 10%), 174B (partim 44%), 175, 176A, 176B, 176C, 177A, 177B, 177C, 179A, 179B, 180A, 182A, 183A, 183B, 184,
187B, 194G, 194H, 194K, 195B, 195D, 197B, 198D, 198E, 200/02, 200B, 200D, 203, 204, 207 (partim 92%), 208A, 209
(partim 95%), 214, 215 (partim 79%), 216T (partim 52%), 217 (partim 52%), 233/02 (partim 6%), 234A, 235C (par-
tim 85%), 237/02, 237C, 239A, 241B, 243A, 244A, 245, 246, 255 (partim 10%), 258A (partim 22%), 259, 260, 261, 262
(partim 88%), 263A, 265, 266, 267, 268, 269, 270, 271, 272, 273, 274, 275/02A (partim 22%), 275/02B, 275C, 276B, 277
(partim 6%), 279 (partim 18%), 280 (partim 17%), 288 (partim 7%), Div 4 Section A : parcelles 126G (partim 3%), 131B
(partim 7%), 133C (partim 7%), 134C, 136F (partim 8%), 136G (partim 47%), 137A, 138B (partim 85%), 139A, 143
(partim 7%), 144 (partim 14%), Section F : parcelles 2A (partim 5%), 34B (partim 10%), 39A (partim 5%), 40A
(partim 8%), 454 (partim 13%), 457G (partim 39%), 457H (partim 31%), 457S (partim 2%), 460C (partim 10%), 460D
(partim 93%), 460F (partim 87%), 460G, 460H, 461D (partim 57%), 461E (partim 61%), 461F (partim 59%), 461G
(partim 22%), 462C (partim 4%), 463A (partim 58%), 463B (partim 86%), 464 (partim 54%), 466A (partim 13%), 472B
(partim 18%), 474B, 475A (partim 93%), 480C, 481A (partim 72%), 483, 484A (partim 89%), 485A (partim 89%), 488,
491A, 493A, 496 (partim 74%), 498, 500A (partim 83%), 501 (partim 91%), 556A (partim 90%), 556B (partim 62%), 558,
559 (partim 72%), 560C (partim 83%), 577, 578, 581/02 (partim 50%), 581G (partim 15%), 581H, 86A (partim 9%), Div
5 Section B : parcelles 118/02 (partim 63%), 119 (partim 86%), 119/02, 120 (partim 71%), 134, 136A (partim 5%), 151C
(partim 45%), 151D, 156A (partim 45%), 159B (partim 93%), 161C (partim 19%), 162D (partim 45%), 165D (partim 27%),
Section C : parcelles 24G, 24H, 35C (partim 73%), 35D, 39C, 41, 422B (partim 61%), 42B, 430E (partim 40%), 431C
(partim 92%), 431D (partim 87%), 432A, 434B (partim 60%), 440A (partim 91%), 442B (partim 92%), 443B (par-
tim 91%), 444E (partim 24%), 444H (partim 6%), 444K (partim 91%), 44A, 45A, 463H (partim 15%), 464A (par-
tim 18%), 46B, 46C, 52A (partim 9%), 57B, 59B, 5R (partim 9%), 5T (partim 62%), 61B (partim 19%), 62B (partim 8%), 68B
(partim 6%), 69A (partim 12%), 70 (partim 10%), 71A (partim 12%), 71B (partim 16%), 72 (partim 17%), 73, 75B, 75C
(partim 16%), 76, 77, 79A (partim 59%), 81 (partim 92%), 82 (partim 46%), 83, 84, 85, 86, 88, 89B, 89C (partim 36%), 89D
(partim 27%), 91D, 91E, Section D : parcelles 10A (partim 45%), 11 (partim 15%), 18, 19/02A (partim 55%), 19/02B
(partim 38%), 19/02C (partim 6%), 25D2 (partim 35%), 25H2, 25K2 (partim 67%), 25Y, 25Z (partim 83%), 26E
(partim 92%), 26H (partim 91%), 26K (partim 10%), 26L (partim 28%), 28C (partim 62%), 29 (partim 33%), 30A, 31, 32
(partim 86%), 33G (partim 7%), 33H (partim 59%), 34, 38A3, 38B3, 38C3, 38D2, 38E2, 38F2, 38G2, 38H2, 38K2, 38L2,
38N2, 38P2 (partim 71%), 38R2, 38S2 (partim 80%), 38V, 38V2, 38W, 38W2, 38X2, 38Y2, 38Z, 38Z2, 39A2, 39B2, 39C, 39G,
39K, 39L, 39M, 39P, 39R, 39S, 39T, 39V, 39W, 39X, 39Y, 39Z, 3C (partim 25%), 3D, 3E, 3F (partim 13%), 4, 40, 41A, 41C,
41D, 42, 43, 44, 45, 46D, 47, 48, 49B, 49C, 51, 52B, 54A, 54H, 54K, 54L, 54N, 54P, 54R, 5D (partim 16%), 6, Section E :
parcelles 71C (partim 10%), 73B (partim 81%), 74B, 76B (partim 16%), 77A, 77D, 77K, 79D (partim 3%), 84B
(partim 28%), 84K (partim 3%), 85C (partim 7%)

COMMUNE : ONHAYE Div 1 Section A : parcelles 104D (partim 5%), 104M (partim 90%), 104N, 104P
(partim 87%), 104R (partim 24%), 126F (partim 1%), 126G (partim 51%), 126K (partim 18%), 126N, 126T (par-
tim 94%), 93A2, 93A3, 93B2 (partim 23%), 93B3, 93C2, 93C3, 93D2, 93S2 (partim 78%), 93T2, 93V2, 94R (par-
tim 44%), 94W (partim 20%), 96C (partim 71%), 98G, 98H, Div 2 Section A : parcelles 1, 10A, 126A (partim 6%), 147A
(partim 57%), 149 (partim 62%), 14A, 150 (partim 63%), 151A, 151C, 151D, 152A, 152C, 153 (partim 34%), 154
(partim 15%), 155 (partim 6%), 157C (partim 81%), 158C (partim 87%), 159, 160 (partim 43%), 163A, 164 (par-
tim 10%), 171A (partim 4%), 172, 173 (partim 12%), 174C, 175C, 176, 17A, 186F (partim 9%), 19, 20A, 21, 25, 26, 27E
(partim 4%), 29C, 29D, 29E, 30B, 34M (partim 19%), 34N, 35, 36A (partim 6%), 3A, 42B (partim 23%), 42C
(partim 7%), 43A (partim 48%), 43B (partim 56%), 46K (partim 47%), 46L, 46M (partim 95%), 7, 8A, 9A, Div 3 Section A :
parcelles 109B (partim 3%), 35, 66B (partim 43%), 69B (partim 37%), 71A (partim 71%), 72A, 73 (partim 91%), 74A, 75B
(partim 28%), 82 (partim 94%), 83B (partim 91%), 84A (partim 93%), 85, 86, 88A, 89A, Section B : parcelles 10A
(partim 91%), 11, 12A (partim 57%), 160A (partim 89%), 1A, 1B, 1C, 1D (partim 94%), 2, 25 (partim 37%), 29
(partim 9%), 30 (partim 83%), 33C (partim 89%), 34, 35, 36A, 38A (partim 79%), 39B, 4E (partim 10%), 7A (partim 4%), 9,
Div 4 Section B : parcelles 10B, 10C (partim 28%), 11, 12, 13, 130G (partim 72%), 133G (partim 93%), 133V, 134C
(partim 3%), 134D, 134E, 134N, 134P, 134R, 14B, 14C, 16A (partim 24%), 17A (partim 19%), 48B (partim 21%), 4B, 54C
(partim 18%), 55B, 6A, 90, 91, 92 (partim 95%), 96A (partim 87%), 9A, Section C : parcelles 169B (partim 20%), 185A
(partim 8%), 189, 190, 196A, 196B, 198B, 198C (partim 50%), 19C (partim 27%), 202A, 204 (partim 35%), 20C, 20E, 21, 25F
(partim 93%), 25G (partim 12%), 31E (partim 89%), 332L (partim 53%), 333L (partim 87%), 333M (partim 91%), 337K
(partim 21%), 337L (partim 55%), 33A2 (partim 28%), 33G2 (partim 5%), 3C (partim 6%), 43A (partim 95%), 44B
(partim 37%), 44C, 45A (partim 93%), 50/02 (partim 19%), 50A3 (partim 62%), 50E2 (partim 7%), 50K (partim 9%), 50T2,
51A, 60F, 61C2 (partim 75%), 61D2 (partim 95%), 61G2 (partim 3%), 61S, 61T (partim 94%), Div 5 Section B : parcelles 1,
10/02, 10D, 12L (partim 11%), 18A (partim 53%), 51B, 51E (partim 12%), 51K (partim 49%), 52A, 53C, 53D, 55D, 56A,
56B, 57C, 58F (partim 54%), 58G (partim 39%), 58H, 58K, 59B (partim 66%), 61D (partim 3%), 65, 67A (partim 70%), 6A,
7B, Section C : parcelles 100A (partim 66%), 101, 106 (partim 32%), 107A, 107B, 143B (partim 90%), 213 (par-
tim 46%), 214P2 (partim 18%), 214R2 (partim 12%), 214S2 (partim 11%), 216B, 31A, 32, 34C, 36A, 39A, 40A, 49C, 50, 51A,
51B, 52A, 52B, 53B, 55B, 57B, 58A, 59A, 59H, 59K, 59L, 61C, 62A, 64B, 64C, 64D, 64G, 64H, 64M, 64R, 64S, 64T, 65A
(partim 4%), 65B, 65C, 65E, 66, 67, 68, 69, 70, 70/02, 72A, 73G (partim 76%), 76E (partim 78%), 81 (partim 26%), 85/02B
(partim 11%), 85/02C, 85A (partim 60%), 85B (partim 91%), 87/02A, 88B (partim 93%), 89C (partim 74%), 90, 90/02,
91A (partim 94%), 92B, 93A, 94, 96, 99A (partim 86%), Div 6 Section C : parcelles 43, 44, 45D (partim 3%), 45E, Div 7
Section A : parcelles 101C (partim 79%), 103C (partim 13%), 103E (partim 15%), 103G (partim 26%), 106A (par-
tim 34%), 113B (partim 12%), 127A (partim 7%), 130 (partim 15%), 132A (partim 61%), 1F (partim 11%), 1G, 1V
(partim 31%), 27/02 (partim 13%), 28M (partim 18%), 28N (partim 32%), 29C (partim 8%), 31, 31/02N (par-
tim 7%), 31/02P (partim 75%), 35A (partim 20%), 38A (partim 4%), 39 (partim 9%), 3D (partim 16%), 40A (par-
tim 23%), 41A, 44A (partim 73%), 47C, 47E (partim 23%), 51A, 52 (partim 78%), 53 (partim 50%), 54 (partim 47%), 55
(partim 65%), 56B (partim 33%), 6, 7, 8, 87B (partim 4%), 91B (partim 11%), 91C (partim 16%), 93D (partim 90%), 98, 9C
(partim 18%), Section B : parcelles 104/02C, 104A (partim 89%), 104B, 105, 10A (partim 5%), 11/02, 11C, 11D, 11E, 13A,
14D, 14E, 1A, 1B, 2, 22B (partim 46%), 3L (partim 11%), 3S (partim 16%), 6, 97D, 99B (partim 64%), Section C :
parcelles 131F (partim 16%), 150A (partim 13%), 150B (partim 36%), 151F (partim 89%), 151G (partim 34%), 151H
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(partim 8%), 152, 153, 3A, 8B (partim 24%), Section D : parcelles 17A (partim 2%), 18L (partim 22%), 18M
(partim 89%), 18P (partim 26%), 18R (partim 45%), 18S (partim 41%), 18T (partim 34%), 18W (partim 17%), 27F
(partim 95%), 28D (partim 1%), 28F (partim 82%), 28G (partim 6%), 29, 31F (partim 18%), 32/02 (partim 13%),

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon de désignation du site Natura 2000 BE35015 − “Vallée du
Flavion”.

Namur, le 9 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 2 : Délimitation du périmètre du site Natura 2000 BE35015 – “ Vallée du Flavion ”
2.1. Carte délimitant le périmètre du site
La présente carte fixe, au jour de la désignation du site, à l’échelle cartographique 1/10.000e (publiée au 1/25.000e

le périmètre du site.
Cette carte est également disponible :
— Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be ;
— Sous format papier auprès de chaque commune concernée ;
— Sous les deux formats, auprès des Directions extérieures territorialement concernées du Département de la

Nature et des Forêts.
2.2. Prescriptions littérales visant à préciser le périmètre du site
Liste des parcelles et parties de parcelles cadastrales non comprises dans le périmètre du site Natura 2000 BE35015 –

“Vallée du Flavion”
Les parcelles cadastrées ou ayant été cadastrées comme suit ne sont pas comprises dans le périmètre du site

Natura 2000 BE35015 – « Vallée du Flavion » :
COMMUNE : FLORENNES Div 3 Section C : parcelles 119H, 126, 127C, 128, 129C, 130C, 136, 138A, 143B, 247, 278,

289, 292, 293B, Div 4 Section A : parcelles 126E, 140, 141A, Section F : parcelles 469, 494A, 505A, 513A, 560B, 562A, 563,
575C, 582B, 582C, Div 5 Section B : parcelles 118F, 155F2, 165K, Section C : parcelles 428C, 429/02E, 439D, 444F, 47C,
51D, 5M, 5W, 61C, 63B, 64B, 66A, 67A, 93B, Section D : parcelles 28E, 33E, 3B, Section E : parcelles 54D, 78N, 78P, 78R,
84F

COMMUNE : ONHAYE Div 1 Section A : parcelles 104L, 105V, Div 2 Section A : parcelles 186E, 46E2, 46P, Div 3
Section A : parcelles 27A, 34, 36A, 58, 59B, 65, 67A, 81C, Section B : parcelles 158, 23, 33D, 39C, Div 4 Section B :
parcelles 130F, 132E, 133H, 133T, 133W, 133X, 19A, 47B, Section C : parcelles 10B, 185B, 19B, 25E, 312D, 31F, 326H, 332F,
332K, 50L, 60H, 60K, 9C, Div 5 Section A : parcelles 143C2, Section B : parcelles 51/02, Section C : parcelles 144B, 145B,
215/02P, 218H, 45C, Div 6 Section C : parcelles 42, Div 7 Section A : parcelles 2E, 46B, 52/02, Section B : parcelles 16B,
17B, 17C, 7A, 7B, Section C : parcelles 10K, 131H, 131W, 131Z, 148B, 151E, Section D : parcelles 19A, 20N, 20V, 21B, 21C,
30K, 32

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon de désignation du site Natura 2000 BE35015 − “Vallée du
Flavion”.

Namur, le 9 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 3 : Liste des types d’habitats naturels et des espèces pour lesquels le site est désigné et données y afférentes ;
synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du site Natura 2000 BE35015 − “Vallée du Flavion″

La présente annexe indique, compte tenu des données actuellement disponibles :
- la liste des types d’habitats naturels et la liste des espèces pour lesquels le site est désigné ainsi que les données

concernant respectivement leurs surfaces, leur niveau de population et l’estimation de leur état de conservation ; les
types d’habitats naturels et les espèces prioritaires sont indiqués par un astérisque (*) ;

- une synthèse des résultats de l’évaluation de l’importance du site pour assurer la conservation des types
d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII et des espèces d’intérêt communautaire de l’annexe IX et
des espèces d’oiseaux de l’annexe XI de la loi du 12 juillet 1973 que le site abrite.

Ces résultats justifient la sélection du site comme site Natura 2000. Les données complètes, détaillant les résultats
de l’application des critères de sélection, sont disponibles auprès des services centraux du Département de la Nature
et des Forêts, avenue Prince de Liège 15 à 5100 Jambes et sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be.
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Les données relatives aux types d’habitats naturels (liste, surface et état de conservation) et aux espèces (liste,
population et état de conservation) pour lesquels le site est désigné sont issues des formulaires standards de données
établis entre 2002 et 2005. Ces données estimées à l’échelle du site au moment de sa sélection contiennent des
approximations. Elles ont été pour partie actualisées, en particulier pour les surfaces, sur base des meilleures
connaissances disponibles et il conviendra de poursuivre l’actualisation de ces données sur base d’une cartographie
détaillée des habitats.

Le site BE35015 a été sélectionné pour les raisons suivantes : le site de la ″Vallée du Flavion″ s’étend non seulement
sur la vallée proprement dite du Flavion mais également sur les vallées de plusieurs de ses affluents ainsi que sur le
plateau de Rosée.

Dans ces vallées parfois assez encaissées, les différents cours d’eau (3260) sont des habitats d’espèces pour le martin
pêcheur d’Europe, le chabot, la lamproie de Planer, la cigogne noire,... On y trouve aussi des zones de mégaphorbiaies
(6430) ainsi que des forêts alluviales (91E0*) formant des cordons rivulaires.

Les habitats forestiers couvrent des surfaces importantes : on y retrouve en forte proportion des forêts du
métaclimax de la hêtraie (9130, 9150) et en plus faible proportion des chênaies pédonculées (9160). Ces forêts
constituent des habitats pour nombre d’espèces parmi lesquelles : le pic noir, le pic mar, la cigogne noire, etc.

De plus, d’autres habitats, bien que moins bien représentés en superficie, ont aussi une grande importance pour
des espèces comme le triton crêté, la grand aigrette,... : il s’agit des anciennes sablières situées à l’est du site et qui
abritent des plans d’eau intéressants (3130, 3140, 3150).

Dans les milieux ouverts, principalement situés à l’ouest du site, se situent des habitats tels que des prairies de
fauche (6510), des pelouses calcicoles (6120*) qui bien que fort dégradées, méritent des restaurations au vu du grand
potentiel de richesse floristique et faunistique; citons parmi d’autres, des orchidées, un grand nombre de chiroptères,
la bondrée apivore, le tarier des prés, le traquet motteux,...

Les derniers milieux rencontrés ici sont les mileux rocheux calcaires (8210) que l’on retrouve sur les rochers de
Montaigle et les cavités naturelles (8310), comme par exemple le Trou de Nutons, aussi très importantes pour des
espèces de chiroptères.

A. Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe VIII de la loi pour lesquels le site est désigné

Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire Surface EC UG HIC*

9130 295,99 ha B

3260 5,75 ha -

91E0* 5,32 ha B UG 7

9150 4,51 ha -

3150 4,26 ha B

6430 3,90 ha -

6210* 3,63 ha B UG 2

3130 2,16 ha -

6510 2,07 ha B

3140 1,21 ha -

9160 0,39 ha -

9120 0,27 ha -

6510 6210* 0,22 ha - UG 2

8210 0,21 ha -

8310 - B

Légende : EC : estimation de l’état de conservation au moment de la sélection du site ; A : conservation excellente ;
B : conservation bonne ; C : conservation moyenne ; UG HIC* : unité(s) de gestion abritant ou susceptible(s) d’abriter
(lorsque les données précises ne sont pas disponibles) l’habitat naturel d’intérêt communautaire prioritaire ; ″-″ : donnée
non disponible

3130 : Eaux stagnantes, oligotrophes à mésotrophes avec végétation du Littorelletea uniflorae et/ou du
Isoëto-Nanojuncetea

3140 : Eaux oligo-mésotrophes calcaires avec végétation benthique à Chara spp.

3150 : Lacs eutrophes naturels avec végétation du type Magnopotamion ou Hydrocharition

3260 : Rivières des étages planitiaire à montagnard avec végétation du Ranunculion fluitantis et du Callitricho-
Batrachion
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6210* : Pelouses sèches semi-naturelles et faciès d’embuissonnement sur calcaires (Festuco-Brometalia) (* sites
d’orchidées remarquables)

6430 : Mégaphorbiaies hydrophiles d’ourlets planitiaires et des étages montagnard à alpin

6510 : Pelouses maigres de fauche de basse altitude (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)

8210 : Pentes rocheuses calcaires avec végétation chasmophytique

8310 : Grottes non exploitées par le tourisme

9120 : Hêtraies acidophiles atlantiques à sous-bois à Ilex et parfois à Taxus (Quercion robori-petraeae ou Ilici-Fagion)

9130 : Hêtraies du Asperulo-Fagetum

9150 : Hêtraies calcicoles médio-européennes du Cephalanthero-Fagion

9160 : Chênaies pédonculées ou chênaies-charmaies subatlantiques et médio-européennes du Carpinion betuli

91E0* : Forêts alluviales à Alnus glutinosa et Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incarnae, Salicion albae)

B. Espèces des annexes IX et XI de la loi pour lesquelles le site est désigné

Code Nom latin Nom français

Population EC

résidente
migratoire

repr. hiver étape

1096 Lampetra planeri lamproie de planer P -

1163 Cottus gobio chabot P -

1166 Triturus cristatus triton crêté P (>1) -

1303 Rhinolophus hipposideros petit rhinolophe P B

1304 Rhinolophus ferrumequinum grand rhinolophe P B

1318 Myotis dasycneme vespertilion des marais P -

1321 Myotis emarginatus vespertilion à oreilles échancrées P -

1323 Myotis bechsteini vespertilion de Bechstein P -

1324 Myotis myotis grand murin P B

A027 Egretta alba grande aigrette 1i -

A030 Ciconia nigra cigogne noire 1-2i -

A072 Pernis apivorus bondrée apivore 3p -

A229 Alcedo atthis martin pêcheur d’Europe 2p C

A236 Dryocopus martius pic noir 1p -

A238 Dendrocopos medius pic mar 7-10p -

A275 Saxicola rubetra tarier des prés P -

A277 Oenanthe oenanthe traquet motteux P -

Légende : P = présence ; p = couple ; id = individu ; EC : estimation de l’état de conservation au moment de la
sélection du site ; A : conservation excellente ; B : conservation bonne ; C : conservation moyenne ; vis. : visiteur ;
occ. : occasionnel ; ″-″ : donnée non disponible

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon de désignation du site Natura 2000 BE35015 − “Vallée du
Flavion”.

Namur, le 9 juillet 2015.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ANNEXE 4 : Désignation et délimitation du périmètre des unités de gestion
du site Natura 2000 BE35015 − “Vallée du Flavion”

4.1. Liste des unités de gestion délimitées au sein du site

Le site abrite les unités de gestion suivantes :

UG 1 - Milieux aquatiques

UG 2 - Milieux ouverts prioritaires

UG 4 - Bandes extensives

UG 5 - Prairies de liaison

UG 7 - Forêts prioritaires alluviales

UG 8 - Forêts indigènes de grand intérêt biologique

UG 9 - Forêts habitat d’espèces

UG 10 - Forêts non indigènes de liaison

UG 11 - Terres de cultures et éléments anthropiques

Les habitats naturels d’intérêt communautaire et les espèces d’intérêt communautaire que ces unités de gestion
sont susceptibles d’abriter sont précisés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités
de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives
particulières qui y sont applicables.

4.2. Carte délimitant le périmètre des unités de gestion

Les cartes ci-annexées fixent, à l’échelle cartographique 1/10.000e (publiée au 1/25.000e) le périmètre des unités de
gestion présentes sur le site. Les contours des unités de gestion correspondent à ceux des principaux types d’habitats
naturels que le site abrite.

Cette carte est également disponible :

— Sous format informatique sur le site Internet http://natura2000.wallonie.be ;

— Sous format papier auprès de chaque commune concernée ;

— Sous les deux formats, auprès des directions extérieures territorialement concernées du Département de la
Nature et des Forêts.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon de désignation du site Natura 2000 BE35015 − “Vallée du
Flavion”.

Namur, le 9 juillet 2015.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2015/27164]
9. JULI 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Bezeichnung des Natura 2000-Gebiets BE35015 − ″Vallée du Flavion″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, wie zum letzten Mal abgeändert durch das
Dekret vom 22. Dezember 2010 zur Abänderung des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, was die
Umsetzung der Natura 2000-Regelung betrifft, im Folgenden ″das Gesetz vom 12. Juli 1973″ genannt;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. März 2005 über das Buch I des Umweltgesetzbuches,
Artikel D.29-1 ff.;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008 zur Festlegung bestimmter Modalitäten
für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen
Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura 2000-Gebiete sowie auf die um eine Bezeichnung Natura 2000
kandidierenden Gebiete anwendbar sind;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der
Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwend-
baren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen;

Aufgrund der öffentlichen Untersuchungen in den Gemeinden Anhée vom 10. Dezember 2012 bis zum
1. Februar 2013, Florennes vom 17. Dezember 2012 bis zum 8. Februar 2013, und Onhaye vom 13. Dezember 2012 bis
zum 4. Februar 2013, die gemäß den Bestimmungen des Umweltgesetzbuches betreffend die Organisation öffentlicher
Untersuchungen, Artikel D. 29-1 ff., durchgeführt wurden;

Aufgrund des Gutachtens der Erhaltungskommission von Dinant, abgegeben am 6. Mai 2014;
Aufgrund des am 19. September 1979 in Bern getroffenen Übereinkommens über die Erhaltung der europäischen

wildlebenden Pflanzen und Tiere und ihrer natürlichen Lebensräume, welches durch Gesetz vom 20. April 1989
gebilligt wurde;

In Erwägung der Richtlinie 92/43/EWG des Rates der Europäischen Gemeinschaften vom 21. Mai 1992 zur
Erhaltung der natürlichen Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 26. September 2002, ergänzt durch die Beschlüsse
vom 4. Februar 2004 und vom 24. März 2005, durch die die Liste der an die Europäische Kommission als Gebiete von
gemeinschaftlicher Bedeutung vorgeschlagenen Gebiete verabschiedet wurde;

In Erwägung der Entscheidungen 2004/798/EG und 2004/813/EG der Kommission vom 7. Dezember 2004 gemäß
der Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung der Liste von Gebieten von gemeinschaftlicher Bedeutung in
der kontinentalen bzw. atlantischen biogeografischen Region;

Aufgrund der Richtlinie 2009/147/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 30. November 2009 über
die Erhaltung der wildlebenden Vogelarten;

Aufgrund der Beschlüsse 2011/63/EU und 2011/64/EU der Kommission vom 10. Januar 2011 gemäß der
Richtlinie 92/43/EWG des Rates zur Verabschiedung einer vierten aktualisierten Liste von Gebieten von gemeinschaft-
licher Bedeutung in der atlantischen bzw. kontinentalen biogeografischen Region;

Aufgrund der Grundsätze der Vorbeugung, der Integration und der Vorsicht nach den Artikeln D.1, D.2 Absatz 3,
und D.3 Ziffer 1° des Buches I des Umweltgesetzbuches;

In Erwägung der sozialwirtschaftlichen Vermittlung, die gemäß den von der wallonischen Regierung am
30. September 2010 und 7. April 2011 gefassten Beschlüssen vorgenommen wurde;

In der Erwägung, dass der Bezeichnungserlass den Einwänden und Bemerkungen Rechnung trägt, die anlässlich
der oben erwähnten öffentlichen Untersuchungen von verschiedenen Beschwerdeführern vorgebracht wurden;

In der Erwägung, dass nur diejenigen Beschwerden zu berücksichtigen sind, die innerhalb der Frist für die
öffentliche Untersuchung und unter Einhaltung der in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Formalitäten
eingegangen sind;

In Erwägung der Beschwerden über die angebliche Nichteinhaltung durch die Wallonische Regierung der Regeln
für den Zugang zu Informationen, die Öffentlichkeitsbeteiligung und den Zugang zu Gerichten sowie über den
Rückgang, der im Bereich der Beteiligung im Verhältnis zu den öffentlichen Untersuchungen vom Jahre 2008 über die
am 30. April 2009 verabschiedeten Bezeichnungserlasse stattgefunden habe;

In der Erwägung zunächst, dass öffentliche Untersuchungen in jeder von einem Bezeichnungserlass gedeckten
Gemeinde nach den in Buch I des Umweltgesetzbuches vorgesehenen Modalitäten organisiert wurden; dass jeder die
Möglichkeit hatte, im Rahmen dieser Untersuchungen Beschwerden einzureichen;

In der Erwägung, dass neben den gemäß Buch I des Umweltgesetzbuches erforderlichen Formalitäten zur
Ankündigung der Durchführung einer öffentlichen Untersuchung, die Verwaltung andere Maßnahmen absichtlich
durchgeführt hat, um diese den betroffenen Personen am besten bekanntzugeben;

In der Erwägung, dass die Verbreitung von Informationen bezüglich des Natura 2000-Netzes in der allgemeinen
Öffentlichkeit also vor und während der Untersuchung erfolgt ist, und zwar über mehrere Wege: Verteilung von
Verwaltungsanleitungen, Artikel in der Fachpresse, Kolloquien, Versand von Newslettern, Bereitschaftsdienste,
Ausstellungen, Ausstrahlung von Radio- bzw. Fernsehspots (Mini-Spots) im ″Radio Télévision Belge Francophone″
(RTBF) über die verschiedenen Arten von Lebensräumen sowie über die für ihre Verwaltung und ihren Schutz
erforderlichen Auflagen, Information über das Internet (Entwürfe der Bezeichnungserlasse, gesetzliche Texte,
Kartenmaterial, Muster der Beschwerdeformulare, Kontaktpersonen); dass die hauptsächlichen Dokumente, gesetzli-
chen und verordnungsmäßigen Texte in deutscher Sprache zur Verfügung gestellt worden sind; dass zweisprachige
Informationssitzungen (französisch-deutsch) organisiert wurden; dass diese sehr relevanten Informationen eine
Sensibilisierung der Öffentlichkeit für die Wichtigkeit ihrer Teilnahme an der öffentlichen Untersuchung ermöglicht
haben;

In der Erwägung, dass aufgrund der Katasterinformationen und des integrierten Verwaltungs- und Kontroll-
systems (InVeKoS) die Eigentümer und Verwalter von in einem Natura 2000-Gebiet liegenden Parzellen ein
personalisiertes Schreiben der Verwaltung erhalten haben, in dem sie über die Durchführung der öffentlichen
Untersuchung informiert wurden, und das die Liste ihrer in einem Natura 2000 Gebiet liegenden Parzellen,
der betroffenen Flächen und der entsprechenden Bewirtschaftungseinheiten zu Informationszwecken enthält; dass vor
dieser Einsendung eine für dieses Publikum zielgerichtete Informationskampagne geführt wurde;
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In der Erwägung anschließend, dass die Tatsache, dass die Vorbeugungsmaßnahmen und die Erhaltungsziele nicht
mehr in dem Bezeichnungserlass sondern in Erlassen mit allgemeiner Tragweite enthalten sind, eine Harmonisierung
der Maßnahmen und Zielsetzungen auf Ebene der Wallonischen Region ermöglicht, damit die Einhaltung des
Grundsatzes der Gleichheit zwischen den betroffenen Bürgern gesichert wird, jede nicht durch lokale Besonderheiten
gerechtfertigte ungleiche Behandlung verschiedener Gebiete vermieden wird, und es nicht weniger Möglichkeiten gibt,
im Rahmen der öffentlichen Untersuchungen zu reagieren im Verhältnis zu denjenigen, die 2008 für die acht
bezeichneten Gebiete stattfanden; dass den Beschwerdeführern nämlich die Möglichkeit angeboten wird, ihre Meinung
über die Einschränkungen für ihre Parzellen infolge der Präventivregelung zu geben, unter Berücksichtigung der
Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheit gemäß dem Erlassentwurf und den vorgeschlagenen Erhaltungszielen;

In der Erwägung, dass sich die vorliegende öffentliche Untersuchung offensichtlich nicht auf die Beschlüsse der
Wallonischen Regierung vom 26. September 2002 und vom 4. Februar 2004, ergänzt durch den Beschluss vom
24. März 2005 über die Auswahl der Gebiete, sondern auf die Bezeichnungserlasse für die Gebiete bezog, die von der
Wallonischen Region vorgeschlagen und von der Kommission als Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung (GGB)
auserwählt wurden; dass die Kritiken über die angebliche Nichteinhaltung der in der am 21. April 2003 in Belgien in
Kraft getretenen Aarhus-Konvention vom 25. Juni 1998 über den Zugang zur Information, die Öffentlichkeitsbeteili-
gung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu den Gerichten in Umweltangelegenheiten vorgesehenen
Verfahrensgarantien im Rahmen des Verfahrens zur Auswahl der Gebiete daher nicht in den Zuständigkeitsbereich der
vorliegenden öffentlichen Untersuchung fallen; dass, auch wenn es der Fall wäre, diese Kritiken deutlich unbegründet
sind;

In der Erwägung nämlich, dass was den Informationszugang betrifft, die Wallonische Region die Anforderungen
der Aarhus-Konvention und des diesbezüglichen europäischen Rechts in Buch I des wallonischen Gesetzbuches
umgesetzt hat, und diese Bestimmungen im Rahmen der Phase der Auswahl der Gebiete eingehalten hat, insbesondere
durch die Veröffentlichung im Internet der Liste der als Gebiete von gemeinschaftlicher Bedeutung infolge der
Beschlüsse vom 26. September 2002, vom 4. Februar 2004 und vom 24. März 2005 vorgeschlagenen Gebiete sowie der
jedem Gebiet eigenen Standarddateien;

In der Erwägung, dass, was die Öffentlichkeitsbeteiligung an diesen Entscheidungsverfahren betrifft, der
Gesetzgeber es nicht für unerlässlich erachtet hat, eine solche Beteiligungsmöglichkeit in diesem Stadium vorzusehen,
da dies durch die Richtlinie ″Lebensräume″ selbst nicht vorgeschrieben ist; dass der Verfassungsgerichtshof der
Auffassung ist, dass ″es zur Ermessensbefugnis des Dekretgebers gehört, vor der endgültigen Bezeichnung von
Gebieten, die für die Ausweisung als besondere Schutzgebiete in Frage kommen, eine öffentliche Untersuchung
vorzusehen″ (Schiedshof, Urteil Nr. 31/2004 vom 3. März 2004, Punkt B.3.4);

In der Erwägung, dass die Organisation einer öffentlichen Untersuchung im Rahmen der Bezeichnung es den
Eigentümern und Benutzern unter allen Umständen ermöglicht, sowohl über den Umkreis des Gebiets als auch der
Bewirtschaftungseinheiten – und ebenfalls über die Gründe, die diese Umkreise rechtfertigen − sowie über die
Erhaltungsziele des Gebiets, die nämlich die Liste der Arten und Lebensräume, für welche das Gebiet bezeichnet
wurde, widerspiegeln, ihre Bemerkungen gelten zu lassen; dass daher die Behauptung, diese Untersuchung sei zu spät
im Beschlussverfahren eingeleitet worden, unrichtig ist;

In der Erwägung, dass, was den Zugang zu den Gerichten betrifft, kein Beschwerdeführer gegen die vorgenannten,
im Belgischen Staatsblatt vom 30. Juli 2004 (2. Auflage), vom 24. März 2005 und vom 23. Februar 2011 veröffentlichten
Beschlüsse der Regierung über die Bezeichnung der vorgenannten Gebiete Einspruch eingelegt hat, was darauf
schließen lässt, dass sie davon ausgegangen sind, dass die Auswahl selbst ihnen nicht schade; dass dagegen feststeht,
dass es sich bei den Bezeichnungserlassen um Akte handelt, gegen welche Einsprüche vor dem Staatsrat erhoben
werden können, insofern als sie durch die Belastungen, die sie Privatpersonen auferlegen, Beschwerdegründe
darstellen; dass folglich der Zugang zu den Gerichten durch eventuelle Beschwerdeführer, deren Bemerkungen ihrer
Ansicht nach nicht genug berücksichtigt wurden, gemäß den Vorschriften der Artikel 9.2 und 9.3 der Aarhus-
Konvention garantiert ist;

In der Erwägung, dass die Artikel D.29-7 und D.29-8 von Buch I des Umweltgesetzbuches zur Regelung der
Ankündigung von öffentlichen Untersuchungen für Pläne der Kategorie A.2, zu denen die Bezeichnungserlasse
gehören, keinesfalls verlangen, dass in der Bekanntmachung oder in den Notifizierungen auf die etwaigen
Beschwerdewege gegen die Bezeichnungserlasse hingewiesen wird; dass gemäß Artikel D.29-22 desselben Buches
derartige Auskünfte lediglich in den Verwaltungsbeschlüssen der Kategorien B und C zu geben sind; dass außerdem
das an die Eigentümer und Verwalter gerichtete Schreiben zur Ankündigung der Durchführung der öffentlichen
Untersuchungen keineswegs gesetzlich oder verordnungsmäßig vorgeschrieben ist;

In der Erwägung, dass die Konsultierung irgendeines Rates im Rahmen der Verabschiedung der Bezeichnungs-
erlasse der Natura 2000-Gebiete durch keine Gesetzgebung auferlegt wird;

In der Erwägung jedoch, dass aufgrund von Artikel 30 § 2 Absatz 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur die Regierung beschlossen hat, die Erhaltungskommissionen über die anlässlich der öffentlichen
Untersuchung über die Entwürfe der Bezeichnungserlasse der Natura 2000-Gebiete zu Rate zu ziehen; dass diese
Erhaltungskommissionen zur Aufgabe haben, den Erhaltungszustand der Natura 2000-Gebiete zu überwachen,
um ihre Wahrung oder Wiederherstellung in einem günstigen Erhaltungszustand zu gewährleisten, wobei insbeson-
dere die natürlichen prioritären Lebensraumtypen und die prioritären Arten berücksichtigt werden und die
wirtschaftlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Anforderungen, sowie die örtlichen Besonderheiten in Betracht
gezogen werden.

In der Erwägung, dass die Erhaltungskommissionen aus Mitgliedern zusammengesetzt sind, die die verschiede-
nen Interessen der zivilen Gesellschaft vertreten, nämlich aus einem von der Regierung ernannten Vorsitzenden, vier
Bediensteten der regionalen Verwaltung, nämlich einem Bediensteten aus der für die Naturerhaltung zuständigen
Dienststelle, einem Bediensteten aus der für die Raumordnung zuständigen Dienststelle, einem Bediensteten aus der
für die Landwirtschaft zuständigen Dienststelle und einem Bediensteten aus der für das Wasser zuständigen
Dienststelle; aus einem von dem ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat
für die Erhaltung der Natur) vorgeschlagenen Mitglied; aus einem von dem ″Conseil supérieur des Villes, Communes
et Provinces de la Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen
Region) vorgeschlagenen Mitglied; aus zwei von Vereinigungen mit der Naturerhaltung als Gesellschaftszweck
vorgeschlagenen Vertretern, aus zwei von Vereinigungen, die die Eigentümer und Benutzer des betroffenen Gebiets
bzw. der betroffenen Gebiete vertreten, vorgeschlagenen Vertretern; aus zwei Vertretern, die von den Berufsvereini-
gungen, die die Verteidigung der im bzw. in dem(den) betroffenen Gebiet(en) ausgeübten Tätigkeiten im Bereich der
Landwirtschaft, der Jagd, der Fischzucht oder der Forstwirtschaft als Gesellschaftszweck haben, vorgeschlagen
werden; dass die in diesen Kommissionen vertretenen Zweckverbände die Möglichkeit haben, über ihre Vertreter an
der Ausarbeitung der Gutachten der Erhaltungskommissionen und somit an der Überwachung des Erhaltungszustan-
des der Gebiete unmittelbar teilzunehmen;

In der Erwägung, dass somit die Vorschriften im Bereich des Zugangs zur Information, der Öffentlichkeitsbetei-
ligung an Entscheidungsverfahren und des Zugangs zu den Gerichten wohl beachtet wurden und dem Grundsatz des
″standstill″ entsprechen;
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In der Erwägung, dass die Vielfalt der im Natura-2000-Gebiet BE35015 – ″Vallée du Flavion″ angetroffenen
Lebensräume und der Arten-Habitate dessen Bezeichnung vollkommen rechtfertigt;

In der Erwägung, dass in Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 4° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur vorgesehen ist, dass jeder Bezeichnungserlass ″die Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zu
der Auswahl des Gebiets geführt haben″ enthält; dass das Gebiet BE35015 besonders aus folgenden Gründen
auserwählt wurde: das Gebiet des Tals ″Vallée du Flavion″ erstreckt sich nicht nur auf das Tal selbst des Bachs Flavion,
sondern ebenfalls auf die Täler mehrerer seiner Nebenbäche sowie auf das Plateau von Rosée.

In diesen mitunter ziemlich tief eingeschnittenen Tälern stellen die verschiedenen Wasserläufe (3260) für den
Eisvogel, die Groppe, das Bachneunauge, den Schwarzstorch,... typische Lebensräume dar. Dort sind ebenfalls
Hochstaudenfluren (6430) sowie Auenwälder (91E0*) vorzufinden, die Ufersäume bilden.

Die Waldlebensräume bedecken ausgedehnte Flächen: man findet dort einen beträchtlichen Anteil von Wäldern
des Metaklimax der subatlantischen Buchenwälder (9130, 9150) und einen geringeren Anteil von Stieleichenwäldern
(9160). Diese Wälder bilden Lebensräume für viele Arten, worunter: der Schwarzspecht, der Mittelspecht, der
Schwarzstorch, usw.

Außerdem sind andere, wenn auch flächenmäßig weniger gut vertretene Lebensräume, für Arten wie der
Kammmolch, der Silberreiher,... ebenfalls von großer Bedeutung: es handelt sich um ehemalige, östlich des Gebiets
gelegene Sandgruben, die interessante Wasserflächen beherbergen (3130, 3140, 3150).

In den offenen, hauptsächlich westlich des Gebiets gelegenen Lebensräumen sind Mähwiesen (6510) und
Kalkwiesen (6210*) vorzufinden, die, wenn auch schwer beschädigt, aufgrund ihres großen Potenzials an artenreicher
Tier- und Pflanzenwelt es wert sind, wiederhergestellt zu werden.

Die letzten anzutreffenden Lebensräume sind felsige kalkhaltige Lebensräume (8210), die man auf den Felsen von
Montaigle vorfindet, und natürliche Hohlräume (8310), wie beispielsweise das ″Trou de Nutons″, die auch für
Fledermausarten sehr wichtig sind;

In Erwägung der im Anhang 3 aufgeführten Tabellen mit der Liste der Arten und Lebensräume, für welche das
Gebiet bezeichnet wurde, der Fläche dieser Lebensräume oder dem auf dem Gebiet geschätzten Bestand dieser Arten,
sowie der Bewertung ihres Erhaltungszustands nach einem Maßstab von A bis C; in der Erwägung, dass der
vorliegende Erlass auf die Webseite verweist, wo die vollständigen Daten des der Kommission zur Begründung der
Bezeichnung des Gebiets übermittelten Standarddatenformulars abgerufen werden können;

In der Erwägung, dass die Auswahl des Gebietes auf Basis der besten zur Verfügung stehenden wissenschaftlichen
Kenntnisse und Daten geschehen ist, die insbesondere auf verschiedenen Bestandsaufnahmen, fotografischen und
kartografischen Dokumenten, der wissenschaftlichen Literatur und biologischen Datenbanken basieren;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich der verschiedenen Typen von natürlichen Lebensräumen (Liste, Fläche
und Erhaltungszustand) und der verschiedenen Arten (Liste, Bestand und Erhaltungszustand), aufgrund derer das
Gebiet bezeichnet wurde, aus den zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen stammen; dass diese
für das Gebiet zum Zeitpunkt seiner Auswahl geschätzten Daten Annäherungswerte enthalten; dass sie aufgrund der
besten zur Verfügung stehenden Kenntnisse zum Teil aktualisiert wurden und dass es sich empfehlen wird,
die Aktualisierung dieser Daten aufgrund einer ausführlichen Kartographie der Lebensräume fortzuführen;

In der Erwägung, dass 2010 beschlossen wurde, die Bezeichnung von Natura 2000-Gebieten zu beschleunigen und
zu vereinfachen; dass, was die Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses betrifft, eine ausführliche Kartographie für
132 Gebiete des Netzes vorhanden ist; dass eine vereinfachte Methodik für die Kartographie der Lebensräume auf die
restlichen 108 Gebiete angewandt werden musste; dass, was die Arten gemeinschaftlicher Interesse betrifft, eine
ausführliche Bestandsaufnahme für 90 Gebiete vorhanden ist und eine vereinfachte Methodik für die Bestandsauf-
nahme auf die restlichen 150 Gebiete angewandt werden musste;

In der Erwägung, dass das durch den vorliegenden Erlass betroffene Gebiet Gegenstand einer ausführlichen
Kartographie der Lebensräume gewesen ist; dass was die in Anhang zum vorliegenden Erlass aufgeführten Flächen der
Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses betrifft, die Daten aus seit 2005 wissenschaftlichen Bestandsaufnahmen
stammen 2005 ;

In der Erwägung, dass die in dem vorliegenden Erlass aufgeführten Daten der Bestände von Arten
gemeinschaftlichen Interesses aus wissenschaftlichen Bestandsaufnahmen stammen, die innerhalb des Gebiets seit 2005
vorgenommen werden;

In der Erwägung, dass die Daten bezüglich des Erhaltungszustands der Lebensräume und Arten gemeinschaft-
lichen Interesses aus den zwischen 2002 und 2005 erstellten Standarddatenformularen stammen; dass diese Daten,
die für das Gebiet zum Zeitpunkt seiner Auswahl veranschlagt wurden, Annäherungswerte enthalten, die später
genauer bestimmt werden müssen;

In der Erwägung, dass der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien
der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort
anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen die Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten,
die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, ggf. als Überdruck über anderen Kategorien von
Bewirtschaftungseinheiten, sowie die dort anwendbaren Verbote und besonderen damit verbundenen Vorbeugungs-
maßnahmen enthält;

In der Erwägung, dass im Hinblick auf die Erfüllung der Erhaltungsziele des Gebiets sowie angesichts der
natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlichem Interesse, die in Anhang VIII des Gesetzes vom 12. Juli 1973
aufgeführt sind, der Bestände von gemeinschaftlichem Interesse, die in Anhang IX des Gesetzes vom 12. Juli 1973
aufgeführt sind und der Vogelarten, die in Anhang XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, die auf dem
Gebiet vorhanden sind, der Anlass besteht, auf dem Gebiet die Bewirtschaftungseinheiten ″BE 1 − aquatische
Lebensräume, BE 2 – prioritäre offene Lebensräume, BE 4 – extensive Streifen, BE 5 − Verbindungswiesen, BE 7 –
prioritäre Auenwälder, BE 8 – einheimische Wälder von großem biologischem Interesse, BE 9 – Wälder als Lebensraum
von Arten, BE 10 – nicht einheimische Verbindungswälder, BE 11 – Ackerbauland und anthropische Elemente″
abzugrenzen;

In der Erwägung, dass die durch Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 6° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur auferlegte Verpflichtung, die wesentlichen natürlichen Lebensraumtypen kartographisch darzustellen, nicht
voraussetzt, dass jeder natürliche Lebensraumtyp und jeder Artenbestand innerhalb des Gebiets genau lokalisiert
werden soll; dass die Wörter ″natürliche Lebensräume″ in dieser Bestimmung auf die Definition von Artikel 1bis Ziffer 2
verweisen, nämlich ″terrestrische oder aquatische Gebiete, deren geographische und abiotische Merkmale und die
Möglichkeiten einer natürlichen Besiedlung das Vorkommen oder die Reproduktion von wildlebender Tier- und
Pflanzenarten ermöglichen. Die Lebensräume werden als natürlich bezeichnet, ob ihr Bestehen von einem
menschlichen Eingriff abhängt oder nicht″; dass das Wort ″wesentlich″ bedeutet, dass es lediglich darum geht,
die großen Kategorien natürlicher Lebensräume des Gebiets und nicht jeden genauen natürlichen Lebensraumtyp von
gemeinschaftlichen Interesse im Sinne von Artikel 1bis Ziffer 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur zu lokalisieren; dass die genannte, in dem Bezeichnungserlass stehende Kartographie daher derjenigen der
Bewirtschaftungseinheiten entspricht, insofern diese in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 je
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nach großem Lebensraumtyp, in welchem jeweils global einheitliche Bewirtschaftungsmaßnahmen begründet sind,
definiert sind; dass die auf jede Parzelle anwendbaren Einschränkungen leicht zur Kenntnis genommen werden
können, weil es sich nämlich um die auf das ganze Gebiet anwendbaren Einschränkungen handelt, d.h. einerseits
diejenigen, die im Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 zur Bestimmung der Kategorien der
Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwend-
baren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen, festgehalten sind, und andererseits diejenigen, die auf die
betroffene Bewirtschaftungseinheit im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 anwendbar
sind;

In der Erwägung, dass das System zum Schutz der Natura 2000-Gebiete vorsieht, dass eine Reihe von Handlungen
und Arbeiten, die aufgrund anderer Gesetzgebungen keiner Genehmigung bedürfen, einer Abweichung, Genehmi-
gung oder Notifizierung der Zuständigkeit der DNF unterzogen werden; dass es um relative Verbote geht, insofern sie
aufgehoben werden können, vorausgesetzt, dass die betroffenen Handlungen die Unversehrtheit des Gebiets gemäß
Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht beeinträchtigen; dass das Gleiche für
die Handlungen gilt, die aufgrund einer anderen Gesetzgebung einer Genehmigung bedürfen; dass auf jeden Fall
Arbeiten aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses, einschließlich sozialer und wirtschaft-
licher Art, erlaubt werden könnten, unter Beachtung der in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur erwähnten Abweichungsbedingungen, nämlich wenn keine Alternativlösungen
vorliegen, und vorausgesetzt, das Ausgleichsmaßnahmen ergriffen werden, um sicherzustellen, dass die globale
Kohärenz von Natura 2000 gewährleistet wird;

In Erwägung von Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, laut dessen es in den
Natura 2000-Gebieten verboten ist, die natürlichen Lebensräume zu verschlechtern und die Arten, aufgrund deren die
Gebiete bezeichnet wurden, zu stören, insofern diese Störungen sich im Hinblick auf die Ziele von Natura 2000
beachtlich auswirken könnten; dass dieser Artikel auf die außerhalb der Natura 2000-Gebiete getätigten Handlungen
eine potentielle Anwendung findet; dass Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
betreffend die geeignete Bewertung der Auswirkungen auf die Umwelt ebenfalls auf Projekte und Pläne, die außerhalb
der Natura 2000-Gebiete liegen und sich auf ein Natura 2000-Gebiet im Hinblick auf die Ziele der Erhaltung dieses
Gebiets beachtlich auswirken könnten, Anwendung findet;

In der Erwägung, dass, was die Verhältnismäßigkeit der Maßnahmen betrifft, die Regierung eine Präventiv-
regelung eingeführt hat, die auf graduellen Einschränkungen je nach der Empfindlichkeit der Lebensräume und der
Arten von gemeinschaftlichem Interesse gegen Störungen beruht, in der Form von Verboten, Genehmigungen und
Notifizierungen; dass die Ersten Tätigkeiten betreffen, die in den meisten Fällen bedeutende Auswirkungen auf die
geschützten Ökosysteme haben können, während Letztere Tätigkeiten betreffen, die nur unter bestimmten Umständen
solche Auswirkungen haben könnten;

In der Erwägung, dass die Wahl der anwendbaren Maßnahmen durch die Regierung in ihren Erlassen vom
24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 auf der Grundlage von wissenschaftlichen Erwägungen erfolgte, unter Berück-
sichtigung der sozialwirtschaftlichen Erfordernisse gemäß dem Europäischen Recht, um die wirtschaftlichen oder
gemeinnützigen Aktivitäten so wenig wie möglich zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass die Möglichkeit für die zuständige Behörde, ihre Genehmigung zu verweigern oder mit
Bedingungen zu verbinden, sowie die Möglichkeit, Abweichungen von den Verboten von Fall zu Fall zu gewähren, den
Willen der Regierung beweisen, nur die Anforderungen aufzuerlegen, die zur Erfüllung der Erhaltungsziele innerhalb
des Natura 2000-Netzes unbedingt notwendig sind;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung die Erweiterung von
solchen Infrastrukturen wie landwirtschaftliche Betriebe, Klärstationen, elektrische Leitungen, Eisenbahnlinien,
Straßen, Gasleitungen usw. nicht ausschließt, insofern diese Erweiterung durch die erforderliche(n) Genehmigung(en)
gedeckt ist und wenn nötig Gegenstand einer vorherigen geeigneten Bewertung der Ein- und Auswirkungen gemäß
den Modalitäten und Bedingungen von Artikel 29, § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
gewesen ist;

In Erwägung der von bestimmten Personen vorgebrachten Beschwerden über die Unmöglichkeit, ab dem
Zeitpunkt der Bezeichnung der Gebiete im Rahmen der für diese Gebiete eingeführten Präventivregelung bei
bestimmten Notlagen zu handeln; dass weder die ″Vogelschutz″- und ″Lebensräume″-Richtlinien noch das Gesetz vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur die Notlagen ausdrücklich in Betracht ziehen; dass das allgemeine Verbot
gemäß Artikel 28 § 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nur die Eingriffe des Bürgermeisters
im Rahmen seiner Befugnisse der Allgemeinpolizei von seinem Anwendungsbereich ausschließt; dass die Eingriffe der
regionalen und lokalen Verwaltungen, die nicht in diesem Rahmen stattfinden, auch wenn sie durch Notfall begründet
sind, diesem Verbot jedoch unterliegen, außer wenn die Bedingungen für die in Artikel 29 §2 Absätze 4 und 5 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur genannte Abweichung beachtet werden, so wie dieses aus der
neuen Rechtsprechung des Gerichtshofes über Artikel 6 § 2 der Richtlinie ″Lebensräume″ (Entscheid Alto Sil)
hervorgeht;

In der Erwägung, dass die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011
verschiedene Hypothesen vorsehen, in denen bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen aus Gründen der Sicherheit der
Personen keine Anwendung finden (Bäume, die eine Bedrohung für die Sicherheit der Personen darstellen und die sich
entlang der Straßen, Wege und Pfade, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen, in der BE 6 ″vorrangiger Wald″ zum
Beispiel befinden); dass, was die Eingriffe in den Wasserläufen, nämlich im Falle von Hochwasser, betrifft, keine
Vorbeugungsmaßnahme Eingriffe zum Entfernen von Verklausungen oder zum Fällen von für die Sicherheit der
Personen gefährlich gewordenen Bäumen untersagt oder einer Genehmigung bzw. Notifizierung unterwirft, dass in
den Wäldern, die der Forstregelung nicht unterliegen, die abgestorbenen Bäume, die die Sicherheit bedrohen und sich
nicht entlang der Straßen, Wege und Pfade im Sinne des Forstgesetzbuches, der Bahngeleise, Strom- und Gasleitungen
befinden, gefällt werden können, vorausgesetzt, dass sie an Ort und Stelle liegen bleiben (Artikel 3 2° des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 24. März 2011); dass in den BE 1 keine Maßnahme diesbezügliche Auflagen vorsieht,
außer wenn die Notmaßnahme eine Abänderung des Bodenreliefs verursacht;

In der Erwägung, dass in Artikel 4 § 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008
zur Festlegung bestimmter Modalitäten für die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung ein
Schnellverfahren für Abweichungen und Genehmigungen für ″Natura 2000″-Akten vorgesehen ist; dass eine andere
Möglichkeit darin besteht, dringende Eingriffe zu Zwecke der öffentlichen Sicherheit in einem Verwaltungsplan im
Sinne von Artikel 1er9° des Erlasses der Wallonischen Regierung von 24. März 2011 vorzusehen;

Dass andererseits festzustellen ist, dass weder das Wallonische Gesetzbuch über die Raumordnung, den Städtebau,
das Erbe und die Energie (CWATUPE) noch das Dekret vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung die
Handlungen, Arbeiten oder Einrichtungen, die aus dringenden oder mit der öffentlichen Sicherheit verbundenen
Gründen notwendig sind, von den anwendbaren Förmlichkeiten befreit; dass es deshalb weder übertrieben noch
diskriminierend ist, im Natura 2000-System keine solchen Ausnahmen vorzusehen;
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In der Erwägung, dass, was die Zugangseinschränkungen zu den Straßen, Wegen und Pfaden in den
Natura 2000-Gebieten oder zu den nichtschiffbaren Wasserstraßen oder zu bestimmten Staudämmen betrifft, keine
besondere Zugangsform durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 einer
Kontrolle unterworfen ist;

In der Erwägung dagegen, dass aufgrund des Kumulierungsprinzips der Verwaltungspolizeivorschriften die
Regeln über den Verkehr in den Wäldern oder Wasserläufen in den Natura 2000-Gebieten weiterhin völlig anwendbar
sind;

In der Erwägung ebenfalls, dass im Allgemeinen, was den proportionalen Charakter der Maßnahmen betrifft,
die Tatsache, dass bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen manchmal ″positive″ Handlungen seitens der Eigentümer und
Benutzer anstatt lediglich Enthaltungen erfordern, dennoch nicht voraussetzt, dass diese Maßnahmen unbedingt als
Maßnahmen der aktiven Verwaltung angegeben werden müssen;

In der Erwägung nämlich, dass zahlreiche Bestimmungen der Verwaltungspolizei ggf. unter Gefahr einer
Strafverfolgung, ″Handlungspflichten″ im allgemeinen Interesse auferlegen, und dies ohne Entschädigung, wie zum
Beispiel in Sachen Distelstechen der Wiesen, Bewirtschaftung der nicht unter Schutz gesetzten Wasserläufe, Ausästen
der Bäume über öffentlichen Straßen, Erhaltung in einem zufriedenstellenden Sauberkeitszustand der Randstreifen und
Bürgersteige oder aber Reparieren der Vizinalwege;

In der Erwägung, dass die sich aus den Vorbeugungsmaßnahmen ergebenden Auflagen, einschließlich derjenigen,
die bestimmte positive Pflichten für die dadurch betroffenen Personen mit sich bringen können, im Rahmen der
Natura 2000-Regelung finanziell durch Entschädigungen sowie Steuerbefreiungen ausgeglichen werden;

In der Erwägung, dass die Maßnahmen, die dem Vieh den Zugang zu den Wasser untersagen, nicht spezifisch für
Natura 2000 sind; dass diese bereits ohne finanziellen Ausgleich auf ungefähr der Hälfte des wallonischen Gebiets
aufgrund des Gesetzes vom 28. Dezember 1967 über die nicht schiffbaren Wasserläufe sowie des Königlichen Erlasses
vom 5. August 1970 zur allgemeinen Polizeiverordnung für nicht schiffbare Wasserläufe anwendbar waren; dass die
Auferlegungen dieser Gesetzgebung vor kurzem abgeändert worden sind und durch das Dekret vom 10. Juli 2013 über
einen Rahmen für die nachhaltige Verwendung von Pestiziden und zur Abänderung des Buches I des Umweltgesetz-
buches, des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, des Gesetzes vom 28. Dezem-
ber 1967 über die nichtschiffbaren Wasserläufe und des Dekrets vom 12. Juli 2001 über die berufliche Ausbildung in der
Landwirtschaft und durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur Regelung der
Verpflichtung, die beweideten Ländereien, die sich entlang der Wasserläufe befinden, einzufrieden, und zur Änderung
verschiedener Bestimmungen verstärkt worden sind; dass der Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013
über die Einführung einer Subventionsregelung zugunsten der Züchter für die Ausrüstung der Weiden entlang der
Wasserläufe und der Erlass vom 8. November 2012 über die Entschädigungen und Zuschüsse in den Natura 2000-
Gebieten und in um die Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebieten sowie in der ökologischen Hauptstruktur
Finanzierungsmöglichkeiten für das Anbringen von Zäunen vorsehen;

In der Erwägung, dass in Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 11° des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur vorgesehen ist, dass die Bezeichnungserlasse ″unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, gesellschaftlichen
und kulturellen Anforderungen sowie der lokalen Besonderheiten, die vorgeschlagenen Mittel angeben müssen, um die
Erhaltungsziele zu erreichen″, einschließlich derjenigen, die in dieser Bestimmung erwähnt sind, u.a. des Vertrags zur
aktiven Verwaltung; dass der vorliegende Erlass die durch das Gesetz vorgeschlagene Liste aufnimmt, ohne genau
anzugeben, welche Mittel je Parzelle oder Bewirtschaftungseinheiten benutzt werden; dass eine solche Genauigkeit von
dem Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht vorgeschrieben wird;

In der Erwägung, dass um möglichst umfassende Verhandlungen mit den Eigentümern und Benutzern anlässlich
der Konzertierung gemäß Artikel 26 § 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur oder den
Abschluss jeglicher anderen Vereinbarung gemäß Artikel 26 § 3 Absatz 4 desselben Gesetzes zu erlauben, es
vorzuziehen ist, alle Möglichkeiten in dem Bezeichnungserlass offen zu lassen; dass die zuständige Behörde dadurch
imstande sein wird, unter Berücksichtigung der lokalen Bedürfnisse hinsichtlich der Erhaltung, der sozialwirtschaft-
lichen Anforderungen und der Wünsche der betroffenen Eigentümern und Benutzern die geeignetesten Mittel von Fall
zu Fall zu bewerten, um die aktive Verwaltung der Parzellen innerhalb der verschiedenen Bewirtschaftungseinheiten
zu gewährleisten;

In der Erwägung, dass das Streben nach diesem Genauigkeitsgrad in dem Bezeichnungserlass dessen
Verabschiedung erheblich verzögert hätte, wo doch die Verabschiedung es ermöglichen soll, die Präventivregelung in
ihrer Gesamtheit anwendbar zu machen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer im Rahmen der öffentlichen Untersuchung die Möglichkeit
hatten, Beschwerden über die Abgrenzung der Bewirtschaftungseinheiten und die anwendbaren Erhaltungsziele
einzureichen, die es bereits erlauben, die im Rahmen der aktiven Verwaltung zu verfolgenden Ziele zu bestimmen; dass
ihr Vertrauen keineswegs missbraucht wurde, insofern die Liste der vorgeschlagenen Mittel ganz offen bleibt, und sie
nicht für jede Parzelle einzeln bestimmt worden ist; dass die nützliche Wirkung der Untersuchung nicht beeinträchtigt
wird, da die Eigentümer und Benutzer ihre Bemerkungen über die Konfiguration der Bewirtschaftungseinheiten, die
weitgehend bestimmt, welche Art Belastungen für die dort gelegenen Parzellen auferlegt werden, bereits gelten lassen
können;

In der Erwägung, dass der Begriff ″Verwaltungsplan″ im Sinne des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
24. März 2011 zur Festlegung der allgemeinen Vorbeugungsmaßnahmen, die auf die Natura-2000-Gebiete sowie auf die
um eine Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebiete anwendbar sind, und im Sinne des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich
innerhalb eines Natura-2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen
Vorbeugungsmaßnahmen, entweder den Sonderbewirtschaftungsplan eines domanialen Naturschutzgebiets, den
Sonderbewirtschaftungsplan eines anerkannten Naturschutzgebiets, den Sonderbewirtschaftungsplan eines Forst-
schutzgebiets oder die nach dem 13. September 2009 angenommene Forsteinrichtung, die vor diesem Zeitpunkt
bestehende aber gemäß Artikel 64 Absatz 1 des Forstgesetzbuches überarbeitete Forsteinrichtung, oder das von der
DGO3 in Anwendung von Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. April 2008 über die Gewährung
von agrarökologischen Subventionen abgegebene gleichlautende Gutachten für eine biologisch wertvolle Weide
betrifft; dass die Verwaltungspläne nicht Teil des vorgeschriebenen Inhalts der Bezeichnungserlasse sind, so wie dieser
vom Gesetzgeber festgelegt worden ist;

In der Erwägung, dass die Regelung für den primären Schutz und die Präventivregelung, die jeweils auf die um
eine Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebiete und auf die aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die
Erhaltung der Natur als Natura 2000-Gebiete bezeichneten Gebiete anwendbar sind, weder eine Enteignung noch eine
Maßnahme, die im Sinne der Rechtsprechung des Verfassungsgerichtshofs einer Enteignung gleichgestellt werden
kann, sondern Maßnahmen zur Regelung der Nutzung der Güter bilden, die keineswegs den Entzug des
Eigentumsrechts, auch auf indirekte Weise, zur Folge haben; dass sich diese Regelungen unmittelbar in den Rahmen
von Absatz 3 des Artikels 1 des ersten Protokolls, das den Staaten erlaubt, die Nutzung der Güter zu gemeinnützigen
Zwecken zu regeln, einfügen;
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In der Erwägung, dass insbesondere die für die Bewirtschaftung der betreffenden Agrarflächen in den BE 2 und 3
auferlegten Einschränkungen keinesfalls zu einem endgültigen Bewirtschaftungsverbot führen, insbesondere indem sie
das Verbot einführen würden, diese Flächen zu beweiden oder den Graswuchs zu ernten, und dass sie lediglich die
Pflicht voraussetzen, bestimmte landwirtschaftliche Praktiken zu ändern, um sie mit den ökologischen Anforderungen
der betreffenden Arten und Lebensräume zu vereinbaren, insofern diese Arten und Lebensräume per Definition an die
Agrargebiete gebunden sind und es sich also nicht um Gebiete handelt, in denen keinerlei menschliche Aktivität
vorherrscht; dass das in dem Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Verfahren zur
Entschädigung und die den Eigentümern gewährten Steuerbefreiungen zweifellos dazu beitragen, die Mehrkosten und
die Einkommensverluste, die zu Lasten mancher Betreiber entstehen könnten, auszugleichen, so dass auf diese Weise
ein ″ausgewogenes Verhältnis″ zwischen den Anforderungen des allgemeinen Interesses und dem in der europäischen
Menschenrechtskonvention verankerten Recht auf Wahrung des Eigentums gewährleistet wird, das es zu beachten gilt;

In der Erwägung, dass den Eigentümern und Verwaltern von in Natura 2000-Gebieten gelegenen Geländen
finanzielle Vorteile gewährt werden, um die zusätzlichen gesetzlichen und verordnungsmäßigen Auflagen, die auf-
grund ihrer Eingliederung in das Netz Natura 2000 auf diese Gelände anwendbar sind, auszugleichen;

In der Erwägung, dass die Entschädigung der landwirtschaftlichen Betriebsinhaber, die in Ausführung von
Artikel 31 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
8. November 2012 vorgesehen wird, auf der Grundlage einer objektiven wirtschaftlichen Bewertung berechnet wurde;
dass diese Entschädigung ermöglicht, die durch diese Regelung der Nutzung der Güter gegebenenfalls entstehenden
Mehrkosten und Einkommensverluste auszugleichen, wodurch der proportionale Charakter der Maßnahme gewähr-
leistet wird; dass diese Entschädigung aufgrund der Anforderung, eine Verhältnismäßigkeit zu gewährleisten, im
Rahmen der Präventivregelung höher ist, da diese Regelung zu größeren Einschränkungen führt als die Regelung für
den primären Schutz in den BE 2 und 3;

In der Erwägung, dass 5% der Gesamtfläche der wallonischen Wiesen aktuell im Rahmen der Agrarumwelt-
maßnahme AUM2 ″Naturwiese″ gegen eine beträchtlich geringere Entschädigung bewirtschaftet werden; dass in dem
Bestreben, ausreichende Entschädigungen anzubieten, das Niveau dieser Entschädigungen weit höher liegt und die in
den europäischen Regelungen festgelegten Höchstbeträge von 200 Euro pro ha und Jahr übersteigt;

In der Erwägung, dass zu diesen Entschädigungen noch eine Befreiung vom Immobiliensteuervorabzug, von den
Erbschaftssteuern und – seit 2011 – von den Schenkungssteuern zugunsten der Eigentümer hinzukommt;

In der Erwägung, dass daher in keinem Fall von einer de facto-Enteignung die Rede sein kann, die in keinem
Verhältnis zu den in Anwendung der europäischen Gesetzgebung verfolgten Erhaltungszielen stehen würde;

In Erwägung der während der öffentlichen Untersuchung erörterten Beschwerden betreffend die angebliche
Verletzung des ″standstill″-Grundsatzes;

In der Erwägung, dass der Regierung insbesondere vorgeworfen wird, das Schutzniveau der acht bereits am
30. April 2009 von der Regierung bezeichneten Gebiete merklich herabgesetzt zu haben, ohne jedoch allgemeinnützige
Gründe anzugeben, die einen solchen wesentlichen Rückgang rechtfertigen könnten;

In der Erwägung, dass ″eine globale Inangriffnahme der Reform notwendig ist, um zu beurteilen, inwiefern die
Reform nach Abschluss der Bilanz ″Kosten-Vorteile″ einen Rückgang bringt oder nicht″ (C.E., Nr. 187.998,
17. November 2008, Coomans und weitere ; siehe ebenfalls C.E., Nr. 191.272, 11. März 2009, ASBL Inter-Environnement
Wallonie);

In der Erwägung, dass im Anschluss an die Verabschiedung der ersten acht Bezeichnungserlasse vom
30. April 2009 beschlossen wurde, das System zu reformieren, um dessen Übersichtlichkeit und somit die
Durchführung vor Ort zu verbessern; dass demnach eine neue Strategie zur Bestimmung der gesamten Natura 2000-
Gebiete und zu deren Schutz ausgearbeitet wurde und dass somit in diesem Rahmen beschlossen wurde, die
Bestimmung der Gebiete (Umkreise, Bezeichnung, Einteilung in Bewirtschaftungseinheiten, Katasterparzellen) von
den in diesen anwendbaren Schutz- und Verwaltungsmaßnahmen zu trennen; dass dies es ermöglicht, den Inhalt der
Bezeichnungserlasse durch die Schaffung einer gemeinsamen Grundlage zu erleichtern, deren Übersichtlichkeit
verbessert wurde;

In der Erwägung, dass die Maßnahmen derart revidiert wurden, dass sie vor Ort besser kontrolliert werden
können mit dem Ziel, deren effektive und wirksame Durchführung zu gewährleisten; dass der betreffende
Anwendungsbereich mancher Maßnahmen erweitert wurde;

In der Erwägung, dass die acht Gebiete, die am 30. April 2009 bezeichnet wurden, im Allgemeinen nicht weniger
als heute geschützt sein werden, da ihre Bezeichnungserlasse im Sinne der Gleichstellung der betroffenen Eigentümer
und Benutzer, der Harmonisierung, der Kohärenz und der Wirksamkeit außer Kraft gesetzt und ersetzt werden, ohne
dass ein merklicher Rückgang des Schutzes vorgenommen wird;

In der Erwägung, dass die Analyse der auf die am 30. April 2009 bezeichneten Gebiete anwendbaren Regelung und
der heutigen Regelung nicht auf ein geringeres allgemeines Schutzniveau schließen lässt, wobei vorausgesetzt wird,
dass manche Bestimmungen in den Bezeichnungserlassen vom 30. April 2009 als überflüssig im Vergleich zu den durch
andere geltende Gesetzgebungen verabschiedeten Bestimmungen identifiziert worden sind, wie beispielsweise das
Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, das Gesetz vom 1e.Juli 1954 über die Flussfischerei und das
Forstgesetzbuch;

In der Erwägung, dass der weniger ″spezifische″ Charakter der Vorbeugungsmaßnahmen und der Erhaltungsziele
(damals noch ″Ziele der Regelung zur aktiven Verwaltung″ genannt) keinen Rückgang in Sachen Schutz voraussetzt;
dass die Erhaltungsziele in der Tat auf Ebene der Region harmonisiert worden sind (jede Art/jeder Lebensraum) ohne
jedoch weder in ihrem Inhalt, noch in ihrem juristischen Wert eingeschränkt zu werden; dass durch diese
Harmonisierung die Gleichstellung der Eigentümer mit den Benutzern ermöglicht wird und die Schwere der am
30. April 2009 verabschiedeten Bezeichnungserlasse erheblich reduziert wird;

In der Erwägung, dass die geringere Genauigkeit der Kartographie der Lebensräume von gemeinschaftlichem
Interesse nicht unbedingt zu irgendeinem Rückgang im Inhalt des auf die betroffenen Arten und Lebensräume
anwendbaren Schutzes führen wird; Letztere bleiben weiterhin durch die in Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur und in dessen Durchführungserlassen vorgesehene Präventivregelung geschützt;

In der Erwägung, dass sich der Inhalt der Erhaltungsziele und Vorbeugungsmaßnahmen in den Erlassen der
Wallonischen Regierung vom 24. März 2011 und vom 19. Mai 2011 gewiss geändert hat im Verhältnis zu dem Inhalt der
Bezeichnungserlasse vom 30. April 2009, jedoch nicht im Sinne eines Rückgangs, geschweige denn eines wesentlichen
Rückgangs;

In der Erwägung, dass, was die Kriterien betrifft, auf deren Grundlage die Bezeichnungserlasse erstellt wurden,
diese auf die durch die Richtlinien ″Vogelschutz″ und ″Lebensräume″ sowie durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über
die Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Anforderungen beschränkt sind, dass das durch diese Texte verfolgte Ziel
darin besteht, die Erhaltung oder Wiederherstellung der natürlichen Lebensräume und der Arten von gemeinschaft-
lichem Interesse in einem günstigen Erhaltungszustand zu sichern; dass die Auswahl und Abgrenzung der Gebiete nur
aufgrund wissenschaftlicher Kriterien und nicht aufgrund sozialwirtschaftlicher Erwägungen ausgearbeitet werden
können;
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In der Erwägung, dass die Bewirtschaftungseinheiten aus unterbrochenen oder ununterbrochenen Umkreisen
innerhalb eines Natura 2000-Gebiets bestehen, die globale einheitliche Erhaltungsmaßnahmen erfordern und die unter
Berücksichtigung ökologischer, technischer und/oder sozialwirtschaftlicher Kriterien abgegrenzt sind;

In der Erwägung, dass die Wallonische Region Verantwortungen trägt, was die Bewahrung der Lebensräume und
Arten von gemeinschaftlichem Interesse in einem günstigen Erhaltungszustand betrifft; dass manche dieser
Lebensräume und Arten sich in der Wallonischen Region als gut vertreten erweisen, für die jedoch in Anbetracht ihrer
verhältnismäßigen Seltenheit auf europäischer Ebene eine strenge Schutzregelung gerechtfertigt ist;

In der Erwägung, dass momentan kein Anlass besteht, Parzellen im Verhältnis zu dem einer Umweltverträglich-
keitsprüfung unterliegenden Umkreis hinzuzufügen, da Letzterer den durch die Richtlinien ″Vogelschutz″ und
″Lebensräume″ und durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur festgelegten Auswahlkriterien
genügt;

In der Erwägung, dass der Umkreis des Gebiets, das schlussendlich bezeichnet wird, aufgrund der im Rahmen der
öffentlichen Untersuchung eingereichten Anträge ganz oder teilweise manche Parzellen des in erster Lesung
verabschiedeten Umkreises ausschließt; dass sich nach Prüfung und Aktualisierung der Angaben herausgestellt hat,
dass diese Parzellen nicht den wissenschaftlichen Kriterien entsprechen, um als besonderes Erhaltungsgebiet oder als
besonderes Schutzgebiet bezeichnet zu werden, insofern sie nicht von besonderem biologischen Interesse sind; dass
dieser Umstand nicht auf eine fehlende oder eine mangelhafte Bewirtschaftung zurückzuführen ist; dass diese
Parzellen zudem nicht zur Kohärenz des Natura-Netzes beitragen; dass sie nicht dazu beitragen, dass die
Erhaltungsziele erreicht werden; dass sich daraus ergibt, dass sie irrtümlich in das Gebiet integriert worden sind, und
sie daher zu entfernen sind; dass den sonstigen Anträgen auf Entfernung von Parzellen nicht stattgegeben wurde,
insofern diese Parzellen betrafen, die entweder die wissenschaftlichen Kriterien für die Auswahl der Gebiete erfüllen,
oder die für die Kohärenz des Natura 2000-Netzes sowie für das Erreichen der Erhaltungsziele erforderlich sind;

In der Erwägung, dass manche Parzellen trotz ihrer Eintragung in den dem Bezeichnungserlass beigefügten
Karten aufgrund einer dem Bezeichnungserlass beigefügten Liste aus dem Gebiet ausgeschlossen werden
(siehe Anhang 2.2); dass diese Vorgehensweise durch Artikel 26 § 1 Absatz 2 Ziffer 7° des Gesetzes vom 12. Juli 1973
über die Erhaltung der Natur zugelassen wird, laut dem im Falle von Unstimmigkeiten die schriftlichen Vorschriften
bezüglich der Abgrenzung des Gebiets und der Bewirtschaftungseinheiten vor den graphischen Vorschriften Vorrang
haben; dass in praktischer Hinsicht die Größe der bebauten Parzellen gegebenenfalls sehr gering sein kann; dass zur
Vermeidung einer ″Durchlöcherung″ der Karten durch die besagten Parzellen die Option der Liste der aus dem Gebiet
ausgeschlossenen Parzellen ohne Angabe in der Karte selbst vorgezogen wurde;

In der Erwägung, dass aus Gründen einer zeitlichen Stabilität die Referenzunterlage der vektoriellen IGN-Daten
im Maßstab 1/10.000 die Grundlage der Natura 2000-Kartographie bildet; dass es sich wie bei jeder kartographischen
Referenzunterlage um eine Wiedergabe der Situation vor Ort handelt; dass sich daraus Ungenauigkeiten im Verhältnis
zu der wirklichen Lage oder Änderungen vor Ort, die nicht in der Kartographie berücksichtigt werden, ergeben
können;

In der Erwägung, dass die offizielle Referenz in Sachen katastrale Parzellierung die Katastermutterrolle ist und
dass die sich daraus ergebenden kartographischen Schichten (CADMap) nicht auf einer besonderen Referenzunterlage
gründen, sondern eine Digitalisierung der Parzellenpläne darstellen;

In der Erwägung, dass das integrierte Verwaltungs- und Kontrollsystem (InVeKoS) das Ergebnis der Digitalisie-
rung der gesamten landwirtschaftlichen Parzellen ist, die in der Wallonischen Region auf der Grundlage von
orthorektifizierten Luftbildfotografien gemeldet sind;

In der Erwägung, dass die KatasterParzellen und die Elemente der Natura 2000-Schicht nicht genau
deckungsgleich sind; dass die Parzellen des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKoS) und die
Elemente der Natura 2000-Schicht ebenso nicht genau deckungsgleich sind; dass sich dadurch Verschiebungen ergeben;
dass es demnach angebracht ist, die Karten und die Ortslage richtig zu deuten, um die wirklich vorhandenen
Abgrenzungen der Parzellen und der Bewirtschaftungseinheiten zu identifizieren, von denen die kartographischen
Schichten nur Abbildungen sind;

In der Erwägung, dass, was den Sektorenplan betrifft, die kartographischen Schichten Benutzungsbegrenzungen
aufweisen, die auf folgendem Link beschrieben werden und verfügbar sind:

http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; dass zwischen
dem Sektorenplan und dem IGN, das für die Natura 2000-Kartographie als Referenzunterlage gedient hat,
Verschiebungen vorkommen;

In der Erwägung, dass die sachlichen Zuständigkeiten innerhalb unseres Föderalstaates unter Vorbehalt der
Beachtung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit und der Beachtung der föderalen Loyalität in Exklusivität
ausgeübt werden; dass eine föderierte Gebietskörperschaft die Ausübung föderaler Zuständigkeiten durch den
föderalen Staat nicht unmöglich machen oder übertriebenermaßen erschweren darf; dass diesbezüglich die Wallonische
Region nicht direkt auf die föderalen Zuständigkeiten übergreift;

In der Erwägung, dass, was insbesondere die Eisenbahn betrifft, das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung
der Natur lediglich das Ziel der Naturerhaltung verfolgt und nicht die Verwaltung und die Instandhaltung der
Eisenbahninfrastrukturen selbst regelt; dass zwischen den beiden Verwaltungspolizeivorschriften eine Kumulierung
möglich ist; dass wenn sich aus der Präventivregelung grundsätzlich bestimmte Einschränkungen ergeben können, sie
die Wahrung und Instandhaltung der Infrastrukturen nicht unbedingt ″unmöglich macht″ oder ″übertriebenermaßen
erschwert″; dass falls die Unversehrtheit des Gebiets gefährdet ist, zum Beispiel durch Baustellenfahrzeuge, immer
noch eine Abweichung aus Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses aufgrund des Artikels 29 § 2 Absätze 4
und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur möglich ist;

In der Erwägung, dass manche Beschwerdeführer eventuelle Unvereinbarkeiten zwischen gewissen Bestimmun-
gen der Bezeichnungserlasse und denjenigen der Sonderverwaltungspolizei, mit der sie beauftragt sind, hervorheben
(z.B. das Gesetz vom 25. Juli 1891 zur Revision des Gesetzes vom 15. April 1843 über die Eisenbahnpolizei oder das
Gesetz vom 12. April 1965 über die Beförderung mittels Rohrleitungen von gasförmigen oder sonstigen Produkten);
dass diese Unvereinbarkeiten mit der Normenhierarchie im Widerspruch stehen würden, insofern diese Regeln
Gesetzeskraft haben und die Bezeichnungserlasse hingegen nur Verordnungskraft haben;

In der Erwägung, dass diese Aussagen unbegründet sind, da keine konkrete Unvereinbarkeit nachgewiesen
werden konnte; dass die in den Polizeigesetzgebungen bezüglich der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
vorgesehenen gesetzlichen Dienstbarkeiten Einschränkungen hinsichtlich des Eigentumsrechts der Anwohner dieser
Infrastrukturen auferlegen, die gemäß dem Kumulierungsprinzip der Verwaltungspolizeivorschriften zu den auf die
um eine Bezeichnung Natura 2000 kandidierenden Gebiete anwendbaren Vorschriften der Regelung für den primären
Schutz und zu der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung hinzukommen;

In der Erwägung, dass die Eigentümer und Benutzer als Landbewirtschafter verpflichtet sind, alle auf ihr
Eigentum anwendbaren gesetzlichen Dienstbarkeiten einzuhalten, ohne dass dies jedoch ein Unvereinbarkeitsproblem
zwischen dem Bezeichnungserlass und den Vorschriften dieser Polizeigesetzgebungen darstellt;
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In der Erwägung, dass die Kumulierung tatsächlich die Verpflichtung für den Verwalter der Infrastruktur
voraussetzt, die Regeln einzuhalten, die sich aus der auf die Natura 2000-Gebiete anwendbaren Präventivregelung
ergeben, gegebenenfalls einschließlich der Verpflichtung, die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung zu ersuchen, wenn das Projekt die Unversehrtheit
des Gebiets gefährdet; dass dies nicht unbedingt zur Folge hat, dass der Bezeichnungserlass die betroffenen
Gesetzgebungen der Verwaltungspolizei verletzt; dass übrigens die Möglichkeit der Beantragung einer Abweichung
aus zwingenden Gründen des überwiegenden öffentlichen Interesses, einschließlich sozialwirtschaftlicher Art oder in
Verbindung mit der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, den Verwaltern der Infrastrukturen öffentlichen Interesses
ermöglicht, Projekte zu Ende zu führen, die durch derartige Gründe gerechtfertigt sind, wenn keine alternativen
Lösungen vorliegen und Ausgleichsmaßnahmen vorgesehen sind;

In der Erwägung darüber hinaus, dass die sich aus der Präventivregelung ergebenden Vorbeugungsmaßnahmen,
die auf die Gebiete infolge ihrer Bezeichnung als Natura 2000-Gebiete anwendbar sind, außerdem die Aufgaben
öffentlichen Dienstes, die den Einrichtungen öffentlichen Interesses, insbesondere den in den Grundgesetzgebungen
wie das Gesetz vom 21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen
(Artikel 156) erwähnten autonomen öffentlichen Unternehmen, worunter Infrabel, anvertraut werden, nicht in Frage
stellen;

In der Erwägung, dass die auf die Natura 2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung nur eine sehr beschränkte
Anzahl von meist landwirtschaftlichen oder forstwirtschaftlichen Tätigkeiten verbietet, und zwar nur in bestimmten,
sehr empfindlichen Bewirtschaftungseinheiten;

In der Erwägung, dass sich im Übrigen die hauptsächliche Einschränkung aus der durch Artikel 28 § 1 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgeschriebenen Verpflichtung für die bewirtschaftende
Behörde ergibt, jeweils die Arten und Lebensräume gemeinschaftlichen Interesses, für die das Gebiet als Natura-2000-
Gebiet bezeichnet wird, weder erheblich zu stören, noch zu beschädigen, und die Unversehrtheit des Gebiets durch
Pläne oder Genehmigungen, die beträchtliche Auswirkungen auf das Gebiet haben könnten, gemäß Artikel 29 § 2 des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur nicht zu beeinträchtigen;

In der Erwägung, dass diese Einschränkungen durch die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom
12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur vorgesehene Abweichung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses, einschließlich der öffentlichen Sicherheit und Gesundheit, oder sozialwirtschaftlicher Art und
nach Begutachtung der Kommission aufgehoben werden können, wenn in dem Gebiet prioritäre Lebensräume oder
Arten vorhanden sind; dass dieser Rahmen durch die Richtlinie 92/43 vom 21. Mai 1992 zur Erhaltung der natürlichen
Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen festgelegt wird und nicht abgeändert werden darf, da sonst
gegen das europäische Recht verstoßen würde;

In der Erwägung, dass, falls ein offensichtlicher Widerspruch zwischen den verordnungsrechtlichen Bestimmun-
gen eines Bezeichnungserlasses und der Bestimmung einer Polizeigesetzgebung oder einer Grundgesetzgebung zur
Organisierung der öffentlichen Dienste, die Infrastrukturen in einem oder in der Nähe eines Natura-2000-Gebiets
benutzen, festgestellt werden sollte, sich dieser Widerspruch nicht aus dem Bezeichnungserlass ergeben würde,
sondern unmittelbar aus den Bestimmungen des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur (Artikel 28
und 28bis), in dem die auf die Natura-2000-Gebiete anwendbare Präventivregelung erstellt wird; dass der
Bezeichnungserlass nur ein Bedingungsakt (″act condition″) ist, der hauptsächlich Verordnungskraft hat und dessen
Verabschiedung insbesondere die Auslösung des Inkrafttretens innerhalb eines von ihm abgegrenzten Umkreises einer
Reihe von Vorbeugungsmaßnahmen mit gesetzlichem Charakter als Auswirkung hat, ebenso wie beispielsweise ein
Unterschutzstellungserlass, durch den trotz seines individuellen Wertes die in der Gesetzgebung über den Schutz des
kulturellen Erbes vorgesehene Schutzregelung auf das unter Schutz stehende Gebiet anwendbar ist;

In der Erwägung, dass, was die Möglichkeit einer Berücksichtigung im Stadium der Abgrenzung des Gebiets des
Vorhandenseins oder der Projekte von gemeinnützigen Infrastrukturen oder Ausrüstungen öffentlichen Dienstes,
wie beispielsweise bestehende oder einzurichtende Klärstationen, Eisenbahnlinien, das Straßennetz, Kanalisationen,
usw. betrifft, muss daran erinnert werden, dass die Wallonische Regierung ihre Bezeichnungen der Natura 2000-Gebiete
nur auf rein wissenschaftliche Kriterien stützen kann, die durch das Gesetz vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur festgelegt sind; dass es demnach unmöglich ist, manche Teile aus dem Umkreis eines Gebiets, das den Kriterien
zur Einstufung als Natura 2000-Gebiet genügt, auszuschließen, nur um die Miteinschließung in den Umkreis des
Gebiets von Parzellen zu vermeiden, die zur Ansiedlung oder zum Betrieb von Infrastrukturen, wenn auch für
gemeinnützige Zwecke, bestimmt sind;

In der Erwägung, dass die in Artikel 29 § 2 Absätze 4 und 5 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 vorgesehenen
Möglichkeiten einer Abweichung von der Präventivregelung aus zwingenden Gründen des überwiegenden
öffentlichen Interesses im Gegenteil den Verwaltern ermöglichen, Tätigkeiten ungeachtet ihrer Auswirkungen auf die
Gebiete auszuüben, wenn bestimmte Bedingungen erfüllt sind;

In der Erwägung, dass in Bezug auf den Antrag der operativen Generaldirektion Straßen und Gebäude (DGO1)
des Öffentlichen Dienstes der Wallonie (SPW), der VoE ″GRACQ″ und der VoE ″Chemins du rail″ bezüglich des
Wunsches, die Grundflächen der stillgelegten Eisenbahngleise zwecks der Entwicklung des ″RAVeL″ oder neuer
Eisenbahngleise zu erhalten, und ihres Vorschlags, systematisch Eisenbahngleise in die anthropogene Bewirtschaf-
tungseinheit (BE 11) auf mindestens 12 Meter mit einzuschließen, sowie in Bezug auf den Antrag von Infrabel, den
Bereich der Eisenbahninfrastruktur und die Gesamtheit oder einen Teil der Parzellen, die sich in einer ab dem Freibord
der Eisenbahn gemessenen Zone von 20 Metern befinden, auszuschließen, die Wallonische Regierung die Gebiete nur
aufgrund wissenschaftlicher Kriterien und nicht aufgrund sozialwirtschaftlicher Erwägungen auswählen und
abgrenzen kann; dass es demnach nicht in Frage kommen kann, ein Straßennetz oder Eisenbahngleise ohne
wissenschaftliche Begründung aus einem Gebiet auszuschließen;
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In der Erwägung, dass grundsätzlich keine Unvereinbarkeit zwischen der sich aus der Verabschiedung des
Bezeichnungserlasses ergebenden Präventivregelung und der Eisenbahnpolizei besteht, was jegliche Regelwidrigkeit
in Verbindung mit der angeblichen Nichteinhaltung der besagten Eisenbahnpolizei ausschließt; dass es sich um zwei
getrennte Verwaltungspolizeivorschriften handelt, deren Auswirkungen sich kumulieren; dass wenn auch ein
Widerspruch hervorgehoben werden kann, was im Rahmen der öffentlichen Untersuchungen nicht der Fall war, der
Bezeichnungserlass, zumindest wenn er weder spezifische Erhaltungsziele, noch spezifische Vorbeugungsmaßnahmen
oder Verbote beinhaltet, das heißt eigens für das Gebiet bestimmte Maßnahmen und Verbote, sich als ein
Bedingungsakt (″act condition″) erweist, dessen Inkrafttreten die Bedingungen für die Anwendung einer Präventiv-
regelung dekretalen Ursprungs gemäß Artikel 28 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur stellt;
dass sich zwei Polizeiregeln gleicher Rangordnung zugunsten der einschränkenderen Regel kumulieren;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfra-
strukturen, und Vertreter bei der Großregion,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Gesamtheit der Kataster–Parzellen und der Teile der Kataster-Parzellen, die in Anhang 1 des
vorliegenden Erlasses aufgeführt sind und auf dem Gebiet der Gemeinden Anhée, Florennes und Onhaye liegen,
wird als Natura 2000-Gebiet BE35015 − ″Vallée du Flavion″ bezeichnet.

Der auf einer Karte im Maßstab 1:10000 abgegrenzte Umkreis des Gebiets sowie die schriftlichen Vorschriften zur
genauen Bestimmung dieses Umkreises werden im Anhang 2 zum vorliegenden Erlass festgelegt.

Das Natura 2000-Gebiet ″BE35015 – Vallée du Flavion″ erstreckt sich über eine Fläche von 678,07 ha.

Art. 2 - Unter Bezugnahme auf die zur Zeit verfügbaren Daten gibt der Anhang 3.A Folgendes an:

1° die natürlichen Lebensraumtypen von gemeinschaftlicher Bedeutung, die sich im Gebiet befinden, und auf-
grund deren das Gebiet bezeichnet worden ist, mit gegebenenfalls die Angabe der im Gebiet vorkommenden
prioritären natürlichen Lebensräume;

2° ihre Fläche und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner Auswahl bewertet
worden sind, gegebenenfalls mit Angabe der wichtigsten Bewirtschaftungseinheit(en) mit den im Gebiet vorkommen-
den prioritären natürlichen Lebensräumen.

Art. 3 - Unter Bezugnahme auf die zur Zeit verfügbaren Daten gibt der Anhang 3.B Folgendes an:

1° die Arten von gemeinschaftlichem Interesse und die Vogelarten, aufgrund deren das Gebiet bezeichnet worden
ist, mit gegebenenfalls die Angabe der im Gebiet vorkommenden prioritären Arten;

2° ihre Populationsgröße und ihren Erhaltungszustand, wie sie auf Ebene des Gebiets zum Zeitpunkt seiner
Auswahl bewertet worden sind, gegebenenfalls mit Angabe der wichtigsten Bewirtschaftungseinheit(en) mit den im
Gebiet vorkommenden prioritären Arten.

Art. 4 - In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als besondere Erhaltungsgebiete vorgeschlagen wurden, basieren
die wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, auf den Kriterien, die in Anhang X des
Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie auf stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

In Bezug auf die Teile des Gebietes, die als ″besondere Schutzgebiete″ vorgeschlagen wurden, basieren die
wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Gebietes geführt haben, auf den Kriterien, die in der Artikel 25 § 2
des Gesetzes vom 12. Juli 1973 aufgeführt sind, sowie auf stichhaltigen wissenschaftlichen Informationen.

Die Ergebnisse betreffend die Anwendung dieser Kriterien auf das Gebiet sind in den Anhängen 3.A und 3.B zum
vorliegenden Erlass zusammengefasst.

Art. 5 - Die im Gebiet vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten und die Karte zur Abgrenzung ihres Umkreises
werden im Anhang 4 zu vorliegendem Erlass festgelegt.

Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der wichtigsten dort vorhandenen natürlichen
Lebensraumtypen.

Art. 6 - Unter Berücksichtigung der wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Anforderungen, sowie der lokalen
Besonderheiten, können die vorgeschlagenen Mittel der aktiven Bewirtschaftung, um die Erhaltungsziele im Gebiet zu
erreichen, wie folgt aussehen:

- der Abschluss eines Vertrags zur aktiven Bewirtschaftung oder jeglicher anderen Form von Vertrag, der durch die
Wallonische Region mit den betroffenen Eigentümern oder Benutzern abgeschlossen wird;

- die Schaffung eines domanialen oder zugelassenen Naturschutzgebiets oder eines Forstschutzgebiets;

- die Abänderung der eventuell geltenden Forsteinrichtung;

- die Verabschiedung eines Abschussplans für die Großwildarten, die es zu kontrollieren gilt (im Zuständigkeits-
gebiet des/der betroffenen weidmännischen Rats/Räte);

- die Abänderung des von der Bewässerungsgenossenschaft nach den geltenden gesetzlichen Vorschriften
aufgestellten Plans zur Verwaltung des Wasserhaushaltes auf landwirtschaftlich genutzten Flächen;

- die Zurverfügungstellung von Geländen an die wallonische Region oder eine gemäß Artikel 17 Ziffer 1° des
Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 anerkannte Naturschutzvereinigung;

- die Abänderung des Sanierungsplans pro Zwischeneinzugsgebiet, der gegebenenfalls auf dem Gebiet in Kraft ist
und/oder die Anpassung des Maßnahmenprogramms zum Schutz der Gewässer, das gegebenenfalls aufgrund des
Wassergesetzbuches verabschiedet wurde;
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- die Abänderung der Programme für Ausschlämm- und Unterhaltsarbeiten der Wasserläufe;

- die Annahme von Agrarumweltmaßnahmen;

- jedes andere zweckmäßige, im Rahmen der Konzertierung vorgeschlagene Mittel zur aktiven Bewirtschaftung.

Art. 7 - Das Natura 2000-Gebiet BE35015 – ″Vallée du Flavion″ unterliegt der Erhaltungskommission von Dinant.

Art. 8 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 9. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 1 – Liste der KatasterParzellen und der Teile der Katasteparzellen,
die innerhalb des Natura-2000-Gebietes BE35015 – ″Vallée du Flavion″ liegen

Das Natura-2000-Gebiet BE35015 – ″Vallée du Flavion″ umfasst die wie folgt katastrierten bzw. ehemals
katastrierten Parzellen:

GEMEINDE: ANHEE Gem. 2 Flur A : Parzellen 52C (teilw. 21%), 53, 54C (teilw. 27%)
GEMEINDE: FLORENNES Gem. 3 Flur C: Patzellen 119Y (teilw. 85%), 132, 133, 134, 135, 137, 144E (teilw. 17%), 145A

(teilw. 59%), 147A (teilw. 82%), 150C, 151A, 154, 156A, 157, 159A (teilw. 65%), 160C, 160D, 160E (teilw. 70%), 161C
(teilw. 86%), 161D, 162, 163, 164B (teilw. 94%), 164C, 165A, 166A, 167A, 168A, 169, 170, 172, 174A (teilw. 10%), 174B
(teilw. 44%), 175, 176A, 176B, 176C, 177A, 177B, 177C, 179A, 179B, 180A, 182A, 183A, 183B, 184, 187B, 194G, 194H, 194K,
195B, 195D, 197B, 198D, 198E, 200/02, 200B, 200D, 203, 204, 207 (teilw. 92%), 208A, 209 (teilw. 95%), 214, 215
(teilw. 79%), 216T (teilw. 52%), 217 (teilw. 52%), 233/02 (teilw. 6%), 234A, 235C (teilw. 85%), 237/02, 237C, 239A, 241B,
243A, 244A, 245, 246, 255 (teilw. 10%), 258A (teilw. 22%), 259, 260, 261, 262 (teilw.8%), 263A, 265, 266, 267, 268, 269, 270,
271, 272, 273, 274, 275/02A (teilw. 22%), 275/02B, 275C, 276B, 277 (teilw. 6%), 279 (teilw. 18%), 280 (teilw. 17%), 288
(teilw. 7%), Gem. 4 Flur A : Parzellen 126G (teilw. 3%), 131B (teilw. 7%), 133C (teilw. 7%), 134C, 136F (teilw. 8%), 136G
(teilw. 47%), 137A, 138B (teilw. 85%), 139A, 143 (teilw. 7%), 144 (teilw. 14%), Flur F : Parzellen 2A (teilw. 5%), 34B
(teilw. 10%), 39A (teilw. 5%), 40A (teilw. 8%), 454 (teilw. 13%), 457G (teilw. 39%), 457H (teilw. 31%), 457S (teilw. 2%), 460C
(teilw. 10%), 460D (teilw. 93%), 460F (teilw. 87%), 460G, 460H, 461D (teilw. 57%), 461E (teilw. 61%), 461F (teilw. 59%), 461G
(teilw. 22%), 462C (teilw. 4%), 463A (teilw. 58%), 463B (teilw. 86%), 464 (teilw. 54%), 466A (teilw. 13%), 472B
(teilw. 18%), 474B, 475A (teilw. 93%), 480C, 481A (teilw. 72%), 483, 484A (teilw. 89%), 485A (teilw. 89%), 488, 491A, 493A,
496 (teilw. 74%), 498, 500A (teilw. 83%), 501 (teilw. 91%), 556A (teilw. 90%), 556B (teilw. 62%), 558, 559 (teilw. 72%), 560C
(teilw. 83%), 577, 578, 581/02 (teilw. 50%), 581G (teilw. 15%), 581H, 86A (teilw. 9%), Gem. 5 Flur B : Parzellen 118/02
(teilw. 63%), 119 (teilw. 86%), 119/02, 120 (teilw. 71%), 134, 136A (teilw. 5%), 151C (teilw. 45%), 151D, 156A
(teilw. 45%), 159B (teilw. 93%), 161C (teilw. 19%), 162D (teilw. 45%), 165D (teilw. 27%), Flur C : Parzellen 24G, 24H, 35C
(teilw. 73%), 35D, 39C, 41, 422B (teilw. 61%), 42B, 430E (teilw. 40%), 431C (teilw. 92%), 431D (teilw. 87%), 432A, 434B
(teilw. 60%), 440A (teilw. 91%), 442B (teilw. 92%), 443B (teilw. 91%), 444E (teilw. 24%), 444H (teilw. 6%), 444K
(teilw. 91%), 44A, 45A, 463H (teilw. 15%), 464A (teilw. 18%), 46B, 46C, 52A (teilw. 9%), 57B, 59B, 5R (teilw. 9%), 5T
(teilw. 62%), 61B (teilw. 19%), 62B (teilw. 8%), 68B (teilw. 6%), 69A (teilw. 12%), 70 (teilw. 10%), 71A (teilw. 12%), 71B
(teilw. 16%), 72 (teilw. 17%), 73, 75B, 75C (teilw. 16%), 76, 77, 79A (teilw. 59%), 81 (teilw. 92%), 82 (teilw. 46%), 83, 84, 85,
86, 88, 89B, 89C (teilw. 36%), 89D (teilw. 27%), 91D, 91E, Flur D : Parzellen 10A (teilw. 45%), 11 (teilw. 15%), 18, 19/02A
(teilw. 55%), 19/02B (teilw. 38%), 19/02C (teilw. 6%), 25D2 (teilw. 35%), 25H2, 25K2 (teilw. 67%), 25Y, 25Z (teilw. 83%), 26E
(teilw. 92%), 26H (teilw. 91%), 26K (teilw. 10%), 26L (teilw. 28%), 28C (teilw. 62%), 29 (teilw. 33%), 30A, 31, 32
(teilw. 86%), 33G (teilw. 7%), 33H (teilw. 59%), 34, 38A3, 38B3, 38C3, 38D2, 38E2, 38F2, 38G2, 38H2, 38K2, 38L2, 38N2,
38P2 (teilw. 71%), 38R2, 38S2 (teilw. 80%), 38V, 38V2, 38W, 38W2, 38X2, 38Y2, 38Z, 38Z2, 39A2, 39B2, 39C, 39G, 39K, 39L,
39M, 39P, 39R, 39S, 39T, 39V, 39W, 39X, 39Y, 39Z, 3C (teilw. 25%), 3D, 3E, 3F (teilw. 13%), 4, 40, 41A, 41C, 41D, 42, 43,
44, 45, 46D, 47, 48, 49B, 49C, 51, 52B, 54A, 54H, 54K, 54L, 54N, 54P, 54R, 5D (teilw. 16%), 6, Flur E : Parzellen 71C
(teilw. 10%), 73B (teilw.1%), 74B, 76B (teilw. 16%), 77A, 77D, 77K, 79D (teilw. 3%), 84B (teilw. 28%), 84K (teilw. 3%), 85C
(teilw. 7%)

GEMEINDE: ONHAYE Gem. 1 Flur A : Parzellen 104D (teilw. 5%), 104M (teilw. 90%), 104N, 104P (teilw. 87%), 104R
(teilw. 24%), 126F (teilw. 1%), 126G (teilw. 51%), 126K (teilw. 18%), 126N, 126T (teilw. 94%), 93A2, 93A3, 93B2
(teilw. 23%), 93B3, 93C2, 93C3, 93D2, 93S2 (teilw. 78%), 93T2, 93V2, 94R (teilw. 44%), 94W (teilw. 20%), 96C
(teilw. 71%), 98G, 98H, Gem. 2 Flur A : Parzellen 1, 10A, 126A (teilw. 6%), 147A (teilw. 57%), 149 (teilw. 62%), 14A, 150
(teilw. 63%), 151A, 151C, 151D, 152A, 152C, 153 (teilw. 34%), 154 (teilw. 15%), 155 (teilw. 6%), 157C (teilw. 81%), 158C
(teilw. 87%), 159, 160 (teilw. 43%), 163A, 164 (teilw. 10%), 171A (teilw. 4%), 172, 173 (teilw. 12%), 174C, 175C, 176, 17A,
186F (teilw. 9%), 19, 20A, 21, 25, 26, 27E (teilw. 4%), 29C, 29D, 29E, 30B, 34M (teilw. 19%), 34N, 35, 36A (teilw. 6%), 3A,
42B (teilw. 23%), 42C (teilw. 7%), 43A (teilw. 48%), 43B (teilw. 56%), 46K (teilw. 47%), 46L, 46M (teilw. 95%), 7, 8A, 9A,
Gem. 3 Flur A : Parzellen 109B (teilw. 3%), 35, 66B (teilw. 43%), 69B (teilw. 37%), 71A (teilw. 71%), 72A, 73
(teilw. 91%), 74A, 75B (teilw. 28%), 82 (teilw. 94%), 83B (teilw. 91%), 84A (teilw. 93%), 85, 86, 88A, 89A, Flur B :
Parzellen 10A (teilw. 91%), 11, 12A (teilw. 57%), 160A (teilw. 89%), 1A, 1B, 1C, 1D (teilw. 94%), 2, 25 (teilw. 37%), 29
(teilw. 9%), 30 (teilw. 83%), 33C (teilw. 89%), 34, 35, 36A, 38A (teilw. 79%), 39B, 4E (teilw. 10%), 7A (teilw. 4%), 9, Gem. 4
Flur B : Parzellen 10B, 10C (teilw. 28%), 11, 12, 13, 130G (teilw. 72%), 133G (teilw. 93%), 133V, 134C (teilw. 3%), 134D,
134E, 134N, 134P, 134R, 14B, 14C, 16A (teilw. 24%), 17A (teilw. 19%), 48B (teilw. 21%), 4B, 54C (teilw. 18%), 55B, 6A, 90,
91, 92 (teilw. 95%), 96A (teilw. 87%), 9A, Flur C : Parzellen 169B (teilw. 20%), 185A (teilw. 8%), 189, 190, 196A, 196B, 198B,
198C (teilw. 50%), 19C (teilw. 27%), 202A, 204 (teilw. 35%), 20C, 20E, 21, 25F (teilw. 93%), 25G (teilw. 12%), 31E
(teilw. 89%), 332L (teilw. 53%), 333L (teilw. 87%), 333M (teilw. 91%), 337K (teilw. 21%), 337L (teilw. 55%), 33A2
(teilw. 28%), 33G2 (teilw. 5%), 3C (teilw. 6%), 43A (teilw. 95%), 44B (teilw. 37%), 44C, 45A (teilw. 93%), 50/02
(teilw. 19%), 50A3 (teilw. 62%), 50E2 (teilw. 7%), 50K (teilw. 9%), 50T2, 51A, 60F, 61C2 (teilw. 75%), 61D2 (teilw. 95%), 61G2
(teilw. 3%), 61S, 61T (teilw. 94%), Gem. 5 Flur B : Parzellen 1, 10/02, 10D, 12L (teilw. 11%), 18A (teilw. 53%), 51B, 51E
(teilw. 12%), 51K (teilw. 49%), 52A, 53C, 53D, 55D, 56A, 56B, 57C, 58F (teilw. 54%), 58G (teilw. 39%), 58H, 58K, 59B
(teilw. 66%), 61D (teilw. 3%), 65, 67A (teilw. 70%), 6A, 7B, Flur C : Parzellen 100A (teilw. 66%), 101, 106 (teilw. 32%), 107A,
107B, 143B (teilw. 90%), 213 (teilw. 46%), 214P2 (teilw. 18%), 214R2 (teilw. 12%), 214S2 (teilw. 11%), 216B, 31A, 32, 34C,
36A, 39A, 40A, 49C, 50, 51A, 51B, 52A, 52B, 53B, 55B, 57B, 58A, 59A, 59H, 59K, 59L, 61C, 62A, 64B, 64C, 64D, 64G, 64H,
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64M, 64R, 64S, 64T, 65A (teilw. 4%), 65B, 65C, 65E, 66, 67, 68, 69, 70, 70/02, 72A, 73G (teilw. 76%), 76E (teilw. 78%), 81
(teilw. 26%), 85/02B (teilw. 11%), 85/02C, 85A (teilw. 60%), 85B (teilw. 91%), 87/02A, 88B (teilw. 93%), 89C (teilw. 74%), 90,
90/02, 91A (teilw. 94%), 92B, 93A, 94, 96, 99A (teilw. 86%), Gem. 6 Flur C : Parzellen 43, 44, 45D (teilw. 3%), 45E, Gem.
7 Flur A : Parzellen 101C (teilw. 79%), 103C (teilw. 13%), 103E (teilw. 15%), 103G (teilw. 26%), 106A (teilw. 34%), 113B
(teilw. 12%), 127A (teilw. 7%), 130 (teilw. 15%), 132A (teilw. 61%), 1F (teilw. 11%), 1G, 1V (teilw. 31%), 27/02
(teilw. 13%), 28M (teilw. 18%), 28N (teilw. 32%), 29C (teilw. 8%), 31, 31/02N (teilw. 7%), 31/02P (teilw. 75%), 35A
(teilw. 20%), 38A (teilw. 4%), 39 (teilw. 9%), 3D (teilw. 16%), 40A (teilw. 23%), 41A, 44A (teilw. 73%), 47C, 47E
(teilw. 23%), 51A, 52 (teilw. 78%), 53 (teilw. 50%), 54 (teilw. 47%), 55 (teilw. 65%), 56B (teilw. 33%), 6, 7, 8, 87B
(teilw. 4%), 91B (teilw. 11%), 91C (teilw. 16%), 93D (teilw. 90%), 98, 9C (teilw. 18%), Flur B : Parzellen 104/02C, 104A
(teilw. 89%), 104B, 105, 10A (teilw. 5%), 11/02, 11C, 11D, 11E, 13A, 14D, 14E, 1A, 1B, 2, 22B (teilw. 46%), 3L
(teilw. 11%), 3S (teilw. 16%), 6, 97D, 99B (teilw. 64%), Flur C : Parzellen 131F (teilw. 16%), 150A (teilw. 13%), 150B
(teilw. 36%), 151F (teilw. 89%), 151G (teilw. 34%), 151H (teilw. 8%), 152, 153, 3A, 8B (teilw. 24%), Flur D : Parzellen 17A
(teilw. 2%), 18L (teilw. 22%), 18M (teilw. 89%), 18P (teilw. 26%), 18R (teilw. 45%), 18S (teilw. 41%), 18T (teilw. 34%), 18W
(teilw. 17%), 27F (teilw. 95%), 28D (teilw. 1%), 28F (teilw. 82%), 28G (teilw. 6%), 29, 31F (teilw. 18%), 32/02 (teilw. 13%),

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung des Natura 2000–Gebiets BE35015 - ″Vallée
du Flavion″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 9. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 2: Abgrenzung des Umkreises des Natura-2000-Gebiets BE35015 – ″Vallée du Flavion″
2.1. Karte zur Abgrenzung des Gebietsumkreises
Die beigefügte Karte hält, ab dem Tag der Bezeichnung des Gebietes, dessen Umkreis im Maßstab 1:10000 fest

(veröffentlicht im Maßstab 1:25000).
Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
— in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
— in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
— in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
2.2. Schriftliche Vorschriften zur genauen Bestimmung des Gebietsumkreises
Liste der KatasterParzellen und der Teile der Katasterparzellen, die außerhalb des Natura-2000-Gebiets BE35015 –

″Vallée du Flavion″ liegen
Das Natura-2000-Gebiet BE35015 – ″Vallée du Flavion″ umfasst nicht die wie folgt katastrierten bzw. ehemals

katastrierten Parzellen:
GEMEINDE: FLORENNES Gem. 3 Flur C: Parzellen 119H, 126, 127C, 128, 129C, 130C, 136, 138A, 143B, 247, 278,

289, 292, 293B, Gem. 4 Flur A : Parzellen 126E, 140, 141A, Flur F: Parzellen 469, 494A, 505A, 513A, 560B, 562A, 563, 575C,
582B, 582C, Gem. 5 Flur B : Parzellen 118F, 155F2, 165K, Flur C: Parzellen 428C, 429/02E, 439D, 444F, 47C, 51D, 5M, 5W,
61C, 63B, 64B, 66A, 67A, 93B, Flur D: Parzellen 28E, 33E, 3B, Flur E : Parzellen 54D, 78N, 78P, 78R, 84F

GEMEINDE: ONHAYE Gem. 1 Flur A : Parzellen 104L, 105V, Gem. 2 Flur A: Parzellen 186E, 46E2, 46P, Gem. 3
Flur A : Parzellen 27A, 34, 36A, 58, 59B, 65, 67A, 81C, Flur B: Parzellen 158, 23, 33D, 39C, Gem 4 Flur B: Parzellen 130F,
132E, 133H, 133T, 133W, 133X, 19A, 47B, Flur C : Parzellen 10B, 185B, 19B, 25E, 312D, 31F, 326H, 332F, 332K, 50L, 60H,
60K, 9C, Gem. 5 Flur A: Parzellen 143C2, Flur B : Parzellen 51/02, Flur C: Parzellen 144B, 145B, 215/02P, 218H, 45C,
Gem. 6 Flur C : Parzellen 42, Gem. 7 Flur A : Parzellen 2E, 46B, 52/02, Flur B: Parzellen 16B, 17B, 17C, 7A, 7B, Flur C :
Parzellen 10K, 131H, 131W, 131Z, 148B, 151E, Flur D : Parzellen 19A, 20N, 20V, 21B, 21C, 30K, 32

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung des Natura 2000–Gebiets BE35015 −
″Vallée du Flavion″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 9. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 3: Liste der natürlichen Lebensräume und Arten, für deren Schutz das Gebiet bezeichnet wurde, und
einschlägige Angaben; Zusammenfassung der wissenschaftlichen Kriterien, die zur Auswahl des Natura-2000-
Gebietes BE35015 − ″Vallée du Flavion″ geführt haben
Unter Bezugnahme auf die zur Zeit verfügbaren Daten gibt vorliegender Anhang Folgendes an:
- die Liste der natürlichen Lebensraumtypen und die Liste der Arten, für deren Schutz das Gebiet bestimmt wurde,

sowie die Daten betreffend ihre Flächen, Bestände und eine Bewertung ihres Erhaltungszustands; die prioritären
Lebensraumtypen und prioritären Arten werden mit einem Sternchen (*) gekennzeichnet;

- eine Zusammenfassung der Ergebnisse der Bewertung der Bedeutung des Gebietes, um die Erhaltung der
natürlichen Lebensraumtypen gemeinschaftlichen Interesses aus Anhang VIII und der Arten von gemeinschaftlichem
Interesse aus Anhang IX und/oder der Vogelarten aus Anhang XI des Gesetzes vom 12. Juli 1973, die in dem Gebiet
anzutreffen sind, zu gewährleisten.
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Diese Ergebnisse rechtfertigen die Auswahl des Gebietes als Natura-2000-Gebiet. Die kompletten Daten, welche
die Ergebnisse der Anwendung der Auswahlkriterien ausführlich beschreiben, sind bei der Zentralverwaltung der
Abteilung Natur und Forstwesen, Avenue Prince de Liège 15 in 5100 Jambes erhältlich, sowie unter der Webseite
http://natura2000.wallonie.be.

Die Daten bezüglich der Typen natürlicher Lebensräume (Liste, Fläche und Erhaltungszustand) und der Arten
(Liste, Bestand und Erhaltungszustand), auf deren Grundlage das Gebiet bezeichnet wurde, stammen aus den
zwischen 2002 und 2005 aufgestellten Standarddatenformularen. Diese für das Gebiet zum Zeitpunkt seiner Auswahl
geschätzten Daten enthalten Annäherungswerte. Sie wurden aufgrund der besten zur Verfügung stehenden Kenntnisse
zum Teil aktualisiert und die Aktualisierung dieser Daten wird aufgrund einer ausführlichen Kartographie der
Lebensräume fortzuführen sein.

Das Gebiet BE35015 wurde aus folgenden Gründen bezeichnet: das Gebiet des Tals ″Vallée du Flavion″ erstreckt
nicht nur auf das Tal selbst des Bachs Flavion, sondern ebenfalls auf die Täler mehrerer seiner Nebenbäche sowie auf
das Plateau von Rosée.

In diesen mitunter ziemlich tief eingeschnittenen Tälern stellen die verschiedenen Wasserläufe (3260) für den
Eisvogel, die Groppe, das Bachneunauge, den Schwarzstorch,... typische Lebensräume dar. Dort sind ebenfalls
Hochstaudenfluren (6430) sowie Auenwälder (91E0*) vorzufinden, die Ufersäume bilden.

Die Waldlebensräume bedecken ausgedehnte Flächen: man findet dort einen beträchtlichen Anteil von Wäldern
des Metaklimax der subatlantischen Buchenwälder (9130, 9150) und einen geringeren Anteil von Stieleichenwäldern
(9160). Diese Wälder bilden Lebensräume für viele Arten, worunter: der Schwarzspecht, der Mittelspecht, der
Schwarzstorch, usw.

Außerdem sind andere, wenn auch flächenmäßig weniger gut vertretene Lebensräume, für Arten wie der
Kammmolch, der Silberreiher, ... ebenfalls von großer Bedeutung: : es handelt sich um ehemalige, östlich des Gebiets
gelegene Sandgruben, die interessante Wasserflächen beherbergen (3130, 3140, 3150).

In den offenen, hauptsächlich westlich des Gebiets gelegenen Lebensräumen sind Mähwiesen (6510) und
Kalkwiesen (6210*) vorzufinden, die, wenn auch schwer beschädigt, aufgrund ihres großen Potenzials an artenreicher
Tier- und Pflanzenwelt es wert sind, wiederhergestellt zu werden.

Die letzten anzutreffenden Lebensräume sind felsige kalkhaltige Lebensräume (8210), die man auf den Felsen von
Montaigle vorfindet, und natürliche Hohlräume (8310), wie beispielsweise das ″Trou de Nutons″, die auch für
Fledermausarten sehr wichtig sind.

A. Natürliche Lebensraumtypen von gemeinschaftlicher Bedeutung nach Anhang VIII des Gesetzes, für deren
Schutz das Gebiet bezeichnet wurde

Natürliche Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse Fläche EZ BE LGI*

9130 295,99 ha B

3260 5,75 ha -

91E0* 5,32 ha B BE 7

9150 4,51 ha -

3150 4,26 ha B

6430 3,90 ha -

6210* 3,63 ha B BE 2

3130 2,16 ha -

6510 2,07 ha B

3140 1,21 ha -

9160 0,39 ha -

9120 0,27 ha -

6510 6210* 0,22 ha - BE 2

8210 0,21 ha -

8310 - B

Erklärungen: EZ: Bewertung des Erhaltungszustands zum Zeitpunkt der Auswahl des Gebiets; A: ausgezeichneter
Erhaltungszustand; B: guter Erhaltungszustand; C: durchschnittlicher Erhaltungszustand; BE LGI*: Bewirtschaftungs-
einheit(en), die den prioritären natürlichen Lebensraum von gemeinschaftlichem Interesse beherbergt oder beherber-
gen kann (wenn genaue Angaben nicht verfügbar sind); ″-″ nicht verfügbare Angaben

3130 : Oligo- bis mesotrophe stehende Gewässer mit Vegetation der Littorelletea uniflorae und/oder der
Isoëto-Nanojuncetea

3140 : kalkhaltige oligo-mesotrophe Gewässer mit benthischer Vegetation mit Chara spp.
3150 : natürliche eutrophe Seen mit Vegetation des Typs Magnopotamion oder Hydrocharition
3260 : Flüsse der planaren bis montanen Stufe mit Vegetation des Ranunculion fluitantis und des Callitricho-

Batrachion
6210* : Naturnahe Kalk-Trockenrasen und deren Verbuschungsstadien (Festuco-Brometalia) (* besondere Bestände

mit bemerkenswerten Orchideen)
6430 : Feuchte Hochstaudenfluren der planaren und montanen bis alpinen Stufe
6510 : Magere Flachland-Mähwiesen (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)
8210 : Kalkfelsen mit Felsspaltenvegetation
8310 : Nicht touristisch bewirtschaftete Hohlräume
9120 : Atlantischer saurer Buchenwald mit Unterholz aus Stechpalme und gelegentlich Eibe (Quercion

robori-petraeae oder Ilici-Fagion)
9130 : Waldmeister-Buchenwald (Asperulo-Fagetum)
9150 : Mitteleuropäischer Orchideen-Kalk-Buchenwald (Cephalanthero-Fagion)
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9160 : Subatlantischer oder mitteleuropäischer Stieleichenwald oder Eichen- Hainbuchenwald (Carpinion betuli)
91E0* : Auenwälder mit Alnus glutinosa und Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incarnae, Salicion albae)
B. Arten aus den Anhängen IX und XI des Gesetzes, für deren Schutz das Gebiet bestimmt wurde

Code Lateinischer Name Deutscher Name

Population EZ

Residente Art
(ganzjährig

präsent)

Wandernde Art

Nistend Überwinternd Auf
Zwischenstation

1096 Lampetra planeri Bachneunauge P -

1163 Cottus gobio Groppe P -

1166 Triturus cristatus Kammolch P(>1) -

1303 Rhinolophus hipposideros kleine Hufeisennase P B

1304 Rhinolophus ferrumequinum große Hufeisennase P B

1318 Myotis dasycneme Teichfledermaus P -

1321 Myotis emarginatus Wimperfledermaus P -

1323 Myotis bechsteini Bechsteinfledermaus P -

1324 Myotis myotis großes Mausohr P B

A027 Egretta alba Silberreiher 1i -

A030 Ciconia nigra Schwarzstorch 1-2i -

A072 Pernis apivorus Wespenbussard 3p -

A229 Alcedo atthis Eisvogel 2p C

A236 Dryocopus martius Schwarzspecht 1p -

A238 Dendrocopos medius Mittelspecht 7-10p -

A275 Saxicola rubetra Braunkehlchen P -

A277 Oenanthe oenanthe Steinschmätzer P -

Erklärungen: P = präsent; p = Anzahl Pärchen; i = Anzahl Individuen; EZ: Bewertung des Erhaltungszustands zum
Zeitpunkt der Auswahl des Gebiets; A: ausgezeichneter Erhaltungszustand; B: guter Erhaltungszustand; C: durch-
schnittlicher Erhaltungszustand; Bes.: Besucher; gel.: gelegentlich; ″-″: nicht verfügbare Angaben

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung des Natura 2000–Gebiets BE35015 − ″Vallée
du Flavion″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 9. Juli 2015
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANHANG 4: Bezeichnung und Abgrenzung des Umkreises der Bewirtschaftungseinheiten
des Natura-2000-Gebiets BE35015 – ″Vallée du Flavion″

4.1. Liste der innerhalb des Gebiets abgegrenzten Bewirtschaftungseinheiten
Das Gebiet umfasst folgende Bewirtschaftungseinheiten:
BE 1 - aquatische Lebensräume
BE 2 - prioritäre offene Lebensräume
BE 4 - extensive Streifen
BE 5 - Verbindungswiesen
BE 7 - prioritäre Auenwälder
BE 8 - einheimische Wälder von großem biologischem Interesse
BE 9 - Wälder als Lebensraum von Arten
BE 10 - nicht einheimische Verbindungswälder
BE 11 - Ackerbauland und anthropische Elemente
Die natürlichen Lebensräume von gemeinschaftlichem Interesse und die Arten von gemeinschaftlichem Interesse,

die diese Bewirtschaftungseinheiten beherbergen könnten, werden in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-
Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen bestimmt.

4.2. Karte zur Abgrenzung des Umkreises der Bewirtschaftungseinheiten
Die beigefügten Karten legen im Maßstab 1:10 000 (veröffentlicht im Maßstab 1:25 000) den Umkreis der im Gebiet

vorhandenen Bewirtschaftungseinheiten fest. Die Konturen der Bewirtschaftungseinheiten entsprechen denen der
wichtigsten dort vorhandenen natürlichen Lebensraumtypen.

Diese Karte ist ebenfalls verfügbar:
— in elektronischem Format auf der Webseite http://natura2000.wallonie.be;
— in Papierformat bei jeder betroffenen Gemeinde;
— in beiden Formaten bei den territorial zuständigen Außendirektionen der Abteilung Natur und Forstwesen.
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung des Natura 2000-Gebiets BE35015 − ″Vallée
du Flavion″ als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 9. Juli 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2015/27164]

9 JULI 2015. — Besluit van de Waalse Regering
tot aanwijzing van de Natura 2000-locatie BE35015 − “Vallée du Flavion”

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals laatst gewijzigd bij het decreet van 22 decem-
ber 2010 tot wijziging van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud wat betreft de uitvoering van het stelsel
Natura 2000, hierna “de wet van 12 juli 1973” genoemd;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 betreffende Boek I van het Milieuwetboek,
inzonderheid op de artikelen D.29-1 en volgende;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van verschillende bepalingen van
de instandhoudingsregeling die toepasselijk is op de Natura 2000-locaties;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 houdende de algemene preventieve maatregelen
die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties die in aanmerking komen voor het
Natura 2000-netwerk;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen
een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de
bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn;

Gelet op de openbare onderzoeken georganiseerd in de gemeente Anhée, van 10 december 2012 tot 1 februari 2013,
in de gemeente Florennes, van 17 december 2012 tot 8 februari 2013, in de gemeente Onhaye, van 13 december 2012 tot
4 februari 2013 overeenkomstig de bepalingen van het Milieuwetboek betreffende de organisatie van openbare
onderzoeken, artikelen D.29-1 en volgende;

Gelet op het advies van de « Commission de conservation » (Instandhoudingscommissie) van Dinant, gegeven op
6 mei 2014;

Gelet op het Verdrag inzake het behoud van wilde dieren en planten en hun natuurlijk leefmilieu van de Raad
van europa, gedaan te Bern op 19 september 1979 en goedgekeurd bij de wet van 20 april 1989;

Gelet op Richtlijn 92/43/EEG van de Raad van de europese Gemeenschappen van 21 mei 1992 inzake de
instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 26 september 2002, aangevuld met de beslissingen van
4 februari 2004 en 24 maart 2005, tot goedkeuring van de lijst van de locaties, aan de europese Commissie voorgesteld
als locaties met een communautair belang;

Gelet op de beslissingen 2004/798/EG en 2004/813/EG van de Commissie van 7 december 2004 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van de lijst van gebieden met een communautair belang
respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische regio;

Gelet op Richtlijn 2009/147/EG van het europees Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het behoud
van de vogelstand;

Gelet op de beslissingen 2011/63/EU en 2011/64/EU van de Commissie van 10 januari 2011 tot vaststelling,
overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG van de Raad, van een vierde geactualiseerde lijst van gebieden met een
communautair belang respectievelijk voor de continentale biogeografische regio en voor de Atlantische biogeografische
regio;

Gelet op het beginsel van preventieve actie, het beginsel van integratie en het voorzorgsbeginsel, zoals bedoeld in
de artikelen D.1, D.2, derde lid, en D.3, 1°, van Boek I van het Milieuwetboek;

Gelet op de sociaal-economische bemiddeling verricht overeenkomstig de beslissingen genomen door de Waalse
Regering op 30 september 2010 en 7 april 2011;

Overwegende dat het aanwijzingsbesluit rekening houdt met de bezwaren en bemerkingen door de bezwaarin-
dieners ingediend bij voornoemde openbare onderzoeken;

Overwegende dat enkel de bezwaren geopperd binnen de termijnen van het openbaar onderzoek en volgens de
vormen bepaald bij Boek I van het Milieuwetboek in overweging genomen moeten worden;

Gelet op de bezwaren met betrekking tot de zogezegde niet-naleving, door de Waalse Regering, van de regels
inzake toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter, evenals de bezwaren in verband
met de zogezegde verminderde inspraak ten opzichte van de openbare onderzoeken van 2008 met betrekking tot de
aanwijzingsbesluiten aangenomen op 30 april 2009;

Overwegende dat er in de eerste plaats volgens de modaliteiten van Boek I van het Milieuwetboek openbare
onderzoeken werden ingericht in alle gemeenten die onder een aanwijzingsbesluit vallen; dat elke persoon de
mogelijkheid had in het kader van die onderzoeken een bezwaarschrift in te dienen;
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Overwegende dat de administratie naast de formaliteiten vereist bij Boek I van het Milieuwetboek om de inrichting
van het openbaar onderzoek aan te kondigen vrijwillig andere acties heeft ondernomen om belanghebbenden zo goed
mogelijk in te lichten;

Overwegende dat de verspreiding van de informatie over Natura 2000 naar het brede publiek op meerdere wijzen
voor en tijdens het onderzoek werd verricht: verspreiding van handleidingen over beheerswijzen, artikelen in de
gespecialiseerde pers, colloquia, nieuwsbrieven, spreekuren, tentoonstellingen, radio- en televisiespots op de openbare
zenders (RTBF) over de verschillende soorten natuurlijke milieus, over de dwingende elementen vereist in de beheers-
en beschermingswijze, informatie via internet (ontwerpen van aanwijzingsbesluiten, wetteksten, kaartdocumenten,
typeformulieren voor bezwaarschriften, contacten); dat de voornaamste documenten, wetteksten en reglementaire
teksten in het Duits beschikbaar werden gesteld; dat er tweetalige (Frans-Duitse) infovergaderingen werden gehouden;
dat die zeer pertinente informatie het publiek heeft kunnen sensibiliseren voor het belang om aan het onderzoek deel
te nemen;

Overwegende dat de eigenaars en de beheerders van Natura 2000-percelen op grond van kadastergegevens en het
geïntegreerde beheers- en controlesysteem een persoonlijk schrijven van de administratie gekregen hebben, waarmee
zij werden ingelicht over het te houden onderzoek en waarin ter informatie een lijst werd opgenomen met hun in
Natura 2000-locatie gelegen percelen, de betrokken oppervlakten en de dienovereenkomstige beheerseenheden; dat er
vóór de verspreiding van dat schrijven een specifieke informatiecampagne werd gevoerd voor dat doelpubliek;

Overwegende dat het feit dat de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoelstellingen niet meer
opgenomen worden in het aanwijzingsbesluit, maar in besluiten met een algemene strekking, voor samenhang in de
maatregelen en doelstellingen over het gehele Waalse Gewest zorgt met inachtneming van het gelijkheidsbeginsel
tussen de betrokken burgers en voorkomt dat locaties ongelijk behandeld worden zonder dat dit toe te schrijven is aan
specifieke lokale kenmerken, dat de mogelijkheden om te reageren in het kader van de openbare onderzoeken ten
opzichte van de onderzoeken uit 2008 voor de acht aangewezen locaties er niet minder op werden; dat de
bezwaarindieners immers de mogelijkheid hebben om hun mening te uiten over de dwingende elementen die de
preventieve regeling voor hun perceel inhoudt in functie van de beheerseenheid zoals afgebakend in het
ontwerp-besluit en de voorgestelde instandhoudingsdoelstellingen;

Overwegende dat dit openbaar onderzoek duidelijk niet betrekking had op de beslissingen van de Waalse
Regering van 26 september 2002 en 4 februari 2004, aangevuld met de beslissing van 24 maart 2005 met betrekking tot
de selectie van de locaties, maar op de aanwijzingsbesluiten van de locaties voorgesteld door het Waalse Gewest en in
aanmerking genomen door de Commissie als locaties met een communautair belang (LCB); dat de kritieken op de
zogezegde niet-naleving van de procedurewaarborgen bepaald in het Verdrag van Aarhus van 25 juni 1998 betreffende
toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden, in België
in werking getreden op 21 april 2003, in het kader van de selectieprocedure van de locaties, dus niet onder dit
onderzoek vallen; dat, mocht dit toch het geval zijn, deze kritieken, zoals vastgesteld moet worden, inhoudloos zijn;

Overwegende dat het Waalse Gewest immers, wat de toegang tot informatie betreft, de vereisten van het Verdrag
van Aarhus en van het europees recht terzake omgezet heeft in Boek I van het Waals Milieuwetboek en die bepalingen
in acht heeft genomen in het kader van de selectiefase van de locaties, meer bepaald door op het internet de lijst bekend
te maken van de locaties met een communautair belang, ten gevolgde van de beslissingen van 26 september 2002,
4 februari 2004 en 24 maart 2005, evenals de standaardbestanden met de gegevens eigen aan elke locatie;

Overwegende dat de decreetgever, voor wat de inspraak bij besluitvorming, een dergelijke inspraakregeling niet
nodig achtte in dit stadium van het onderzoek, daar de habitatrichtlijn daar niet in voorziet; dat het Grondwettelijk Hof
geacht heeft dat “de decreetgever moet oordelen of een openbaar onderzoek gevoerd moeten worden voor de
definitieve aanwijzing van de gebieden die tot bijzondere instandhoudingsgebieden verklaard zouden kunnen
worden″ (Arbitragehof, nr. 31/2004, 3 maart 2004, punt B.3.4);

Overwegende dat de organisatie van een openbaar onderzoek in het kader van de aanwijzing hoe dan ook de
eigenaars en gebruikers de gelegenheid biedt om hun opmerkingen te laten gelden zowel over de omtrek van de locatie
als over die van de beheerseenheden – en over de redenen die deze omtrekken rechtvaardigen – alsook over de
instandhoudingsdoelstellingen voor de locatie – die namelijk de lijst met de soorten en habitats weergeven waarvoor
de locatie werd aangewezen; dat het dus onjuist is te beweren dat dit onderzoek te laat komt in het
besluitvormingsproces;

Overwegende dat geen enkele bezwaarindiener, wat de toegang tot de rechter betreft, een beroep heeft ingediend
tegen de beslissingen van de Regering betreffende de selectie van de voornoemde locaties die in het Belgisch Staatsblad
zijn bekendgemaakt op 30 juli 2004 (ed. 2), op 24 maart 2005 en op 23 februari 2011, wat suggereert dat ze van mening
waren dat de selectie op zich hen niet benadeelde; dat er daarentegen geen twijfel is dat de aanwijzingsbesluiten voor
beroep vatbare handelingen voor de Raad van State zullen vormen als ze nadeel kunnen opleveren door de
beperkingen die ze aan de particulieren opleggen; dat de toegang tot de rechter van de eventuele bezwaarindieners die
achten dat ze niet voldoende gehoord worden, dus gewaarborgd wordt, zoals de artikelen 9.2 en 9.3 van het Verdrag
van Aarhus vereisen;

Overwegende dat de artikelen D.29-7, D.29-8 van Boek I van het Milieuwetboek die de aankondiging van openbare
onderzoeken bepalen voor plannen van categorie A.2 waarvan de aanwijzingsbesluiten deel uitmaken, niet eisen dat
een verwijzing naar eventuele beroepsmiddelen tegen de aanwijzingsbesluiten vermeld wordt in het bericht of in de
kennisgevingen; dat dergelijke informatie slechts in de administratieve beslissingen van categorieën B en C moet
vermeld worden, overeenkomstig artikel D.29-22 van hetzelfde Boek; bovendien dat het schrijven gericht aan eigenaars
en beheerders dat de verrichting van openbare onderzoeken aankondigt bovendien geen wettelijke of regelgevende
eis is;

Overwegende tenslotte dat geen wetgeving het overleg van één of andere raad verplicht in het kader van het
aannemen van de aanwijzingsbesluiten van de Natura 2000-locaties;

Overwegende evenwel dat de Regering, op grond van artikel 30, § 2, derde lid, van de wet van 12 juli 1973 op het
natuurbehoud, heeft beslist de Commissies voor de instandhouding te raadplegen over de bezwaren en opmerkingen
die tijdens een openbaar onderzoek geuit worden, betreffende de ontwerp-besluiten tot aanwijzing van de
Natura 2000-locaties; dat de instandhoudingscommissies als opdracht hebben toezicht op de instandhouding van de
Natura 2000-locaties te houden om de instandhouding ervan of het herstel ervan in een staat van gunstige
instandhouding te waarborgen, met inachtneming van prioritaire types natuurlijke habitats en van prioritaire soorten
en rekening houdend met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonderheden;

Overwegende dat de instandhoudingscommissies uit leden bestaan die de verschillende belangen van de
burgerlijke maatschappij vertegenwoordigen, namelijk een voorzitter die door de Regering wordt benoemd, vier
personeelsleden van de Gewestelijke Administratie, w.o. één behoort tot de dienst bevoegd voor natuurbehoud, één tot
de dienst bevoegd voor ruimtelijke ordening, één tot de dienst bevoegd landbouw en één tot de dienst bevoegd voor
water; één lid voorgesteld door de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″ (Waalse Hoge Raad voor
de instandhouding van de natuur); één lid voorgesteld door de ″Conseil supérieur des villes, communes et provinces
de la Région wallonne″ (Hoge Raad van Steden, Gemeenten en Provincies van het Waals Gewest); twee
vertegenwoordigers voorgesteld door verenigingen die natuurbehoud tot doel hebben, twee vertegenwoordigers
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voorgesteld door de verenigingen die eigenaars en gebruikers van de bedoelde locatie(s) vertegewoordigen; twee
vertegenwoordigers voorgesteld door beroepsverenigingen die de verdediging van landbouw-, jacht-, visteelt- of
bosbouwactiviteiten uitgeoefend in de betrokken locatie(s) tot doel hebben; dat de belangengroepen die in deze
commissies vertegenwoordigd worden de gelegenheid hebben om rechtstreeks, danzij hun vertegenwoordigers, aan de
uitwerking van de adviezen van de instandhoudingscommissies en dus aan het toezicht op de instandhouding van de
locaties deel te nemen;

Overwegende bijgevolg dat de reglementeringen inzake toegang tot informatie, inspraak en toegang tot de rechter
vervuld zijn en in overeenstemming met het standstillbeginsel zijn;

Overwegende dat de diversiteit van de habitats en van de habitats van soorten binnen de Natura 2000-
locatie BE35015 – “Vallée du Flavion” haar aanwijzing volledig rechtvaardigt;

Overwegende dat artikel 26, § 1, tweede lid, 4°, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud bepaalt dat elk
aanwijzingsbesluit de ″samenvatting van de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie werd uitgekozen″
bevat; overwegende dat, in het bijzonder, de locatie BE35015 om de volgende redenen uitgekozen werd: de locatie
″Vallée du Flavion″ breidt zich niet alleen uit op bedoelde vallei « du Flavion » maar ook op de valleien van
verschillende bijrivieren ervan alsook op het plateau « de Rosée ».

In deze soms tamelijk ingebedde valleien, vormen de verschillende waterlopen (3260) habitats van soorten voor de
Ijsvogel, de donderpad, de Beekprik, de zwarte ooievaar,... Er zijn ook gebieden met strooiselruigte (6430) alsook
alluviale bossen (91E0*) die oeverranden vormen.

De boshabitats dekken grote oppervlakten: daar zijn er veel bossen van de meta-climax van de beukenbossen
(9130, 9150) maar minder wintereikenbossen (9160). Deze bossen vormen habitats voor talrijke soorte, waaronder: de
zwarte specht, de middelste bonte specht, de zwarte ooievaar, enz.

Andere habitats, zelfs als ze een kleinere oppervlakte hebben, zijn bovendien ook van groot belang voor soorten
als de kamsalamander, de grote zilverreiger,...: het gaat om de voormalige zandgroeven ten oosten van de locatie waar
aanzienlijke watervlakken te vinden zijn (3130, 3140, 3150).

In de open milieus, voornamelijk ten westen van de locatie, zijn er habitats als maaiweiden (6510), kalkhoudende
weiden (6120*) die, zelfs als ze erg beschadigd zijn, verdienen te worden hersteld ten aanzien van de grote waarde van
de flora en fauna; dit gaat met name om orchideeën, een groot aantal handvleugeligen, de wespendief, het paapje,
de tapuit,...

Uiteindelijk zijn er ook rotsachtige kalkmilieus (8210) die te vinden zijn op de rotsen van Montaigle en de
natuurlijke holten (8310), als de « Trou des Nutons », die ook zeer belangrijk zijn voor soorten van handvleugeligen;

Gelet op de tabellen die als bijlage 3 gaan bij dit besluit en die de lijst van de soorten en habitats bevatten waarvoor
de locatie wordt aangewezen, de oppervlakte van deze habitats of de populatie van deze soorten geschatte op de locatie
alsook de evaluatie volgens een schaal van A tot C, de instandhouding ervan; overwegende dat dit besluit naar de
website verwijst waarop inzage verleend wordt in de volledige gegevens van het standaard gegevensformulier dat aan
de Commissie meegedeeld werd en die de aanwijzing van de locatie rechtvaardigt;

Overwegende dat de selectie van de locatie op basis van de beste wetenschappelijke kennis en de beste beschikbare
gegevens is verricht, die voortvloeien uit verschillende inventariswerkzaamheden, verschillende fotografische en
cartografische documenten, wetenschappelijke literatuur en biologische databanken;

Overwegende dat de gegevens over de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en over de
soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen van de standaard gegevens-
formulieren komen die tussen 2002 en 2005 werden bepaald; dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden
geschat wanneer ze geselecteerd werd benaderingen bevatten; dat ze voor een deel geactualiseerd werden op grond
van de beste beschikbare kennis en dat de actualisering van deze gegevens verder ingevoerd moet worden op grond
van een gedetailleerde kaart van de habitats;

Overwegende dat in 2010 is beslist de aanwijzing van de Natura 2000-locaties te bespoedigen en te
vereenvoudigen; dat een gedetailleerde kaart betreffende de habitats van gemeenschappelijk belang bestaat voor
132 locaties van het netwerk; dat een methodologie van vereenvoudigde cartografie van de habitats toegepast is moeten
worden op de 108 overblijvende locaties; dat een gedetailleerde lijst betreffende de soorten met een gemeenschappelijk
belang bestaat voor 90 locaties en dat een vereenvoudigde methodologie van de lijsten op de 150 andere locaties
toegepast is moeten worden;

Overwegende dat de locatie waarop dit besluit van toepassing is, het voorwerp heeft uitgemaakt van een
gedetailleerde cartografie van de habitats; dat de gegevens betreffende de oppervlakten van de habitats met een
gemeenschappelijk belang in bijlage bij dit besluit uit de wetenschappelijke inventarissen komen die sinds 2005 worden
bijgehouden 2005;

Overwegende dat de gegevens van de populaties van soorten met een gemeenschappelijk belang opgenomen in
dit besluit voortvloeien uit de wetenschappelijke inventarissen uitgevoerd in de locatie sinds 2005;

Overwegende dat de gegevens betreffende de instandhouding van de habitats en de soorten met een
gemeenschappelijk belang uit standaard gegevensformulieren voortvloeien die tussen 2002 en 2005 bepaald werden;
dat deze gegevens die op de schaal van de locatie werden geschat wanneer ze geselecteerd werden benaderingen
bevatten die later gepreciseerd moeten worden;

Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes
die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatre-
gelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn, de beheerseenheidstypes bevat die
binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, in voorkomend geval, als overdruk op andere
types beheerseenheden, alsook de bijzondere verbodsbepalingen en andere, daaraan gekoppelde bijzondere
preventieve maatregelen;

Overwegende dat de beheerseenheden ″UG 1 − Aquatische milieus, UG 2 – Prioritaire open milieus, UG 4 –
Extensieve stroken, UG 5 – Verbindingsweiden, UG 6 – Prioritaire bossen, UG 7 – Prioritaire alluviale bossen, UG 8 –
Inheemse bossen met een hoge biologische waarde, UG 9 − Bossen habitats van soorten, UG 10 − Niet-inheemse
verbindingsbossen, UG 11 − Teeltgronden en antropogene elementen″ afgebakend moeten worden, met het oog op de
instandhoudingsdoelstellingen alsook ten opzichte van de types natuurlijke habitats met een gemeenschappelijk
belang, bedoeld in bijlage VIII bij de wet van 12 juli 1973, de populaties van de soorten met een gemeenschappelijk
belang, bedoeld in bijlage IX bij de wet van 12 juli 1973, en de soorten van vogels aanwezig op de locatie, bedoeld in
bijlage XI bij de wet van 12 juli 1973;

Overwegende dat de verplichting de localisatie van de ″voornaamste natuurlijke habitats″ in kaart te brengen
bedoeld in artikel 26, § 12, weede lid, 6°, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud niet inhoudt dat elk type
natuurlijk habitat en elke populatie van soorten binnen de locatie nauwkeurig gelokaliseerd moet worden; dat de
termen ″natuurlijke habitats″ bedoeld in deze bepaling naar de definitie van artikel 1bis, 2°, verwijzen die ″de land- en
wateroppervlakten” beoogt “waarvan de geografische en abiotische kenmerken en de mogelijkheden van natuurlijke
kolonisatie de aanwezigheid of de voortplanting van de populaties van soorten van de wilde fauna en flora mogelijk
maken. De habitats worden natuurlijk geacht als hun bestaan te wijten of niet te wijten is aan een menselijk ingreep″;
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dat de term ″voornaamste″ aangeeft dat het slechts erom gaat, de grote categorieën van natuurlijke habitats van de
locatie en niet om elk exact type van natuurlijke habitat met een gemeenschappelijk belang te lokaliseren in de zin van
artikel 1bis, 3°, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud; bijgevolg dat deze cartografie overgenomen uit het
aanwijzingsbesluit met de cartografie van de beheerseenheden overeenstemt voor zover die worden bepaald, in het
besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011, per groot/grote type(s) van milieu(s) die globaal homogene
beheersmaatregelen rechtvaardigen; dat de verplichtingen die op elk perceel toepasselijk zijn gemakkelijk gekend
kunnen worden; dat het inderdaad enerzijds om verplichtingen gaat die op de hele locatie toepasselijk zijn, namelijk
de verplichtingen bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 betreffende de algemene
verbodsbepalingen, en anderzijds om uitvoeringsmaatregelen in de betrokken beheerseenheid in de zin van het besluit
van 19 mei 2011;

Overwegende dat de beschermingsregeling van de Natura 2000-locaties de vergunningsverplichting oplegt aan
een reeks handelingen en werken die niet, krachtens andere wetgevingen, aan een vergunning, afwijking, toestemming
of kennisgeving van de bevoegdheid van het Departement Natuur en Bossen (DNF) onderworpen zijn; dat het om
beperkte verbodsbepalingen gaat aangezien ze opgeheven kunnen worden voor zover de handelingen die ze beogen
geen afbreuk doen aan de integriteit van de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 over het
natuurbehoud; dat hetzelfde geldt voor de handelingen onderworpen aan vergunning krachtens een andere
wetgeving; dat werken hoe dan ook toegelaten zouden kunnen worden om dwingende redenen van een hoger
openbaar belang, met inbegrip van sociale en economische aard, als de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29,
§ 2, vierde en vijfde lid, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud in acht worden genomen, namelijk het
gebrek aan alternatieve oplossingen en de aanneming van compenserende maatregelen die noozakelijk zijn om de
globale samenhang van het Natura 2000-netwerk te waarborgen;

Gelet op artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud die het verbod voorziet om de natuurlijke
habitats te vernietigen en de soorten te verstoren waarvoor de locaties worden aangewezen, voor zover deze
verstoringen een significant effect zouden kunnen hebben op de Natura 2000-doelstellingen; overwegende dat dit
artikel potentieel toepasselijk is op de handelingen die buiten de Natura 2000-locaties worden verricht; dat artikel 29,
§ 2, van de wet van 12 juli 1973 over het natuurbehoud, betreffende de geschikte beoordeling van de effecten op het
milieu, ook van toepassing is op de projecten en plannen die buiten de Natura 2000-locaties gelegen zijn en die geschikt
zijn om een relevant effect op een Natura 2000-locatie te hebben t.a.v de doelstellingen inzake de instandhouding van
de locatie;

Overwegende dat de Regering, wat de evenredigheid van de maatregelen betreft, een preventieve regeling heeft
ingevoerd die berust op geleidelijke beperkingen naar gelang van de gevoeligheid voor storingen van de habitats en
soorten met een gemeenschappelijk belang, in de vorm respectievelijk van verbodsbepalingen, toestemmingen en
kennisgevingen; dat eerstgenoemden de activiteiten beogen die in de meeste gevallen geschikt zijn om een significant
effect te hebben op de beschermde ecosystemen terwijl laatstgenoemden de activiteiten beogen die slechts in bepaalde
omstandigheden een dergelijk effect kunnen hebben;

Overwegende dat de keuze van de maatregelen die van toepassing zijn door de Regering in haar besluiten van
24 maart 2011 en 19 mei 2011 wordt gemaakt op grond van wetenschappelijke overwegingen, rekening houdend met
de sociaal-economische eisen, in overeenstemming met het europee s recht, om zo weinig mogelijk effecten op de
economische activiteiten of de activiteiten van openbaar nut te hebben.

Overwegende dat de mogelijkheid, voor de bevoegde overheid, om de machtiging te weigeren of laatstgenoemde
eenvoudig aan voorwaarden te verbinden, evenals de mogelijkheid voor haar om afwijkingen op verbodsbepalingen
enkel geval per geval toe te kennen de wil van de Regering aantonen om slechts de strikt noodzakelijke verplichtingen
op te leggen voor de verwezenlijking van de instandhoudingsdoelstellingen in het Natura 2000-netwerk;

Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties de uitbreiding niet
verbiedt van infrastructuren zoals landbouwbedrijven, waterzuiveringsstations, hoogspanningslijnen, spoorlijnen,
wegen, gasleidingen enz. voor zover die infrastructuur aan de vereiste vergunning(en) voldoet en indien nodig op de
geschikte wijze een voorafgaande milieubeoordeling heeft gekregen in overeenstemming met de modaliteiten en de
voorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud;

Gelet op de bezwaarschriften van sommige personen in verband met de onmogelijkheid om bepaalde
noodtoestanden te beheersen in het kader van de preventieve regeling ingevoerd op de locaties als die locaties eenmaal
zijn aangewezen; dat noch de vogelrichtlijn noch de habitatrichtlijn, noch de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud
uitdrukkelijk op die noodtoestanden ingaan; dat de algemene verbodsbepaling bedoeld in artikel 28, § 1, van de wet
van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud enkel de interventies van de burgemeester in het kader van zijn algemene
ordehandhavingsbevoegdheden uit zijn toepassingsgebied uitsluit; dat de interventies van de gewestelijke en
plaatselijke besturen die niet onder dat kader vallen, al zouden ze verantwoord zijn door noodtoestanden, onder dat
verbod blijven vallen, behoudens indien de afwijkingsvoorwaarden bedoeld in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet
van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud nageleefd worden zoals blijkt uit recente rechtspraak van het Hof van Justitie
over artikel 6, § 2, van de Habitatrichtlijn (arrest Alto Sil);

Overwegende dat de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 verschillende hypotheses
voorzien waarin sommige preventieve maatregelen geen toepassing behoeven wegens redenen van openbare
veiligheid (kappen van bomen die de openbare veiligheid langs de wegen, paden, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en
gasleidingen bedreigen in UG 6 ″prioritair bos″ bijv.); dat, wat de interventies in de waterlopen betreft, meer bepaald
bij overstromingsrisico’s, geen enkele preventieve maatregel een verbodsbepaling oplegt of een machtiging of
kennisgeving verplicht maakt om ijsbanken weg te halen of bomen te kappen die een gevaar geworden zijn voor de
openbare veiligheid; dat de dode bomen die de veiligheid bedreigen en niet langs banen, wegen, paden in de zin van
het Boswetboek, spoorlijnen, hoogspanningslijnen en gasleidingen gelegen zijn in de bossen buiten de bosregeling
omgehakt mogen worden voor zover ze op de grond blijven liggen (artikel 3, 2°, van het besluit van de Waalse Regering
van 24 maart 2011); dat er in de UG 1 geen enkele maatregel dwingende voorwaarden in dat opzicht oplegt, behalve
als de noodmaatregel een wijziging van het bodemreliëf oplegt;

Overwegende dat er hoe dan ook een versnelde afwijkings- en machtigingsprocedure ″Natura 2000″ is voorzien
in artikel 4, § 1, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot vaststelling van sommige
modaliteiten van de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties; dat een andere mogelijkheid
erin bestaat de noodinterventies wegens redenen van openbare veiligheid door te laten voeren in een ″beheersplan″ in
de zin van artikel 1, 9°, van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011;

Overwegende dat overigens opgemerkt dient te worden dat noch het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw, Erfgoed en Energie noch het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning de handelingen,
werken of installaties vrijstelt van de toepasbare formaliteiten wegens redenen in verband met dringende
noodzakelijkheid of openbare veiligheid; dat het voorzien van dergelijke uitzonderingen in de Natura 2000-regeling
noch buiten proportie noch discriminerend is;

Overwegende dat wat betreft de beperkte toegang tot de banen, wegen of paden in de Natura 2000-locaties of nog
tot de onbevaarbare waterlopen of sommige damen geen enkele bijzondere vorm van toegang aan een controle
onderworpen wordt door de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011;
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Overwegende dat de regels betreffende het verkeer in bossen en waterlopen daarentegen krachtens het beginsel
van samenvoeging van de administratieve ordehandhavingsregels geheel van toepassing blijven in de Natura 2000-
locaties;

Overwegende vervolgens dat, wat het evenredig karakter van de maatregelen betreft, het feit dat sommige
preventieve maatregelen soms ″positieve″ acties inhouden vanwege de eigenaars en de bezetters, eerder dan enkel zich
afzijdig houden, nog niet betekent dat die maatregelen verplicht als actieve beheersmaatregelen uitgelegd moeten
worden;

Overwegende dat talrijke administratieve ordehandhavingsmaatregelen die in voorkomend geval strafrechtelijk
bestraft worden, immers in het algemeen belang tot tussenkomsten nopen, zonder enigerlei vergoeding, zoals bijvoor-
beeld het losrukken van distels uit weilanden, het beheer van ongeklasseerde waterlopen, het snoeien van boomtakken
die boven de openbare weg hangen, het rein houden van bermen en voetpaden of nog het herstel van buurtwegen;

Overwegende dat de dwingende verplichtingen die voortvloeien uit de preventieve maatregelen, met inbegrip van
de maatregelen die sommige positieve verplichtingen zouden kunnen opleggen aan betrokkenen, in het kader van de
Natura 2000-regeling via vergoedingen en fiscale vrijstellingen financieel gecompenseerd worden;

Overwegende dat de verbodsmaatregelen van de toegang van vee tot de waterlopen niet specifiek zijn voor
Natura 2000; dat die maatregelen reeds zonder financiële compensatie van toepassing waren op bijna de helft van het
Waals grondgebied krachtens de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, evenals krachtens
het koninklijk besluit van 5 augustus 1970 houdende algemeen politiereglement van de onbevaarbare waterlopen; dat
de verplichtingen uit die wetgeving onlangs gewijzigd en verstrengd werden bij het decreet van 10 juli 2013 tot
vaststelling van een kader ter verwezenlijking van een duurzaam gebruik van pesticiden en tot wijziging van Boek I
van het Milieuwetboek, Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, de wet van 28 decem-
ber 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen en het decreet van 12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding in de
landbouw en bij het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 houdende verplichting om de weidegronden
gelegen langs de waterlopen te omheinen en houdende wijziging van verscheidene bepalingen; dat het besluit van de
Waalse Regering van 17 oktober 2013 ter invoering van een subsidieregeling ten gunste van veehouders voor het
uitrusten van weiden gelegen langs waterlopen en het besluit van 8 november 2012 betreffende de vergoedingen en
subsidies toegekend in de Natura 2000-locaties en in de locaties die in aanmerking komen voor het Natura 2000-
netwerk en in de ecologische hoofdstructuur financieringsmogelijkheden voorzien voor de omheiningen;

Overwegende dat artikel 26, § 1, lid 2, 11°, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud bepaalt dat de
aanwijzingsbesluiten de middelen moeten bevatten om de instandhoudingsdoeleinden te bereiken, rekening houdend
met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonderheden, met inbegrip van de
bijzonderheden vermeld in die bepaling, waaronder het actieve beheerscontract; dat dit besluit de lijst opneemt
voorgesteld bij de wet, zonder in te gaan op de middelen die gebruikt zullen worden per perceel en per beheerseenheid;
dat een dergelijke precisering niet vereist wordt bij de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud;

Overwegende dat het, om de ruimst mogelijke onderhandeling met de eigenaars en de bezetters mogelijk te maken
in het kader van het overleg bedoeld in artikel 26, § 3, lid 1, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, of nog
het sluiten van elke andere overeenkomst overeenkomstig artikel 26, § 3, lid 4, van dezelfde wet, beter is elke optie in
het aanwijzingsbesluit open te laten; dat dit de bevoegde overheid de mogelijkheid zal geven om geval per geval, in
functie van de plaatselijke behoeften inzake instandhouding, van de sociaal-economische vereisten en de wensen van
de betrokken eigenaars en bezetters, de meest geschikte middelen te beoordelen ten dienste van het actieve
perceelbeheer in de verschillende beheerseenheden;

Overwegende dat men door die graad van nauwkeurigheid te willen bekomen in het aanwijzingsbesluit, de
aanneming ervan vertraagd zou hebben, terwijl het juist die aanneming ervoor zorgt dat de preventieve regeling in
haar geheel van toepassing wordt;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters de kans hebben gekregen om in het kader van het openbaar onderzoek
bezwaren in te dienen over de afbakening van de beheerseenheden en de toepasselijke instandhoudingsdoelstellingen,
waardoor de doelstellingen die nagestreefd dienen te worden in het kader van het actieve beheer reeds bepaald kunnen
worden; dat hun vertrouwen dus geenszins is geschaad voor zover de lijst der voorgestelde middelen geheel open blijft
en niet perceel per perceel nader is opgegeven; dat het nuttig effect van het onderzoek er niet door is aangetast daar
de eigenaars en bezetters reeds hun bemerkingen kunnen laten geworden in verband met de vorm van de
beheerseenheden, die ruim bepalend is voor het soort dwingende voorwaarden die de daar gelegen percelen erdoor
zullen krijgen;

Overwegende dat de term ″beheersplan″ in de zin van het besluit van de Waalse Regering van 24 maart 2011 hou-
dende de algemene preventieve maatregelen die toepasselijk zijn op de Natura 2000-locaties, alsook op de locaties die
in aanmerking komen voor het Natura 2000-netwerk en in de zin van het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen
worden, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn ofwel het bijzonder beheersplan van een domaniaal natuurreservaat beoogt, ofwel het beheersplan van
een erkend natuurreservaat ofwel het beheersplan van een bosreservaat, ofwel de bosinrichting aangenomen na
13 september 2009, ofwel de bosinrichting die vóór die datum bestond maar die herzien is overeenkomstig artikel 64,
eerste lid, van het Boswetboek, ofwel het eensluidend advies van DG03 voor een biologisch hoogwaardig weiland
overeenkomstig artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 24 april 2008 betreffende de toekenning van
toelagen voor een milieuvriendelijke landbouw; dat de beheersplannen geen onderdeel vormen van de verplichte
inhoud van de aanwijzingsbesluiten zoals vastgelegd door de wetgever;

Overwegende dat de primaire beschermingsregeling en de preventieve regeling, van toepassing op, respectievelijk,
de kandidaat-locaties en de locaties aangewezen als Natura 2000-locaties krachtens de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud noch een onteigening, noch een maatregel zijn die daarmee gelijk te stellen is in de zin van de
rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, maar wel degelijk maatregelen zijn die strekken tot de reglementering van het
gebruik van goederen die geenszins, al was het in onrechtstreekse zin, eigendomsrechtsberoving zijn; dat die regelingen
rechtstreeks passen in het kader van lid 3 van artikel 1 van het Eerste Protocol dat de Staten ertoe machtigt het gebruik
van de goederen te regelen met het oog op het algemeen belang;

Overwegende dat, in het bijzonder, de dwingende maatregelen, opgelegd voor de bewerking van de
landbouwgronden vallend onder UG 2 en UG 3 geenszins het definitieve verbod opleggen om die gronden uit te baten
- meer bepaald, het weiden van dieren of het oogsten van gras, dat ze enkel de verplichting inhouden om bepaalde
landbouwpraktijken te wijzigen om ze in overeenstemming te brengen met de ecologische vereisten van de betrokken
soorten en habitats, die per definitie verband houden met de landbouwmilieus en niet met ongerepte milieus; dat het
vergoedingsmechanisme bepaald in de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud en de fiscale vrijstellingen voor de
eigenaars hoe dan ook bijdragen tot de compensatie van de meerkost en de inkomensderving die sommige
landbouwbedrijven zouden kunnen ondervinden, waarbij het “juiste evenwicht” wordt gewaarborgd tussen de
inachtneming van de noden van het algemeen belang en het recht op respect voor de goederen, vastgelegd in
de europese Conventie van de Rechten van de Mens;
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Overwegende dat financiële voordelen toegekend worden aan de eigenaars en beheerders van gronden gelegen in
Natura 2000-locaties om de bijkomende dwingende wettelijke of reglementaire bepalingen die van toepassing zijn
wegens de ligging van die gronden, te compenseren;

Overwegende dat de vergoeding van de landbouwers, bepaald in het besluit van de Waalse Regering van
8 november 2012 ter uitvoering van artikel 31 van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, berekend werd op
grond van een objectieve economische beoordeling; dat die vergoeding de compensatie mogelijk maakt van de
meerkost en de eventuele inkomensderving uit de reglementering van het gebruik van de goederen met waarborg van
het evenredig karakter van de maatregel; dat de vergoeding, overeenkomstig de evenredigheidsvereiste, hoger is in het
kader van de preventieve regeling, daar laatstgenoemde strenger is dan de primaire regeling in UG 2 en UG 3;

Overwegende dat 5% van de oppervlakte van Waalse weidegronden voor een aanzienlijk mindere vergoeding
heden deel uitmaken van de milieuvriendelijke landbouwmethode MAE2 “natuurlijke weidegrond”; dat de
vergoedingsniveaus, met de bekommernis om voldoende compensaties aan te bieden, duidelijk hoger zijn en afwijken
van de maximumbedragen waarvan sprake in de europese verordeningen, vastgelegd op 200 euro per hectare en
per jaar;

Overwegende dat er bij die vergoedingen voor de eigenaars een vrijstelling van onroerende voorheffing, van de
successierechten en, sinds 2011, van de schenkingsrechten gevoegd wordt;

Overwegende dat er bijgevolg geenszins sprake zou kunnen zijn van een de facto onteigening, die buiten proportie
zou zijn met de instandhoudingsdoelstellingen die overeenkomstig het europees recht nagestreefd worden;

Gelet op de bezwaren die in het openbaar onderzoek werden geuit in verband met de zogezegde schending van
het « standstillbeginsel »;

Overwegende dat de Regering in het bijzonder verweten wordt het beschermingsniveau van de acht reeds door
de Regering op 30 april 2009 aangewezen locaties gevoelig verminderd te hebben zonder evenwel redenen van
algemeen belang te hebben opgegeven die een dergelijke gevoelige terugzetting zouden kunnen verantwoorden;

Overwegende dat een globale aanpak van de hervorming nodig is om te oordelen in welke mate de hervorming
op het vlak van kosten-baten-analyse al dan niet ″een stap achteruit″ is (E.G., nr. 187.998, 17 november 2008, Coomans
en csrt; zie eveneens E.G., nr. 191.272, 11 maart 2009, VZW Inter-Environnement Wallonie);

Overwegende dat er ten gevolge van de aanneming van eerste acht aanwijzingsbesluiten op 30 april 2009 beslist
werd het systeem te hervormen om er de leesbaarheid van en bijgevolg de uitvoering ervan op het terrein te verhogen;
dat er aldus een nieuw aanwijzings- en beschermingsbeleid werd ingevoerd voor de gezamenlijke Natura 2000-locaties,
en dat er in dat verband beslist werd de aanwijzing van de locaties (omtrekken, benaming, opsplitsing in
beheerseenheden, kadastraal bekende percelen) van de dienovereenkomstige beheers- en beschermingsmaatregelen los
te koppelen; dat dit tot een kortere inhoud van de aanwijzingsbesluiten leidt door de invoering van een
gemeenschappelijke sokkel met verhoogde leesbaarheid;

Overwegende dat de maatregelen herzien werden om ze op het terrin controleerbaarder te maken met als doel een
doeltreffende en doelgerichte uitvoering ervan; dat het territoriale toepassingsgebied van sommige maatregelen
uitgebreid werd;

Overwegende dat de acht op 30 april 2009 aangewezen locaties er heden niet minder beschermd zullen worden
aangezien de dienovereenkomstige aanwijzingsbesluiten opgeheven en vervangen werden met zorg voor een gelijke
behandeling van de betrokken eigenaars en bezetters, met oog voor eenmaking, samenhang en doeltreffendheid maar
zonder gevoelige vermindering van het beschermingsniveau;

Overwegende dat de analyse van het stelsel dat op de locaties, aangewezen op 30 april 2009, van toepassing is en
op de huidige regeling niet tot de conclusie leidt dat er een minder globaal beschermingsniveau voorhanden zou zijn
met dien verstande dat sommige bepalingen in de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009 als een herhaling worden
beschouwd van de bepalingen getroffen krachtens andere vigerende wetgevingen zoals de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud, de wet van 1 juli 1954 op de riviervisvangst en het Boswetboek;

Overwegende dat het minder ″specifiek″ karakter van de preventieve maatregelen en de instandhoudingsdoel-
stellingen (indertijd ″actieve beheersdoelstellingen″ genoemd) geen enkele daling in het beschermingsniveau betekent;
dat de instandhoudingsdoelstellingen voortaan immers op eengemaakte gewestelijke schaal staan (soort per
soort/habitat per habitat) zonder evenwel een gekorte inhoud of juridische waarde gekregen te hebben; dat die
eenmaking een betere inachtneming mogelijk maakt van de gelijke behandeling van eigenaars en bezetters en een
aanzienlijke verbetering vormt ten opzichte van de zware aanwijzingsbesluiten aangenomen op 30 april 2009;

Overwegende dat de mindere nauwkeurigheid van de kaartdocumenten voor de habitats van gemeenschappelijk
belang evenwel geen vermindering van het beschermingsniveau voor de betrokken soorten en habitats betekent,
die beschermd blijven in de preventieve regeling bedoeld in artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud
en de uitvoeringsbesluiten ervan;

Overwegende dat de inhoud van de instandhoudingsdoelstellingen en van de preventieve maatregelen weliswaar
veranderd is in de besluiten van de Waalse Regering van 24 maart 2011 en 19 mei 2011 ten opzichte van de inhoud van
de aanwijzingsbesluiten van 30 april 2009, maar niet in de zin van een minder noch van een, a fortiori, gevoelig
verminderd beschermingsniveau;

Overwegende dat wat betreft de criteria op grond waarvan de aanwijzingsbesluiten vastgesteld zijn, laatstge-
noemden beperkt werden tot de vereisten oplegd bij de vogel- en de habitatrichtlijn, evenals bij de wet van
12 juli 1973 inzake natuurbehoud, dat het doel nagestreefd in de teksten ertoe strekt de instandhouding of het herstel
van de natuurlijke habitats en de soorten van communautair belang in een gunstige staat van instandhouding te
garanderen; dat de selectie en de afbakening van de locaties enkel op grond van wetenschappelijke criteria, en niet van
overwegingen van sociaal-economische aard getroffen kunnen worden;

Overwegende dat de beheerseenheden bestaan uit omtrekken al dan niet uit één enkel stuk, gelegen binnen een
Natura 2000-locatie die globaal homogene instandhoudingsmaatregelen vereisen die afgebakend worden in functie van
ecologische, technische en/of sociaal-economische criteria;

Overwegende dat het Waals Gewest verantwoordelijkheden heeft in termen van behoud in een gunstige staat van
instandhouding van habitats en soorten van gemeenschappelijk belang; dat van sommige van die habitats en soorten
kan blijken dat ze goed vertegenwoordigd zijn in het Waals Gewest, maar een strikte beschermingsregeling
verantwoorden daar ze zeldzaam zijn op europees niveau;

Overwegende dat er tot nu geen aanleiding toe bestaat percelen toe te voegen ten opzichte van de omtrek van de
locatie die aan een openbaar onderzoek onderworpen is, daar laatstgenoemde voldoet aan de selectiecriteria
vastgesteld in de vogel- en de habitatrichtlijn, evenals in de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud;

Overwegende dat de omtrek van de uiteindelijk aangewezen locatie sommige percelen geheel of gedeeltelijk
uitsluit van de in eerste lezing aangenomen omtrek na de verzoeken geformuleerd in het kader van het openbare
onderzoek; dat deze percelen, na verificatie en actualisering van de gegevens, niet aan de wetenschappelijke criteria
voldoen om als bijzonder instandhoudingsgebied of bijzonder beschermingsgebied aangewezen te worden aangezien
ze geen bijzonder biologisch belang vertonen; dat dit gebrek aan belanstelling niet aan een gebrek of een slecht beheer
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te wijten is; dat deze percelen ook niet tot de coherentie van het netwerk bijdragen; dat ze niet tot de
instandhoudingsdoelstellingen bijdragen; dat daaruit voorvloeit dat ze dus bij vergissing in de locatie werden
opgenomen en dat ze daardoor dienen weg te vallen; dat de andere verzoeken tot intrekking niet aanvaard werden
aangezien ze betrekking hebben op percelen die aan de wetenschappelijke selectiecriteria van de locaties voldoen of die
nodig zijn voor de coherentie van het Natura 2000-netwerk en voor de instandhoudingsdoelstellingen;

Overwegende dat sommige percelen, hoewel ze opgenomen zijn in de kaarten gevoegd bij het aanwijzingsbesluit,
van de locatie zijn uitgesloten middels een lijst gevoegd bij het aanwijzingsbesluit (zie bijlage 2.2); dat die werkwijze
toegelaten is bij artikel 26, § 1, lid 2, 7°, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud waarin bepaald is dat, in geval
van tegenstrijdigheid, de letterlijke voorschriften met betrekking tot de afbakening van de locatie en de beheerseen-
heden de grafische voorschriften overrulen; dat de omvang van de bebouwde percelen op praktisch vlak soms wel heel
klein zijn; dat er, om te voorkomen dat de kaarten versnipperd zouden geraken door de afbakening van vernoemde
percelen, voor de optie gekozen werd van de lijst van de uitgesloten percelen in de locatie, zonder dat ze eigenlijk op
de kaart vermeld staan;

Overwegende dat het kaartdocument Natura 2000 om redenen van stabiliteit in de tijd gegrond is op de vectoriële
standaardkaart van het NGI op 1/10.000e; dat dit, zoals het bij elke standaardkaart het geval is, enkel een afbeelding
betreft van wat werkelijk op het terrein te vinden is; dat er onduidelijkheden eruit kunnen voortvloeien

Overwegende dat de officiële referentie voor de kadastrale perceelsindeling de kadastrale legger is en dat de
verschillende lagen op de kaart (CADMap) niet op één of ander referentiedocument gegrond zijn, maar een
digitalisering zijn van de perceelplannen;

Overwegende dat SIGEC het resultaat is van de digitalisering van de gezamenlijke landbouwpercelen, aangegeven
in het Waalse Gewest, op grond van georthorectificeerde luchtfoto’s;

Overwegende dat de kadasterpercelen en de elementen van de Natura 2000-laag niet nauwkeurig samenvallen;
dat de SIGEC-percelen en de elementen van de Natura 2000-laag ook niet nauwkeurig samenvallen; dat daar dus lichte
verschillen uit voortvloeien; dat er bijgevolg een cartografische en op het terrein uit te voeren interpretatie nodig is om
de werkelijke perceels- en beheerseenheidsgrenzen te kennen, waarvan de verschillende lagen op de kaart enkel
afbeeldingen zijn;

Overwegende dat wat het gewestplan betreft, de lagen op de kaart gebruiksbeperkingen vertonen, omschreven en
in te kijken op de website

http://dgo4.spw.wallonie.be/DGATLP/DGATLP/Pages/DAU/Dwnld/PDS/Note_Diffusion.pdf; dat het gewest-
plan en het NGI, dat het standaarddocument vormde voor het in kaart brengen van Natura 2000, lichte verschillen
vertonen;

Overwegende dat de materiële bevoegheden in onze federale staatsstructuur exclusief zijn, onder voorbehoud van
de inachtneming van het evenredigheidsbeginsel en van de federale loyauteit; dat een deelgebied het de federale
overheid niet onmogelijk of overdreven moeilijk mag maken in het uitoefenen van diens bevoegdheden; dat het Waalse
Gewest in deze niet rechtstreeks in de federale bevoegdheden treedt;

Overwegende dat, wat meer bepaald de spoorwegen betreft, de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud enkel
een instandhoudingsdoelstelling van de natuur nastreeft en niet het beheer en het onderhoud van de spoorinfrastruc-
tuur op zich regelt; dat een samenvoeging mogelijk is tussen beide administratieve ordehandhavingen; dat, hoewel de
preventieve regeling a priori bepaalde dwingende maatregelen oplegt, de instandhouding en het onderhoud van de
infrastructuren er daarom niet ″onmogelijk″ of ″overdreven moeilijk″ op gemaakt worden; dat er bij bedreiging van
aantasting van de integriteit van de locatie, bijvoorbeeld door werfmachines, steeds een afwijking mogelijk is om
redenen van hoog openbaar belang krachtens artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud;

Overwegende dat sommige bezwaarindieners op eventuele onverenigbaarheden wijzen tussen sommige
bepalingen van de aanwijzingsbesluiten en die van de speciale administratieve ordehandhaving waarmee ze belast zijn
(bijv. de wet van 25 juli 1891 tot herziening van de wet van 15 april 1843 op de politie der spoorwegen of de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere door middel van leidingen); dat die
onverenigbaarheden tegen de hiërarchie van de normen zouden indruisen daar die bepalingen wetgevende waarde
hebben terwijk de aanwijzingsbesluiten enkel een reglementaire waarde zouden hebben;

Overwegende dat die beweringen ongefundeerd zijn daar er geen enkele concrete onverenigbaarheid wordt
aangetoond; dat de wettelijke erfdienstbaarheden, voorzien in de ordehandhavingswetgevingen voor infrastructuren
van openbaar nut beperkingen opleggen in het eigendomsrecht van de omwonenden van die infrastructuren die,
overeenkomstig het samenvoegingsbeginsel van de administratieve ordehandhavingen, samengevoegd worden met de
bepalingen van de primaire beschermingsregeling die van toepassing is op de kandidaat-locaties en op de preventieve
regeling die van toepassing is op de Natura 2000-loacties;

Overwegende dat de eigenaars en bezetters, de beheerders van de gronden alle wettelijke erfdienstbaarheden
moeten naleven die op hun eigendom van toepassing zijn zonder dat dit ook maar een probleem van
onverenigbaarheid vormt tussen het aanwijzingsbesluit en de bepalingen van die ordehandhavingswetgevingen;

Overwegende dat de samenvoeging daadwerkelijk de verplichting voor de beheerder van de infrastructuur
inhoudt om de regels na te leven die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is op de
Natura 2000-locaties, met inbegrip van de verplichting om, in voorkomend geval, de afwijking aan te vragen bedoeld
in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud wanneer het project een aantasting van
de integriteit van de locatie inhoudt; dat dit daarom nog niet betekent dat het aanwijzingsbesluit de betrokken
wetgevingen inzake administratieve ordehandhaving zou schenden; dat de mogelijkheid om een afwijking aan te
vragen om dwingende redenen van hoger openbaar belang, met inbegrip van sociaal-economische aard of in verband
met de openbare veiligheid en de volksgezondheid, overigens de beheerders van de infrastructuren van openbaar nut
de mogelijkheid verlenen om projecten in goede banen te leiden die verantwoord zijn door dergelijke redenen wegens
het uitblijven van alternatieve oplossingen en mits compensatie;
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Overwegende dat de preventieve maatregelen die voortvloeien uit de preventieve regeling die van toepassing is
op de locaties ten gevolge van hun aanwijzing als Natura 2000-locatie overigens niet betekent dat de openbare
dienstopdrachten, toevertrouwd aan die openbare instellingen en in het bijzonder aan de autonome overheidsbedrijven
zoals Infrabel, bedoeld in de organieke wetgevingen zoals de wet van 21 maart 1991 tot hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven (artikel 156), ter discussie worden gesteld;

Overwegende dat de preventieve regeling die van toepassing is op de Natura 2000-locaties slechts een zeer beperkt
aantal activiteiten verbied, over het algemeen van landbouw- of bosbouwaard en enkel in sommige uitermate broze
beheerseenheden;

Overwegende dat de voornaamste dwingende maatregel voor het overige uit de bij artikel 28, § 1, van de wet van
12 juli 1973 inzake natuurbehoud bepaalde verplichting voor de beherende overheid voortvloeit om, respectievelijk, de
soorten en de habitats van communautair belang waarvoor de locatie is aangewezen niet significant te verstoren of aan
te tasten en om de integriteit van de site niet te schaden via plannen of vergunningen die significante effecten zouden
kunnen hebben op de locatie overeenkomstig artikel 29, § 2, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud;

Overwegende dat die dwingende maatregelen opgeheven kunnen worden via de afwijking bepaald in artikel 29,
§ 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, om dwingende redenen van hoger openbaar belang,
met inbegrip van de openbare veiligheid en de volksgezondheid of van sociaal-economische aard en na advies van de
Commissie als de locaties prioritaire habitats of soorten bevat; dat dit kader vastgesteld is bij Richtlijn 92/43 van
21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna, en niet gewijzigd mag
worden op straffe van schending van het europees recht;

Overwegende dat, mocht er tegenspraak worden vastgesteld tussen reglementaire bepalingen van een
aanwijzingsbesluit en een bepaling van een ordehandhavingswetgeving of een organieke wetgeving van openbare
diensten die infrastructuren gebruiken in of in de nabijheid van een Natura 2000-locatie, die tegenstelling niet zou
voortvloeien uit het aanwijzingsbesluit maar rechtstreeks uit de bepalingen van de wet van 12 juli 1973 inzake
natuurbehoud (art. 28 en 28bis) waarbij de preventieve regeling in de Natura 2000-locaties werd vastgelegd; dat het
aanwijzingsbesluit enkel een akte van erkenning is met een voornamelijk reglementaire waarde, waarvan de
aanneming hoofdzakelijk de inwerkingtreding tot gevolg heeft, in de bij die akte afgebakende omtrek, van een reeks
preventieve maatregelen met een wetgevend karakter, zoals bijvoorbeeld een klasseringsakte die ondanks zijn
individuele waarde de beschermde loactie onder de toepassing van een beschermingsregeling laat vallen, bepaald bij
de wetgeving op de bescherming van het erfgoed;

Overwegende dat wat betreft de mogelijkheid om in het stadium van de afbakening van de locatie het bestaan of
de projecten van infrastructuren van openbaar nut of van uitrustingen van openbaar nut in overweging te nemen, zoals
bestaande of te bouwen zuiveringsstations, spoorlijnen, wegennetten, leidingen enz. er vooral op gewezen dient te
worden dat de Waalse Regering zijn aanwijzingen van locaties enkel kan baseren op zuiver wetenschappelijke criteria
bepaald bij de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud, dat het dus niet mogelijk is bepaalde delen van de omtrek
van een locatie uit te sluiten die voldoen aan de bescherming als Natura 2000-locatie, enkel en alleen om te voorkomen
dat percelen voor de aanleg of de uibating van infrastructuren, al zijn ze van openbaar belang, in de omtrek van een
locatie zouden worden opgenomen;

Overwegende dat de mogelijkheden om af te wijken van de preventieve regeling om dwingende redenen van
hoger openbaar belang bepaald in artikel 29, § 2, leden 4 en 5, van de wet van 12 juli 1973 de beheerders daarentegen
de mogelijkheid biedt om activiteiten te voeren ondanks hun impact op de locaties, mits inachtneming van bepaalde
voorwaarden;

Overwegende dat de Regering, wat betreft het verzoek van Operationeel Directoraat-Generaal Wegen en
Gebouwen (DGO1) van de Waalse Overheidsdienst (SPW), van de VZW GRACQ en VZW « Chemins du rail » in
verband met de wens om de bedding van afgedankte spoorlijnen te behouden voor de aanleg van het
RAVeL-trage-wegennet of van nieuwe spoorlijnen, en hun suggestie om systematisch de spoorlijnen in de anthropische
beheerseenheid (UG 11) over minstens 12 meter te behouden, evenals het verzoek van Infrabel om geen rekening te
houden met het domein van de spoorinfrastructuur en geheel of gedeeltelijk met de percelen die zich in een zone van
twintig meter bevinden gemeten vanaf vrije spoorranden de locaties niet anders mag selecteren of afbakenen dan op
grond van wetenschappelijke criteria, en niet wegens sociaal-economische overwegingen; dat er geen sprake van zou
kunnen zijn om een wegennet of een spoornet van een locatie uit te sluiten zonder wetenschappelijke verantwoording;

Overwegende dat er geen principiële onverenigbaarheid bestaat tussen de preventieve regeling voortvloeiend uit
de aanneming van het aanwijzingsbesluit en de politie der spoorwegen, wat elke onregelmatigheid in verband met de
zogezegde niet-naleving van de politie der spoorwegen uitsluit; dat het twee afzonderlijke administratieve
ordehandhavingen betreft met samengevoegde effecten; dat, al mocht er een tegenstelling opduiken, wat niet het geval
is geweest in de openbare onderzoeken, het aanwijzingsbesluit, ten minste wanneer daar geen specifieke
instandhoudingsdoelstellingen of preventieve maatregelen of specifieke verbodsbepalingen in vervat zijn, namelijk
locatie-eigen maatregelen en verbodsbepalingen, de aard van een akte van erkenning vertoont waarvan de
inwerkingtreding verbonden is aan de toepassing van een preventieve regeling van decreetgevende oorsprong
afkomstig van artikel 28 van de wet van 12 juli 1973 inzake natuurbehoud; dat beide ordehandhavingsregels met
éénzelfde hiërarchisch niveau samengevoegd worden ten bate van de strengste van beide;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en
Sportinfrastructuren, afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Besluit :

Artikel 1. Het geheel van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen bedoeld in bijlage 1 bij dit besluit en
gelegen op het gebied van de gemeenten Anhée, Florennes en Onhaye, wordt aangewezen als Natura 2000-
locatie BE35015 – “Vallée du Flavion”.

De omtrek van de locatie, zoals begrensd op een kaart op schaal 1/10.000e, alsook de schriftelijke voorschriften tot
nadere bepaling ervan deze omtrek, worden vastgesteld bij bijlage 2 van dit besluit.

De Natura 2000-locatie “BE35015 – Vallée du Flavion” beslaat een oppervlakte van 678,07 ha.

Art. 2. De volgende elementen worden in bijlage 3.A. nader bepaald rekening houdende met de thans beschikbare
gegevens:

1° de types natuurlijke habitats met een gemeenschappelijk belang die op de locatie voorkomen en waarvoor de
locatie wordt aangewezen, met vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire natuurlijke habitats in de locatie;

2° de oppervlakte en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer het
geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire natuurlijke habitats
in de locatie herbergen.
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Art. 3. De volgende elementen worden in bijlage 3.A. nader bepaald rekening houdende met de thans beschikbare
gegevens:

1° de soorten met een gemeenschappelijk belang en de soorten vogels waarvoor de locatie aangewezen wordt met
vermelding, in voorkomend geval, van de prioritaire soorten die aanwezig zijn in de locatie;

2° hun populatie en de staat van instandhouding ervan, zoals beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer het
geselecteerd wordt alsook, in voorkomend geval, de beheerseenheid/-eenheden die de prioritaire soorten in de locatie
herbergen.

Art. 4. Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de
wetenschappelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in bijlage X bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

Wat betreft de als bijzonder instandhoudingsgebied voorgestelde gedeelten van de locatie, zijn de wetenschap-
pelijke criteria op grond waarvan de locatie is gekozen, degene die zijn bedoeld in artikel 25, § 2, bij de wet van
12 juli 1973 alsook de relevante wetenschappelijke gegevens.

De resultaten betreffende de toepassing van deze critera binnen de locatie worden samengevat in de bijlagen 3.A
en 3.B bij dit besluit.

Art. 5. De beheerseenheden van de locatie en de kaart waarop de omtrek ervan wordt afgebakend, worden
vastgesteld in bijlage 4 van dit besluit.

De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van de voornaamste typen natuurlijke habitats
die in het gebied voorkomen.

Art. 6. Rekening houdend met de economische, sociale en culturele eisen alsook met de plaatselijke bijzonder-
heden, kunnen de voorgestelde middelen om de doelstellingen van het stelsel van actief beheer te bereiken, de
volgende zijn:

- het afsluiten van een actieve beheersovereenkomst of van elke andere vorm van overeenkomst gesloten door het
Waalse Gewest met betrokken eigenaars of gebruikers;

- de oprichting van een domaniaal natuurreservaat of een erkend reservaat of van een bosreservaat;

- de wijziging van de bosinrichting die eventueel geldt;

- de aanneming van een afschotplan voor de soorten grof wild die dienen te worden gecontroleerd (in het
ambtsgebied van de betrokken jachtraad of -raden);

- de wijziging van het beheersplan van de waterbeheersing van de landbouwgronden opgesteld door de Watering
overeenkomstig de vigerende wetgeving;

- de terbeschikkingstelling van gronden aan het Waalse Gewest of aan een erkende natuurvereniging
overeenkomstig artikel 17, 1°, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986;

- de wijziging, in voorkomend geval, van het op de locatie geldend saneringsplan per onderstroomgebied en/of
de aanpassing van het programma van waterbeschermingsmaatregelen aangenomen in voorkomend geval krachtens
het Waterwetboek;

- de wijziging van de programma’s van ruimings- en onderhoudswerken van de waterloop;

- de aanneming van maatregelen voor een milieuvriendelijke landbouw;

- elk ander relevant actief beheersmiddel voorgesteld tijdens het overleg.

Art. 7. De Natura 2000-locatie BE35015 – “Vallée du Flavion″ ressorteert onder de “Commission de la
Conservation” (Instandhoudingscommissie) van Dinant.

Art. 8. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 9 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 1. Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen opgenomen in de omtrek
van de Natura 2000-locatie BE35015 – “Vallée du Flavion″.

De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, liggen binnen de Natura 2000-locatie BE35015 – “Vallée
du Flavion”:

GEMEENTE: ANHEE 2e Afd. Sectie A: percelen 52C (partim 21%), 53, 54C (partim 27%)
GEMEENTE: FLORENNES 3e Afd. Sectie C: percelen 119Y (partim 85%), 132, 133, 134, 135, 137, 144E

(partim 17%), 145A (partim 59%), 147A (partim 82%), 150C, 151A, 154, 156A, 157, 159A (partim 65%), 160C, 160D, 160E
(partim 70%), 161C (partim 86%), 161D, 162, 163, 164B (partim 94%), 164C, 165A, 166A, 167A, 168A, 169, 170, 172, 174A
(partim 10%), 174B (partim 44%), 175, 176A, 176B, 176C, 177A, 177B, 177C, 179A, 179B, 180A, 182A, 183A, 183B, 184,
187B, 194G, 194H, 194K, 195B, 195D, 197B, 198D, 198E, 200/02, 200B, 200D, 203, 204, 207 (partim 92%), 208A, 209
(partim 95%), 214, 215 (partim 79%), 216T (partim 52%), 217 (partim 52%), 233/02 (partim 6%), 234A, 235C (par-
tim 85%), 237/02, 237C, 239A, 241B, 243A, 244A, 245, 246, 255 (partim 10%), 258A (partim 22%), 259, 260, 261, 262
(partim 88%), 263A, 265, 266, 267, 268, 269, 270, 271, 272, 273, 274, 275/02A (partim 22%), 275/02B, 275C, 276B, 277
(partim 6%), 279 (partim 18%), 280 (partim 17%), 288 (partim 7%), 4e Afd. Sectie A: percelen 126G (partim 3%), 131B
(partim 7%), 133C (partim 7%), 134C, 136F (partim 8%), 136G (partim 47%), 137A, 138B (partim 85%), 139A, 143
(partim 7%), 144 (partim 14%), Sectie F: percelen 2A (partim 5%), 34B (partim 10%), 39A (partim 5%), 40A
(partim 8%), 454 (partim 13%), 457G (partim 39%), 457H (partim 31%), 457S (partim 2%), 460C (partim 10%), 460D
(partim 93%), 460F (partim 87%), 460G, 460H, 461D (partim 57%), 461E (partim 61%), 461F (partim 59%), 461G
(partim 22%), 462C (partim 4%), 463A (partim 58%), 463B (partim 86%), 464 (partim 54%), 466A (partim 13%), 472B
(partim 18%), 474B, 475A (partim 93%), 480C, 481A (partim 72%), 483, 484A (partim 89%), 485A (partim 89%), 488,
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491A, 493A, 496 (partim 74%), 498, 500A (partim 83%), 501 (partim 91%), 556A (partim 90%), 556B (partim 62%), 558,
559 (partim 72%), 560C (partim 83%), 577, 578, 581/02 (partim 50%), 581G (partim 15%), 581H, 86A (partim 9%), 5e Afd.
Sectie B: percelen 118/02 (partim 63%), 119 (partim 86%), 119/02, 120 (partim 71%), 134, 136A (partim 5%), 151C
(partim 45%), 151D, 156A (partim 45%), 159B (partim 93%), 161C (partim 19%), 162D (partim 45%), 165D (partim 27%),
Sectie C: percelen 24G, 24H, 35C (partim 73%), 35D, 39C, 41, 422B (partim 61%), 42B, 430E (partim 40%), 431C
(partim 92%), 431D (partim 87%), 432A, 434B (partim 60%), 440A (partim 91%), 442B (partim 92%), 443B (par-
tim 91%), 444E (partim 24%), 444H (partim 6%), 444K (partim 91%), 44A, 45A, 463H (partim 15%), 464A (par-
tim 18%), 46B, 46C, 52A (partim 9%), 57B, 59B, 5R (partim 9%), 5T (partim 62%), 61B (partim 19%), 62B (partim 8%), 68B
(partim 6%), 69A (partim 12%), 70 (partim 10%), 71A (partim 12%), 71B (partim 16%), 72 (partim 17%), 73, 75B, 75C
(partim 16%), 76, 77, 79A (partim 59%), 81 (partim 92%), 82 (partim 46%), 83, 84, 85, 86, 88, 89B, 89C (partim 36%), 89D
(partim 27%), 91D, 91E, Sectie D: percelen 10A (partim 45%), 11 (partim 15%), 18, 19/02A (partim 55%), 19/02B
(partim 38%), 19/02C (partim 6%), 25D2 (partim 35%), 25H2, 25K2 (partim 67%), 25Y, 25Z (partim 83%), 26E
(partim 92%), 26H (partim 91%), 26K (partim 10%), 26L (partim 28%), 28C (partim 62%), 29 (partim 33%), 30A, 31, 32
(partim 86%), 33G (partim 7%), 33H (partim 59%), 34, 38A3, 38B3, 38C3, 38D2, 38E2, 38F2, 38G2, 38H2, 38K2, 38L2,
38N2, 38P2 (partim 71%), 38R2, 38S2 (partim 80%), 38V, 38V2, 38W, 38W2, 38X2, 38Y2, 38Z, 38Z2, 39A2, 39B2, 39C, 39G,
39K, 39L, 39M, 39P, 39R, 39S, 39T, 39V, 39W, 39X, 39Y, 39Z, 3C (partim 25%), 3D, 3E, 3F (partim 13%), 4, 40, 41A, 41C,
41D, 42, 43, 44, 45, 46D, 47, 48, 49B, 49C, 51, 52B, 54A, 54H, 54K, 54L, 54N, 54P, 54R, 5D (partim 16%), 6, Sectie E:
percelen 71C (partim 10%), 73B (partim 81%), 74B, 76B (partim 16%), 77A, 77D, 77K, 79D (partim 3%), 84B
(partim 28%), 84K (partim 3%), 85C (partim 7%)

GEMEENTE: ONHAYE 1e Afd. Sectie A: percelen 104D (partim 5%), 104M (partim 90%), 104N, 104P (par-
tim 87%), 104R (partim 24%), 126F (partim 1%), 126G (partim 51%), 126K (partim 18%), 126N, 126T (partim 94%), 93A2,
93A3, 93B2 (partim 23%), 93B3, 93C2, 93C3, 93D2, 93S2 (partim 78%), 93T2, 93V2, 94R (partim 44%), 94W
(partim 20%), 96C (partim 71%), 98G, 98H, 2e Afd. Sectie A: percelen 1, 10A, 126A (partim 6%), 147A (partim 57%), 149
(partim 62%), 14A, 150 (partim 63%), 151A, 151C, 151D, 152A, 152C, 153 (partim 34%), 154 (partim 15%), 155
(partim 6%), 157C (partim 81%), 158C (partim 87%), 159, 160 (partim 43%), 163A, 164 (partim 10%), 171A (par-
tim 4%), 172, 173 (partim 12%), 174C, 175C, 176, 17A, 186F (partim 9%), 19, 20A, 21, 25, 26, 27E (partim 4%), 29C, 29D,
29E, 30B, 34M (partim 19%), 34N, 35, 36A (partim 6%), 3A, 42B (partim 23%), 42C (partim 7%), 43A (partim 48%), 43B
(partim 56%), 46K (partim 47%), 46L, 46M (partim 95%), 7, 8A, 9A, 3e Afd. Sectie A: percelen 109B (partim 3%), 35, 66B
(partim 43%), 69B (partim 37%), 71A (partim 71%), 72A, 73 (partim 91%), 74A, 75B (partim 28%), 82 (partim 94%), 83B
(partim 91%), 84A (partim 93%), 85, 86, 88A, 89A, Sectie B: percelen 10A (partim 91%), 11, 12A (partim 57%), 160A
(partim 89%), 1A, 1B, 1C, 1D (partim 94%), 2, 25 (partim 37%), 29 (partim 9%), 30 (partim 83%), 33C (partim 89%), 34,
35, 36A, 38A (partim 79%), 39B, 4E (partim 10%), 7A (partim 4%), 9, 4e Afd. Sectie B: percelen 10B, 10C (partim 28%), 11,
12, 13, 130G (partim 72%), 133G (partim 93%), 133V, 134C (partim 3%), 134D, 134E, 134N, 134P, 134R, 14B, 14C, 16A
(partim 24%), 17A (partim 19%), 48B (partim 21%), 4B, 54C (partim 18%), 55B, 6A, 90, 91, 92 (partim 95%), 96A
(partim 87%), 9A, Sectie C: percelen 169B (partim 20%), 185A (partim 8%), 189, 190, 196A, 196B, 198B, 198C
(partim 50%), 19C (partim 27%), 202A, 204 (partim 35%), 20C, 20E, 21, 25F (partim 93%), 25G (partim 12%), 31E
(partim 89%), 332L (partim 53%), 333L (partim 87%), 333M (partim 91%), 337K (partim 21%), 337L (partim 55%), 33A2
(partim 28%), 33G2 (partim 5%), 3C (partim 6%), 43A (partim 95%), 44B (partim 37%), 44C, 45A (partim 93%), 50/02
(partim 19%), 50A3 (partim 62%), 50E2 (partim 7%), 50K (partim 9%), 50T2, 51A, 60F, 61C2 (partim 75%), 61D2
(partim 95%), 61G2 (partim 3%), 61S, 61T (partim 94%), 5e Afd. Sectie B: percelen 1, 10/02, 10D, 12L (partim 11%), 18A
(partim 53%), 51B, 51E (partim 12%), 51K (partim 49%), 52A, 53C, 53D, 55D, 56A, 56B, 57C, 58F (partim 54%), 58G
(partim 39%), 58H, 58K, 59B (partim 66%), 61D (partim 3%), 65, 67A (partim 70%), 6A, 7B, Sectie C: percelen 100A
(partim 66%), 101, 106 (partim 32%), 107A, 107B, 143B (partim 90%), 213 (partim 46%), 214P2 (partim 18%), 214R2
(partim 12%), 214S2 (partim 11%), 216B, 31A, 32, 34C, 36A, 39A, 40A, 49C, 50, 51A, 51B, 52A, 52B, 53B, 55B, 57B, 58A,
59A, 59H, 59K, 59L, 61C, 62A, 64B, 64C, 64D, 64G, 64H, 64M, 64R, 64S, 64T, 65A (partim 4%), 65B, 65C, 65E, 66, 67, 68,
69, 70, 70/02, 72A, 73G (partim 76%), 76E (partim 78%), 81 (partim 26%), 85/02B (partim 11%), 85/02C, 85A
(partim 60%), 85B (partim 91%), 87/02A, 88B (partim 93%), 89C (partim 74%), 90, 90/02, 91A (partim 94%), 92B, 93A,
94, 96, 99A (partim 86%), 6e Afd. Sectie C: perceel 43, 44, 45D (partim 3%), 7e Afd. Sectie A: percelen 101C
(partim 79%), 103C (partim 13%), 103E (partim 15%), 103G (partim 26%), 106A (partim 34%), 113B (partim 12%), 127A
(partim 7%), 130 (partim 15%), 132A (partim 61%), 1F (partim 11%), 1G, 1V (partim 31%), 27/02 (partim 13%), 28M
(partim 18%), 28N (partim 32%), 29C (partim 8%), 31, 31/02N (partim 7%), 31/02P (partim 75%), 35A (par-
tim 20%), 38A (partim 4%), 39 (partim 9%), 3D (partim 16%), 40A (partim 23%), 41A, 44A (partim 73%), 47C, 47E
(partim 23%), 51A, 52 (partim 78%), 53 (partim 50%), 54 (partim 47%), 55 (partim 65%), 56B (partim 33%), 6, 7, 8, 87B
(partim 4%), 91B (partim 11%), 91C (partim 16%), 93D (partim 90%), 98, 9C (partim 18%), Sectie B: percelen 104/02C,
104A (partim 89%), 104B, 105, 10A (partim 5%), 11/02, 11C, 11D, 11E, 13A, 14D, 14E, 1A, 1B, 2, 22B (partim 46%), 3L
(partim 11%), 3S (partim 16%), 6, 97D, 99B (partim 64%), Sectie C: percelen 131F (partim 16%), 150A (partim 13%), 150B
(partim 36%), 151F (partim 89%), 151G (partim 34%), 151H (partim 8%), 152, 153, 3A, 8B (partim 24%), Sectie D:
percelen 17A (partim 2%), 18L (partim 22%), 18M (partim 89%), 18P (partim 26%), 18R (partim 45%), 18S (par-
tim 41%), 18T (partim 34%), 18W (partim 17%), 27F (partim 95%), 28D (partim 1%), 28F (partim 82%), 28G (par-
tim 6%), 29, 31F (partim 18%), 32/02 (partim 13%),

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de Natura 2000-
locatie BE35015 – “Vallée du Flavion”.

Namen, 9 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 2: Afbakening van de omtrek van de Natura 2000-locatie BE35015 – “Vallée du Flavion”
2.1. Kaart waarop de omtrek van de locatie wordt afgebakend
De bijgevoegde kaart bepaalt, op de dag van aanwijzing van de locatie, op een schaal van 1/10.000e

(bekendgemaakt op een schaal van 1/25.000e):
Deze kaart is ook beschikbaar:
— Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;
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— Op papier in elke betrokken gemeente;

— Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.

2.2. Schriftelijke voorschriften tot nadere bepaling van de omtrek van de locatie

Lijst van de kadastrale percelen en gedeelten van percelen die niet opgenomen zijn in de omtrek van de
Natura 2000-locatie BE35015 – “Vallée du Flavion”.

De percelen die kadastraal als volgt bekend zijn of waren, zijn niet opgenomen in de locatie Natura 2000 BE35015 –
“Vallée du Flavion”:

GEMEENTE: FLORENNES 3e Afd. Sectie C: percelen 119H, 126, 127C, 128, 129C, 130C, 136, 138A, 143B, 247, 278,
289, 292, 293B, 4e Afd. Sectie A: percelen 126E, 140, 141A, Sectie F: percelen 469, 494A, 505A, 513A, 560B, 562A, 563,
575C, 582B, 582C, 5e Afd. Sectie B: percelen 118F, 155F2, 165K, Sectie C: percelen 428C, 429/02E, 439D, 444F, 47C, 51D,
5M, 5W, 61C, 63B, 64B, 66A, 67A, 93B, Sectie D: percelen 28E, 33E, 3B, Sectie E: percelen 54D, 78N, 78P, 78R, 84F

GEMEENTE: ONHAYE 1e Afd. Sectie A: percelen 104L, 105V, 2e Afd. Sectie A: percelen 186E, 46E2, 46P, 3e Afd.
Sectie A: percelen 27A, 34, 36A, 58, 59B, 65, 67A, 81C, Sectie B: percelen 158, 23, 33D, 39C, 4e Afd. Sectie B: percelen 130F,
132E, 133H, 133T, 133W, 133X, 19A, 47B, Section C: percelen 10B, 185B, 19B, 25E, 312D, 31F, 326H, 332F, 332K, 50L, 60H,
60K, 9C, 5e Afd. Sectie A: perceel 143C2, Sectie B: perceel 51/02, Sectie C: percelen 144B, 145B, 215/02P, 218H, 45C,
6e Afd. Sectie C: perceel 42, 7e Afd. Sectie A: percelen 2E, 46B, 52/02, Sectie B: percelen 16B, 17B, 17C, 7A, 7B, Sectie C:
percelen 10K, 131H, 131W, 131Z, 148B, 151E, Sectie D: percelen 19A, 20N, 20V, 21B, 21C, 30K, 32

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de Natura 2000–
locatie BE35015 – “Vallée du Flavion”.

Namen, 9 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 3. Lijst van de types natuurlijke habitats en soorten waarvoor de locatie wordt aangewezen en daarbij
behorende gegevens; samenvatting van de wetenschappelijke criteria op grond waarvan de Natura 2000-
locatie BE35015 – “Vallée du Flavion” is gekozen

Deze bijlage vermeldt, rekening houdend met de thans beschikbare gegevens:

- de lijst van de types natuurlijke habitats en de lijst van de soorten waarvoor de locatie aangewezen wordt alsook
de gegevens respectievelijk met betrekking tot hun oppervlakten, hun populatiebestand en de raming van hun
instandhouding; de types natuurlijke habitats en de prioritaires soorten worden met een asterisk (*) aangewezen;

- een samenvatting van de resultaten van de beoordeling van het belang van de locatie om de instandhouding te
waarborgen van de types natuurlijke habitats met een communautair belang van bijlage VIII en van de soorten met een
communautair belang van bijlage IX en/of van de soorten vogels van bijlage XI van de wet van 12 juli 1973 die op de
locatie voorkomen.

Deze resultaten verantwoorden de selectie van de locatie als Natura 2000-locatie. De volledige gegevens, die de
resultaten van de toepassing van de selectiecriteria omschrijven, zijn beschikbaar bij de centrale diensten van het
Departement Natuur en Bossen, 15 avenue Prince de Liège te 5100 Jambes en op de website http://Natura2000.wallonie.be.

De gegevens betreffende de types natuurlijke habitats (lijst, oppervlakte en instandhouding) en betreffende de
soorten (lijst, populatie en instandhouding) waarvoor de locatie wordt aangewezen, voortvloeien uit standaardformu-
lieren met gegevens opgesteld tussen 2002 en 2005. Deze gegevens, beoordeeld op de schaal van de locatie wanneer ze
geselecteerd is, bevatten vergissingen. Ze zijn gedeeltelijk bijgewerkt, in het bijzonder de oppervlakten, op basis van
de beste beschikbare kennis en de bijwerking van deze gegevens dient te worden nagestreefd op basis van een
gedetailleerde cartographie van deze habitats.

De locatie BE35015 is uitgekozen om de volgende redenen: de locatie ″Vallée du Flavion″ breidt zich niet alleen uit
op bedoelde vallei « du Flavion » maar ook op de valleien van verschillende bijrivieren ervan alsook op het plateau
« de Rosée ».

In deze soms tamelijk ingebedde valleien, vormen de verschillende waterlopen (3260) habitats van soorten voor de
Ijsvogel, de donderpad, de Beekprik, de zwarte ooievaar,... Er zijn ook gebieden met strooiselruigte (6430) alsook
alluviale bossen (91E0*) die oeverranden vormen.

De boshabitats dekken grote oppervlakten: daar zijn er veel bossen van de meta-climax van de beukenbossen
(9130, 9150) maar minder wintereikenbossen (9160). Deze bossen vormen habitats voor talrijke soorte, waaronder:
de zwarte specht, de middelste bonte specht, de zwarte ooievaar, enz.

Andere habitats, zelfs als ze een kleinere oppervlakte hebben, zijn bovendien ook van groot belang voor soorten
als de kamsalamander, de grote zilverreiger,...: het gaat om de voormalige zandgroeven ten oosten van de locatie waar
aanzienlijke watervlakken te vinden zijn (3130, 3140, 3150).

In de open milieus, voornamelijk ten westen van de locatie, zijn er habitats als maaiweiden (6510), kalkhoudende
weiden (6120*) die, zelfs als ze erg beschadigd zijn, verdienen te worden hersteld ten aanzien van de grote waarde van
de flora en fauna; dit gaat met name om orchideeën, een groot aantal handvleugeligen, de wespendief, het paapje,
de tapuit, ...
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Uiteindelijk zijn er ook rotsachtige kalkmilieus (8210) die te vinden zijn op de rotsen van Montaigle en de
natuurlijke holten (8310), als de « Trou des Nutons », die ook zeer belangrijk zijn voor soorten van handvleugeligen.

A. Types natuurlijke habitats van communautair belang van bijlage VIII bij de wet waarvoor de locatie wordt
aangewezen

Types natuurlijke habitats van gemeenschappelijk belang Oppervlakte EC UG HIC*

9130 295,99 ha B

3260 5,75 ha -

91E0* 5,32 ha B UG 7

9150 4,51 ha -

3150 4,26 ha B

6430 3,90 ha -

6210* 3,63 ha B UG 2

3130 2,16 ha -

6510 2,07 ha B

3140 1,21 ha -

9160 0,39 ha -

9120 0,27 ha -

6510 6210* 0,22 ha - UG 2

8210 0,21 ha -

8310 - B

Verklaring: EC: schatting van de instandhouding op het moment waarop de locatie werd geselecteerd;
A: uitnemende instandhouding; B: goede instandhouding; C: gemiddelde instandhougind; UG HIC*: beheerseenheid/-
eenheden die de natuurlijke habitat met een prioritair gemeenschappelijk belang bevat(ten) of zouden kunnen bevatten
(als de precieze gegevens niet beschikbaar zijn); ″-″: niet beschikbaar gegeven

3130: Oligotrofe tot mesotrofe stilstaande wateren met vegetatie behorend tot het Littorelletea uniflorae of
Isoeto-Nanojuncetea

3140: Kalkhoudende oligo-mesotrofe wateren met benthische chara spp.vegetaties
3150: Van nature eutrofe meren met vegetatie van het type Magnopotamion of Hydrocharition
3260: Submontane en laagland rivieren met vegetaties behorend tot het Ranunculion fluitantis en het Callitricho-

Batrachion
6210*: Droge halfnatuurlijke graslanden en struikvormende facies of kalkhoudende bodems (Festuco Brometalia)

(*gebieden waar opmerkelijke orchideeën groeien)
6430: Voedselrijke zoomvormende ruigten van het laagland en van de montane en alpiene zones
6510: Laaggelegen schraal hooiland (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis)
8210: Kalkhoudende rotshellingen met chasmofytische vegetatie
8310: Niet voor publiek opengestelde grotten
9120: Zuurminnende Atlantische beukenbossen met ondergroei van Ilex of soms Taxus (Quercion robori-petraeae of

Ilici-Fagion)
9130: Beukenbossen van het type Asperulo-Fagetum
9150: Midden-Europese kalkminnende beukenbossen behorend tot het Cephalanthero-Fagion
9160: Sub-Atlantische en midden-Europese wintereikenbossen of eiken- haagbeukenbossen behorend tot het

Carpinion-betuli
91E0*: Alluviale bossen met Alnus glutinosa en Fraxinus excelsior (Alno-Padio, Alnion incarnae, Salicion albae)
B. Soorten van de bijlagen IX en XI van de wet waarvoor de locatie wordt aangewezen

Code Latijnse naam Nederlandse naam

Bevolkingsgroep EC

residente
treksoorten

voortpl. winter etappe

1096 Lampetra planeri Beekprik P -

1163 Cottus gobio Donderpad P -

1166 Triturus cristatus Kamsalamander P (>1) -

1303 Rhinolophus hipposideros Kleine hoefijzerneuzen P B

1304 Rhinolophus ferrumequinum Grote hoefijzerneus P B

1318 Myotis dasycneme Meervleermuizen P -

1321 Myotis emarginatus Ingekorven vleermuis P -

1323 Myotis bechsteini Bechsteins vleermuis P -

1324 Myotis myotis Vale vleermuis P B

A027 Egretta alba Grote zilverreiger 1i -

A030 Ciconia nigra Zwarte ooievaar 1-2i -
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Code Latijnse naam Nederlandse naam

Bevolkingsgroep EC

residente
treksoorten

voortpl. winter etappe

A072 Pernis apivorus Wespendief 3p -

A229 Alcedo atthis Ijsvogel 2p C

A236 Dryocopus martius Zwarte specht 1p -

A238 Dendrocopos medius Middelste bonte specht 7-10p -

A275 Saxicola rubetra Tarier des prés P -

A277 Oenanthe oenanthe Tapuit P -

Verklaring: P= aanwezigheid; p = paar; id = eenling; EC: schatting van de instandhouding op het moment waarop
de locatie werd geselecteerd; A: uitnemende instandhouding; B: goede instandhouding; C: gemiddelde bestand-
houding; vis.: bezoeker; occ: occasioneel; ″-″: niet beschikbaar gegeven

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de Natura 2000-
locatie BE35015 – “Vallée du Flavion”.

Namen, 9 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 4: Aanwijzing en afbakening van de omtrek van de beheerseenheden
van de Natura 2000-locatie BE35015 – “Vallée du Flavion”

4.1. Lijst van de beheerseenheden die binnen de locatie worden afgebakend
De volgende beheerseenheden worden herbergd binnen de locatie:
UG 1 - Aquatische milieus

UG 2 - Prioritaire open milieus

UG 4 - Extensieve stroken

UG 5 - Verbindingsweiden

UG 7 - Alluviale prioritaire bossen

UG 8 - Inheemse bossen met een grote biologische waarde

UG 9 - Bossen habitats van soorten

UG 10 - Niet-inheemse verbindingsbossen

UG 11 - Teeltgronden en antropogene elementen

De natuurlijke habitats van communautair belang en de soorten van communautair belang die binnen deze
beheerseenheden kunnen worden herbergd, worden nader bepaald bij het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie zouden kunnen worden
afgebakend, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn.

4.2. Kaart waarop de omtrek van de beheerseenheden wordt afgebakend

De bijgevoegde kaarten bepalen, op een schaal van 1/10.000e (bekendgemaakt op een schaal van 1/25.000e) de
omtrek van de beheerseenheden van de locatie. De buitenlijnen van de beheerseenheden stemmen overeen met die van
de voornaamste typen natuurlijke habitats die in het gebied voorkomen.

Deze kaart is ook beschikbaar:

— Onder elektronisch formaat op de website http://Natura 2000.wallonie.be;

— Op papier in elke betrokken gemeente;

— Op beide wijzen, bij de territoriaal betrokken buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de Natura 2000-
locatie BE35015 – “Vallée du Flavion”.

Namen, 9 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27190]

10 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon
relatif au régime d’agrément des fédérations de pêche

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux structures halieutiques, les
articles 15, 17 et 48;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Pêche, donné le 6 mai 2015;

Vu le rapport du 18 mai 2015 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 57.621/4 du Conseil d’État, donné le 23 juin 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Nature et de la Ruralité;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1° administration : la Direction de la Chasse et de la Pêche du Département de la Nature et des Forêts de la
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie;

2° décret du 27 mars 2014 : le décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux
structures halieutiques.

Art. 2. § 1er. Une fédération de pêche peut être agréée en tant que fédération de pêche agréée de sous-bassin si :

1° elle rassemble des sociétés de pêche qui sont titulaires de droit de pêche ou présentes et actives sur les voies
hydrauliques dans le sous-bassin concerné;

2° elle répond aux conditions fixées par l’article 15, alinéa 1er, 1° à 5°, du décret du 27 mars 2014;

3° aucune de ses sociétés de pêche membres ne possède plus de la moitié des voix à l’assemblée générale;

4° elle s’engage à respecter les conditions fixées par l’article 15, alinéa 1er, 6° et 7°, du décret du 27 mars 2014, ainsi
qu’à communiquer à l’administration, dans les trente jours suivant leur adoption, les procès-verbaux de ses assemblées
générales et tout changement au niveau de ses statuts;

5° elle n’a pas fait l’objet d’une décision de retrait d’agrément en application de l’article 5, § 5, dans les deux années
précédant sa demande d’agrément.

En outre, dans le cas où la demande d’agrément fait suite à la disparition de la fédération de pêche agréée existante
ou au retrait de l’agrément de celle-ci en application de l’article 5, § 5, la fédération de pêche qui sollicite l’agrément
réunit au moins la moitié des sociétés de pêche qui étaient membres de la fédération de pêche agréée précédemment
ou la moitié de l’ensemble des pêcheurs affiliés à ces sociétés de pêche.

§ 2. Au sens de l’article 15, alinéa 1er, 5°, du décret du 27 mars 2014, la fédération de pêche dont les statuts assurent
à chacune de ses sociétés une représentativité identique à l’assemblée générale ou, sans préjudice du paragraphe 1er,
3°, une représentativité proportionnelle au nombre de pêcheurs affiliés à la société de pêche ou à la longueur des
parcours de pêche de la société de pêche, est d’office considérée comme assurant une représentativité équitable de
chacune de ses sociétés de pêche membres au sein de son assemblée générale.

Art. 3. § 1er. La demande d’agrément est adressée à l’administration au moyen du formulaire repris en
annexe 1reet est accompagnée de la liste des sociétés membres de la fédération de pêche à la date de la demande
d’agrément, avec l’indication pour chacune d’entre elles du nombre de pêcheurs affiliés, des coordonnées d’une
personne de contact et, le cas échéant, du siège social de la société.

Le formulaire de demande d’agrément est disponible sur le portail internet de la Wallonie, dont l’adresse est
www.wallonie.be, sous la rubrique formulaire en ligne, ou sur simple demande adressée à l’administration.

Le Ministre peut adapter le formulaire de demande d’agrément.

§ 2. L’administration accuse réception de la demande d’agrément dans les quinze jours suivant sa date de réception
et invite la fédération de pêche à compléter sa demande si celle-ci s’avère incomplète. L’administration fixe le délai de
réponse.

L’administration peut demander à disposer de la liste des pêcheurs affiliés aux sociétés de pêche membres de la
fédération qui sollicite l’agrément, chaque pêcheur devant être identifié par son nom, son prénom et sa date de
naissance.

§ 3. L’agrément est octroyé par le Ministre pour une durée indéterminée et fait l’objet d’un arrêté ministériel publié
au Moniteur belge.

La liste à jour des fédérations de pêche agréées est disponible sur le site internet de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, ou sur simple demande adressée à l’admini-
stration.

Art. 4. Les demandes d’agrément introduites en 2015 sont adressées au plus tard dans les soixante jours qui
suivent la date de publication au Moniteur belge du présent arrêté, conformément à la procédure décrite à l’article 3.

Si plusieurs fédérations de pêche posent leur candidature pour être désignées en tant que fédération de pêche
agréée pour un même sous-bassin et remplissent les conditions fixées à l’article 2, l’agrément est octroyé de préférence
à la fédération de pêche couvrant la plus grande étendue territoriale dans le sous-bassin concerné.
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Art. 5. § 1er. Le Ministre peut retirer l’agrément à une fédération de pêche agréée si celle-ci se trouve dans une des
situations visées par l’article 17 du décret du 27 mars 2014 ou si celle-ci ne fait pas usage des aides financières reçues
du Fonds, conformément à leur destination et aux règles qui ont été fixées en la matière.

§ 2. L’administration avertit la fédération concernée qu’elle se trouve dans une des situations susceptibles
d’entraîner le retrait de son agrément et l’invite, dans un délai qu’elle fixe, à mettre en œuvre les actions correctrices
qu’elle détermine.

Si, à l’expiration du délai imparti, la fédération de pêche agréée n’a pas mis en œuvre les actions correctrices
demandées, le Ministre peut engager une procédure de retrait d’agrément.

§ 3. Si le Ministre décide d’entamer une procédure de retrait d’agrément, l’administration en informe la fédération
par envoi recommandé, en lui indiquant les motifs de l’ouverture de cette procédure et en l’invitant à lui faire part, dans
les trente jours à compter de la date qui suit celle de l’envoi recommandé, de ses moyens de défense écrits et de son
souhait éventuel d’être entendue par le Conseil.

§ 4. Les membres du Conseil qui font partie d’une société de pêche membre de la fédération de pêche dont
l’agrément est remis en question ne participent pas à la délibération du Conseil. Ils peuvent toutefois être entendus par
le Conseil pour exposer oralement les moyens de défense de la fédération concernée, si celle-ci les mandate pour le faire
en son nom.

L’avis du Conseil sur la proposition de retrait d’agrément est transmis par l’administration au Ministre et à la
fédération concernée.

§ 5. Le Ministre informe la fédération de pêche agréée de sa décision dans les soixante jours à compter de la date
de l’avis du Conseil.

En cas de retrait d’agrément, la décision précise la date à laquelle elle prend effet. Cette décision a notamment pour
effet de rendre non éligibles au financement du Fonds toutes les dépenses effectuées à partir de cette date par la
fédération de pêche et ses sociétés membres. Si les raisons du retrait de l’agrément sont uniquement imputables à la
fédération, le Ministre peut décider de maintenir temporairement le bénéfice des aides financières du Fonds pour les
sociétés membres, à condition qu’elles ne soient pas à l’origine des griefs formulés à l’encontre de la fédération.

La décision est publiée par extrait au Moniteur belge et autorise une fédération de pêche rassemblant des sociétés
de pêche titulaires de droits de pêche dans le sous-bassin concerné à solliciter son agrément en tant que fédération de
pêche agréée du sous-bassin en question.

Art. 6. § 1er. Les sociétés de pêche membres des fédérations de pêche agréées complètent et transmettent
annuellement à leur fédération, entre le 1er et le 31 janvier, le formulaire de l’annexe 2 qui reprend les informations
visées à l’article 15, alinéa 1er, 3°, e), du décret du 27 mars 2014, mises à jour au 31 décembre de l’année précédente.

Chaque fédération de pêche agréée détermine la façon dont ses sociétés transmettent le formulaire de l’annexe 2.

§ 2. Les fédérations de pêche agréées complètent et transmettent annuellement à l’administration entre le 1er et le
28 février ou le 29 février si l’année est une année bissextile, le formulaire de l’annexe 3 et les annexes qu’il prévoit, qui
reprennent les informations visées à l’article 15, alinéa 1er, 6°, du décret du 27 mars 2014.

Les documents visés à l’alinéa 1er sont transmis par simple envoi, déposés en mains propres à l’administration ou
par envoi électronique.

§ 3. Le Ministre peut adapter les formulaires repris aux annexes 2 et 3.

§ 4. A partir du 1er mars 2017, le Ministre peut prendre les dispositions nécessaires afin que les fédérations de pêche
agréées puissent communiquer uniquement les seuls changements par rapport aux informations transmises l’année
précédente.

Art. 7. Sauf disposition contraire et à peine d’irrecevabilité, tout envoi visé par le présent arrêté est réalisé par :

1° envoi recommandé;

2° envoi par des sociétés privées contre accusé de réception;

3° dépôt contre récépissé.

Art. 8. A titre transitoire et jusqu’au 31 décembre 2015, le Conseil est le Conseil supérieur wallon de la Pêche tel
qu’institué par l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 fixant la composition et le
fonctionnement du Conseil supérieur wallon de la Pêche.

Art. 9. Les articles 15, 16, 17 et 48 du décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux
structures halieutiques entrent en vigueur à la même date que le présent arrêté.

Art. 10. Le Ministre qui a la pêche dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 10 septembre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ANNEXE 1

Formulaire de demande d’agrément en tant que fédération de pêche agréée de sous-bassin
(à compléter et à renvoyer avec ses annexes à l’administration)

Acte de candidature d’une fédération de pêche à l’agrément en tant que fédération de pêche de sous-bassin en
exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif au régime d’agrément des fédérations
de pêche

A. Informations concernant le demandeur

1. Nom du sous-bassin pour lequel la fédération de pêche sollicite l’agrément :

2. Dénomination complète et adresse du siège social de la fédération de pêche :

- Nom :

- Adresse :

3. Date de création de l’association de fait précédant sa constitution en ASBL* :

4. Date de création de l’ASBL :

5. Numéro d’identification de l’ASBL (n° BCE) :

6. Nombre de sociétés de pêche actuellement membres de l’ASBL :

7. Nombre de pêcheurs personnes physiques membres des sociétés de pêche visées sous 6 :

8. Coordonnées à utiliser de préférence pour contacter la fédération de pêche :

a) - Nom et fonction :

- Adresse postale :

- Numéro de téléphone :

- Email :

b) - Nom et fonction :

- Adresse postale :

- Numéro de téléphone :

- Email

* si applicable

B. Déclarations sur l’honneur et engagements
1° Nous déclarons sur l’honneur que notre ASBL ne compte pas, parmi ses représentants visés à l’article 2, 7°, de

la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et
les fondations, de personnes faisant l’objet d’une condamnation pénale produisant encore des effets, infligée
il y a moins de cinq ans par une décision judiciaire coulée en force de chose jugée pour des infractions
commises à la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, au décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale,
à la gestion piscicole et aux structures halieutiques, à la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature
et à la loi du 28 février 1882 sur la chasse.

2° Nous déclarons sur l’honneur que notre ASBL est en ordre au niveau des formalités prescrites par la loi du
27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les
fondations (statuts, publications, dépôt des comptes, ...).

3° En cas d’agrément, nous nous engageons à fournir annuellement à l’administration les informations visées à
l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif au régime d’agrément des
fédérations de pêche.

4° En cas d’agrément, nous nous engageons à collaborer à la mise en œuvre du plan de gestion piscicole et
halieutique de notre sous-bassin dès que celui-ci aura été approuvé par le Gouvernement en application de
l’article 27 du décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux structures
halieutiques.

5° En cas d’agrément, nous nous engageons à communiquer à l’administration, dans les trente jours calendrier
suivant leur adoption, les procès-verbaux de nos assemblées générales, ainsi que tout changement au niveau
de nos statuts.

Fait à .................................................................... , le .................................................................... ,

Au nom de l’ASBL,

Signature du Président Signature d’un administrateur Signature d’un administrateur

(nom et prénom) (nom et prénom) (nom et prénom)
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Pièces à joindre :
- Obligatoire : liste des sociétés de pêche membres de la fédération.
- Facultatif : copie des statuts coordonnés en vigueur à la date de la demande d’agrément.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif au régime d’agrément des

fédérations de pêche.
Namur, le 10 septembre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 2

Formulaire de déclaration annuelle des sociétés de pêche
(formulaire à compléter et à renvoyer chaque année à la fédération de pêche agréée, entre le 1er et le 31 janvier)

Informations mises à jour au 31 décembre de l’année écoulée à transmettre annuellement à la fédération de pêche
agréée par les sociétés de pêche en exécution de l’article 6, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015 relatif au régime d’agrément des fédérations de pêche

1. Données d’identification de la société de pêche

Dénomination de la société de pêche :

Numéro d’identification (n° BCE) de l’entreprise * :

Nombre de pêcheurs membres de la société de
pêche :

Représentant de la société de pêche :

- Nom et fonction :

- Adresse postale :

- Numéro de téléphone :

- Email :

Personne ayant rempli la présente déclaration ** :

- Nom et fonction :

- Adresse postale :

- Numéro de téléphone :

- Email :

* Si la société est constituée en ASBL
** Si différente du représentant de la société de pêche
2. Description des parcours de pêche de la société
2.1. Cours d’eau

(Remplir un tableau par cours d’eau)

Nom du cours d’eau :

Rive droite
(de l’amont vers l’aval)

Coordonnée GPS
du point amont

Coordonnée GPS
du point aval

Longueur de la rive entre
les 2 points (mètres)

Tronçon 1

Tronçon 2

...

Longueur totale en rive droite (mètres) :

Rive gauche
(de l’amont vers l’aval)

Coordonnée GPS
du point amont

Coordonnée GPS
du point aval

Longueur de la rive entre
les 2 points (mètres)

Tronçon 1

Tronçon 2

...

Longueur totale en rive gauche (mètres) :

Longueur totale (rive droite + rive gauche) sur le cours d’eau (mètres) :
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2.2. Pièces d’eau soumises au décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux
structures halieutiques

Dénomination Commune
de situation

Surface (ares) Coordonnées GPS
du point de sortie
de la pièce d’eau

Pièce d’eau 1

Pièce d’eau 2

...

Etendue totale des pièces d’eau (ares) :

Date : ..............................................................

(Signature du représentant de la société de pêche)
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif au régime d’agrément des

fédérations de pêche.
Namur, le 10 septembre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ANNEXE 3

Formulaire de déclaration annuelle des fédérations de pêche agréées
(formulaire à compléter et à renvoyer chaque année à l’administration, entre le 1er et le 28 ou 29 février)

Informations mises en jour au 31 décembre de l’année écoulée à transmettre annuellement à l’administration par
les fédérations de pêche agréées en exécution de l’article 6, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015 relatif au régime d’agrément des fédérations de pêche

1. Données d’identification de la fédération de pêche agréée

Dénomination de la fédération :

Numéro d’identification (n° BCE) de l’entreprise :

Nombre de sociétés de pêche affiliées à la
fédération :

Nombre de pêcheurs membres des sociétés de pêche affiliées à la fédération :

Longueur totale de simple rive des parcours de pêche dont la fédération et
ses sociétés sont titulaires du droit de pêche (mètres) :

Surface totale des pièces d’eau dont la fédération et ses sociétés sont titulaires
du droit de pêche (ares) :

Président de la fédération de pêche agréée :

- Nom :

- Adresse postale :

- Numéro de téléphone :

- Email :

Personne ayant rempli la présente déclaration * :

- Nom :

- Adresse postale :

- Numéro de téléphone :

- Email :

* Si différente du président de la fédération de pêche agréée.
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2. Liste des sociétés de pêche membres de la fédération et coordonnées de leurs représentants

Dénomination
des sociétés

Coordonnées du responsable

Nom, prénom Adresse postale Téléphone Email

Société 1

Société 2

...

3. Description des parcours dont la fédération de pêche agréée est elle-même titulaire du droit de pêche

3.1. Cours d’eau

(Remplir un tableau par cours d’eau)

Nom du cours d’eau :

Rive droite
(de l’amont vers l’aval)

Coordonnée GPS
du point amont

Coordonnée GPS
du point aval

Longueur de la rive entre
les 2 points (mètres)

Tronçon 1

Tronçon 2

...

Longueur totale en rive droite (mètres) :

Rive gauche
(de l’amont vers l’aval)

Coordonnée GPS
du point amont

Coordonnée GPS
du point aval

Longueur de la rive entre
les 2 points (mètres)

Tronçon 1

Tronçon 2

...

Longueur totale en rive gauche (mètres) :

Longueur totale (rive droite + rive gauche) sur le cours d’eau (mètres) :

3.2. Pièces d’eau soumises au décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux
structures halieutiques

Dénomination Commune
de situation

Surface (ares) Coordonnées GPS
du point de sortie
de la pièce d’eau

Pièce d’eau 1

Pièce d’eau 2

...

Etendue totale des pièces d’eau (ares) :

4. Documents à joindre

Copie des formulaires complétés par les sociétés de pêche affiliées à la fédération.

Date : ..............................................................................................................

(Signature du président de la fédération de pêche agréée)

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 septembre 2015 relatif au régime d’agrément des
fédérations de pêche.

Namur, le 10 septembre 2015.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2015/27190]

10. SEPTEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Regelung
zur Zulassung der Fischereiverbände

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und die
Fischereistrukturen, Artikel 15, 17 und 48;

Aufgrund des am 6. Mai 2015 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Pêche″ (Wallonischer
hoher Rat für den Fischfang);

Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 18. Mai 2015;

Aufgrund des am 23. Juni 2015 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 57.621/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur und ländliche Angelegenheiten;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1° Verwaltung: die Direktion des Jagdwesens und des Fischfangs der Abteilung Natur und Forstwesen der
operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

2° Dekret vom 27. März 2014: das Dekret vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht
und die Fischereistrukturen.

Art. 2 - § 1. Ein Fischereiverband kann als zugelassener Fischereiverband eines Zwischeneinzugsgebiets
zugelassen werden, wenn:

1° er Fischfanggesellschaften vereinigt, die über das Fischereirecht verfügen oder auf den Wasserwegen in dem
betroffenen Zwischeneinzugsgebiet präsent und aktiv sind;

2° er die durch Artikel 15 Absatz 1 Ziffern 1 bis 5 des Dekrets vom 27. März 2014 festgelegten Bedingungen erfüllt;

3° keine der ihm angehörenden Fischfanggesellschaften über mehr als die Hälfte der Stimmen in der
Generalversammlung verfügt;

4° er sich verpflichtet, die durch Artikel 15 Absatz 1 Ziffern 6 und 7 des Dekrets vom 27. März 2014 festgelegten
Bedingungen einzuhalten, sowie der Verwaltung die Protokolle seiner Generalversammlungen innerhalb von dreißig
Tagen nach deren Genehmigung zu übermitteln und ihr jegliche Änderung seiner Satzungen mitzuteilen;

5° er in den zwei Jahren vor seinem Zulassungsantrag nicht Gegenstand eines Beschlusses zum Entzug der
Zulassung in Anwendung des Artikels 5 § 5 gewesen ist.

Falls der Zulassungsantrag im Anschluss an die Auflösung des bestehenden zugelassenen Fischereiverbands oder
den Entzug seiner Zulassung in Anwendung des Artikels 5 § 5 eingereicht wird, muss der Fischereiverband, der die
Zulassung beantragt, außerdem mindestens die Hälfte der Fischfanggesellschaften, die dem früher zugelassenen
Fischereiverband angehörten, oder die Hälfte aller Angler und Fischer, die Mitglied dieser Fischfanggesellschaften
sind, umfassen.

§ 2. Im Sinne des Artikels 15 Absatz 1 Ziffer 5 des Dekrets vom 27. März 2014 wird davon ausgegangen, dass der
Fischereiverband, dessen Satzungen jeder der Gesellschaften, die ihm angehören, eine identische Vertretung oder
unbeschadet von § 1 Ziffer 3 eine Vertretung im Verhältnis zu der Anzahl der Angler und Fischer, die Mitglied der
Fischfanggesellschaft sind, oder zu der Länge der Angelstrecken der Fischfanggesellschaft gewährleisten, von Amts
wegen jeder seiner angehörigen Fischfanggesellschaften eine ausgewogene Vertretung innerhalb seiner Generalver-
sammlung gewährleistet.

Art. 3 - § 1. Der Zulassungsantrag wird mittels des in Anlage 1 angeführten Formulars an die Verwaltung
gerichtet. Diesem Antrag wird die Liste der Mitglieder des Fischereiverbands am Datum des Zulassungsantrags
beigefügt, wobei für jede die Anzahl der angehörigen Angler und Fischer, die Angaben einer Kontaktperson und ggf.
des Gesellschaftssitzes angegeben werden.

Das Formular zur Beantragung einer Zulassung ist auf dem Internet-Portal der Wallonie unter der Adresse
www.wallonie.be (Rubrik ″formulaires en ligne″) oder auf einfache an die Verwaltung gerichtete Anfrage verfügbar.

Der Minister kann das Formular zur Beantragung einer Zulassung anpassen.

§ 2. Innerhalb von fünfzehn Tagen ab dem Eingang des Zulassungsantrags bestätigt die Verwaltung dessen
Empfang und ersucht sie den Fischereiverband, seinen Antrag zu ergänzen, insofern dieser unvollständig ist. Die
Verwaltung legt die Antwortfrist fest.

Die Verwaltung kann die Liste der Angler und Fischer verlangen, die Mitglied der Fischfanggesellschaften sind,
die dem die Zulassung beantragenden Fischereiverband angehören, wobei jeder Angler oder Fischer durch seinen
Namen, seinen Vornamen und sein Geburtsdatum identifiziert werden muss.

§ 3. Die Zulassung wird von dem Minister für einen unbefristeten Zeitraum gewährt und ist Gegenstand eines im
Belgischen Staatsblatt veröffentlichten Ministerialerlasses.

Die aktualisierte Liste der zugelassenen Fischfanggesellschaften ist auf der Internetseite der operativen
Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt oder auf einfache, an die Verwaltung gerichtete Anfrage
verfügbar.
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Art. 4 - Die 2015 eingereichten Zulassungsanträge werden spätestens innerhalb von 60 Tagen nach der
Veröffentlichung des vorliegenden Erlasses im Belgischen Staatsblatt nach dem in Artikel 3 beschriebenen Verfahren
eingereicht.

Wenn mehrere Fischereiverbände eine Bewerbung zur Bezeichnung als zugelassener Fischereiverband für dasselbe
Zwischeneinzugsgebiet einreichen und sie die in Artikel 2 festgelegten Bedingungen erfüllen, wird die Zulassung
vorzugsweise dem Fischereiverband, der für die größte Fläche im betroffenen Zwischeneinzugsgebiet zuständig ist,
gewährt.

Art. 5 - § 1. Der Minister kann einem zugelassenen Fischereiverband die Zulassung entziehen, wenn dieser sich
in einer der in Artikel 17 des Dekrets vom 27. März 2014 erwähnten Situationen befindet oder wenn er die von dem
Fonds bezogenen Finanzhilfen nicht gemäß deren Verwendungszweck und den in diesem Bereich festgelegten
Bestimmungen einsetzt.

§ 2. Die Verwaltung teilt dem betroffenen Verband mit, dass er sich in einer der Situationen befindet, die zum
Entzug seiner Zulassung führen können, und sie fordert ihn auf, die Korrekturmaßnahmen, die sie bestimmt, in einer
von ihr festgelegten Frist durchzuführen.

Wenn der Fischereiverband nach Ablauf der eingeräumten Frist die erforderten Korrekturmaßnahmen nicht
durchgeführt hat, kann der Minister ein Verfahren zum Zulassungsentzug einleiten.

§ 3. Wenn der Minister beschließt, ein Verfahren zum Zulassungsentzug einzuleiten, setzt die Verwaltung den
Verband per Einschreiben davon in Kenntnis, wobei sie die Gründe für die Einleitung dieses Verfahrens erläutert und
ihn auffordert, ihr innerhalb dreißig Tagen ab dem Datum nach dem des Einschreibens seine schriftlichen
Verteidigungsmittel und ggf. seinen Wunsch, von dem Rat angehört zu werden, mitzuteilen.

§ 4. Die Mitglieder des Rates, die einer Fischfanggesellschaft angehören, die Mitglied des Fischereiverbands ist,
dessen Zulassung in Frage gestellt wird, nehmen an der Beratung des Rates nicht teil. Sie können allerdings von dem
Rat angehört werden, um die Verteidigungsgründe des betroffenen Verbands mündlich vorzubringen, wenn dieser sie
beauftragt, dies in seinem Namen zu tun.

Das Gutachten des Rates über den Vorschlag zum Entzug der Zulassung wird dem Minister und dem betroffenen
Verband von der Verwaltung übermittelt.

§ 5. Der Minister informiert den zugelassenen Fischereiverband über seinen Beschluss innerhalb von sechzig Tagen
ab dem Datum des Gutachtens des Rates.

Im Falle eines Zulassungsentzugs gibt der Beschluss das Datum an, an dem er wirksam wird. Dieser Beschluss hat
insbesondere zur Folge, dass alle von dem Fischereiverband und den ihm angehörenden Fischfanggesellschaften ab
diesem Datum getätigten Ausgaben im Rahmen des Fonds nicht mehr förderfähig sind. Wenn die Gründe des
Zulassungsentzugs nur auf den Verband zurückzuführen sind, kann der Minister beschließen, die Gewährung der
Finanzhilfen des Fonds für die angehörigen Gesellschaften aufrechtzuhalten, vorausgesetzt, dass die Beschwerde-
punkte gegen den Verband nicht auf sie zurückzuführen sind.

Der Beschluss wird auszugsweise im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht und erlaubt einem Fischereiverband, der
fischereiberechtigte Fischfanggesellschaften im betroffenen Zwischeneinzugsgebiet vertritt, eine Zulassung als
zugelassener Fischereiverband des betreffenden Zwischeneinzugsgebiets zu beantragen.

Art. 6 - § 1. Die Fischfanggesellschaften, die den zugelassenen Fischereiverbänden angehören, füllen das
Formular in Anlage 2 aus, das die in Artikel 15 Absatz 1 Ziffer 3 Buchstabe e) des Dekrets vom 27. März 2014 erwähnten,
am 31. Dezember des vorigen Jahres aktualisierten Informationen enthält, und übermitteln es jährlich ihrem Verband
zwischen dem 1. und 31. Januar.

Jeder zugelassene Fischereiverband bestimmt, wie seine Gesellschaften das Formular der Anlage 2 übermitteln.

§ 2. Die zugelassenen Fischereiverbänden füllen das Formular in Anlage 3 aus, das die in Artikel 15 Absatz 1
Ziffer 6 des Dekrets vom 27. März 2014 erwähnten Informationen enthält, und übermitteln es jährlich der Verwaltung
zusammen mit darin vorgesehenen Anhängen zwischen dem 1. und dem 28. Februar bzw. dem 29. Februar, wenn es
sich um ein Schaltjahr handelt.

Die in Absatz 1 erwähnten Unterlagen werden durch einfaches bzw. elektronisches Schreiben übermittelt oder bei
der Verwaltung eingereicht.

§ 3. Der Minister kann die in den Anlagen 2 und 3 angeführten Formulare anpassen.

§ 4. Ab dem 1. März 2017 kann der Minister die notwendigen Maßnahmen treffen, damit die zugelassenen
Fischereiverbände lediglich die gegenüber den im Vorjahr übermittelten Informationen erfolgten Änderungen mitteilen
können.

Art. 7 - Unbeschadet einer anderslautenden Bestimmung und unter Gefahr der Unzulässigkeit erfolgt jede im
vorliegenden Erlass erwähnte Einsendung durch:

1° Einschreiben;

2° Einsendung durch Privatgesellschaften gegen Empfangsbestätigung;

3° Aushändigung gegen Abnahmebescheinigung.

Art. 8 - Übergangsweise und bis den 31. Dezember 2015 ist der Rat der ″Conseil supérieur wallon de la Pêche″,
der durch Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Juni 2006 zur Festlegung der Zusammensetzung
und der Arbeitsweise des ″Conseil supérieur wallon de la pêche″ eingerichtet wurde.

Art. 9 - Die Artikel 15, 16, 17 und 48 des Dekrets vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der
Fischzucht und die Fischereistrukturen treten am gleichen Datum in Kraft wie der vorliegende Erlass.

Art. 10 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Fischfang gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 10. September 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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ANHANG 1

Ein Fischereiverband kann als zugelassener Fischereiverband
eines Zwischeneinzugsgebiets zugelassen werden, wenn:

(das Formular ist auszufüllen und mitsamt den Anhängen der Verwaltung zurückzusenden)

Bewerbungsbogen eines Fischereiverbands für die Zulassung als Fischereiverband eines Zwischeneinzugsgebiets
in Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über die Regelung zur Zulassung
der Fischereiverbände

A. Informationen über den Antragsteller

1. Name des Zwischeneinzugsgebiets, für das der Fischereiverband die Zulassung beantragt:

2. Vollständige Bezeichnung und Anschrift des Gesellschaftssitzes des Fischereiverbands:

- Name:

- Anschrift:

3. Datum der Gründung der nichtrechtsfähigen Vereinigung vor deren Umwandlung
in eine VoE*:

4. Datum der Gründung der VoE:

5. Identifikationsnummer der VoE (ZDU-Nr.):

6. Anzahl der Fischfanggesellschaften, die derzeit Mitglied der VoE sind:

7. Anzahl der Angler/Fischer (natürliche Personen), die Mitglied der unter Ziffer 6
erwähnten Fischfanggesellschaften sind:

8. Vorzugsweise zu verwendende Angaben, um den Fischereiverband zu kontaktieren:

a) - Name und Funktion:

- Postanschrift:

- Telefonnummer:

- E-Mail:

b) - Name und Funktion:

- Postanschrift:

- Telefonnummer:

- E-Mail:

* falls zutreffend

B. Ehrenwörtliche Erklärungen und Verpflichtungen
1° Wir erklären ehrenwörtlich, dass unsere VoE unter ihren Vertretern gemäß Artikel 2 Ziffer 7 des Gesetzes vom

27 Juni 1921 über die Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht, die internationalen Vereinigungen ohne
Gewinnerzielungsabsicht und die Stiftungen keine Personen zählt, gegen die eine vor weniger als fünf Jahren
durch einen rechtskräftigen gerichtlichen Beschluss wegen Verstößen gegen das Gesetz vom 1. Juli 1954 über
die Flussfischerei, das Dekret vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und
die Fischereistrukturen, das Gesetz vom 12 Februar 1973 über die Erhaltung der Natur und das Gesetz vom
28. Februar 1882 über die Jagd verhängte noch wirksame strafrechtliche Verurteilung ergangen ist.

2° Wir erklären ehrenwörtlich, dass unsere VoE die durch das Gesetz vom 27. Juni 1921 über die Vereinigungen
ohne Gewinnerzielungsabsicht, die internationalen Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und die
Stiftungen vorgeschriebenen Modalitäten (Satzungen, Veröffentlichungen, Hinterlegung der Jahresabschlüs-
se...) erfüllt.

3° Im Falle der Zulassung verpflichten wir uns, der Verwaltung die in Artikel 6 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 10. September 2015 über die Regelung zur Zulassung der Fischereiverbände erwähnten
Informationen jährlich zu erteilen.

4° Im Falle der Zulassung verpflichten wir uns, an der Ausführung des Fischzucht- und Fischereiplans unseres
Zwischeneinzugsgebiets mitzuarbeiten, sobald dieser von der Regierung in Anwendung von Artikel 27 des
Dekrets vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und die Fischereistrukturen
genehmigt worden ist.

5° Im Falle der Zulassung verpflichten wir uns, der Verwaltung die Protokolle unserer Generalversammlungen
innerhalb von dreißig Tagen nach deren Genehmigung zu übermitteln und ihr jegliche Änderung unserer
Satzungen mitzuteilen.

Geschehen zu ......................................................... , den .........................................................,

Im Namen der VoE,
Unterschrift des Vorsitzenden Unterschrift eines Verwalters Unterschrift eines Verwalters

(Name und Vorname) (Name und Vorname) (Name und Vorname)

60419MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Beizufügende Unterlagen:
- Obligatorisch: Liste der Fischfanggesellschaften, die dem Verband angehören.
- Fakultativ: Abschrift der am Datum des Zulassungsantrags geltenden koordinierten Satzungen.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über die Regelung zur Zulassung

der Fischereiverbände als Anlage beigefügt zu werden.
Namur, den 10. September 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANLAGE 2

Formular für die jährliche Erklärung der Fischfanggesellschaften
(das Formular ist auszufüllen und dem zugelassenen Fischereiverband jedes Jahr zwischen

dem 1. und dem 31. Januar zurückzusenden)

Am 31. Dezember des abgelaufenen Jahres aktualisierte Informationen, die dem zugelassenen Fischereiverband
von den Fischfanggesellschaften in Ausführung des Artikels 6 § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 über die Regelung zur Zulassung der Fischereiverbände jährlich mitzuteilen sind

1. Identifikationsangaben der Fischfanggesellschaft

Bezeichnung der Fischfanggesellschaft:

Identifikationsnummer (ZDU-Nr.)
des Unternehmens*:

Anzahl der Angler/Fischer, die Mitglied
der Fischfanggesellschaft sind:

Vertreter der Fischfanggesellschaft:

- Name und Funktion

- Postanschrift:

- Telefonnummer:

- E-Mail:

Person, die die vorliegende Erklärung ausgefüllt hat**:

- Name und Funktion:

- Postanschrift:

- Telefonnummer:

- E-Mail:

* Wenn die Gesellschaft als VoE gegründet wurde
** Falls anders als der Vertreter der Fischfanggesellschaft:
2. Beschreibung der Angelstrecken der Gesellschaft
2.1. Wasserlauf

(Eine Tabelle pro Wasserlauf ausfüllen)

Name des Wasserlaufes:

Rechtes Ufer
(von flussaufwärts nach
flussabwärts)

GPS-Koordinate
des Punktes flussaufwärts

GPS-Koordinate
des Punktes flussabwärts

Länge des Ufers zwischen
den 2 Punkten (Meter)

Abschnitt 1

Abschnitt 2

...

Gesamtlänge am rechten Ufer (Meter):

Linkes Ufer
(von flussaufwärts nach
flussabwärts)

GPS-Koordinate
des Punktes flussaufwärts

GPS-Koordinate
des Punktes flussabwärts

Länge des Ufers zwischen
den 2 Punkten (Meter)

Abschnitt 1

Abschnitt 2

...

Gesamtlänge am linken Ufer (Meter):

Gesamtlänge (rechtes Ufer + linkes Ufer) auf dem Wasserlauf (Meter):
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2.2. Wasserbecken, die dem Dekret des 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und
die Fischereistrukturen unterliegen

Bezeichnung Gemeinde der Lage Fläche (Are) GPS-Koordinate des
Austrittspunktes des
Wasserbeckens

Wasserbecken 1

Wasserbecken 2

...

Gesamtfläche der Wasserbecken (Are):

Datum: ...................................................................................

(Unterschrift des Vertreters der Fischfanggesellschaft)
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über die Regelung zur Zulassung

der Fischereiverbände als Anlage beigefügt zu werden.
Namur, den 10. September 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

ANLAGE 3

Formular für die jährliche Erklärung der zugelassenen Fischereiverbände
(das Formular ist auszufüllen und der Verwaltung jedes Jahr zwischen

dem 1. und dem 28. bzw. 29 Februar zurückzusenden)

Am 31. Dezember des abgelaufenen Jahres aktualisierte Informationen, die der Verwaltung von den zugelassenen
Fischereiverbänden in Ausführung des Artikels 6 § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. September
2015 über die Regelung zur Zulassung der Fischereiverbände jährlich mitzuteilen sind

1. Identifikationsangaben des zugelassenen Fischereiverbands

Bezeichnung des Verbands:

Identifikationsnummer
(ZDU-Nr.) des Unternehmens:

Anzahl der Fischfanggesellschaf-
ten, die dem Verband angehören:

Anzahl der Angler/Fischer, die Mitglied der dem Verband angehörigen
Fischfanggesellschaften sind:

Gesamtlänge des einzigen Ufers der Angelstrecken, für die der Verband
und dessen Gesellschaften Inhaber eines Fischereirechtes sind (Meter):

Gesamtfläche der Wasserbecken, für die der Verband und dessen Gesellschaften
Inhaber eines Fischereirechtes sind (Ar):

Vorsitzender des zugelassenen Fischereiverbands:

- Name:

- Postanschrift:

- Telefonnummer:

- E-Mail:

Person, die die vorliegende Erklärung ausgefüllt hat*:

- Name:

- Postanschrift:

- Telefonnummer:

- E-Mail:

* Falls anders als der Vorsitzende des zugelassenen Fischereiverbands.
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2. Liste der Fischfanggesellschaften, die dem Verband angehören, und Angaben ihrer Vertreter

Bezeichnung
der Gesellschaften

Angaben des Verantwortlichen

Name, Vorname Postanschrift Telefon E-Mail

Gesellschaft 1

Gesellschaft 2

...

3. Bezeichnung der Strecken, für die der zugelassene Fischereiverband selbst Inhaber eines Fischereirechtes ist

3.1. Wasserlauf

(Eine Tabelle pro Wasserlauf ausfüllen)

Name des Wasserlaufes:

Rechtes Ufer
(von flussaufwärts nach
flussabwärts)

GPS-Koordinate
des Punktes flussaufwärts

GPS-Koordinate
des Punktes flussabwärts

Länge des Ufers zwischen
den 2 Punkten (Meter)

Abschnitt 1

Abschnitt 2

...

Gesamtlänge am rechten Ufer (Meter):

Linkes Ufer
(von flussaufwärts nach
flussabwärts)

GPS-Koordinate
des Punktes flussaufwärts

GPS-Koordinate
des Punktes flussabwärts

Länge des Ufers zwischen
den 2 Punkten (Meter)

Abschnitt 1

Abschnitt 2

...

Gesamtlänge am linken Ufer (Meter):

Gesamtlänge (rechtes Ufer + linkes Ufer) auf dem Wasserlauf (Meter):

3.2. Wasserbecken, die dem Dekret des 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und
die Fischereistrukturen unterliegen

Bezeichnung Gemeinde der Lage Fläche (Ar) GPS-Koordinate des
Austrittspunktes des
Wasserbeckens

Wasserbecken 1

Wasserbecken 2

...

Gesamtfläche der Wasserbecken (Ar):

4. Beizufügende Unterlagen

Abschrift der von den Fischfanggesellschaften, die dem Verband angehören, ausgefüllten Formulare.

Datum: .......................................................................

(Unterschrift des Vorsitzenden des zugelassenen Fischereiverbands)

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. September 2015 über die Regelung zur Zulassung
der Fischereiverbände als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 10. September 2015

Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2015/27190]

10 SEPTEMBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de erkenningsregeling
van de hengelfederaties

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de visserijstructuren,
inzonderheid op de artikelen 15, 17 en 48;

Gelet op het advies van de « Conseil supérieur wallon de la Pêche » (Waalse Hoge Visraad), gegeven op 6 mei 2015;

Gelet op het rapport van 18 mei 2015 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies 57.621,4 van de Raad van State, uitgebracht op 23 juni 2015, overeenkomstig artikel 84, § 1er eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Natuur en Landelijke Aangelegenheden;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° administratie : de Directie Jacht en Visvangst van het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu;

2° decreet van 27 maart 2014 : het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de
visserijstructuren.

Art. 2. § 1er. Een hengelfederatie kan erkend worden als erkende hengelfederatie voor een onderstroomgebied
als :

1° ze de hengelverenigingen samenbrengt die houder zijn van een visrecht of aanwezig en actief zijn op de
waterwegen in het betrokken onderstroomgebied;

2° ze voldoet aan de voorwaarden vastgesteld bij artikel 15, lid 1, 1° tot 5°, van het decreet van 27 maart 2014;

3° geen enkele van haar aangesloten hengelverenigingen niet meer dan de helft van de stemmen in de algemene
vergadering bezit;

4° ze zich ertoe verbindt de voorwaarden in acht te nemen, vastgesteld bij artikel 15, lid 1, 6° en 7°, van het decreet
van 27 maart 2014, en de notulen van haar algemene vergaderingen, evenals elke wijziging in haar statuten, aan de
administratie mede te delen;

5° ze niet het voorwerp is geweest van een beslissing tot intrekking van een erkenning overeenkomstig artikel 5,
§ 5, in een bestek van twee jaar voorafgaand aan de erkenning.

Daarnaast dient de erkenning aanvragende hengelfederatie, wanneer de erkenningsaanvraag volgt op de
opheffing van de bestaande erkende hengelfederatie of op de intrekking van haar erkenning overeenkomstig artikel 5,
§ 5, minstens de helft van de hengelverenigingen die voordien aangesloten waren bij de voorheen erkende
hengelfederatie of minstens de helft van alle hengelaars die bij die hengelverenigingen aangesloten zijn, onder haar
hoede te hebben.

§ 2. In de zin van artikel 15, lid 1, 5°, van het decreet van 27 maart 2014 wordt de hengelfederatie die op grond van
haar statuten elke aangesloten vereniging een identieke vertegenwoordiging in de algemene vergadering of,
onverminderd § 1, 3°, een vertegenwoordiging in bedoelde vergadering in verhouding tot het aantal bij de
hengelvereniging aangesloten hengelaars of tot de lengte van de hengelparcoursen van de hengelvereniging
garandeert, van ambtswege beschouwd als een federatie die elke van haar aangesloten hengelverenigingen een juiste
vertegenwoordiging garandeert in haar algemene vergadering.

Art. 3. § 1. De erkenningwaanvraag wordt bij het bestuur ingediend middels het formulier in bijlage 1, samen met
de lijst van de op de datum van de erkenningsaanvraag aangesloten hengelverenigingen, met vermelding, voor elke
vereniging, van het aantal aangesloten hengelaars, de adresgegevens van een contactpersoon en, in voorkomend geval,
de maatschappelijke zetel van de vereniging.

Het formulier voor de erkenningsaanvraag is beschikbaar op het webportaal van de Waalse overheid op de website
www.wallonie.be, subrubriek on line-formulieren, of op eenvoudig verzoek gericht aan de administratie.

De Minister kan het formulier van de erkenningsaanvraag aanpassen.

§ 2. De administratie bericht ontvangst van de erkenningsaanvraag binnen de vijftien dagen volgend op de
ontvangstdatum en vraagt de hengelfederatie om haar aanvraag aan te vullen indien deze onvolledig is. De
administratie legt de antwoordtermijn vast.

De administratie kan erom verzoeken, de ledenlijsten te verkrijgen van de hengelverenigingen aangesloten bij de
federatie die haar erkenning aanvraagt, waarbij elke hengelaar met naam, voornaam en geboortedatum geïdentificeerd
moet worden.

§ 3. De erkenning wordt voor een onbepaalde duur door de Minister toegekend, en maakt het voorwerp uit van
een ministerieel besluit bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De geactualiseerde lijst van de erkende hengelfederaties is raadpleegbaar op de website van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Rijkdommen en Leefmilieu of kan op eenvoudig verzoek, gericht aan de
administratie, verkregen worden.
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Art. 4. De erkenningsaanvragen, ingediend in 2015, worden uiterlijk binnen de zestig dagen volgend op de datum
van bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt volgens de procedure waarvan sprake in
artikel 3.

Als er meerdere hengelfederaties zich kandidaat stellen om aangewezen te worden als erkende hengelfederatie
voor éénzelfde onderstroomgebied en de voorwaarden vervullen, vastgesteld in artikel 2, wordt de erkenning bij
voorkeur toegekend aan de hengelfederatie die in bedoeld onderstroomgebied het grootste territorium bestrijkt.

Art. 5. § 1. De Minister kan de erkenning intrekken van een erkende hengelfederatie als deze in één van de
situaties, bedoeld bij artikel 17 van het decreet van 27 maart 2014, verkeert of als deze de financiële tegemoetkomingen
van het Fonds niet aanwendt volgens de bestemming en de regels die terzake zijn vastgelegd.

§ 2. De administratie verwittigt de betrokken federatie dat ze in één van de situaties verkeert die aanleiding zouden
kunnen geven tot intrekking van de erkenning en vraagt haar in een door de eerstgenoemde vastgestelde termijn de
door haar opgelegde corrigende acties te ondernemen.

Als de erkende hengelfederatie bij verstrijken van de opgelegde termijn de gevraagde corrigerende acties niet
ondernomen heeft, kan de Minister een procedure tot intrekking van de erkenning aanvatten.

§ 3. Als de Minister beslist een procedure tot intrekking van de erkenning aan te vatten, licht de administratie de
federatie daar bij aangetekend schrijven over in, geeft de redenen voor het aanvatten van die procedure op en verzoekt
haar om eerstgenoemde, binnen de dertig dagen te rekenen van de dagtekening van het aangetekend schrijven, in te
lichten over haar schriftelijke verweermiddelen en over haar mogelijkheid om desgewenst door de Raad gehoord te
worden.

§ 4. Leden van de Raad die deel uitmaken van een hengelvereniging die aangesloten is bij de hengelfederatie die
zich in een procedure van intrekking van erkenning bevindt, nemen niet deel aan de beraadslaging van de Raad. Ze
mogen evenwel door de Raad gehoord worden om mondeling de verweermiddelen van betrokken federatie uit een te
zetten als daartoe gemandateerd zijn.

Het advies van de Raad over het voorstel tot intrekking van de erkenning wordt door de administratie aan de
Minister en aan de betrokken federatie overgemaakt.

§ 5. De Minister deelt zijn beslissing binnen de zestig dagen te rekenen van de datum van het advies van de Raad
aan de hengelfederatie mee.

Bij intrekking van de erkenning wordt de datum waarin deze intrekking effect sorteert, in de beslissing nader
bepaald. Deze beslissing heeft met name tot gevolg dat alle uitgaven die de hengelfederatie en haar aangesloten
verenigingen vanaf deze datum heeft gemaakt, niet in aanmerking komen voor financiering door het Fonds. Als de
redenen voor de intrekking van de erkenning enkel aan de federatie toe te schrijven zijn, kan de Minister beslissen om
het voordeel van de financiële tegemoetkomingen van het Fonds tijdelijk te behouden voor de aangesloten
verenigingen op voorwaarde dat zij niet zelf de oorzaak zijn van de bewaren geopperd ten overstaan van de federatie.

De beslissing wordt bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en machtigt een overkoepelende
hengelfederatie van hengelverenigingen die houder zijn van visrechten in het betrokken onderstroomgebied om haar
erkenning aan te vragen als erkende hengelfederatie van het betrokken onderstroomgebied.

Art. 6. § 1. Het formulier van bijlage 2, waarin de gegevens opgenomen zijn, bedoeld in artikel 15, lid 1, 3°, e), van
het decreet van 27 maart 2014, bijgewerkt op 31 december van het voorafgaande jaar, worden door de
hengelverenigingen die aangesloten zijn bij de erkende hengelfederaties jaarlijks ingevuld en tussen 1 en 31 januari aan
hun federatie overgemaakt.

Elke erkende hengelfederatie bepaalt de wijze waarop haar verenigingen het formulier van bijlage 2 indienen.

§ 2. Het formulier van bijlage 3 en de bijlagen die in genoemde bijlage zijn voorzien, waarin de gegevens
opgenomen zijn, bedoeld in artikel 15, lid 1, 6°, van het decreet van 27 maart 2004, worden door de erkende
hengelverenigingen jaarlijks ingevuld en tussen 1 en 28 februari (29 februari in een schrikkeljaar) aande administratie
overgemaakt.

De wijze van indiening van de documenten bedoeld in lid 1 zijn de eenvoudige zending, de neerlegging bij de
administratie of de digitale verzending.

§ 3. De Minister kan de formulieren bedoeld in de bijlagen 2 en 3 aanpassen.

§ 4. Vanaf 1 maart 2017 kan de Minister de nodige maatregelen nemen om de erkende hengelfederaties enkel de
gegevens te laten mededelen, die ten opzichte van de gegevens, ingediend het voorafgaande jaar, wijzigingen
ondergingen.

Art. 7. Behoudens andersluidende bepaling en op straffe van onontvankelijkheid wordt elke zending, bedoeld bij
dit besluit, op volgende wijze verricht :

1° bij aangetekend schrijven;

2° zending door privé-bedrijven tegen ontvangstbericht;

3° neerlegging tegen ontvangstbewijs.

Art. 8. Bij wijze van overgangsmaatregel en tot 31 december 2015 is de Raad, de ″Conseil supérieur wallon de la
Pêche″ zoals ingesteld bij artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 15 juni 2006 tot vaststelling van de
samenstelling en de werking van de ″Conseil supérieur wallon de la Pêche″.

Art. 9. De artikelen 15, 16, 17 en 48 van het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid
en de visserijstructuren, treden op dezelfde datum in werking als dit besluit.

Art. 10. De Minister bevoegd voor visserij is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 september 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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BIJLAGE 1

Formulier voor de aanvraag tot erkenning als erkende hengelfederatie voor een onderstroomgebied :
(in te vullen en op te sturen naar de administratie, samen met de bijlagen)

Kandidatuurstelling van een hengelfederatie voor de erkenning als hengelfederatie van een onderstroomgebied ter
uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende de erkenningsregeling van
de hengelfederaties

A. Informatie over de aanvrager

1. Naam van het onderstroomgebied waarvoor de erkenning wordt aangevraagd :

2. Volledige benaming en adres van de maatschappelijke zetel van de hengelfederatie :

Naam

Adres

3. Datum van oprichting van de feitelijke vereniging voordat ze een vzw werd* :

4. Datum van oprichting van de vzw :

5. Identificatienummer van de vzw (nr. KBO) :

6. Aantal nu bij de vzw aangesloten hengelverenigingen :

7. Aantal hengelaars (natuurlijke personen) die lid zijn van de hengelverenigingen bedoeld
onder 6 :

8. Adresgegevens, bij voorkeur te gebruiken om de hengelfederatie te contacteren :

- Naam en functie :

- Postadres :

- Telefoonnummer :

- Email :

b) - Naam en functie :

- Postadres :

- Telefoonnummer :

- Email :

* Indien van toepassing
B. Verklaringen op erewoord en verbintenissen
1° Wij verklaren op erewoord dat onze vzw onder zijn vertegenwoordigers bedoeld in artikel 2, 7°, van de wet

van 27 juni 1921 op de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder
winstoogmerk en de stichtingengeen personen tellen die het voorwerp uitmaken van een strafrechtelijke
veroordeling die nog uitwerking heeft, opgelegd sinds minder dan vijf jaar door een gerechtelijke beslissing
die in kracht van gewijsde is gegaan voor overtredingen gepleegd onder de gelding van de wet van 1 juli 1954
op de riviervisserij, het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de
visserijstructuren, het decreet van 27 maart 2014 de wet van 12 juli 2013 op het natuurbehoud en de jachtwet
van 28 februari 1882.

2° Wij verklaren op erewoord dat onze vzw in orde is met de formaliteiten van de wet van 27 juni 1921
betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en
de stichtingen (statuten, bekendmakingen, indiening van rekeningen, ...).

3° In geval van erkenning verbinden we ons ertoe, de administratie jaarlijks de gegevens over te maken, bedoeld
in artikel 6 van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende de erkenningsregeling
van de hengelfederaties.

4° In geval van erkenning verbinden we ons ertoe mee te werken aan het beheersplan voor visvangst en
visbestanden in ons onderstroomgebied zodra dit plan door de Regering is goedgekeurd overeenkomstig
artikel 27 van het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de visserijstructuren.

5° In geval van erkenning verbinden we ons ertoe de administratie binnen de dertig kalenderdagen volgend op
de aanneming ervan de notulen van onze algemene vergaderingen en iedere wijziging in onze statuten mede
te delen.

Opgemaakt te .................................................... , op ....................................................

In naam van de VZW,
Handtekening van de Voorzitter Handtekening van een bestuurder Handtekening van een bestuurder

(naam en voornaam) (naam en voornaam) (naam en voornaam)
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Bijlagen :
- Verplicht : Lijst van de federatie aangesloten hengelverenigingen.
- Facultatief : Afschrift van de gecoördineerde statuten geldend op datum van de erkenningsaanvraag.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende de

erkenningregeling van de hengelfederaties.
Namen, 10 september 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 2

Jaarlijks aangifteformulier hengelverenigingen
(Formulier jaarlijks in te vullen en terug te sturen naar de erkende hengelfederatie, tussen 1 en 31 januari)

Gegevens, geactualiseerd op 31 december van het afgelopen jaar, jaarlijks over te maken door de hengelverenigin-
gen aan de hengelfederatie ter uitvoering van artikel 6, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2015 betreffende de erkenningsregeling van de hengelfederaties

1. Identificatiegegevens van de hengelvereniging

Benaming van de hengelvereniging

Identificatienummer van de vzw (nr. KBO) :

Aantal bij de hengelvereniging aangesloten hengelaars :

Vertegenwoordiger van de hengelvereniging :

- Naam en functie :

- Postadres :

- Telefoonnummer :

- Email :

Persoon die deze aangifte ingevuld heeft ** :

- Naam en functie :

- Postadres :

- Telefoonnummer :

- Email :

* Als de vereniging als vzw is opgericht
** Indien verschillend van de vertegenwoordiger van de hengelvereniging
2. Omschrijving hengelparcoursen van de vereniging
2.1. Waterlopen

(Eén tabel per waterloop invullen)

Naam van de waterloop :

Rechteroever
(stroomopwaarts
naar stroomafwaarts)

GPS-coördinaten
van punt stroomopwaarts

GPS-coördinaten
van punt stroomafwaarts

Lengte van de oever tus-
sen deze twee punten
(meters)

Traject 1

Traject 2

...

Totale lengte op de rechteroever (meters) :

Linkeroever
(stroomopwaarts
naar stroomafwaarts)

GPS-coördinaten
van punt stroomopwaarts

GPS-coördinaten
van punt stroomafwaarts

Lengte van de oever tus-
sen deze twee punten
(meters)

Traject 1

Traject 2

...

Totale lengte op de linkeroever (meters) :

Totale lengte (rechteroever + linkeroever) op de waterloop (meters) :
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2.2. Watervlakken vallend onder het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de
visserijstructuren

Benaming Gemeente waarin
watervlak gelegen is

Oppervlakte (are) GPS-coördinaten
van afvoer water uit
watervlak

Watervlak 1

Watervlak 2

...

Totale opp. watervlakken (are) :

Datum : .........................................................................................

(Handtekening vertegenwoordiger van de hengelvereniging)
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende de

erkenningregeling van de hengelfederaties.
Namen, 10 september 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE 3

Jaarlijks aangifteformulier erkende hengelfederaties
(Formulier jaarlijks in te vullen en terug te sturen naar de administratie, tussen 1 en 28/29 februari)

Gegevens, geactualiseerd op 31 december van het afgelopen jaar, jaarlijks over te maken door de hengelfederaties
aan de administratie ter uitvoering van artikel 6, § 2van het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015
betreffende de erkenningsregeling van de hengelfederaties

1. Identificatiegegevens van de erkende hengelfederatie

Benaming van de federatie :

Identificatienummer van de vzw (nr. KBO) :

Aantal verenigingen aangesloten bij de hengelfederatie :

Aantal hengelaars aangesloten bij hengelverenigingen
die aangesloten zijn bij de federatie :

Totale lengte van enkele oever van de hengelparcoursen
waarvan de federatie en haar verenigingen houder zijn
van het visrecht (meters) :

Totale lengte van de watervlakken waarvan de federatie
en haar verenigingen houder zijn van het visrecht (are) :

Voorzitter van de erkende hengelfederatie :

- Naam

- Postadres :

- Telefoonnummer :

- Email :

Persoon die deze aangifte ingevuld heeft * :

- Naam

- Postadres :

- Telefoonnummer :

- Email :

* Indien verschillend van de voorzitter van de erkende hengelfederatie.
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2. Lijst van de verenigingen aangesloten bij de federatie en adresgegevens van hun vertegenwoordigers

Benaming
van de verenigingen

Adresgegevens van de verantwoordelijke

Naam, voornaam Postadres Telefoon Email

Vereniging 1

Vereniging 2

...

3. Omschrijving van de parcoursen waarvan de erkende hengelfederatie zelf houder is van het visrecht

3.1. Waterlopen

(Eén tabel per waterloop invullen)

Naam van de waterloop :

Rechteroever
(stroomopwaarts
naar stroomafwaarts)

GPS-coördinaten
van punt stroomopwaarts

GPS-coördinaten
van punt stroomafwaarts

Lengte van de oever tus-
sen deze twee punten
(meters)

Traject 1

Traject 2

...

Totale lengte op de rechteroever (meters) :

Linkeroever
(stroomopwaarts naar
stroomafwaarts)

GPS-coördinaten
van punt stroomopwaarts

GPS-coördinaten
van punt stroomafwaarts

Lengte van de oever tus-
sen deze twee punten
(meters)

Traject 1

Traject 2

...

Totale lengte op de linkeroever (meters) :

Totale lengte (rechteroever + linkeroever) op de waterloop (meters) :

3.2. Watervlakken vallend onder het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de
visserijstructuren

Benaming Gemeente waarin
watervlak gelegen is

Oppervlakte (ha) GPS-coördinaten
van afvoer water uit
watervlak

Watervlak 1

Watervlak 2

...

Totale opp. watervlakken (are) :

4. Bijlagen

Afschrift van de formulieren ingevuld door de hengelverenigingen aangesloten bij de federatie.

Datum : .....................................................................................................

(handtekening van de voorzitter van de erkende hengelfederatie)

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 10 september 2015 betreffende de
erkenningregeling van de hengelfederaties.

Namen, 10 september 2015.

De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/12210]

3 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
het gouden of het zilveren ereteken van Laureaat van de Arbeid
van België. — Verzekeringstussenpersonen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoon-
stellingen;

Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der eretekens van de
Arbeid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Gelet op het advies van het bevoegd Organiserend Comité, gegeven
op 30 juni 2015;

Gelet op het gunstig advies van de Commissaris-generaal der
Regering bij het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van
België, gegeven op 14 augustus 2015;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het gouden ereteken van Laureaat van de Arbeid van
België wordt, wegens hun sociale activiteiten op het professionele vlak,
toegekend aan de hieronder vermelde personen:

Bailly Jean J.M., Fontaine-L’Evêque

Baudoux Eric Y.E., Rebecq

Beauduin Louis J.M.L., Liège

Blanche Philippe C.P.G.M., Montigny-le-Tilleul

Bossicart Alain J.G., Bertrix

Bronneberg Hubert J., Maasmechelen

Bronneberg Maria L.C.L., Maasmechelen

Callewaert Gerard A., Roeselare

Coppens Bart J., Nevele

De Leeuw Mireille J.J., Kalmthout

De Novellis Mauro , Soumagne

Debroux Michel M.A.G., Villers-la-Ville

Deffrenne Philippe M.G., Tournai

Delens Bernard A.E.G.Y., Gent

Detombay Vincent L.J., Trooz

Devlamynck Luc G.G., Zwevegem

Dierickx Leo F.M.A., Brasschaat

Dieu Stéphane R.R., Mons

Dincq Henri P.M.E.N.G., Grez-Doiceau

Dirosa Pietro , Colfontaine

Douxfils Louis J.P.M.G., Assesse

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/12210]

3 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal portant attribution de l’insigne
d’honneur d’or ou d’argent de Lauréat du Travail de Belgique. —
Intermédiaires d’assurances

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut royal des Elites du
Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail″;

Vu l’avis du Comité Organisateur compétent, donné le 30 juin 2015;

Vu l’avis favorable du Commissaire général du Gouvernement près
l’Institut royal des Elites du Travail de Belgique, donné le 14 août 2015;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’insigne d’honneur d’or de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué, en raison de leurs activités sociales sur le plan
professionnel, aux personnes dénommées ci-après:

Bailly Jean J.M., Fontaine-L’Evêque

Baudoux Eric Y.E., Rebecq

Beauduin Louis J.M.L., Liège

Blanche Philippe C.P.G.M., Montigny-le-Tilleul

Bossicart Alain J.G., Bertrix

Bronneberg Hubert J., Maasmechelen

Bronneberg Maria L.C.L., Maasmechelen

Callewaert Gerard A., Roeselare

Coppens Bart J., Nevele

De Leeuw Mireille J.J., Kalmthout

De Novellis Mauro , Soumagne

Debroux Michel M.A.G., Villers-la-Ville

Deffrenne Philippe M.G., Tournai

Delens Bernard A.E.G.Y., Gent

Detombay Vincent L.J., Trooz

Devlamynck Luc G.G., Zwevegem

Dierickx Leo F.M.A., Brasschaat

Dieu Stéphane R.R., Mons

Dincq Henri P.M.E.N.G., Grez-Doiceau

Dirosa Pietro , Colfontaine

Douxfils Louis J.P.M.G., Assesse
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Duprez Johan J.M.H., Meulebeke

Fernandez y Anivarro Raul I., Charleroi

Fonteyn Alex A.M., Lommel

Geers Annie M.S., Grez-Doiceau

Gérard Louis C.N., La Bruyère

Gobin Nicole M.M.C., Wilrijk

Godefroid Pascal J.C., Esneux

Gougnard Marc E.M., Uccle

Gysemans Dirk K., Begijnendijk

Hemmeryckx Roger , Herent

Hemmeryckx Philippe R.E.J., Herent

Henrotte Antoine M.A.R., Ans

Heylen Stefaan B.A., Zemst

Koch Armand N.H.J., Eupen

Krikilion Dominik T.M., Galmaarden

Lambert Jean-Marc P.C.G., Les Bons Villers

Lamotte Valéry C.J., Verviers

Lamotte Frédérique J-C.C., Pepinster

Lierman Patrick I.M., Antwerpen

Livemont Jean Claude , Ellezelles

Ophalvens Roger F., Aalst

Péchard Yves P.F.C., Chaudfontaine

Platteau Stefaan J.H., Ieper

Roberts-Jones (Ecuyer) Olivier, M.C.A., Court-Saint-Etienne

Sauteur Laurent F., Binche

Snyers Peter J.L.E., Schilde

Truyens Martin F.A., Heusden-Zolder

Van Camp Luc J.A., Boom

Van Campe Lucrèce M.C., Gent

Van de Vyver Mariette E.R., Antwerpen

Van der Cruyssen José P.A., Gavere

Van Ingelgem Réginald P.L.G., Woluwe-Saint-Pierre

Van Oerle Marc , Wuustwezel

Vandecasteele Redgy E., Hemiksem

Vanden Bussche Rik J., Blankenberge

Vanneste Piet L.R.H., Koksijde

Verbruggen Myrjam A-M., Herselt

Verhaegen Theophilus H., Herenthout

Vleugels Hugo A.I., Heist-op-den-Berg

Duprez Johan J.M.H., Meulebeke

Fernandez y Anivarro Raul I., Charleroi

Fonteyn Alex A.M., Lommel

Geers Annie M.S., Grez-Doiceau

Gérard Louis C.N., La Bruyère

Gobin Nicole M.M.C., Wilrijk

Godefroid Pascal J.C., Esneux

Gougnard Marc E.M., Uccle

Gysemans Dirk K., Begijnendijk

Hemmeryckx Roger , Herent

Hemmeryckx Philippe R.E.J., Herent

Henrotte Antoine M.A.R., Ans

Heylen Stefaan B.A., Zemst

Koch Armand N.H.J., Eupen

Krikilion Dominik T.M., Galmaarden

Lambert Jean-Marc P.C.G., Les Bons Villers

Lamotte Valéry C.J., Verviers

Lamotte Frédérique J-C.C., Pepinster

Lierman Patrick I.M., Antwerpen

Livemont Jean Claude , Ellezelles

Ophalvens Roger F., Aalst

Péchard Yves P.F.C., Chaudfontaine

Platteau Stefaan J.H., Ieper

Roberts-Jones (Ecuyer) Olivier, M.C.A., Court-Saint-Etienne

Sauteur Laurent F., Binche

Snyers Peter J.L.E., Schilde

Truyens Martin F.A., Heusden-Zolder

Van Camp Luc J.A., Boom

Van Campe Lucrèce M.C., Gent

Van de Vyver Mariette E.R., Antwerpen

Van der Cruyssen José P.A., Gavere

Van Ingelgem Réginald P.L.G., Woluwe-Saint-Pierre

Van Oerle Marc , Wuustwezel

Vandecasteele Redgy E., Hemiksem

Vanden Bussche Rik J., Blankenberge

Vanneste Piet L.R.H., Koksijde

Verbruggen Myrjam A-M., Herselt

Verhaegen Theophilus H., Herenthout

Vleugels Hugo A.I., Heist-op-den-Berg
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Art. 2. Het zilveren ereteken van Laureaat van de Arbeid van België
wordt toegekend aan de hieronder vermelde personen die het bewijs
hebben geleverd een verruimde beroepsbekwaamheid te hebben
verworven :

Adrians Patricia Y.H., Court-Saint-Etienne

Becousse Laure R.L., Tournai

Claes Caroline C.C., Herve

De Becker Fabienne J.J., Saint-Georges-sur-Meuse

de Jonghe d’Ardoye Etienne M.G.M.G., Lasne

Dhaese Kathleen A.P., Maldegem

Gijsen Luc L.G., Bocholt

Levis Nathalie N.P.M., Chaumont-Gistoux

Voet Heidi , Herselt

Wilmart Nathalie L.C., Saint-Georges-sur-Meuse

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 3 september 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

Kris PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/12211]

3 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
de waardigheid van Eredeken van de Arbeid. — Verzekerings-
tussenpersonen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeids-
tentoonstellingen;

Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der eretekens van de
Arbeid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Gelet op het advies van het bevoegd Organiserend Comité, gegeven
op 30 juni 2015;

Gelet op het gunstig advies van de Commissaris-generaal der
Regering bij het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van
België, gegeven op 14 augustus 2015;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De waardigheid van Eredeken van de Arbeid wordt
toegekend aan de hieronder vermelde persoon, die geacht wordt de
nodige hoedanigheden te bezitten om de tradities, alsmede het moreel
en het sociaal aanzien van zijn beroep of functie te verpersoonlijken:

Torfs Koenraad P.K., Zoersel

Art. 2. L’insigne d’honneur d’argent de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué aux personnes, dénommées ci-après, qui ont
fourni la preuve d’avoir acquis une qualification professionnelle
élargie :

Adrians Patricia Y.H., Court-Saint-Etienne

Becousse Laure R.L., Tournai

Claes Caroline C.C., Herve

De Becker Fabienne J.J., Saint-Georges-sur-Meuse

de Jonghe d’Ardoye Etienne M.G.M.G., Lasne

Dhaese Kathleen A.P., Maldegem

Gijsen Luc L.G., Bocholt

Levis Nathalie N.P.M., Chaumont-Gistoux

Voet Heidi , Herselt

Wilmart Nathalie L.C., Saint-Georges-sur-Meuse

Art. 3. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 septembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi, de l’Economie
et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

Kris PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/12211]

3 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal portant attribution de la dignité
de Doyen d’honneur du Travail. — Intermédiaires d’assurances

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut royal des Elites du
Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail″;

Vu l’avis du Comité Organisateur compétent, donné le 30 juin 2015;

Vu l’avis favorable de la Commissaire générale du Gouvernement
près l’Institut royal des Elites du Travail de Belgique, donné le
14 août 2015 ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La dignité de Doyen d’honneur du Travail est attribuée
à la personne dénommée ci-après, qui est réputée posséder les qualités
requises pour incarner les traditions et le prestige moral et social de sa
profession ou de sa fonction:

Torfs Koenraad P.K., Zoersel
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Art. 2. Deze opdracht wordt hem gegeven voor een termijn van vijf
jaar. Zij kan een einde nemen vóór het verstrijken van die termijn,
indien de titularis ophoudt zijn beroepsactiviteiten uit te oefenen.

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 3 september 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24215]

30 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 maart 2013 houdende benoeming van de
Voorzitter, de Ondervoorzitters en de leden van de Federale Raad
voor de Vroedvrouwen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel 63;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 houdende
samenstelling en werking van de Nationale Raad voor de Vroedvrou-
wen;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 2013 houdende
benoeming van de Voorzitter, de Ondervoorzitters en de leden van de
Federale Raad voor de Vroedvrouwen, laatstelijk gewijzigd bij het
besluit van 9 januari 2014;

Overwegende de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de
evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met
adviserende bevoegdheid, artikelen 2 en 2bis;

Overwegende dat de afwijking op artikel 2, § 1, en artikel 2bis, § 1,
van de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gemotiveerd is door het feit dat de voordragende
instanties over onvoldoende mannelijke leden beschikken;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd als werkend lid, die de personen gemach-
tigd om het beroep van verpleegkundige uit te oefenen vertegenwoor-
digt in de Federale Raad voor de Vroedvrouwen, Mevr. Van Outryve,
Maria Catherina, 2600 Berchem, ter vervanging van Mevr. Claus,
Michèle, 9772 Wannegem, ontslagnemend als werkend lid, wiens
mandaat zij zal voleindigen.

Art. 2. Wordt benoemd als werkend lid, die de overheid bevoegd
voor het onderwijs vertegenwoordigt in de Federale Raad voor de
Vroedvrouwen, Mevr. Matterazzo, Stella, 1080 Brussel, ter vervanging
van Mevr. Lahlou, Nadia, 1080 Brussel, ontslagnemend als werkend lid,
wiens mandaat zij zal voleindigen.

Art. 3. Wordt benoemd als werkend lid, die de personen gemach-
tigd om de geneeskunde uit te oefenen vertegenwoordigt in de
Federale Raad voor de Vroedvrouwen, de heer Faron, Gilles, 1090 Jette,
ter vervanging van de heer Jacquemyn, Yves, 2650 Edegem, ontslagne-
mend als werkend lid, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 4. Wordt benoemd als plaatsvervangend lid, die de personen
gemachtigd om de geneeskunde uit te oefenen vertegenwoordigt in de
Federale Raad voor de Vroedvrouwen, de heer Jeannin, Philippe,
9032 Wondelgem, ter vervanging van de heer Faron, Gilles, 1090 Jette,
ontslagnemend als plaatsvervangend lid, wiens mandaat hij zal
voleindigen.

Art. 2. Cette mission lui est confiée pour une durée de cinq années.
Elle peut prendre fin avant l’expiration de ce délai, si le titulaire cesse
d’exercer ses activités professionnelles.

Art. 3. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 septembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi, de l’Economie
et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24215]

30 AOUT 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 mars 2013 nommant le Président, les Vice-présidents et les
membres du Conseil Fédéral des Sages-Femmes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, l’article 63 ;

Vu l’arrêté royal du 8 août 1997 portant composition et fonctionne-
ment du Conseil National des Accoucheuses ;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 2013 nommant le Président, les
Vice-présidents et les membres du Conseil Fédéral des Sages-Femmes,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 9 janvier 2014 ;

Considérant la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence
équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes possédant une
compétence d’avis, les articles 2 et 2bis ;

Considérant que la dérogation à l’article 2, § 1er, et à l’article 2bis,
§ 1er, de la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence
équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes possédant une
compétence d’avis, est motivée par le fait que les instances proposantes
ne disposent pas de suffisamment de membres masculins ;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommée en tant que membre effectif représentant les
personnes habilitées à exercer l’art infirmier, au sein du Conseil Fédéral
des Sages-Femmes, Mme Van Outryve, Maria Catherina, 2600 Berchem,
en remplacement de Mme Claus, Michèle, 9772 Wannegem, démission-
naire comme membre effectif, dont elle achèvera le mandat.

Art. 2. Est nommée en tant que membre effectif représentant de
l’autorité compétente pour l’enseignement, au sein du Conseil Fédéral
des Sages-Femmes, Mme Matterazzo, Stella, 1080 Bruxelles, en rempla-
cement de Mme Lahlou, Nadia, 1080 Bruxelles, démissionnaire comme
membre effectif, dont elle achèvera le mandat.

Art. 3. Est nommée en tant que membre effectif représentant les
personnes habilitées à exercer l’art de guérir, au sein du Conseil Fédéral
des Sages-Femmes, M. Faron, Gilles, 1090 Jette, en remplacement de M.
Jacquemyn, Yves, 2650 Edegem, démissionnaire comme membre effec-
tif, dont il achèvera le mandat.

Art. 4. Est nommée en tant que membre suppléant représentant les
personnes habilitées à exercer l’art de guérir, au sein du Conseil Fédéral
des Sages-Femmes, M. Jeannin, Philippe, 9032 Wondelgem, en rempla-
cement de M. Faron, Gilles, 1090 Jette, démissionnaire comme membre
suppléant, dont il achèvera le mandat.
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Art. 5. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24216]

3 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 januari 2010 houdende benoeming van
de leden van de Technische Commissie voor Verpleegkunde

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, artikel 2, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, en
artikel 2bis, ingevoegd bij de wet van 17 juli 1997 en gewijzigd bij de
wet van 3 mei 2003;

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel 55;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 januari 2010 houdende
benoeming van de leden van de Technische Commissie voor Verpleeg-
kunde, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van 16 september 2013;

Overwegende dat de afwijking op artikelen 2 en 2bis van de wet van
20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van
mannen en vrouwen in organen met adviserende bevoegdheid, gemo-
tiveerd is door het feit dat de voordragende instanties over onvol-
doende mannelijke leden beschikken;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd als plaatsvervangend lid op voordracht
door de representatieve beroepsverenigingen en organisaties die de
beoefenaars van de verpleegkunde vertegenwoordigen, de heer Sur-
mont, Kurt, 8800 Roeselare, ter vervanging van mevrouw Menten,
Annemie, 9300 Aalst, ontslagnemend als plaatsvervangend lid, wiens
mandaat hij zal voleindigen.

Art. 2. Wordt benoemd als plaatsvervangend lid op voordracht door
de representatieve beroepsverenigingen en organisaties die de beoefe-
naars van de verpleegkunde vertegenwoordigen, mevrouw Brasseur,
Sophie, 1785 Merchtem, ter vervanging van mevrouw Claus, Michèle,
9772 Wannegem, ontslagnemend als plaatsvervangend lid, wiens
mandaat zij zal voleindigen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag van zijn bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 september 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Art. 5. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24216]

3 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
13 janvier 2010 portant nomination des membres de la Commission
technique de l’art infirmier

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, l’article 2, modifié par la loi du 17 juillet 1997, et l’arti-
cle 2bis, inséré par la loi du 17 juillet 1997 et modifié par la loi du
3 mai 2003 ;

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, l’article 55 ;

Vu l’arrêté royal du 13 janvier 2010 portant nomination des membres
de la Commission technique de l’art infirmier, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 16 septembre 2013 ;

Considérant la dérogation aux articles 2 et 2bis de la loi du
20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée d’hommes et
de femmes dans les organes possédant une compétence d’avis, est
motivée par le fait que les instances proposantes ne disposent pas de
suffisamment de membres masculins ;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé en tant que membre suppléant sur présen-
tation par les associations et organisations professionnelles représenta-
tives des praticiens de l’art infirmier, M. Surmont, Kurt, 8800 Roeselare,
en remplacement de Mme Menten, Annemie, 9300 Aalst, démission-
naire comme membre suppléant, dont il achèvera le mandat.

Art. 2. Est nommée en tant que membre suppléant sur présentation
par les associations et organisations professionnelles représentatives
des praticiens de l’art infirmier, Mme Brasseur, Sophie, 1785 Merchtem,
en remplacement de Mme Claus, Michèle, 9772 Wannegem, démission-
naire comme membre suppléant, dont elle achèvera le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 septembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24222]
27 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit tot aanstelling bij de

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu van de vertrouwenspersoon integriteit

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 15 september 2013 betreffende de melding van
een veronder-stelde integriteitsschending in de federale administra-
tieve overheden door haar personeelsleden;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 oktober 2014 tot uitvoering van
artikel 3, § 2 van de wet van 15 september 2013 betreffende de melding
van een veronderstelde integriteits-schending in de federale admini-
stratieve overheden door haar personeelsleden, artikel 6 § 2,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld als vertrouwenspersonen integriteit
bij de federale overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, voor een periode van zes jaar, de heer
FIDLERS, Guido, voor de Nederlandse taalrol en de heer QUEWET,
Alain, voor de Franse taalrol.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 27 augustus 2015.

Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09497]

Rechterlijke Orde

Bij ministeriële besluiten van 22 september 2015 :

is aan mevr. Coulon F., assistent bij de griffie van de Franstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

is aan mevr. Gavrot A., assistent bij de griffie van de Franstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

is aan de heer Latona S., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de
griffie van de Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel, opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank te
vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

is aan de heer Meskens R., medewerker bij de griffie van de
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel, opdracht gege-
ven om tijdelijk het ambt van griffier bij de griffie van de Franstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

is aan de heer Misiak F., assistent bij de griffie van de Franstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24222]
27 AOUT 2015. — Arrêté ministériel désignant pour le Service public

fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement la personne de confiance d’intégrité

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 15 septembre 2013 relative à la dénonciation d’une
atteinte suspectée à l’intégrité au sein d’une autorité administrative
fédérale par un membre de son personnel;

Vu l’arrêté royal du 9 octobre 2014 portant exécution de l’article 3, § 2
de la loi du 15 septembre 2013 relative à la dénonciation d’une atteinte
suspectée à l’intégrité au sein d’une autorité administrative fédérale par
un membre de son personnel, article 6 § 2,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme personnes de confiance d’intégrité
pour le service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement pour une période de six ans, M. FIDLERS,
Guido, pour le rôle linguistique néerlandais et M. QUEWET, Alain,
pour le rôle linguistique français.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 août 2005.

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09497]

Ordre judiciaire

Par arrêtés ministériels du 22 septembre 2015 :

Mme Coulon F., assistant au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles, est temporairement déléguée aux fonctions
de greffier à ce tribunal ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

Mme Gavrot A., assistant au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles, est temporairement déléguée aux fonctions
de greffier à ce tribunal ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

M. Latona S., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles, est temporairement délé-
gué aux fonctions de greffier à ce tribunal ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

M. Meskens R., collaborateur au greffe du tribunal de première
instance néerlandophone de Bruxelles, est temporairement délégué aux
fonctions de greffier au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

M. Misiak F., assistant au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles, est temporairement délégué aux fonctions de
greffier à ce tribunal ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;
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is aan mevr. Tonnon A., medewerker bij de griffie van de Franstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

is aan de heer Carlier G., assistent bij de griffie van de Franstalige
rechtbank van koophandel Brussel, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

is aan mevr. Janssens A., medewerker bij de griffie van de Franstalige
rechtbank van koophandel Brussel, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

is aan mevr. Vanderbiest I., medewerker op arbeidsovereenkomst bij
de griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel Brussel,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank
te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

is aan mevr. Vandenvelde N., medewerker op arbeidsovereenkomst
bij de griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel Brussel,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank
te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

is aan de heer De Greef M., assistent bij de griffie van het
vredegerecht Brussel VI, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
griffier bij dit vredegerecht te vervullen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[2015/21052]
Federale Wetenschappelijke Instellingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 21 september 2015, bl. 59174, akte
nr. 2015/21045, moet de hoofding gelezen worden als : PROGRAMMA-
TORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBE-
LEID, in plaats van : HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE.

Mme Tonnon A., collaborateur au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, est temporairement déléguée aux
fonctions de greffier à ce tribunal ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

M. Carlier G., assistant au greffe du tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles, est temporairement délégué aux fonctions de
greffier à ce tribunal ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

Mme Janssens A., collaborateur au greffe du tribunal de commerce
francophone de Bruxelles, est temporairement déléguée aux fonctions
de greffier à ce tribunal ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

Mme Vanderbiest I., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal
de commerce francophone de Bruxelles, est temporairement déléguée
aux fonctions de greffier à ce tribunal ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

Mme Vandenvelde N., collaborateur sous contrat au greffe du
tribunal de commerce francophone de Bruxelles, est temporairement
déléguée aux fonctions de greffier à ce tribunal ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment ;

M. De Greef M., assistant au greffe de la justice de paix de Bruxel-
les VI, est temporairement délégué aux fonctions de greffier à cette
justice de paix ;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[2015/21052]
Etablissements scientifiques fédéraux. — Erratum

Au Moniteur belge du 21 septembre 2015, page 59174, acte
n° 2015/21045, il faut lire l’intitulé comme : SERVICE PUBLIC FEDE-
RAL DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE, au lieu de :
CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11364]
Elektrische verbindingen. — Wegvergunning

Bij het koninklijk besluit van 11 september 2015, wordt het besluit
van de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen van 18 juni 2015,
waarbij aan de N.V. ELIA Asset, Keizerlaan 20, te 1000 Brussel, een
wegvergunning (index: 9.EE/235/80833) wordt verleend voor de
aanleg en het exploiteren van een elektrische verbinding, uitgebaat op
een spanning van 150 kV tussen de fases, met een frequentie van 50 Hz,
tussen de hoogspanningsstations Langerbrugge en Rechteroever op het
grondgebied van de stad Gent en de gemeente Evergem, goedgekeurd.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07219]
Krijgsmacht. — Speciale functie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit nr. 963 van 23 augustus 2015 :
Worden op 1 augustus 2015 aangewezen voor het ambt van

Vleugeladjudant van de Koning :
Geneesheer generaal-majoor G. Laire
Kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder S. Vassart
Kolonel ingenieur van het militair materieel T. Vandeveld.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07218]
Krijgsmacht. — Pensionering van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 962 van 23 augustus 2015, wordt kapitein-
commandant P. Coyette op pensioen gesteld op 1 april 2016.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07222]
Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de beroeps-

officieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 979 van 6 september 2015, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van
niveau A bekleedt, aangeboden door luitenant P. Smets, aanvaard op
1 september 2015.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
de categorie van de reserveofficieren, in het korps van de logistiek.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als luitenant
van het reservekader op 28 september 2010.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2015/204191]
Zorg en Gezondheid

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 27 juni 2013 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van
geneesheer-specialist in de gastro-enterologie wordt bepaald dat:

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11364]
Connexions électriques. — Permission de voirie

Par arrêté royal du 11 septembre 2015, est approuvée la décision de
la Députation de la province de Flandre Orientale du 18 juin 2015,
accordant une permission de voirie (index : 9.EE/235/80833) à la S.A.
ELIA Asset, Boulevard de l’Empereur 20, à 1000 Bruxelles, pour la
construction et l’exploitation, à la tension de 150 kV entre phases, à une
fréquence de 50 Hz, de la connexion électrique entre les postes haute
tension de Langerbrugge et de Rechteroever, sur le territoire de la ville
de Gand et de la commune d’Evergem.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07219]
Forces armées. — Fonction spéciale. — Désignation

Par arrêté royal n° 963 du 23 août 2015 :
Sont désignés, le 1er août 2015, pour l’emploi d’Aide de Camp du

Roi :
Le médecin général-major Laire G.
Le colonel d’aviation breveté d’état-major Vassart S.
Le colonel ingénieur du matériel militaire Vandeveld T.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07218]
Forces armées. — Mise à la pension d’un officier

Par arrêté royal n° 962 du 23 août 2015, le capitaine-commandant
Coyette P., est mis à la pension le 1er avril 2016.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07222]
Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers de carrière

vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 979 du 6 septembre 2015, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de niveau A,
présentée par le lieutenant Smets P., est acceptée le 1er septembre 2015.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve, dans le corps de la logistique.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de lieutenant
du cadre de réserve le 28 septembre 2010.
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o 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 27 juni 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de gastro-
enterologie wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Coremans, Georges, Oud-Heverlee;
Demedts, Ingrid, Zaventem;
Mana, Fazia, Grimbergen;
Aerts, Maridi, Vilvoorde;
De Vos, Martine, De Pinte;
Van Vlierberghe, Hans, Huise;
Francque, Sven, Hasselt;
Michielsen, Peter, Schilde.″
o2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 22 mei 2013 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van
geneesheer-specialist in de oftalmologie wordt bepaald dat:

o1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 22 mei 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de oftalmologie
wordt punt 2o vervangen door wat volgt:

″2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen:
Vandekerckhove, Katrien, De Pinte;
De Doncker, Rita, Aalst;
Blanckaert, Johan, Ieper;
Heintz, Bernard, Brugge;
Van Caelenberghe, Eric, Lochristi;
Claeys, Marnix, Kortrijk;
Haverals, Herman, Wijnegem;
De Lepeleire, Katelijn, Merchtem.″.
o2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 15 januari 2014 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van
geneesheer-specialist in de klinische biologie wordt bepaald dat:

o1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 15 januari 2014 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de klinische
biologie wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Van Eldere, Johan, Rotselaar;
Boeckx, Nancy, Haacht;
Jochmans, Kristin, Vilvoorde;
Weets, Ilse, Grimbergen;
Verstraete, Alain, Gent;
Devreese, Katrien, Sint-Martens-Latem;
Goossens, Herman, Asse;
Malfait, Ronald, Hove.″.
o2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 27 juni 2013 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de heelkunde wordt bepaald
dat:

o 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 27 juni 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de heelkunde wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
De Leyn, Paul, Aarschot;
Fourneau, Inge, Leuven;
Delvaux, Georges, Wilsele;
Van Den Brande, Pierre, Meise;
François, Katrien, Sint-Amandsberg;
Vermassen, Frank, Gentbrugge;
Rodrigus, Inez, Antwerpen;
Hubens, Guy, Schoten.″.
o2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.
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Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 houdende benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen,
houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de stomatologie wordt bepaald dat:

o1. § 1. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot lid van de Nederlandstalige kamer van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de stomatologie:

1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Politis, Constantinus, Genk;
Schoenaers, Joseph, Bierbeek;
Mommaerts, Maurice, Sint-Martens-Latem;
Adriaens, Jo, Nijmegen (Nederland);
Schepers, Serge, Genk;
Van Doorne, Luc, Oostkamp;
Nadjmi, Nasser, Antwerpen;
Dom, Marc, Kontich;
2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen:
Van Hemelen, Geert, Herentals;
Van De Perre, Jan, Ranst;
De Clercq, Calix, Knokke-Heist;
Lenssen, Olivier, Berchem;
Swennen, Gwenny, Knokke;
Legrand, Paul, Eksel;
Van De Vyver, Herman, Waasmunster;
Van Butsele, Benoni, Halle.
§ 2. Worden benoemd tot expert in de mond-, kaak- en aangezichtschirurgie:
1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Büttner, Michael, Jette;
Browaeys, Hilde, Herenthout;
2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen:
Lenssen, Hubert, Hasselt;
Van Den Eynde, Herman, Itterbeek.
o 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch staatsblad wordt bekendgemaakt.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 houdende benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen,
houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de medische oncologie wordt bepaald dat:

o1. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot lid van de Nederlandstalige kamer van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de medische oncologie:

1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Schöffski, Patrick, Bierbeek;
Tejpar, Sabine, Overijse;
De Grève, Jacques, Dilbeek;
Schallier, Denis, Ternat;
Van Belle, Simon, Galmaarden;
Cocquyt, Veronique, Damme;
Specenier, Pol, Grimbergen;
Van den Brande, Jan, Hoboken;
2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen:
Troch, Annelies, Lier;
Claes, Nele, Rumbeke;
Geboers, Inge, Lommel;
Bols, Alain, Zuienkerke;
Van Aelst, Filip;
Vulsteke, Christof, Deerlijk;
Wynendaele, Wim, Keerbergen;
Dirix, Luc, Wijnegem.
o2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch staatsblad wordt bekendgemaakt.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging het ministerieel besluit van 22 mei 2013 houdende benoeming
van de leden van de erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-
specialist in de gynaecologie-verloskunde wordt bepaald dat:

o 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 22 mei 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de gynaecologie-
verloskunde, zoals gewijzigd door het ministerieel besluit van 17 maart 2014, wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Vergote, Ignace, Lubbeek;
Hanssens, Myriam, Bertem;
Laubach, Monika, Anderlecht;
Tournaye, Herman, Kampenhout;
Gerris, Jan, Mariakerke;
Weyers, Steven, Gavere;
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Jacquemyn, Yves, Edegem;
Stevens, Karolien, Boechout.″.
o 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 22 mei 2013 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de functionele en professionele
revalidatie van gehandicapten wordt bepaald dat:

o1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 22 mei 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de functionele en professionele revalidatie van gehandicapten
wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Beyens, Hilde, Aarschot;
Kiekens, Carlotte, Holsbeek;
Hasaerts, Danièle, Elsene;
Meysman, Marc, Oudenaarde;
Oostra, Kristine, Sint-Martens-Latem;
Rimbaut, Steven, Knokke-Heist;
Wyndaele, Jean-Jacques, Brasschaat;
Vorlat, Anne, Aartselaar.″.
o2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 houdende benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen,
houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de intensieve zorg wordt bepaald dat:

o1. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot lid van de Nederlandstalige kamer van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de intensieve zorg:

1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Wilmer, Peter, Kraainem;
Ingels, Catherine, Landen;
Huyghens, Luc, Geraardsbergen;
De Regt, Jouke, Hofstade;
Decruyenaere, Johan, Gent;
De Jaeger, Annick, Zwijnaarde;
Jorens, Philippe, Aartselaar;
De Dooy, Jozef, Wijnegem;
2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen:
Vander Laenen, Margot, Genk;
Gouwy, Stefaan, Torhout;
De Decker, Koen, Bazel;
De Corte, Wouter, Machelen-aan-de-Leie;
Van Assche, Aimé, Hasselt;
Vanoverschelde, Henk, Drongen;
Lormans, Pieter, Hooglede;
Raemaekers, Jan, Temse.
o2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 februari 2014 houdende
benoeming van de experten in oncologie van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de
gastro-enterologie wordt bepaald dat:

o1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 februari 2014 houdende benoeming van de experten in oncologie
van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de gastro-enterologie wordt punt 1o vervangen door wat
volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Van Cutsem Eric, Herent;
Geboes Karen, Sint-Amandsberg.″.
o2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging het ministerieel besluit van 9 september 2013 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de urologie wordt bepaald dat:

o1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 9 september 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de urologie, zoals gewijzigd door het ministerieel besluit van
19 november 2013, wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Van Poppel, Hendrik, Wijgmaal;
De Ridder, Dirk, Wijgmaal;
Michielsen, Dirk, Bonheiden;
Braeckman, Johan, Aalst;
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Hoebeke, Piet, Gent;
Everaert, Karel, Drongen;
De Wachter, Stefan, Nijlen;
Hoekx, Lucien, Tessenderlo.″.
o2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 18 oktober 2013 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de urgentiegeneeskunde wordt
bepaald dat:

o1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 18 oktober 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de urgentiegeneeskunde, zoals gewijzigd door het ministerieel
besluit van 7 mei 2015, wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Verelst, Sandra, Blankenberge;
Meulemans, Agnes, Equihen-Plage;
Hubloue, Ives, Meise;
Beckers, Rudi, Mechelen;
De Paepe, Peter, Merelbeke;
Hachimi Idrissi, Saïd, Dilbeek;
Monsieurs, Koen, Willebroek;
Lemoyne, Sabine, Destelbergen.″.
o2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot verlenging van de erkenning van een serviceflatge-
bouw wordt bepaald dat:

o 1. De erkenning onder nummer CE2360 van het serviceflatgebouw Stappaerts, gelegen Professor Claraplein 2 in
2000 Antwerpen en uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in
2018 Antwerpen, wordt administratief verlengd met ingang van 1 december 2015 tot en met 30 november 2018 voor
maximaal 28 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen De Veldekens, gelegen Frans Beckersstraat 31-35 in 2600 Antwerpen
(Berchem) en uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018
Antwerpen, wordt voorlopig erkend onder nummer CE2997 voor de duur van één jaar met ingang van 17 februari 2015
tot en met 16 februari 2016 voor maximaal 60 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen De Fontein, gelegen Fonteinstraat 31-33 in 2140 Antwerpen (Borgerhout) en
uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen,
wordt erkend onder nummer CE3033 voor onbepaalde duur met ingang van 13 februari 2014 voor maximaal
167 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2/7/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met negen woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Pelikaan, Bosuilplein 1
in 2100 Antwerpen (Deurne), uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht,
Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 15 januari 2016 onder het
nummer CE2117.

o2. De capaciteitsuitbreiding met twee woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Pelikaan, Bosuilplein 1 in
2100 Antwerpen (Deurne), uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaar-
straat 35 in 2018 Antwerpen, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 21 april 2015 onder het nummer
CE2117 zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum De Pelikaan 191 woongelegenheden
bedraagt met ingang van 21 april 2015.

o 3. De capaciteitsuitbreiding met negen woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Pelikaan van
180 woongelegenheden tot 189 woongelegenheden is ter vervanging van negen woongelegenheden van het
woonzorgcentrum Residentie Lichtenberg, Voorzorgstraat 1 in 2660 Antwerpen (Hoboken).

o4. De capaciteitsuitbreiding met twee woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Pelikaan van
189 woongelegenheden tot 191 woongelegenheden is ter vervanging van twee woongelegenheden van het
woonzorgcentrum Sint-Anna, Floraliënlaan 400 in 2600 Antwerpen (Berchem).
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/7/2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging van
een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 24 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Residentie Arthur, Solvyns-
straat 80 in 2018 Antwerpen, uitgebaat door de vzw Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt
voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 30 juni 2015 tot en met 29 juni 2016 onder nummer PE1606,
zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Residentie Arthur 168 woongelegenheden
bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/7/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 24 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Dageraad, Wipstraat 24-26 in
2018 Antwerpen, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel (Sint-Jans-Molenbeek),
wordt erkend onder nummer PE2863 voor onbepaalde duur met ingang van:

- 1 september 2014 voor drie bijkomende woongelegenheden,
- 1 oktober 2014 voor twee bijkomende woongelegenheden,
- 1 november 2014 voor twee bijkomende woongelegenheden,
- 1 december 2014 voor 12 bijkomende woongelegenheden,
- 31 maart 2015 voor vijf bijkomende woongelegenheden.
De maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Dageraad bedraagt hierdoor 94 woongelegen-

heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen De Molengeest, Frederik Hendrikstraat 53 in 2040 Antwerpen (Berendrecht),
uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen,
wordt erkend onder nummer CE1988 voor onbepaalde duur met ingang van 1 september 2014 voor maximaal
60 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsvermindering met twee woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Anna, gelegen
Floraliënlaan 400 in 2600 Antwerpen (Berchem) en uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar
publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, wordt erkend met ingang van 4 mei 2015 voor onbepaalde duur
onder nummer CE1370, zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Sint-Anna
349 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen Kerkeveld, Sint-Fredegandusstraat 36-38 in 2100 Antwerpen (Deurne),
uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen,
wordt erkend onder nummer CE2045 voor onbepaalde duur met ingang van 1 juli 2014 voor maximaal
96 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/7/2015tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen Silsburg, Herentalsebaan 598 - 595-599 in 2100 Antwerpen (Deurne),
uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen,
wordt erkend onder nummer CE3037 voor onbepaalde duur met ingang van 13 februari 2014 voor maximaal
116 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/7/2015 tot verlenging van de erkenning van een serviceflatge-
bouw wordt bepaald dat:

o1. De erkenning onder nummer CE2253 van het serviceflatgebouw Papegaaienhof, Burgemeester De Boeylaan 1
in 2100 Antwerpen (Deurne), uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht,
Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, wordt verlengd met ingang van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2017 voor
maximaal 24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/7/2015 houdende de vrijwillige stopzetting van de exploitatie
van een serviceflatgebouw wordt bepaald dat:

o 1. De exploitatie van het serviceflatgebouw Seniorie Weltershoek, Bisschoppenhoflaan 348 in 2100 Antwerpen
(Deurne), uitgebaat door de vzw ’t Bisschoppenhof, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt vrijwillig stopgezet met
ingang van 1 januari 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/7 2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsvermindering met twee woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Bartholomeus, Jaak
De Boeckstraat 6 in 2170 Antwerpen (Merksem), wordt erkend met ingang van 4 mei 2015 voor onbepaalde duur onder
nummer CE1386, zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Sint-Bartholomeus
122 woongelegenheden bedraagt.

o2. Deze twee woongelegenheden worden toegevoegd als uitbreiding van de erkende opnamecapaciteit bij het
woonzorgcentrum Huize Bloemenveld, Klaproosstraat 50 in 2610 Antwerpen (Wilrijk).

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met vier woongelegenheden van het woonzorgcentrum Huize Bloemenveld,
Klaproosstraat 50 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek
recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, wordt erkend met ingang van 4 mei 2015 voor onbepaalde duur onder
nummer CE1369, zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Huize Bloemenveld
137 woongelegenheden bedraagt.

o2. De capaciteitsuitbreiding met vier woongelegenheden van het woonzorgcentrum Huize Bloemenveld is ter
vervanging van:

- twee woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Anna, Floraliënlaan 400 in 2600 Antwerpen (Berchem),
- twee woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Bartholomeus, Jaak De Boeckstraat 6 in 2170 Antwerpen

(Merksem).

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 50 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Bavo, Sint-Bavostraat 29
in 2610 Antwerpen (Wilrijk), uitgebaat door de vzw GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen
(Wilrijk), wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 13 januari 2016 onder het nummer PE1865.

o 2. De capaciteitsuitbreiding met één woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Bavo, Sint-Bavostraat 29
in 2610 Antwerpen (Wilrijk), uitgebaat door de vzw GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen
(Wilrijk), wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 25 februari 2015 onder het nummer PE1865 zodat de
maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Sint-Bavo 120 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 30/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen De Swane, Sint-Bavostraat 29 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), uitgebaat door de
vzw GasthuisZusters Antwerpen, Oosterveldlaan 22 in 2610 Antwerpen (Wilrijk), wordt erkend onder nummer PE3049
voor onbepaalde duur met ingang van 1 maart 2015 voor maximaal 37 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/82015 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender voor
bijkomende woongelegenheden woonzorgcentrum en centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. Aan de BVBA Home Keiheuvel-Detand, Gerheide 138 in 2490 Balen, wordt eenmalig uitstel van de
erkenningskalender verleend voor vijf woongelegenheden woonzorgcentrum naar het vierde kwartaal van 2017.

o2. Aan de BVBA Home Keiheuvel-Detand, Gerheide 138 in 2490 Balen, wordt tevens eenmalig uitstel van de
erkenningskalender verleend voor 10 woongelegenheden centrum voor kortverblijf naar het vierde kwartaal van 2017.

o3. Ten laatste in het goedgekeurde vierde kwartaal van 2017 moet de erkenning voor de bijkomende
woongelegenheden woonzorgcentrum en centrum voor kortverblijf aangevraagd worden. Zo niet, dan vervallen de
voorafgaande vergunning en de erkenningskalender die betrekking hebben op deze uitbreiding van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/7/2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging van
een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 24 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Residentie Arthur, Solvyns-
straat 80 in 2018 Antwerpen, uitgebaat door de vzw Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt
voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 30 juni 2015 tot en met 29 juni 2016 onder nummer PE1606,
zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Residentie Arthur 168 woongelegenheden
bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met drie woongelegenheden van het woonzorgcentrum Salvé, Rustoordlei 75-77 in
2930 Brasschaat, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel, wordt erkend voor
onbepaalde duur met ingang van 30 juni 2015 onder het nummer PE294 zodat de maximale huisvestingscapaciteit van
het woonzorgcentrum 120 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/8/2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitsuitbreiding
van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

60442 MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



o1. De capaciteitsuitbreiding met zes woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Kleine Kasteeltjes, Kleine
Kasteeltjesweg 1 in 2960 Brecht, uitgebaat door de vzw De Kleine Kasteeltjes, Kleine Kasteeltjesweg 1 in 2960 Brecht,
wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 1 september 2015 tot en met 31 augustus 2016 onder
het nummer PE2255, zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum De Kleine Kasteeltjes in
Brecht 71 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/7/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
28 januari 2003 voor de capaciteitsuitbreiding van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. Het besluit van de administrateur-generaal van 3 juni 2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
28 januari 2003 voor de capaciteitsuitbreiding van een woonzorgcentrum wordt opgeheven.

o2. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de directeur-generaal van 28 januari 2003 aan de vzw
Rusthuizen Zusters van Berlaar, Markt 13 in 2590 Berlaar, voor de capaciteitsuitbreiding met 48 woongelegenheden van
woonzorgcentrum Heilige Familie, Westerlosesteenweg 37 in 2220 Heist-op-den-Berg, waardoor de totale opnameca-
paciteit 96 woongelegenheden bedraagt, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 29 januari 2015 tot en met
28 januari 2018 voor de vijf nog niet gerealiseerde woongelegenheden.

o3. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ’t Susterhuys, gelegen Dieperstraat 17 in 2230 Herselt en uitgebaat door de
vzw Sint-Barbara Woon- en Zorgcentrum, Dieperstraat 17 in 2230 Herselt, wordt erkend onder nummer PE1806 met
ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal 82 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een woonzorgcentrum en
een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1 Het woonzorgcentrum ″Residentie Sporenpark″, gelegen Terrilpark 1 in 3582 Beringen en uitgebaat door de
BVBA ″Residentie Sporenpark″, Terrilpark 1 in 3582 Beringen, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met
ingang van 4 mei 2015 onder het nummer PE 3038 voor maximaal 44 woongelegenheden.

o2 Het centrum voor kortverblijf ″Residentie Sporenpark″, gelegen Terrilpark 1 in 3582 Beringen en uitgebaat door
de BVBA ″Residentie Sporenpark″, Terrilpark 1 in 3582 Beringen, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar
met ingang van 4 mei 2015 onder het nummer KPE 3038 voor maximaal 6 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1 De groep van assistentiewoningen ″Zorgvlied″, gelegen Zandbosstraat 6 in 3640 Kinrooi en uitgebaat door het
OCMW van 3640 Kinrooi, wordt voorlopig erkend onder nummer CE 1848 voor de duur van één jaar met ingang van
1 juli 2015 voor maximaal 22 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een dagverzorgingscen-
trum wordt bepaald dat:

o1 Het dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van bijlage IX ″Dagverzorging van Familiehulp Kinrooi″,
gelegen Maasstraat 20 in 3640 Kinrooi en uitgebaat door de vzw ″Familiehulp″, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel,
wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 4 mei 2015 onder het nummer PE 2949.

o2 Het besluit van de administrateur-generaal van 12 mei 2015 wordt opgeheven met ingang van 4 mei 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/8/2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging van
een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1 De capaciteitsuitbreiding met 12 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 10 juli 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE 3031,
zodat met ingang van 10 juli 2015 de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 24 woongelegenheden
bedraagt.

2o De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 27 juli 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE 3031,
zodat met ingang van 27 juli 2015 de maximale huisvestings-capaciteit van het woonzorgcentrum 25 woongelegen-
heden bedraagt.

o3 De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 3 augustus 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE
3031, zodat met ingang van 3 augustus 2015 de maximale huisvestings-capaciteit van het woonzorgcentrum
26 woongelegenheden bedraagt.

4o De capaciteitsuitbreiding met 4 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 1 september 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE
3031, zodat met ingang van 1 september 2015 de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum
30 woongelegenheden bedraagt.

60443MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 22/8/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
29 juli 2010 voor een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat:

o1 De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 29 juli 2010 aan het
OCMW van 3500 Hasselt, voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de bijlage IX,
ter vervanging en uitbreiding van het erkende dagverzorgingscentrum ″Plankeweeke″, gelegen Zeven September-
laan 13 in 3500 Hasselt, wordt eenmalig verlengd met een periode van 3 jaar met ingang van 29 juli 2015 tot 29 juli 2018.

o2 Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt
de voorafgaande vergunning.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 22/8/2015 tot de verlenging van de voorafgaande vergunning van
1 juni 2007 voor een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat:

o1 De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 1 juni 2007 aan de vzw
″Woonzorgcentra Ocura″, Prins-Bisschopssingel 75 in 3500 Hasselt, voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum
niet-conform artikel 51 van de bijlage IX, op een terrein gelegen Diestsesteenweg 1 in 3540 Herk-de-Stad, en verlengd
bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juli 2012, wordt verlengd met een periode van 3 jaar met ingang van
1 juni 2015.

o2 Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt
de voorafgaande vergunning.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/08/2015 tot de verlenging van de voorafgaande vergunning van
3 juni 2007 voor een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat:

o1 De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 3 juni 2007 aan de vzw
″Woonzorgcentra Ocura″, Prins-Bisschopssingel 75 in 3500 Hasselt, voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum
niet-conform artikel 51 van de bijlage IX, op een terrein gelegen Havenlaan 7 in 3582 Beringen, en verlengd bij besluit
van de administrateur-generaal van 10 juli 2012, wordt verlengd met een periode van 3 jaar met ingang van 3 juni 2015.

o2 Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt
de voorafgaande vergunning.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot verlenging van de erkenning van een serviceflatge-
bouw wordt bepaald dat:

o1 De erkenning onder nummer CE 2644 van het serviceflatgebouw ″De Brug″, gelegen Rozenkransweg 21 in
3520 Zonhoven en uitgebaat door het OCMW van 3520 Zonhoven, wordt verlengd met ingang van 1 augustus 2015 tot
en met 31 juli 2021 voor maximaal 40 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum, een rust- en
verzorgingstehuis en een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1 Het woonzorgcentrum ″Bloesemhof″, gelegen Graethempoort 3/C in 3840 Borgloon en uitgebaat door het
OCMW van 3840 Borgloon, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 3 september 2015 onder het
nummer CE 558 voor maximaal 60 woongelegenheden.

o2 Het rust- en verzorgingstehuis ″Bloesemhof″, gelegen Graethempoort 3/C in 3840 Borgloon en uitgebaat door
het OCMW van 3840 Borgloon, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 3 september 2015 onder het
nummer VZB 215 voor maximaal 42 bedden.

o3 Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Bloesemhof″, gelegen Graethempoort 3/C
in 3840 Borgloon en uitgebaat door het OCMW van 3840 Borgloon, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang
van 3 september 2015 onder het nummer KCE 558 voor maximaal 4 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum wordt bepaald
dat:

o1 Het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door
de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 27 april 2015 tot
en met 26 april 2016 onder het nummer PE 3031 voor maximaal 2 woongelegenheden.

o2 De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 4 mei 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE 3031,
zodat met ingang van 4 mei 2015 de maximale huisvestings-capaciteit van het woonzorgcentrum 3 woongelegenheden
bedraagt.

o3 De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 11 mei 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE 3031,
zodat met ingang van 11 mei 2015 de maximale huisvestings-capaciteit van het woonzorgcentrum 4 woongelegenheden
bedraagt.

o4 De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 12 mei 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE 3031,
zodat met ingang van 12 mei 2015 de maximale huisvestings-capaciteit van het woonzorgcentrum 5 woongelegenheden
bedraagt.

o5 De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 13 mei 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE 3031,
zodat met ingang van 13 mei 2015 de maximale huisvestings-capaciteit van het woonzorgcentrum 6 woongelegenheden
bedraagt.

60444 MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



o6. De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 20 mei 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE 3031,
zodat met ingang van 20 mei 2015 de maximale huisvestings-capaciteit van het woonzorgcentrum 7 woongelegenheden
bedraagt.

o7 De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 21 mei 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE 3031,
zodat met ingang van 21 mei 2015 de maximale huisvestings-capaciteit van het woonzorgcentrum 8 woongelegenheden
bedraagt.

o8 De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 4 juni 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE 3031,
zodat met ingang van 4 juni 2015 de maximale huisvestings-capaciteit van het woonzorgcentrum 9 woongelegenheden
bedraagt.

o9 De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 8 juni 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE 3031,
zodat met ingang van 8 juni 2015 de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 11 woongelegenheden
bedraagt.

o10 De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Ter Meeuwen″, gelegen
Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Brussel, wordt voorlopig erkend met ingang van 12 juni 2015 tot en met 26 april 2016 onder het nummer PE 3031,
zodat met ingang van 12 juni 2015 de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 12 woongelegenhe-
den bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1 De groep van assistentiewoningen ″Leupeheem″, gelegen Ronseweg 32 in 9700 Oudenaarde en uitgebaat door
het OCMW van 9700 Oudenaarde, wordt erkend onder nummer CE 2742 met ingang van 1 september 2015 voor
onbepaalde duur voor maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen en
tot erkenning van de capaciteitsuitbreiding ervan wordt bepaald dat:

o1 De groep van assistentiewoningen ″Den Akker″, gelegen Montenakenweg 51/A in 3800 Sint-Truiden en
uitgebaat door de vzw ″ ’t Heft″, Montenakenweg 51/A in 3800 Sint-Truiden, wordt erkend onder nummer PE 1964 met
ingang van 1 maart 2013 voor onbepaalde duur voor maximaal 34 wooneenheden.

o2 De capaciteitsuitbreiding met 4 wooneenheden van de groep van assistentiewoningen ″Den Akker″, gelegen
Montenakenweg 51/A in 3800 Sint-Truiden en uitgebaat door de vzw ″ ’t Heft″, Montenakenweg 51/A in
3800 Sint-Truiden, wordt erkend onder nummer PE 1964 met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur, zodat
met ingang van 1 januari 2015 de maximale huisvestings-capaciteit van de groep van assistentiewoningen 38
wooneenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/8/2015 tot erkenning van de vervangingsnieuwbouw van een
woonzorgcentrum, een rust- en verzorgingstehuis en een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1 De vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Hoevezavel″, gelegen Jan
Davidlaan 11 in 3920 Lommel en uitgebaat door het OCMW van 3920 Lommel, wordt erkend met ingang van
25 juni 2015 voor onbepaalde duur onder nummer CE 1489 voor maximaal 120 woongelegenheden.

o2 De vervangingsnieuwbouw van het rust- en verzorgingstehuis ″Woon- en Zorgcentrum Hoevezavel″, gelegen
Jan Davidlaan 11 in 3920 Lommel en uitgebaat door het OCMW van 3920 Lommel, wordt erkend met ingang van
25 juni 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 674 voor maximaal 64 bedden.

o3 De vervangingsnieuwbouw van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Woon- en
Zorgcentrum Hoevezavel″, gelegen Jan Davidlaan 11 in 3920 Lommel en uitgebaat door het OCMW van 3920 Lommel,
wordt erkend met ingang van 25 juni 2015 voor onbepaalde duur onder nummer KCE 1489 voor maximaal
3 woongelegenheden.

o4 De besluiten van de administrateur-generaal van 29 januari 2011, 9 december 2011, 26 juni 2012 en 29 maart 2014
worden opgeheven met ingang van 25 juni 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1 De groep van assistentiewoningen ″Residentie De Laek″, gelegen Laakstraat 19 in 3582 Beringen en uitgebaat
door de NV ″Residentie De Laek″, Laakstraat 19 in 3582 Beringen, wordt erkend onder nummer PE 2131 met ingang
van 1 januari 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 8 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15/8/2015 tot erkenning van een centrum voor kortverblijf wordt
bepaald dat:

o1 Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″BoCasa″, gelegen Vrunstraat 15-17 in
3550 Heusden-Zolder en uitgebaat door de vzw ″Het Gehucht″, Vrunstraat 15-17 in 3550 Heusden-Zolder, wordt
erkend voor onbepaalde duur met ingang van 19 december 2014 onder het nummer KPE 2860 voor maximaal
2 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/8/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum en de erkenning van een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1 De capaciteitsuitbreiding met 14 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Rustoord Immaculata″,
gelegen Dorpsstraat 58 in 3900 Overpelt en uitgebaat door de vzw ″Rusthuizen Z.A. Noord-Limburg″, Bosstraat 7 in
3930 Hamont-Achel, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 juni 2015 onder het nummer PE 572, zodat
vanaf 1 juni 2015 de maximale huisvestings-capaciteit van het woonzorgcentrum 120 woongelegenheden bedraagt.

o2 De vervangingsnieuwbouw van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Rustoord
Immaculata″, gelegen Dorpsstraat 58 in 3900 Overpelt en uitgebaat door de vzw ″Rusthuizen Z.A. Noord-Limburg″,
Bosstraat 7 in 3930 Hamont-Achel, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 juni 2015 onder het nummer
KPE 572 voor maximaal 4 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/8/2015 houdende de aanpassing van de voorafgaande
vergunning van 18 mei 2013 voor een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat:

o1 Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 18 mei 2013, wordt aangepast als volgt: ″Aan de
vzw ″Familiehulp″, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie
van een dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX, Dagverzorging van Familiehulp Kinrooi, gelegen
Maasstraat 20 in 3640 Kinrooi.″.

o2 Artikel 1bis van het besluit van de administrateur-generaal van 18 mei 2013, wordt aangepast als volgt:
″Art. 1bis. Aan de vzw Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel wordt de voorafgaande vergunning

verleend voor het tijdelijk in gebruik nemen van een bestaand gebouw, gelegen Zandbosstraat 6 in 3640 Kinrooi, met
ingang van 23 december 2013 tot en met 18 maart 2014 als dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX,
in afwachting van de realisatie van het project zoals bepaald in artikel 1.″.

Art. 3. In het besluit van de administrateur-generaal van 18 mei 2013 wordt een artikel 1ter toegevoegd dat luidt
als volgt:

″Art. 1ter. Aan de vzw Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel wordt de voorafgaande vergunning verleend
voor het tijdelijk in gebruik nemen van een bestaand gebouw, gelegen Weertersteenweg 363 in 3640 Kinrooi, met ingang
van 19 maart 2014 tot en met 3 mei 2015 als dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX, in afwachting
van de realisatie van het project zoals bepaald in artikel 1.″.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 18 mei 2018.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

o4 Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt
de voorafgaande vergunning van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
De Hulster, V.Z.W., Minderbroedersstraat 23 te 3000 Leuven onder erkenningsnummer 026 een aanpassing van
erkenning verleend waardoor:

- op de Vestenstraat 11, 3080 Tervuren
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 4 naar 0 vanaf 1 augustus 2015
- op de Populierenlaan 30, 3070 Kortenberg
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 4 vanaf 1 augustus 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Zagan, V.Z.W., Tolhuislaan 82 te 9000 Gent onder erkenningsnummer 019 een aanpassing van erkenning verleend
waardoor:

- op de Gebroeders Nachtergaelestraat 14, 9800 Deinze
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 juni 2015
- op de Geraniumstraat 105, 9000 Gent
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf 1 juni 2015
waarvan 1 met individueel wonen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25/07/2015 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde,
V.Z.W., Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 001 een aanpassing van erkenning verleend in
Psychiatrisch Verzorgingstehuis Sint-Amandus, Reigerlostraat 10, 8730 Beernem waardoor:

- op de Campus Beernem, Reigerlostraat 10, 8730 Beernem
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 24 naar 23 vanaf 1 juli 2015
waarvan 23 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25/07/2015 wordt aan Asster, V.Z.W., Melveren-Centrum 111,
3800 Sint-Truiden onder het erkenningsnummer 024 een aanpassing van erkenning verleend in Psychiatrisch
Verzorgingstehuis De Passer, Halmaalweg 2, 3800 Sint-Truiden waardoor:

- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 22 naar 21 vanaf 1 juni 2015
waarvan 19 met een specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25/07/2015 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde,
V.Z.W., Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 026 een aanpassing van erkenning verleend in
Psychiatrisch Verzorgingstehuis Sint-Jan-Baptist, Suikerkaai 81, 9060 Zelzate waardoor:

- op de Campus Sint-Jan-Baptist, Suikerkaai 81, 9060 Zelzate
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 30 naar 27 vanaf 31 maart 2015
waarvan 27 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend
- op de Campus De Warande, Zwaluwlaan 62, 9185 Wachtebeke
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 1 naar 42 vanaf 31 maart 2015
waarvan 36 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor

- 222 bedden, zijnde:
- 30 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
- 59 C-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
waarvan 6 C-bedden intensieve zorg
- 67 D-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
waarvan 4 D-bedden intensieve zorg
- 24 G-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
- 22 M-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
- functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
Aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem wordt onder het

erkenningsnummer 397 een aanpassing van erkenning verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem waardoor

- het aantal C-bedden worden aangepast van 59 naar 58 vanaf 15 maart 2013.
De verlenging van erkenning wordt slechts gegeven onder voorbehoud van de naleving van het K.B. d.d.

30.01.1989 (B.S. 21.02.1989) houdende vaststelling van de aanvullende normen voor de erkenning van ziekenhuizen en
ziekenhuisdiensten alsmede tot nadere omschrijving van de ziekenhuisgroeperingen en van de bijzondere normen
waaraan deze moeten voldoen.

Dit besluit vervangt en vernietigt volgende besluiten:
- besluit van de administrateur-generaal d.d. 16 januari 2013 houdende aanpassing van erkenning van

ziekenhuisdiensten, verleend aan V.Z.W. Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem te Waregem;
- besluit van de administrateur-generaal d.d. 29 maart 2013 houdende aanpassing van erkenning van

ziekenhuisdiensten, verleend aan V.Z.W. Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem te Waregem.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie
gespecialiseerde spoedgevallenzorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie voor
intensieve zorg met een capaciteit van 10 bedden, zijnde

6 C-bedden in functie intensieve zorg
4 D-bedden in functie intensieve zorg.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie
chirurgische daghospitalisatie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie van
palliatieve zorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie van
lokale neonatale zorg (N*-functie).

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie
ziekenhuisbloedbank.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de dienst voor
medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor het
zorgprogramma cardiale pathologie A.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor het
zorgprogramma cardiale pathologie P.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor het
zorgprogramma oncologische basiszorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor het
zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit van
22 bedden.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een verlenging van erkenning
verleend van een zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen:
- dienst voor geriatrie
- geriatrisch consult
- externe liaison.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor

- 221 bedden, zijnde:
- 30 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 7 september 2014,
- 58 C-bedden vanaf 7 september 2014,
waarvan 6 C-bedden intensieve zorg
- 67 D-bedden vanaf 7 september 2014,
waarvan 4 D-bedden intensieve zorg
- 24 G-bedden vanaf 7 september 2014,
- 22 M-bedden vanaf 7 september 2014,
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 7 september 2014,
- functie ziekenhuisapotheek vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie gespecialiseerde
spoedgevallenzorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie voor intensieve
zorg met een capaciteit van 10 bedden, zijnde

6 C-bedden in functie intensieve zorg
4 D-bedden in functie intensieve zorg
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie chirurgische
daghospitalisatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie van palliatieve
zorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie van lokale
neonatale zorg (N*-functie).

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor het zorgprogramma voor
kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit van 22 bedden.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie ziekenhuis-
bloedbank.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de functie lokale
donorcoördinatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor de dienst voor medische
beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor het zorgprogramma
cardiale pathologie A.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze- Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor het zorgprogramma
cardiale pathologie P.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te 8790 Waregem voor het zorgprogramma
oncologische basiszorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1/07/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis
Waregem, V.Z.W., Vijfseweg 150, 8790 Waregem onder het erkenningsnummer 397 een erkenning verleend van een
zorgprogramma voor de geriatische patiënt in Onze-Lieve-Vrouw van Lourdes Ziekenhuis Waregem, Vijfseweg 150 te
8790 Waregem.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen:
- dienst voor geriatrie
- geriatrische consult
- externe liaison.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het gespecialiseerd oncologisch
zorgprogramma voor borstkanker

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 1 januari 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het coördinerend gespecialiseerd oncologisch
zorgprogramma voor borstkanker

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 2 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het coördinerend gespecialiseerd oncologisch
zorgprogramma voor borstkanker

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg, Schiepse Bos 6, 3600 Genk voor

- 786 bedden, waarvan
- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk
- 30 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
- 12 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
- 201 C-bedden vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
waarvan 28 C-bedden intensieve zorg
- 198 D-bedden vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
waarvan 23 D-bedden intensieve zorg
- 60 M-bedden vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
waarvan 10 MIC-afdeling
- 17 NIC-bedden vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
- op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2, 3600 Genk
- 26 C-bedden vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
- 24 D-bedden vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
- 72 G-bedden vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
- 9 bedden Sp-palliatief vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken
- 14 C-bedden vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
- 17 D-bedden vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
- 54 G-bedden vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
- 22 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
- 30 bedden Sp-psychogeriatrisch vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014
- voor de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Mariaziekenhuis, V.Z.W., Maesensveld 1,
3900 Overpelt en Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk een erkenning
verleend van de associatie tussen:

- Maria Ziekenhuis Noord-Limburg, Maesensveld 1 te 3900 Overpelt (E.719)
en
- Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk (E.371)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van het zorgprogramma
cardiale pathologie B en de deelprogramma’s B1-B2 van het globale zorgprogramma B.
Het vermelde zorgprogramma cardiale pathologie B is gelokaliseerd in het Ziekenhuis Oost-Limburg A.V.,

Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk.
De deelprogramma’s cardiale pathologie B1-B2 van het globale zorgprogramma B worden gelokaliseerd in het

Maria Ziekenhuis Noord-Limburg, Maesensveld 1 te 3900 Overpelt.
De erkenning van de associatie word verleend vanaf 22 december 2012 tot en met 6 september 2014.
De overeenkomst d.d. 17 april 2013, afgesloten door de beheerders van de ziekenhuizen die deel uitmaken van de

associatie, wordt in de zin van art. 16 van het K.B. van 25 april 1997 goedgekeurd.
Aan Mariaziekenhuis, V.Z.W., Maesensveld 1, 3900 Overpelt en Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome Verzorgings-

instelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk wordt onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma cardiale pathologie B

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 22 december 2012 tot en met 6 september 2014.
Ingevolge dit besluit wordt het volgende besluit met ingang van 22 december 2012 opgeheven:
- besluit van de administrateur-generaal d.d. 24 december 2009 houdende verlenging van erkenning van het

zorgprogramma cardiale pathologie B, verleend aan de Autonome Verzorgingsinstelling Ziekenhuis Oost-Limburg te
Genk.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie gespecialiseerde
spoedgevallenzorg

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie voor intensieve zorg

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk met een capaciteit van 51 bedden waarvan:
28 C-bedden in functie intensieve zorg
23 D-bedden in functie intensieve zorg
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2, 3600 Genk
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie niet-chirurgische
daghospitalisatie

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2, 3600 Genk
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie mobiele urgentiegroep

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-LimburgA.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie van lokale neonatale zorg
(N*-functie)

- Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie van regionale perinatale zorg
(P*-functie)

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie ziekenhuisbloedbank

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de dienst medische beeldvorming met
magnetische resonantie tomograaf.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.
Er staan 2 toestellen opgesteld op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de dienst radiotherapie

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

60452 MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend van een centrum voor de behandeling van chronische nierinsufficiëntie in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V.,
Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk.

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen:
- een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband
- een dienst voor collectieve autodialyse
- gelegen: Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk
- gelegen: C.A.D. Mariaziekenhuis Noord-Limburg, campus H. Hart, Stationsstraat 76 te 3910 Neerpelt
- een dienst voor ambulante peritoneale dialyse
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk wordt onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van
erkenning verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de dienst voor medische
beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2, 3600 Genk.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma reproductieve
geneeskunde B

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma cardiale pathologie A

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma cardiale pathologie P

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor

het zorgprogramma cardiale pathologie E
- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma oncologie

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma voor kinderen dat
een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk met een capaciteit van 25 bedden.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

60453MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma oncologische
basiszorg

- op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2, 3600 Genk
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie van palliatieve zorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een verlenging van erkenning
verleend van een zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te
3600 Genk.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen:
- externe liaison
- geriatrisch consult
-op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk
-op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2 te 3600 Genk
-op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478 te 3620 Lanaken
- dienst voor geriatrie
-op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2 te 3600 Genk
-op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478 te 3620 Lanaken.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6, 3600 Genk voor

- 786 bedden, waarvan
- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk
- 30 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 7 september 2014
- 12 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 7 september 2014
- 201 C-bedden vanaf 7 september 2014
waarvan 28 C-bedden intensieve zorg
- 198 D-bedden vanaf 7 september 2014
waarvan 23 D-bedden intensieve zorg
- 60 M-bedden vanaf 7 september 2014
waarvan 10 MIC-afdeling
- 17 NIC-bedden vanaf 7 september 2014
- op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2, 3600 Genk
- 26 C-bedden vanaf 7 september 2014
- 24 D-bedden vanaf 7 september 2014
- 72 G-bedden vanaf 7 september 2014
- 9 bedden Sp-palliatief vanaf 7 september 2014
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken
- 14 C-bedden vanaf 7 september 2014
- 17 D-bedden vanaf 7 september 2014
- 54 G-bedden vanaf 7 september 2014
- 22 bedden Sp-locomotorisch vanaf 7 september 2014
- 30 bedden Sp-psychogeriatrisch vanaf 7 september 2014
- voor de functie ziekenhuisapotheek vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Mariaziekenhuis, V.Z.W., Maesensveld 1,
3900 Overpelt en Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk een erkenning
verleend van de associatie tussen:

- Maria Ziekenhuis Noord-Limburg, Maesensveld 1 te 3900 Overpelt (E.719)
en
- Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk (E.371)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van het zorgprogramma
cardiale pathologie B en de deelprogramma’s B1-B2 van het globale zorgprogramma B.
Het vermelde zorgprogramma cardiale pathologie B is gelokaliseerd in het Ziekenhuis Oost-Limburg A.V.,

Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk.
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De deelprogramma’s cardiale pathologie B1-B2 van het globale zorgprogramma B worden gelokaliseerd in het
Maria Ziekenhuis Noord-Limburg, Maesensveld 1 te 3900 Overpelt.

De erkenning van de associatie word verleend vanaf 7 september 2014.
Aan Mariaziekenhuis, V.Z.W., Maesensveld 1, 3900 Overpelt en Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome Verzorgings-

instelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk wordt onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in Ziekenhuis
Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma cardiale pathologie B

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor

de functie voor intensieve zorg
- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk met een capaciteit van 51 bedden waarvan:
28 C-bedden in functie intensieve zorg
23 D-bedden in functie intensieve zorg
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014 tot en met 3 mei 2015.
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk wordt onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie van palliatieve zorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk wordt onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014 tot en met 3 mei 2015.
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie mobiele urgentiegroep

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor

de functie van lokale neonatale zorg (N*-functie)
- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
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De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie van regionale perinatale zorg (P*-functie)

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor

de functie ziekenhuisbloedbank
- op Campus Sint-Jan Schiepse Bos 6 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor

het functie lokale donorcoördinatie
- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk een erkenning verleend van een dienst medische beeldvorming met
magnetische resonantie tomograaf onder het erkenningsnummer 371 in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6
te 3600 Genk.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
Er staan 2 toestellen opgesteld op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan
Limburgs Oncologisch Centrum, V.Z.W., Stadsomvaart 11 te 3500 Hasselt een erkenning verleend van de associatie

tussen:
- Jessaziekenhuis, Salvatorstraat 20 te 3500 Hasselt
en
- Algemeen Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van de diensten radiotherapie.
De vermelde radiotherapiedienst is gelokaliseerd in Jessaziekenhuis, Campus Virga Jesse, Stadsomvaart 11 te

3500 Hasselt en in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2016.
Aan Limburgs Oncologisch Centrum, V.Z.W., Stadsomvaart 11 te 3500 Hasselt wordt onder het erkenningsnum-

mer 371 een erkenning verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de dienst
radiotherapie

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend van een
centrum voor de behandeling van chronische nierinsufficiëntie in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Campus Sint-Jan,
Schiepse Bos 6 te 3600 Genk.

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen:
- een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband
- een dienst voor collectieve autodialyse
- gelegen: CAD Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk
- gelegen: C.A.D. Mariaziekenhuis Noord-Limburg, Maessensveld 1, 3900 Overpelt
- een dienst voor ambulante peritoneale dialyse.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor

de dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014 tot en met 3 mei 2015.
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Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2, 3600 Genk.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken.
Aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk wordt onder het

erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor
de dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.
De erkenning wordt verleend vanaf 4 mei 2015.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Jessaziekenhuis, V.Z.W., Salvatorstraat 20 te
3500 Hasselt en Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk een erkenning
verleend van de associatie tussen:

- Jessaziekenhuis, Salvatorstraat 20 te 3500 Hasselt (E.243)
en
- Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk (E.371)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van het zorgprogramma Reproductieve Geneeskunde A en het

zorgprogramma Reproductieve Geneeskunde B.
De vermelde zorgprogramma’s zijn als volgt gelokaliseerd:
- het zorgprogramma Reproductieve Geneeskunde A is gelokaliseerd in het Jessaziekenhuis, Campus Virga Jesse,

Stadsomvaart 11 te 3500 Hasselt.
- het zorgprogramma Reproductieve Geneeskunde B is gelokaliseerd in het Ziekenhuis Oost-Limburg A.V.,

Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2016.
Aan Jessaziekenhuis, V.Z.W., Salvatorstraat 20 te 3500 Hasselt en Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome

Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk wordt onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma reproductieve geneeskunde B

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma cardiale pathologie A

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor

de zorgprogramma cardiale pathologie P
- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor

de zorgprogramma cardiale pathologie E
- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma oncologie

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma oncologische basiszorg

- op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2, 3600 Genk.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014 tot en met 3 mei 2015.
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor het zorgprogramma voor kinderen dat een dienst
voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk met een capaciteit van 25 bedden.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend van een
zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen:
- externe liaison
- geriatrisch consult
- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk
- op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2 te 3600 Genk
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478 te 3620 Lanaken
- dienst voor geriatrie
- op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2 te 3600 Genk
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478 te 3620 Lanaken.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september tot en met 3 mei 2015.
Aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk wordt onder het

erkenningsnummer 371 een erkenning verleend van een zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Ziekenhuis
Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen:
- externe liaison
- geriatrisch consult
- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478 te 3620 Lanaken
- dienst voor geriatrie
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478 te 3620 Lanaken.
De erkenning wordt verleend vanaf 4 mei 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een aanpassing van erkenning
verleend in Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk waardoor

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 201 naar 207 vanaf 4 mei 2015
waarvan 36 C-bedden intensieve zorg
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 198 naar 214 vanaf 4 mei 2015
Waarvan 15 D-bedden intensieve zorg
- het aantal G-bedden wordt aangepast van 0 naar 96 vanaf 4 mei 2015
- het aantal bedden Sp-palliatief wordt aangepast van 0 naar 9 vanaf 4 mei 2015
- op de Campus Andre Dumont, Stalenstraat 2, 3600 Genk
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 26 naar 0 vanaf 4 mei 2015
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 24 naar 0 vanaf 4 mei 2015
- het aantal G-bedden wordt aangepast van 72 naar 0 vanaf 4 mei 2015
- het aantal bedden Sp-palliatief wordt aangepast van 9 naar 0 vanaf 4 mei 2015
- op de Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 14 naar 34 vanaf 4 mei 2015
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 17 naar 25 vanaf 4 mei 2015
- het aantal G-bedden wordt aangepast van 54 naar 30 vanaf 4 mei 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/07/2015 wordt aan Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 371 een erkenning verleend in
Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk voor de functie van intensieve zorg

- op de Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6, 3600 Genk met een capaciteit van 51 bedden waarvan:
36 C-bedden in functie intensieve zorg
15 D-bedden in functie intensieve zorg.
De erkenning wordt verleend vanaf 4 mei 2015.
Ingevolge dit besluit wordt het volgende besluit met ingang van 4 mei 2015 opgeheven:
- besluit van de administrateur-generaal van 4 juli 2015 houdende erkenning van de functie voor intensieve zorg

met een capaciteit van 51 bedden (28 C en 23 D) verleend aan Autonome Verzorgingsinstelling Ziekenhuis
Oost-Limburg te Genk.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7/07/2015 wordt aan Universitaire Ziekenhuizen van de K.U.
Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven en Universitair Centrum Sint-Jozef, V.Z.W., Leuvensestraat 517 te 3070 Korten-
berg een erkenning verleend van de associatie ″UPC KU Leuven″ tussen:

-Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg (E.943)
en
- Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven (E.322)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van:
-de urgentiepsychiatrie, Epsi unit, de dienst kinder- en jeugdpsychiatrie, en de liaisonpsychiatrie in de

Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Campus Gasthuisberg te Leuven zijnde 40 K-bedden, 6 Epsi-functie-
bedden; 7 k(dag)-plaatsen, liaisonfunctie

-alle zorgprogramma’s, ziekenhuisdiensten, ziekenhuisfuncties, ziekenhuisafdelingen, medische diensten, medisch-
technische diensten of technische diensten in het Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te
3070 Kortenberg, zijnde 596 bedden/plaatsen en de functie ziekenhuisapotheek

-de medische diensten kinder- en jeugdpsychiatrie; volwassenenpsychiatrie en ouderenpsychiatrie.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014.
De overeenkomst d.d. 28 oktober 2013, afgesloten door de beheerders van de ziekenhuizen die deel uitmaken van

de associatie, en gewijzigd door het schrijven van 11 februari 2014 wordt in de zin van art. 16 van het K.B. van
25 april 1997 (B.S. 8 juni 1997) goedgekeurd.

Aan Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven en Universitair Centrum
Sint-Jozef, V.Z.W., Leuvensestraat 517 te 3070 Kortenberg wordt onder erkenningsnummer 943 een erkenning verleend
in het Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg voor

- 596 bedden/plaatsen zijnde:
- op de Campus Kortenberg, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg
- 193 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 5 juni 2014
- 15 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 5 juni 2014
- 10 a-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 5 juni 2014
- 151 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 5 juni 2014
- 33 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 5 juni 2014
- 27 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 5 juni 2014
- 20 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 5 juni 2014
- 10 k-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 5 juni 2014
- 52 bedden Sp-psychogeriatrie vanaf 1 januari 2014 tot en met 5 juni 2014
- op de Campus Leuven, Brusselsestraat 69 te 3000 Leuven
- 60 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 5 juni 2014
- 25 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 5 juni 2014
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014.
Aan Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven en Universitair Centrum

Sint-Jozef, V.Z.W., Leuvensestraat 517 te 3070 Kortenberg wordt onder erkenningsnummer 943 een erkenning verleend
in het Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg voor

- 481 bedden/plaatsen zijnde:
- op de Campus Kortenberg, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg
- 163 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 6 juni 2014 tot en met 31 december 2014
- 15 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 6 juni 2014 tot en met 31 december 2014
- 10 a-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 6 juni 2014 tot en met 31 december 2014
- 151 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 6 juni 2014 tot en met 31 december 2014
- 33 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 6 juni 2014 tot en met 31 december 2014
- 27 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 6 juni 2014 tot en met 31 december 2014
- 20 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 6 juni 2014 tot en met 31 december 2014
- 10 k-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 6 juni 2014 tot en met 31 december 2014
- 52 bedden Sp-psychogeriatrie vanaf 6 juni 2014 tot en met 31 december 2014
Aan Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven en Universitair Centrum

Sint-Jozef, V.Z.W., Leuvensestraat 517 te 3070 Kortenberg wordt onder erkenningsnummer 943 een voorlopige
erkenning verleend in het Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg voor

- 115 bedden/plaatsen zijnde:
- op de Campus Gasthuisberg, Herestraat 49 te 3000 Leuven
- 90 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 6 juni 2014 tot en met 31 december 2014
- 25 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 6 juni 2014 tot en met 31 december 2014.
Van de erkende T-bedden zijn 50 bedden uit exploitatie genomen in functie van het project 107 ″Transmurale Zorg

Leuven en Tervuren″.
Aan Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven en Universitair Centrum

Sint-Jozef, V.Z.W., Leuvensestraat 517 te 3070 Kortenberg wordt onder erkenningsnummer 322 een erkenning verleend
in Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven voor

-47 bedden/plaatsen zijnde:
- op de Campus Gasthuisberg, Herestraat 49 te 3000 Leuven
-7 k-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met
31 december 2014
-40 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met
31 december 2014.
Ingevolge dit besluit worden de artikelen 3 en 4 van het besluit van de administrateur-generaal d.d. 29 maart 2013

houdende erkenning van een fusie en erkenning van het ziekenhuis verleend aan V.Z.W. Universitair Centrum
Sint-Jozef te Kortenberg met ingang van 1 januari 2014 opgeheven.
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Ingevolge dit besluit wordt het volgende besluit met ingang van 1 januari 2014 opgeheven:
-besluit van de administrateur-generaal d.d. 11 oktober 2013 houdende
verlenging van erkenning van een ziekenhuisdienst, verleend aan
Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven.
Ingevolge dit besluit worden de volgende besluiten vervangen en vernietigd:
- besluit van de administrateur-generaal d.d. 25 maart 2014 houdende de erkenning van een associatie en

erkenning van een ziekenhuisdienst
- besluit van de administrateur-generaal d.d. 8 oktober 2014 houdende de erkenning van een associatie en

erkenning van een ziekenhuisdienst

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 juli 2015 wordt aan V.Z.W. Z.org KU Leuven, Herestraat 49 te
3000 Leuven een erkenning verleend van de associatie ″UPC KU Leuven″ tussen:

-Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg (E.943)
en
-Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven (E.322)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van:
-de urgentiepsychiatrie, Epsi unit en de dienst kinder- en jeugdpsychiatrie in de Universitaire Ziekenhuizen van

de K.U. Leuven, Campus Gasthuisberg te Leuven zijnde 40 K-bedden, 6 Epsi-functie-bedden en 7 k(dag)-plaatsen
-alle zorgprogramma’s, ziekenhuisdiensten, ziekenhuisfuncties, ziekenhuisafdelingen, medische diensten, medisch-

technische diensten of technische diensten in het Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te
3070 Kortenberg, zijnde 596 bedden/plaatsen en de functie ziekenhuisapotheek

-de medische diensten kinder- en jeugdpsychiatrie; volwassenenpsychiatrie en ouderenpsychiatrie.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015.
De overeenkomst d.d. 28 oktober 2013, afgesloten door de beheerders van de ziekenhuizen die deel uitmaken van

de associatie, en gewijzigd door het schrijven van 11 februari 2014 wordt in de zin van art. 16 van het K.B. van
25 april 1997 (B.S. 8 juni 1997) goedgekeurd.

Aan V.Z.W. Z.org KU Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven wordt onder erkenningsnummer 943 een erkenning
verleend in Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg voor

- 481 bedden/plaatsen zijnde:
- op de Campus Kortenberg, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg
- 163 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 15 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 10 a-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 151 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 33 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 27 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 20 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 10 k-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 52 bedden Sp-psychogeriatrie vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015.
Aan V.Z.W. Z.org KU Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven wordt onder erkenningsnummer 943 een verlenging

van voorlopige erkenning verleend in het Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg
voor

- 115 bedden/plaatsen zijnde:
- op de Campus Gasthuisberg, Herestraat 49 te 3000 Leuven
- 90 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en 30 juni 2015
- 25 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 30 juni 2015
Van de erkende T-bedden zijn 50 bedden uit exploitatie genomen in functie van het project 107 ″Transmurale Zorg

Leuven en Tervuren″.
Aan V.Z.W. Z.org KU Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven wordt onder erkenningsnummer 322 een erkenning

verleend in Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven voor
- 47 bedden/plaatsen zijnde:
- op de Campus Gasthuisberg, Herestraat 49 te 3000 Leuven
- 7 k-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015
- 40 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015.
Dit besluit vervangt en vernietigt het besluit van de administrateur-generaal van 8 oktober 2014 houdende de

erkenning van een associatie en erkenning van een ziekenhuisdienst.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/07/2015 wordt aan O.L.Vrouw van Troost, V.Z.W., Kroonveld-
laan 50, 9200 Dendermonde onder het erkenningsnummer 012 een voorlopige erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Sint-Blasius, Kroonveldlaan 50, 9200 Dendermonde voor 8 bedden, waarvan

- op de campus Algemeen Ziekenhuis, Kroonveldlaan 50, 9200 Dendermonde
- 8 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 juli 2015 tot en met 31 december 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/07/2015 wordt aan O.L.Vrouw van Troost, V.Z.W., Kroonveld-
laan 50, 9200 Dendermonde onder het erkenningsnummer 012 een aanpassing van erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Sint-Blasius, Kroonveldlaan 50 te 9200 Dendermonde waardoor:

- op de campus Algemeen Ziekenhuis, Kroonveldlaan 50, 9200 Dendermonde
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 127 naar 119 vanaf 1 juli 2015
waarvan 6 C-bedden intensieve zorg.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Rembert, V.Z.W.,
Sint-Rembertlaan 21, 8820 Torhout onder het erkenningsnummer 378 een aanpassing van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Sint-Rembert, Sint-Rembertlaan 21 te 8820 Torhout waardoor:

- het aantal C-bedden wordt aangepast van 59 naar 44 vanaf 1 juli 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Rembert, V.Z.W.,
Sint-Rembertlaan 21, 8820 Torhout onder het erkenningsnummer 378 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Sint-Rembert, Sint-Rembertlaan 21 te 8820 Torhout voor het zorgprogramma voor kinderen dat
een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit van 15 bedden.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 juli 2015 tot en met 30 juni 2017.
Ingevolge dit besluit wordt het volgende besluit met ingang van 1 juli 2015 opgeheven:
- besluit van de administrateur-generaal d.d. 20 oktober 2012 houdende verlenging van erkenning van het

zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit van
26 bedden, verleend aan V.Z.W. Sint-Rembertziekenhuis te Torhout.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Rembert, V.Z.W.,
Sint-Rembertlaan 21, 8820 Torhout onder het erkenningsnummer 378 een voorlopige erkenning verleend in
Sint-Rembertziekenhuis, Sint-Rembertlaan 21 te 8820 Torhout voor

- 20 bedden, zijnde:
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 juli 2015 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas &
Volkskliniek, V.Z.W., Groenebriel 1, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 290 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Sint-Lucas, Groenebriel 1 te 9000 Gent voor de functie voor intensieve zorg

- op de Campus Sint-Lucas, Groenebriel 1, 9000 Gent met een capaciteit van 24 bedden waarvan:
15 C-bedden in functie intensieve zorg
9 D-bedden in functie intensieve zorg
De erkenning wordt verleend vanaf 1 juni 2015.
Ingevolge dit besluit wordt het volgende besluit met ingang van 1 juni 2015 opgeheven:
- besluit van de administrateur-generaal d.d. 5 mei 2015 houdende erkenning van de functie voor intensieve zorg,

verleend aan V.Z.W. Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas & Volkskliniek te Gent.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor

- 391 bedden, zijnde:
- 30 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
- 115 C-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
waarvan 4 C-bedden intensieve zorg
- 112 D-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
waarvan 5 D-bedden intensieve zorg
- 74 G-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
- 24 M-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
- 30 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014,
- functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie gespecialiseerde spoedge-
vallenzorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie voor intensieve zorg met een
capaciteit van 9 bedden, zijnde

4 C-bedden in functie intensieve zorg
5 D-bedden in functie intensieve zorg.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie chirurgische daghospitali-
satie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie niet-chirurgische
daghospitalisatie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie mobiele urgentiegroep.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie van palliatieve zorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie van lokale neonatale zorg
(N*-functie).

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie ziekenhuisbloedbank.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de dienst medische beeldvorming met
magnetische resonantie tomograaf.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de dienst voor medische beeldvorming
waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde wordt onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend
in Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor het zorgprogramma cardiale
pathologie A.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor het zorgprogramma cardiale
pathologie P.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor het zorgprogramma oncologie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor het zorgprogramma voor kinderen dat
een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit van 15 bedden.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een verlenging van erkenning verleend van
een zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te
1800 Vilvoorde.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen:
- dienst voor geriatrie
- geriatrisch consult
- externe liaison
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor

- 397 bedden, zijnde:
- 30 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 7 september 2014,
- 6 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 11 mei 2015,
- 115 C-bedden vanaf 7 september 2014,
waarvan 4 C-bedden intensieve zorg
- 112 D-bedden vanaf 7 september 2014,
waarvan 5 D-bedden intensieve zorg
- 74 G-bedden vanaf 7 september 2014,
- 24 M-bedden vanaf 7 september 2014,
- 30 bedden Sp-locomotorisch vanaf 7 september 2014,
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 7 september 2014,
- functie ziekenhuisapotheek vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie voor intensieve zorg met een capaciteit
van 9 bedden, zijnde

4 C-bedden in functie intensieve zorg
5 D-bedden in functie intensieve zorg.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie chirurgische daghospitalisatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor

de functie niet-chirurgische daghospitalisatie.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie mobiele urgentiegroep.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie van palliatieve zorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie van lokale neonatale zorg (N*-functie).

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de functie ziekenhuisbloedbank.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de dienst medische beeldvorming met magnetische
resonantie tomograaf.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor de dienst voor medische beeldvorming waarin een
transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor het zorgprogramma cardiale pathologie A.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor het zorgprogramma cardiale pathologie P.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor het zorgprogramma oncologie.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde voor het zorgprogramma voor kinderen dat een dienst
voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit van 15 bedden.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Jan Portaels,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een aanpassing van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde waardoor:

- het aantal C-bedden wordt aangepast van 115 naar 112 vanaf 11 mei 2015
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 112 naar 109 vanaf 11 mei 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 23/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, V.Z.W.,
Gendarmeriestraat 65, 1800 Vilvoorde onder het erkenningsnummer 204 een erkenning verleend van een zorgpro-
gramma voor de geriatrische patiënt in Algemeen Ziekenhuis Vilvoorde, Gendarmeriestraat 65 te 1800 Vilvoorde.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen:
- dienst voor geriatrie
- geriatrisch consult
- externe liaison
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25/07/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas &
Volkskliniek, V.Z.W., Groenebriel 1, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 290 een verlenging van voorlopige
erkenning verleend in AZ Sint-Lucas, Groenebriel 1, 9000 Gent voor 27 bedden, waarvan

- op de Campus Volkskliniek, Tichelrei 1, 9000 Gent
- 27 bedden Sp-neurologisch vanaf 27 juli 2015 tot en met 26 januari 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/07/2015 wordt aan H.-Hartziekenhuis, V.Z.W., Mechel-
sestraat 24, 2500 Lier onder het erkenningsnummer 097 een verlenging van erkenning verleend in Heilig
Hartziekenhuis, Mechelsestraat 24 te 2500 Lier voor het gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor borstkanker.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2013 tot en met 1 januari 2014.
Aan H.-Hartziekenhuis, V.Z.W., Mechelsestraat 24, 2500 Lier wordt onder het erkenningsnummer 097 een

erkenning verleend in Heilig Hartziekenhuis, Mechelsestraat 24 te 2500 Lier voor het coördinerend gespecialiseerd
oncologisch zorgprogramma voor borstkanker.

De erkenning wordt verleend vanaf 2 januari 2014 tot en met 4 juni 2015.
Aan H.-Hartziekenhuis, V.Z.W., Mechelsestraat 24, 2500 Lier wordt onder het erkenningsnummer 097 een

erkenning verleend in Heilig Hartziekenhuis, Mechelsestraat 24 te 2500 Lier voor het gespecialiseerd oncologisch
zorgprogramma voor borstkanker.

De erkenning wordt verleend vanaf 5 juni 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid van 25 augustus 2015
wordt de erkenning van de dienst voor logistieke hulp (erkenningsnummer 709), Sluisvaartstraat 17 te 8430 Middel-
kerke, die beheerd wordt door het OCMW Middelkerke, Sluisvaartstraat 17 te 8430 Middelkerke, ingetrokken. Het
besluit van de administrateur-generaal van 5 september 2012 houdende de erkenning van de dienst voor logistieke
hulp van het OCMW Middelkerke wordt opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/7/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
6 mei 2007 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1 De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 6 mei 2007, later
aangepast, aan het OCMW van 8710 Wielsbeke voor het wijzigen van de capaciteit van het woonzorgcentrum ″Ter
Lembeek″, gelegen Hernieuwenstraat 15 in 8710 Wielsbeke door uitbreiding met 20 woongelegenheden en het
realiseren van een vervangingsnieuwbouw voor 10 woongelegenheden waardoor de maximale huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum 90 woongelegenheden zal bedragen, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van
6 mei 2015 tot en met 6 mei 2018.

o2 Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum en tot erkenning van een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o 1. De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Sint-Henricus″, gelegen
Sint-Rochusstraat 12 in 8800 Roeselare en uitgebaat door de publiekrechtelijke vereniging ″Zorgbedrijf Roeselare″,
Gasthuisstraat 10 in 8800 Roeselare, wordt erkend met ingang van 1 juli 2015 voor onbepaalde duur onder het
nummer CE 1167, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 87 woongelegenheden
bedraagt.

o 2. Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Ter Berken″, gelegen Zijstraat 59
8800 Roeselare en uitgebaat door de publiekrechtelijke vereniging ″Zorgbedrijf Roeselare″, Gasthuisstraat 10 in
8800 Roeselare, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 juli 2015 onder het nummer KCE 1620 voor
maximaal 1 woongelegenheid.

o3. De erkende capaciteit onder het nummer KCE 1167 van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Sint-Henricus″, gelegen Sint-Rochusstraat 12 in 8800 Roeselare en uitgebaat door de publiekrech-
telijke vereniging ″Zorgbedrijf Roeselare″, Gasthuisstraat 10 in 8800 Roeselare, wordt verminderd met 1 woongelegen-
heid met ingang van 1 juli 2015. Vanaf 1 juli 2015 bedraagt de maximale huisvestingscapaciteit van het centrum voor
kortverblijf 4 woongelegenheden.

o4. De erkende capaciteit onder het nummer CE 1620 van het woonzorgcentrum ″Ter Berken″, gelegen Zijstraat 59
8800 Roeselare en uitgebaat door de publiekrechtelijke vereniging ″Zorgbedrijf Roeselare″, Gasthuisstraat 10 in
8800 Roeselare, wordt verminderd met 1 woongelegenheid met ingang van 1 juli 2015. Vanaf 1 juli 2015 bedraagt de
maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 89 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 houdende de aanpassing van artikel 1, 2 en 3 van het
besluit van de administrateur-generaal van 8 juli 2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitsuitbreiding van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1 De capaciteitsuitbreiding met 5 vervangingswoongelegenheden van het woonzorgcentrum ″De Nieuwe
Seigneurie″, gelegen Hoverniersstraat 15 in 8800 Roeselare (Rumbeke) en uitgebaat door de BVBA″Zorghome De
Fakkel″, Tessenderlosesteenweg 143 in 3583 Beringen (Paal), wordt voorlopig erkend onder het nummer PE 2668 voor
de duur van een jaar met ingang van 15juni 2015, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum
vanaf die datum 75 woongelegenheden bedraagt.

o2 De capaciteitsuitbreiding met 5 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″De Nieuwe Seigneurie″, gelegen
Hoverniersstraat 15 in 8800 Roeselare (Rumbeke) en uitgebaat door de BVBA″Zorghome De Fakkel″, Tessenderlose-
steenweg 143 in 3583 Beringen (Paal), wordt voorlopig erkend onder het nummer PE 2668 voor de duur van een jaar
met ingang van 15 juni 2015, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum
80 woongelegenheden bedraagt.

o3 De capaciteitsuitbreiding met 26 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″De Nieuwe Seigneurie″,
gelegen Hoverniersstraat 15 in 8800 Roeselare (Rumbeke) en uitgebaat door de BVBA″Zorghome De Fakkel″,
Tessenderlosesteenweg 143 in 3583 Beringen (Paal), wordt voorlopig erkend onder het nummer PE 2668 met ingang
van 30juni 2015 tot en met 15juni 2016, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die
datum 106 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 houdende de aanpassing van artikel 1, 2 en 3 van het
besluit van de administrateur-generaal van 8 juli 2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitsuitbreiding van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1 De capaciteitsuitbreiding met 5 vervangingswoongelegenheden van het woonzorgcentrum ″De Nieuwe
Seigneurie″, gelegen Hoverniersstraat 15 in 8800 Roeselare (Rumbeke) en uitgebaat door de BVBA″Zorghome De
Fakkel″, Tessenderlosesteenweg 143 in 3583 Beringen (Paal), wordt voorlopig erkend onder het nummer PE 2668 voor
de duur van een jaar met ingang van 15juni 2015, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum
vanaf die datum 75 woongelegenheden bedraagt.

o2 De capaciteitsuitbreiding met 5 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″De Nieuwe Seigneurie″, gelegen
Hoverniersstraat 15 in 8800 Roeselare (Rumbeke) en uitgebaat door de BVBA″Zorghome De Fakkel″, Tessenderlose-
steenweg 143 in 3583 Beringen (Paal), wordt voorlopig erkend onder het nummer PE 2668 voor de duur van een jaar
met ingang van 15 juni 2015, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum
80 woongelegenheden bedraagt.

o3. De capaciteitsuitbreiding met 26 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″De Nieuwe Seigneurie″,
gelegen Hoverniersstraat 15 in 8800 Roeselare (Rumbeke) en uitgebaat door de BVBA″Zorghome De Fakkel″,
Tessenderlosesteenweg 143 in 3583 Beringen (Paal), wordt voorlopig erkend onder het nummer PE 2668 met ingang
van 30juni 2015 tot en met 15juni 2016, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die
datum 106 woongelegenheden bedraagt.

60466 MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
22 mei 2012 voor een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 22 mei 2012 wordt aangepast als volgt: ″Aan de
vzw ″Sint-Elisabeth″, Zwaluwenstraat 2 in 8400 Oostende, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het
bouwen van een centrum voor kortverblijf met 8 woongelegenheden, verbonden aan het geplande woonzorgcentrum,
gelegen Zwaluwenstraat 2 in 8400 Oostende″.

o2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 22 mei 2017. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid
in te dienen.

o3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd erkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

o4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal 8/7/2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum en een rust- en
verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

o1 Aan de vzw ″Medico-Sociale Instellingen Sint-Jozef″, Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende, wordt onder het
erkenningsnummer PE 126 met ingang van 1 maart 2015 een erkenning als woonzorgcentrum verleend voor
onbepaalde duur voor volgende vestigingen:

- ″Sint-Jozef″, gelegen Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende met maximaal 75 woongelegenheden;
- ″Haerlebout″, gelegen Duinenweg 390 in 8430 Middelkerke met maximaal 60 woongelegenheden.
o2. Het rust- en verzorgingstehuis ″Sint-Jozef″, gelegen Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende en uitgebaat door de

vzw ″Medico-Sociale Instellingen Sint-Jozef″, Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende, wordt erkend met ingang van
1 maart 2015 voor onbepaalde duur onder het nummer VZB 214 voor maximaal 67 bedden.

o3. Het besluit van de administrateur-generaal van 30 oktober 2012 tot erkenning van het woonzorgcentrum en het
rust- en verzorgingstehuis ″Sint-Jozef″, gelegen Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende, wordt opgeheven met ingang
van 1 maart 2015.

o4. Het besluit van de administrateur-generaal van 1 november 2013 tot erkenning van het woonzorgcentrum
″Haerlebout″, gelegen Duinenweg 390 in 8430 Middelkerke, wordt opgeheven met ingang van 1 maart 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal 21/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen wordt
bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Villa Rosa″, gelegen Pater Lievensstraat 18 in 8890 Moorslede en uitgebaat
door de vzw ″Bejaardenzorg Maria Middelares″, Pater Lievensstraat 20 in 8890 Moorslede, wordt erkend onder
nummer PE 2084 met ingang van 1 mei 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 15 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 houdende de voorafgaande vergunning voor het
bouwen van een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. Aan de vzw ″Sint-Vincentius″, Bonestraat 17 in 8760 Meulebeke wordt de voorafgaande vergunning verleend
voor de realisatie van een centrum voor kortverblijf met 10 woongelegenheden, gelegen bij de geplande
vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum ″Sint-Vincentius″, gelegen Lappershoek in 8760 Meulebeke ter
vervanging van het bestaande centrum voor kortverblijf, gelegen Bonestraat 17 in 8760 Meulebeke.

o2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
o3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

o4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
29 september 2005 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 29 september 2005 wordt aangepast als volgt: ″Aan
de vzw ″Sint-Vincentius″, Bonestraat 17 in 8760 Meulebeke wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het
bouwen van een woonzorgcentrum met 131 woongelegenheden, gelegen Lappershoek in 8760 Meulebeke.″.

o2. De voorafgaande vergunning van 29 september 2005 geldt tot 29 september 2017.
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o3. De geldigheidsduur kan nog één keer verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,
een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.

o4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot erkenning van een rust- en verzorgingstehuis en een
centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. Het rust- en verzorgingstehuis ″Huize Ter Walle″, gelegen Kortrijkstraat 126 in 8500 Kortrijk en uitgebaat door
de vzw ″Christelijke Integrale Gezondheids- en Bejaardenzorg″, Benediktinessenstraat 9 in 8930 Menen, wordt erkend
voor onbepaalde duur met ingang van 1 oktober 2014 onder het nummer VZB 2292 voor maximaal 68 bedden.

o2. Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Huize Ter Walle″, gelegen Kortrijkst-
raat 126 in 8500 Kortrijk en uitgebaat door de vzw ″Christelijke Integrale Gezondheids- en Bejaardenzorg″,
Benediktinessenstraat 9 in 8930 Menen, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2014 onder het
nummer KPE 781 voor maximaal 4 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 8 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum
Rustenhove″, gelegen Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem en uitgebaat door de vzw ″Woon- en Zorgcentrum
Rustenhove″, Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van
29 juni 2015 onder nummer PE 570, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die
datum 132 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25/8/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1 De groep van assistentiewoningen ″Fioretti″, gelegen Bruggestraat 59 in 8970 Poperinge en uitgebaat door de
vzw ″Onze-Lieve-Vrouw Gasthuis″, Ieperstraat 130 in 8970 Poperinge, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2300
voor de duur van één jaar met ingang van 1 november 2015 voor maximaal 17 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot intrekking van het besluit van de administrateur-
generaal van 29 mei 2015 en tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging van een woonzorgcentrum en een
centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1.Het besluit van de administrateur-generaal van 29 mei 2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van het
woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Rustenhove″, gelegen Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem en het hieraan
verbonden centrum voor kortverblijf, wordt ingetrokken.

o2. De capaciteitsuitbreiding met 15 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum
Rustenhove″, gelegen Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem en uitgebaat door de vzw ″Woon- en Zorgcentrum
Rustenhove″, Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van
23 februari 2015 onder nummer PE 570, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die
datum 124 woongelegenheden bedraagt.

o3. De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Rustenhove″, gelegen Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem en uitgebaat
door de vzw ″Woon- en Zorgcentrum Rustenhove″, Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem, wordt voorlopig erkend voor
de duur van één jaar met ingang van 1 april 2015 onder nummer KPE 570, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van het centrum voor kortverblijf vanaf die datum 5 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/8/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″ ’t Hoge″, gelegen ’t Hoge 57 in 8500 Kortrijk en uitgebaat door de vzw
″Rustoord ’t Hoge″, ’t Hoge 57 in 8500 Kortrijk, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 3053 voor de duur van één
jaar met ingang van 11 mei 2015 voor maximaal 16 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Rietveld″, gelegen Hendrik Dewildestraat 6 in 8501 Kortrijk en uitgebaat
door het OCMW van 8500 Kortrijk, wordt voorlopig erkend onder nummer CE 1933 voor de duur van één jaar met
ingang van 1 januari 2016 voor maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25/8/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
3 augustus 2012 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1 De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 3 augustus 2012 aan de
vzw ″De Korenbloem″, Pieter de Conincklaan 12 in 8500 Kortrijk, voor de capaciteitsuitbreiding van het
woonzorgcentrum ″De Korenbloem″, gelegen Pieter de Conincklaan 12 in 8500 Kortrijk, met 17 woongelegenheden,
zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 97 woongelegenheden zal bedragen, wordt
verlengd met een termijn van drie jaar van 3 augustus 2017 tot en met 3 augustus 2020.
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o2. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/8/2015 houdende de voorafgaande vergunning voor het
bouwen van een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 17 november 2012 wordt aangepast als volgt: ″Aan
de vzw ″Woonzorgcentrum Godtsvelde″, Hospitaalstraat 29 in 8610 Kortemark, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor het bouwen van een centrum voor kortverblijf met 4 woongelegenheden ter vervanging van het
bestaande centrum voor kortverblijf gelegen bij het woonzorgcentrum ″Godtsvelde″, Hospitaalstraat 29 in 8610 Kor-
temark.″.

o. 2. Aan de vzw ″Blijvelde Woon- en Zorgcentrum″, Hospitaalstraat 29 in 8610 Kortemark, wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor de realisatie van een centrum voor kortverblijf met 3 woongelegenheden, gelegen bij de
geplande vervangingsnieuwbouw voor het woonzorgcentrum ″Blijvelde″, gelegen Hospitaalstraat 29 in 8610 Korte-
mark, ter vervanging van 3 wgl van het erkende centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum
″Verpleegtehuis Godtsvelde″, gelegen Hospitaalstraat 29 in 8610 Kortemark.

o3. De in artikel 2 vermelde voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
o4. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

o5. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een woonzorgcentrum
wordt bepaald dat:

o1. Het woonzorgcentrum ″Noordduin″, gelegen Abdijstraat 57 in 8670 Koksijde en uitgebaat door de NV
″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-Molenbeek, wordt voorlopig erkend tot en met 2 april 2016
onder het nummer PE 3043 met ingang van:

- 2 april 2015 voor 2 woongelegenheden,
- 3 april 2015 voor 1 bijkomende woongelegenheid,
- 23 april 2015 voor 1 bijkomende woongelegenheid,
- 25 april 2015 voor 1 bijkomende woongelegenheid,
- 7 mei 2015 voor 1 bijkomende woongelegenheid,
- 20 mei 2015 voor 1 bijkomende woongelegenheid,
- 1 juni 2015 voor 1 bijkomende woongelegenheid,
- 7 juni 2015 voor 4 bijkomende woongelegenheden.
Vanaf 7 juni 2015 bedraagt de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 12 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/8/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Huyze Magnificat″, gelegen Ichtegemstraat 18 in 8680 Koekelare en
uitgebaat door het OCMW van 8680 Koekelare, wordt voorlopig erkend onder nummer CE 2779 voor de duur van één
jaar met ingang van 1 september 2015 voor maximaal 15 wooneenheden.

Bij Besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/8/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Zilverlinde″, gelegen de Manlaan 50 D in 8490 Jabbeke en uitgebaat door
de vzw ″Avondrust″, de Manlaan 50 C in 8490 Jabbeke, wordt erkend onder nummer PE 2736 met ingang van
1 oktober 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 38 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 22/8/2015 tot erkenning van een dagverzorgingscentrum wordt
bepaald dat:

o1. Het dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX voor gebruikers met een chronische
aandoening NOAH Berlaar, Pastorijstraat 2 in 2590 Berlaar, uitgebaat door de vzw Familiehulp, Koningsstraat 294 in
1210 Brussel, wordt erkend onder nummer PE3007 voor onbepaalde duur met ingang van 22 december 2015.

o2. De voorlopig verleende afwijking op de erkenningsvoorwaarde vervat in artikel 36 van de bijlage IX van het
besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, die stelt dat de voltijdse functie van verzorgende maximaal door twee
verschillende personeelsleden kan worden ingevuld, wordt verlengd voor onbepaalde duur met ingang van
22 december 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 26/8/2015 tot erkenning van een dagverzorgingscentrum wordt
bepaald dat:

o1. Het dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX NOAH Herenthout, Molenstraat 56 in
2270 Herenthout, uitgebaat door de vzw Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Sint-Joost-ten-Node, wordt erkend
voor onbepaalde duur met ingang van 15 december 2015 onder het nummer PE2992.

o2. Een afwijking wordt toegestaan voor erkenningsvoorwaarde artikel 36 in de bijlage IX van het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 juli 2009: ″de voltijdse functie van verzorgende kan door maximaal twee verschillende
personeelsleden uitgevoerd worden″. Deze afwijking wordt toegestaan voor onbepaalde duur met ingang van
15 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ’t Susterhuys, gelegen Dieperstraat 17 in 2230 Herselt en uitgebaat door de
vzw Sint-Barbara Woon- en Zorgcentrum, Dieperstraat 17 in 2230 Herselt, wordt erkend onder nummer PE1806 met
ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal 82 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/8/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. Het serviceflatgebouw Kleyn Meir, Brechtsesteenweg 89 in 2390 Malle, uitgebaat door de vzw Ouderenzorg
Zusters der Christelijke Scholen, Markt 19 in 2290 Vorselaar, wordt voorlopig erkend als groep van assistentiewoningen
onder nummer PE2468 voor de duur van één jaar met ingang van 1 oktober 2015 tot en met 30 september 2016 voor
maximaal 18 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen Residentie De Zilveren Abeel, gelegen aan de Ivo Cornelisstraat 13-51 en de
Jozef Verbertstraat 74-108 in 2800 Mechelen, uitgebaat door het OCMW van 2800 Mechelen, Lange Schipstraat 27, wordt
erkend onder nummer CE2382 met ingang van 1 april 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 42 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
31 juli 2010 voor de capaciteitsuitbreiding van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 31 juli 2010 aan de NV
Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel, voor de capaciteitsuitbreiding met 68 woongelegenheden van het
woonzorgcentrum Hemelrijck, Kruisven 80 in 2400 Mol, waardoor de totale opnamecapaciteit 226 woongelegenheden
zal bedragen, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 1 augustus 2015 tot en met 31 juli 2018.

o2. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van de
vervangings- en uitbreidingsnieuwbouw van een woonzorgcentrum en rust- en verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

o1. Het besluit van de administrateur-generaal van 22 februari 2011 waarbij het woonzorgcentrum Meerminne,
Meerminne 6 in 2640 Mortsel, uitgebaat door het OCMW van 2640 Mortsel, erkend werd voor 90 woongelegenheden
voor onbepaalde duur onder nummer CE1442 wordt opgeheven met ingang van 21 april 2015.

o2. De vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum Meerminnehof, Hollandse Tuin 3 in 2640 Mortsel,
uitgebaat door het OCMW van 2640 Mortsel, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 21 april 2015 onder
het nummer CE1442 voor maximaal 90 woongelegenheden.

o3. De capaciteitsuitbreiding van het woonzorgcentrum Meerminnehof, Hollandse Tuin 3 in 2640 Mortsel,
uitgebaat door het OCMW van 2640 Mortsel, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 20 mei 2015 onder
nummer CE1442 voor maximaal 28 woongelegenheden.

De totale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Meerminnehof bedraagt 118 woongelegenheden
met ingang van 20 mei 2015.

o 4. Het besluit van de administrateur-generaal van 15 oktober 2013 waarbij het rust- en verzorgingstehuis
Meerminne, Meerminne 6 in 2640 Mortsel, uitgebaat door het OCMW van 2640 Mortsel, erkend werd voor onbepaalde
duur onder nummer VZB2299 wordt opgeheven met ingang van 21 april 2015.

o5. De erkenning als rust- en verzorgingstehuis voor het woonzorgcentrum Meerminnehof, Hollandse Tuin 3 in
2640 Mortsel, uitgebaat door het OCMW van 2640 Mortsel, wordt verleend voor onbepaalde duur met ingang van
21 april 2015 onder het nummer VZB2299 voor maximaal 53 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot erkenning van de vervangings- en uitbreidings-
nieuwbouw van een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. Het besluit van de administrateur-generaal van 26 juli 2011 waarbij het centrum voor kortverblijf Meerminne,
Meerminne 6 in 2640 Mortsel, uitgebaat door het OCMW van 2640 Mortsel, erkend werd voor onbepaalde duur onder
nummer KCE1442 wordt opgeheven met ingang van 21 april 2015.

o 2. De vervangingsnieuwbouw van het centrum voor kortverblijf Meerminnehof, Hollandse Tuin 3 in
2640 Mortsel, uitgebaat door het OCMW van 2640 Mortsel, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van
21 april 2015 onder het nummer KCE1442 voor maximaal één woongelegenheid.
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o3. De capaciteitsuitbreiding van het centrum voor kortverblijf Meerminnehof, Hollandse Tuin 3 in 2640 Mortsel,
uitgebaat door het OCMW van 2640 Mortsel, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 20 mei 2015 onder
nummer KCE1442 voor maximaal twee woongelegenheden.

De totale erkende opnamecapaciteit van het centrum voor kortverblijf Meerminnehof bedraagt drie woongele-
genheden met ingang van 20 mei 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19/8/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o 1. Het serviceflatgebouw Het Erf, Palingstraat 50 in 2870 Puurs, uitgebaat door het OCMW van 2870 Puurs,
Palingstraat 50, wordt voorlopig erkend als groep van assistentiewoningen onder nummer CE1900 voor de duur van
één jaar met ingang van 1 januari 2016 tot en met 31 december 2016 voor maximaal 65 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/8/2015 tot verlenging van de erkenning van een serviceflatge-
bouw wordt bepaald dat:

o1. De erkenning onder nummer CE2422 van het serviceflatgebouw De Wilders, De Wilders 39 in 2382 Ravels,
uitgebaat door het OCMW van 2381 Ravels, Dreef 19, wordt verlengd met ingang van 1 augustus 2015 tot en met
31 juli 2022 voor maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. Het serviceflatgebouw Molenerf, Molenstraat 70 in 2970 Schilde, uitgebaat door het OCMW van 2970 Schilde,
wordt voorlopig erkend als groep van assistentiewoningen onder nummer CE1867 voor de duur van één jaar met
ingang van 1 september 2015 tot en met 31 augustus 2016 voor maximaal 35 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. Het serviceflatgebouw Molenerf, Molenstraat 70 in 2970 Schilde, uitgebaat door het OCMW van 2970 Schilde,
wordt voorlopig erkend als groep van assistentiewoningen onder nummer CE1867 voor de duur van één jaar met
ingang van 1 september 2015 tot en met 31 augustus 2016 voor maximaal 35 wooneenheden.

Bij bBesluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging
van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 46 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Vordenstein, Ridder Walter Van
Havrelaan 16 in 2900 Schoten, uitgebaat door de BVBA Vordenstein, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt
voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 29 juni 2015 tot en met 28 juni 2016 onder nummer PE2985,
zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Vordenstein 121 woongelegenheden
bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen Hof van Schoten, Botermelkdijk 284-286 in 2900 Schoten, uitgebaat door de
BVBA Hof van Schoten, Botermelkdijk 282 in 2900 Schoten, wordt erkend voor onbepaalde duur onder nummer PE3036
met ingang van:

- 1 juli 2014 voor de eerste fase met acht wooneenheden, Botermelkdijk 284;
- 1 november 2014 voor de tweede fase met acht wooneenheden, Botermelkdijk 286.
Met ingang van 1 november 2014 bedraagt de maximale erkende opnamecapaciteit van de groep van

assistentiewoningen Hof van Schoten 16 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een centrum voor
kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. Het centrum voor kortverblijf Vordenstein, Ridder Walter Van Havrelaan 16 in 2900 Schoten, uitgebaat door de
BVBA Vordenstein, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang
van 29 juni 2015 tot en met 28 juni 2016 onder het nummer KPE2985 voor maximaal 10 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum en een rust- en
verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

o1. Aan de vzw De Nieuwe Kaai, Nieuwe Kaai 5 in 2300 Turnhout, wordt onder het erkenningsnummer PE2448
met ingang van 1 juli 2015 een erkenning als woonzorgcentrum verleend voor onbepaalde duur voor volgende
vestigingen:

- De Nieuwe Kaai, gelegen Nieuwe Kaai 5-7 in 2300 Turnhout met maximaal 94 woongelegenheden;
- Aan De Kaai, gelegen Antoine Coppenslaan 33 in 2300 Turnhout met maximaal 82 woongelegenheden.
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o 2. Aan de vzw De Nieuwe Kaai, Nieuwe Kaai 5 in 2300 Turnhout, wordt onder het erkenningsnummer VZB2434
met ingang van 1 juli 2015 een erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend voor onbepaalde duur voor volgende
vestiging:

- De Nieuwe Kaai, gelegen Nieuwe Kaai 5-7 in 2300 Turnhout met maximaal 45 bedden.
o3. Het besluit van de administrateur-generaal van 3 november 2010 tot erkenning van het woonzorgcentrum De

Nieuwe Kaai in 2300 Turnhout en het besluit van de administrateur-generaal van 1 september 2011 tot uitbreiding van
de capaciteit van het woonzorgcentrum De Nieuwe Kaai in 2300 Turnhout worden opgeheven met ingang van
1 juli 2015.

o4. Het besluit van de administrateur-generaal van 26 november 2012 tot erkenning van het woonzorgcentrum Aan
De Kaai in 2300 Turnhout en de besluiten van 26 februari 2013, 4 juni 2014 en 11 oktober 2014 tot uitbreiding van de
capaciteit van het woonzorgcentrum Aan De Kaai in 2300 Turnhout worden opgeheven met ingang van 1 juli 2015.

o5. Het besluit van de administrateur-generaal van 3 november 2010 tot erkenning van het rust- en
verzorgingstehuis De Nieuwe Kaai in 2300 Turnhout wordt opgeheven met ingang van 1 juli 2015.

Bij besluit van de adm inistrateur-generaal d.d. 21/8/2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum, een rust- en
verzorgingstehuis en een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. Het woonzorgcentrum Sint-Lucia, Clarissendreef 1 in 2300 Turnhout, uitgebaat door de vzw Sint-Lucia,
Clarissendreef 1 in 2300 Turnhout, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 24 maart 2016 onder het
nummer PE212 voor maximaal 104 woongelegenheden.

o2. Het rust- en verzorgingstehuis Sint-Lucia, Clarissendreef 1 in 2300 Turnhout, uitgebaat door de vzw Sint-Lucia,
Clarissendreef 1 in 2300 Turnhout, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 24 maart 2015 onder het
nummer VZB2035 voor maximaal 64 bedden.

o 3. Het centrum voor kortverblijf Sint-Lucia, Clarissendreef 1 in 2300 Turnhout, uitgebaat door de vzw Sint-Lucia,
Clarissendreef 1 in 2300 Turnhout, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 24 maart 2016 onder het
nummer KPE212 voor maximaal 3 woongelegenheden.

o 4. Het besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2014, waarbij het rust- en verzorgingstehuis Sint-Lucia,
Herentalsstraat 64 in 2300 Turnhout, erkend werd voor 64 bedden voor onbepaalde duur, wordt opgeheven.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 houdende de voorafgaande vergunning voor het
realiseren van een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat:

o1. Aan de vzw Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel (Sint-Joost-ten-Node), wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX, Noah
Vorselaar, Nieuwstraat 11A in 2290 Vorselaar.

o2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
o 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

o4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt
de voorafgaande vergunning.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot verlenging van de voorlopige erkenning van de
capaciteitswijziging van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De voorlopige erkenning van de capaciteitsuitbreiding met 28 woongelegenheden van het woonzorgcentrum
Residentie Halmolen, Halmolenweg 68 in 2980 Zoersel, uitgebaat door de vzw Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in
2920 Kalmthout, wordt verlengd voor de duur van één jaar met ingang van 1 maart 2016 tot en met 28 februari 2017
onder nummer PE2441. De maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Residentie Halmolen
bedraagt 110 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 26/8/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Ten Olme″, gelegen Langemeersstraat 2 in 8500 Kortrijk en uitgebaat door
het OCMW van 8500 Kortrijk, wordt erkend onder nummer CE 1639 met ingang van 1 oktober 2015 voor onbepaalde
duur voor maximaal 72 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/8/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″De Ermitage″, gelegen Weststraat 55 in 8770 Ingelmunster en uitgebaat door
het OCMW van 8770 Ingelmunster, wordt voorlopig erkend onder nummer CE 1635 voor de duur van één jaar met
ingang van 1 oktober 2015 voor maximaal 36 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 2/8/2015 houdende de voorafgaande vergunning voor het bouwen
van een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat:

o1. Aan de vzw ″Ieperse Intramurale Zieken- en Bejaardenzorg Wieltjesgracht″, Lange Torhoutstraat 29 in
8900 Ieper, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum
niet-conform artikel 51 van de bijlage IX in een bestaand gebouw gelegen Lange Torhoutstraat 29 in 8900 Ieper ter
vervanging van het bestaande dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van bijlage IX ″Het Torrehof″, gelegen
Lange Torhoutstraat 29 in 8900 Ieper.

o2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en
Gezondheid in te dienen.

o3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot behoud van de erkenning van een serviceflatgebouw
na overname wordt bepaald dat:

o1. De erkenning onder nummer PE 1895 van het serviceflatgebouw ″Residentie Du Parc″, gelegen de
Stuersstraat 23 in 8900 Ieper, blijft behouden tot en met 31 juli 2016 voor maximaal 12 wooneenheden na overname van
het beheer ervan met ingang van 1 januari 2015 door de vzw ″Huize Zonnelied″, gelegen de Stuersstraat 21 in
8900 Ieper.

o2. De erkenning onder nummer PE 1599 van het serviceflatgebouw ″Thuyneheem″, gelegen Stationsstraat 16 in
8900 Ieper, blijft behouden tot en met 31 juli 2016 voor maximaal 7 wooneenheden na overname van het beheer ervan
met ingang van 1 januari 2015 door de vzw ″Huize Zonnelied″, gelegen de Stuersstraat 21 in 8900 Ieper.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25/8/2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum, een rust- en
verzorgingstehuis en een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o 1. De erkenning van het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Iepersteenweg 6 in 8600 Diksmuide en uitgebaat
door de vzw ″Centra voor Ouderenzorg en Dienstverlening Sint-Vincentius″, Dorpplaats 14 in 8647 Lo-Reninge, blijft
behouden voor onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2015 onder het nummer PE 104 voor maximaal 93
woongelegenheden, na realisatie van de vervangingsnieuwbouw en verbouwing ervan.

o2. De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis ″Sint-Jozef″, gelegen Iepersteenweg 6 in 8600 Diksmuide en
uitgebaat door de vzw ″Centra voor Ouderenzorg en Dienstverlening Sint-Vincentius″, Dorpplaats 14 in 8647 Lo-
Reninge, blijft behouden voor onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2015 onder het nummer VZB 365 voor
maximaal 77 bedden, na realisatie van de vervangingsnieuwbouw en verbouwing ervan.

o 3. De erkenning van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen
Iepersteenweg 6 in 8600 Diksmuide en uitgebaat door de vzw ″Centra voor Ouderenzorg en Dienstverlening
Sint-Vincentius″, Dorpplaats 14 in 8647 Lo-Reninge, blijft behouden voor onbepaalde duur met ingang van
1 januari 2015 onder het nummer KPE 104 voor maximaal 3 woongelegenheden, na realisatie van de vervangings-
nieuwbouw en verbouwing ervan.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot intrekking van het besluit van de administrateur-
generaal van 29 mei 2015 en tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging van een woonzorgcentrum wordt
bepaald dat:

o1. Het besluit van de administrateur-generaal van 29 mei 2015 tot erkenning van de capaciteitsuitbreiding met
11 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Zilverduin″, gelegen Vosseslag 143 in 8420 De Haan, wordt
ingetrokken.

o2. De capaciteitsuitbreiding met 11 woongelegenheden van het woonzorg-centrum ″Zilverduin″, gelegen
Vosseslag 143 in 8420 De Haan en uitgebaat door de vzw ″Gerontologisch Centrum De Haan″, Langestraat 366 in
1620 Drogenbos, wordt voorlopig erkend met ingang van 31 maart 2015 tot en met 31 december 2015 onder het
nummer PE 2991, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum 91
woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender
voor bijkomende woongelegenheden woonzorgcentrum en centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. Aan de vzw ″Seniorenzorg Heilige Familie″, René De Clercqstraat 9 in 8540 Deerlijk, wordt eenmalig uitstel van
de erkenningskalender verleend voor 9 woongelegenheden woonzorgcentrum naar het 2e kwartaal van 2015.

o2. Aan de vzw ″Seniorenzorg Heilige Familie″, René De Clercqstraat 9 in 8540 Deerlijk, wordt eenmalig uitstel van
de erkenningskalender verleend voor 3 woongelegenheden centrum voor kortverblijf naar het 2e kwartaal van 2015.

o3. Aan de vzw ″Seniorenzorg Heilige Familie″, René De Clercqstraat 9 in 8540 Deerlijk, wordt eenmalig uitstel van
de erkenningskalender verleend voor 1 woongelegenheid centrum voor kortverblijf naar het 1e kwartaal van 2017.

o4. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning aangevraagd worden. Zo niet, vervallen de
voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot erkenning van de capaciteitsuitbreiding van een
centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Morgenster″, gelegen Gentse Steenweg 122 in 8340 Damme (Sijsele) en uitgebaat door de vzw
″Woonzorgcentrum Morgenster″, Gentse Steenweg 122 in 8340 Damme (Sijsele), wordt erkend voor onbepaalde duur
met ingang van 1 april 2015 onder het nummer KPE 1996, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het centrum
voor kortverblijf vanaf die datum 3 woongelegenheden bedraagt.

o2. De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Morgenster″, gelegen Gentse Steenweg 122 in 8340 Damme (Sijsele) en uitgebaat door de vzw
″Woonzorgcentrum Morgenster″, Gentse Steenweg 122 in 8340 Damme (Sijsele), wordt erkend voor onbepaalde duur
met ingang van 1 juli 2015 onder het nummer KPE 1996, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het centrum
voor kortverblijf vanaf die datum 5 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Keizershof″, gelegen Gentse Steenweg 124 in 8340 Damme (Sijsele) en
uitgebaat door de vzw ″Woonzorgcentrum Morgenster″, Gentse Steenweg 122 in 8340 Damme (Sijsele), wordt
voorlopig erkend onder nummer CE 3045 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juni 2015 voor maximaal
32 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 22/8/2015 tot erkenning van de capaciteitsuitbreiding van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Herdershove″, gelegen Oude
Oostendse Steenweg 95 in 8000 Brugge en uitgebaat door de vzw ″Curando OLV van 7 Weeën Ruiselede″,
Pensionaatstraat 8 A in 8755 Ruiselede, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 oktober 2014 onder het
nummer PE 121 zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum 170 woonge-
legenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 26/8/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsvermindering met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Van
Zuylen″, gelegen Geralaan 50 in 8310 Brugge (Sint-Kruis) en uitgebaat door het OCMW van 8000 Brugge, wordt erkend
voor onbepaalde duur met ingang van 1 december 2014 onder het nummer CE 1555. Vanaf 1 december 2014 bedraagt
de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 122 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
8 augustus 2007 voor een woonzorgcentrum en van de voorafgaande vergunning van 2 maart 2008 voor een centrum
voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1 van het besluit van de administrateur-generaal van 8 augustus2007 wordt aangepast als volgt: ″Aan het OCMW
van 8450 Bredene wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum met
50 woongelegenheden, waarvan 128 woongelegenheden ter vervanging van het bestaande woonzorgcentrum
″Wackerbout″, gelegen Duinenstraat 106 in 8450 Bredene, en 22 woongelegenheden als uitbreiding.″

o2. Het besluit van de administrateur-generaal van 2 maart 2008 wordt aangepast als volgt: ″Aan het OCMW van
8450 Bredene wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een centrum voor kortverblijf met
10 woongelegenheden, waarvan 1 woongelegenheid ter vervanging van het bestaande centrum voor kortverblijf
verbonden aan het woonzorgcentrum ″Wackerbout″, gelegen Duinenstraat 106 in 8450 Bredene, en 9 woongelegenhe-
den als uitbreiding.″

o3. De in artikel 1 genoemde voorafgaande vergunning van 8 augustus 2007 geldt tot 8 augustus 2019.
o 4. De in artikel 2 genoemde voorafgaande vergunning van 2 maart 2008 geldt tot 2 maart 2020.
o 5. De geldigheidsduur van deze voorafgaande vergunningen kunnen nog één keer verlengd worden met

maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
o6. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van deze voorafgaande vergunningen niet of slechts gedeeltelijk

verwezenlijkt werd, vervallen deze voorafgaande vergunningen voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een woonzorgcentrum
wordt bepaald dat:

o1. Het woonzorgcentrum ″Huis aan Zee″, gelegen Maurice Devriendtlaan 15 in 8370 Blankenberge en uitgebaat
door de vzw ″Vulpia Vlaanderen″, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt voorlopig erkend voor de duur van een
jaar met ingang van 7 april 2015 onder het nummer PE 3039 voor maximaal 15 woongelegenheden.

o 2. De capaciteitsuitbreiding met 15 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Huis aan Zee″, gelegen
Maurice Devriendtlaan 15 in 8370 Blankenberge en uitgebaat door de vzw ″Vulpia Vlaanderen″, Leopoldstraat 48 in
2920 Kalmthout, wordt voorlopig erkend met ingang van 30 juni 2015 tot 7 april 2016 onder het nummer PE 3039, zodat
de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 30 woongelegenheden bedraagt.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/8/2015 tot erkenning van een capaciteitswijziging van een groep
van assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsvermindering met 33 wooneenheden van de groep van assistentiewoningen ″Kasteeldomein
Patershof″, gelegen Kasteeldreef 9 in 8730 Beernem en uitgebaat door de vzw ″Curando OLV van 7 Weeën Ruiselede″,
Pensionaatstraat 8 A in 8755 Ruiselede, wordt erkend met ingang van 4 mei 2015 onder nummer PE 2867 voor
onbepaalde duur. Vanaf 4 mei 2015 bedraagt de maximale huisvestingscapaciteit van de groep van assistentiewoningen
10 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/8/2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum en een rust- en
verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

o1. Aan de vzw ″Curando OLV van 7 Weeën Ruiselede″, Pensionaatstraat 8A in 8755 Ruiselede, wordt onder het
erkenningsnummer PE 240 met ingang van 4 mei 2015 een erkenning als woonzorgcentrum verleend voor onbepaalde
duur voor volgende vestigingen:

- ″Woon- en Zorgcentrum Mariawende″, gelegen Rollebaanstraat 10A in 8730 Beernem, met maximaal
115 woongelegenheden;

- ″Kasteeldomein Patershof″, gelegen Kasteeldreef 9 in 8730 Beernem, met maximaal 33 woongelegenheden.
o 2. Art. 2. Aan de vzw ″Curando OLV van 7 Weeën Ruiselede″, Pensionaatstraat 8A in 8755 Ruiselede wordt onder

het erkenningsnummer VZB 170 met ingang van 4 mei 2015 een erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend voor
onbepaalde duur voor volgende vestiging:

- ″Woon- en Zorgcentrum Mariawende″, gelegen Rollebaanstraat 10A in 8730 Beernem, met maximaal 90 bedden.
o3. Het besluit van de administrateur-generaal van 18 december 2013 tot erkenning van het woonzorgcentrum en

het rust- en verzorgingstehuis ″Woon- en Zorgcentrum Mariawende″ gelegen Rollebaanstraat 10A in 8730 Beernem,
wordt opgeheven met ingang van 4 mei 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/8/2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum, een rust- en
verzorgingstehuis en een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. De erkenning van het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Vincentius″, gelegen Bevrijdingslaan 18
in 8580 Avelgem en uitgebaat door de vzw ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Vincentius″, Bevrijdingslaan 18 in
8580 Avelgem, blijft behouden met ingang van 15 april 2015 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1586 voor
maximaal 100 woongelegenheden na realisatie van de gedeeltelijke verbouwing en vervangingsnieuwbouw ervan.

o2. De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Vincentius″, gelegen
Bevrijdingslaan 18 in 8580 Avelgem en uitgebaat door de vzw ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Vincentius″, Bevrijdings-
laan 18 in 8580 Avelgem, blijft behouden met ingang van 15 april 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 693
voor 81 bedden na realisatie van de gedeeltelijke verbouwing en vervangingsnieuwbouw ervan.

o3. De erkenning van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum
Sint-Vincentius″, gelegen Bevrijdingslaan 18 in 8580 Avelgem en uitgebaat door de vzw ″Woon- en Zorgcentrum
Sint-Vincentius″, Bevrijdingslaan 18 in 8580 Avelgem, blijft behouden met ingang van 15 april 2015 voor onbepaalde
duur onder nummer KPE 1586 voor maximaal 8 woongelegenheden na realisatie van de gedeeltelijke verbouwing en
vervangingsnieuwbouw ervan.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot verlenging van de erkenning van een serviceflatge-
bouw wordt bepaald dat:

o1. Het besluit van de administrateur-generaal van 24 april 2015 wordt opgeheven.
o2. De erkenning onder nummer PE 2459 van het serviceflatgebouw ″Ponthove″, gelegen Pontstraat 18 in

9870 Zulte, uitgebaat door de vzw Rusthuis Sint-Vincentius, Pontstraat 20 in 9870 Zulte, wordt verlengd met ingang
van 1 juni 2015 tot en met 31 mei 2025 voor maximaal 26 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Ons Zomerheem″, gelegen Dreef 47 in 9930 Zomergem en uitgebaat door
de vzw Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, wordt erkend onder
nummer PE 1958 met ingang van 1 november 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 32 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. De erkenning van het centrum voor kortverblijf ″Home Bloemenbos″, Burgemeester Jos. Chalmetlaan 82 in
9060 Zelzate, uitgebaat door het OCMW van Zelzate, Kleine Landeigendom 2A in 9060 Zelzate, wordt verminderd met
1 woongelegenheid met ingang van 1 januari 2012 zodat er op deze locatie geen erkend kortverblijf meer is.

o2 De in artikel 1 vermelde woongelegenheid centrum voor kortverblijf wordt opnieuw opgenomen in de lopende
voorafgaande vergunning van 15 april 2002.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″De Reepkens″, gelegen Meersstraat 31A in 9185 Wachtebeke, uitgebaat door
de vzw Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, wordt voorlopig erkend onder
nummer PE 2703 voor de duur van één jaar met ingang van 19 oktober 2015 voor maximaal 22 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen Residentie Kamerwijk, Zwanenhoekstraat 3 in 9170 Sint-Gillis-Waas,
uitgebaat door het OCMW van Sint-Gillis-Waas, Blokstraat 2 in 9170 Sint-Gillis-Waas, wordt voorlopig erkend onder
nummer CE 2384 voor de duur van één jaar met ingang van 1 februari 2015 voor maximaal 43 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Senioren onder de toren Pastorij Kleit″, gelegen Kleitkalseide 105 in
9990 Maldegem en uitgebaat door het OCMW van Maldegem, Lazarusbron in 9990 Maldegem, wordt erkend onder
nummer CE 2700 met ingang van 16 juni 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 7 wooneenheden.

o2. Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde art. 6 van bijlage XVI bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 juli 2009 wordt verleend.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 26/8/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Ter Meeuwen″, gelegen Torenstraat 15 in 3670 Meeuwen-Gruitrode en
uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel, wordt voorlopig erkend onder
nummer PE 3054 voor de duur van één jaar met ingang van 6 juli 2015 voor maximaal 10 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 26/8/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Pura Vida″, gelegen Poststraat 1 in 3582 Beringen en uitgebaat door de heer
Dirk Diepvens, Obbeekstraat 68 in 3550 Heusden-Zolder, wordt erkend onder nummer PE 3055 met ingang van
1 juni 2013 voor onbepaalde duur voor maximaal 21 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/8/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 38 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Residentie Pallieter″, gelegen
Steenweg 191 in 3665 As en uitgebaat door de BVBA ″Rusthuis Pallieter″, Steenweg 191 in 3665 As, wordt erkend voor
onbepaalde duur met ingang van 28 november 2014 onder het nummer PE 1811, zodat de maximale huisvestings-
capaciteit van het woonzorgcentrum 59 woongelegenheden bedraagt.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 februari 2014 houdende
benoeming van de experten in oncologie van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de
gastro-enterologie wordt bepaald dat:

o 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 februari 2014 houdende benoeming van de experten in oncologie
van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de gastro-enterologie wordt punt 1o vervangen door wat
volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Van Cutsem Eric, Herent;
Geboes Karen, Sint-Amandsberg.″.
o 2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 27 juni 2013 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de heelkunde wordt bepaald
dat:

o1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 27 juni 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de heelkunde wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
De Leyn, Paul, Aarschot;
Fourneau, Inge, Leuven;
Delvaux, Georges, Wilsele;
Van Den Brande, Pierre, Meise;
François, Katrien, Sint-Amandsberg;
Vermassen, Frank, Gentbrugge;
Rodrigus, Inez, Antwerpen;
Hubens, Guy, Schoten.″.
o 2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.
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Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 27 juni 2013 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van
geneesheer-specialist in de gastro-enterologie wordt bepaald dat:

o1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 27 juni 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de gastro-
enterologie wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Coremans, Georges, Oud-Heverlee;
Demedts, Ingrid, Zaventem;
Mana, Fazia, Grimbergen;
Aerts, Maridi, Vilvoorde;
De Vos, Martine, De Pinte;
Van Vlierberghe, Hans, Huise;
Francque, Sven, Hasselt;
Michielsen, Peter, Schilde.″
o2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 22 mei 2013 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van
geneesheer-specialist in de oftalmologie wordt bepaald dat:

o1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 22 mei 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de oftalmologie
wordt punt 2o vervangen door wat volgt:

″2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen:
Vandekerckhove, Katrien, De Pinte;
De Doncker, Rita, Aalst;
Blanckaert, Johan, Ieper;
Heintz, Bernard, Brugge;
Van Caelenberghe, Eric, Lochristi;
Claeys, Marnix, Kortrijk;
Haverals, Herman, Wijnegem;
De Lepeleire, Katelijn, Merchtem.″.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 18 oktober 2013 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de urgentiegeneeskunde wordt
bepaald dat:

o1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 18 oktober 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de urgentiegeneeskunde, zoals gewijzigd door het ministerieel
besluit van 7 mei 2015, wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Verelst, Sandra, Blankenberge;
Meulemans, Agnes, Equihen-Plage;
Hubloue, Ives, Meise;
Beckers, Rudi, Mechelen;
De Paepe, Peter, Merelbeke;
Hachimi Idrissi, Saïd, Dilbeek;
Monsieurs, Koen, Willebroek;
Lemoyne, Sabine, Destelbergen.″.
o2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 15 januari 2014 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van
geneesheer-specialist in de klinische biologie wordt bepaald dat:

o 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 15 januari 2014 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de klinische
biologie wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Van Eldere, Johan, Rotselaar;
Boeckx, Nancy, Haacht;
Jochmans, Kristin, Vilvoorde;
Weets, Ilse, Grimbergen;
Verstraete, Alain, Gent;
Devreese, Katrien, Sint-Martens-Latem;
Goossens, Herman, Asse;
Malfait, Ronald, Hove.″.
o 2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.
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Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging het ministerieel besluit van 9 september 2013 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de urologie wordt bepaald dat:

o1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 9 september 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de urologie, zoals gewijzigd door het ministerieel besluit van
19 november 2013, wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Van Poppel, Hendrik, Wijgmaal;
De Ridder, Dirk, Wijgmaal;
Michielsen, Dirk, Bonheiden;
Braeckman, Johan, Aalst;
Hoebeke, Piet, Gent;
Everaert, Karel, Drongen;
De Wachter, Stefan, Nijlen;
Hoekx, Lucien, Tessenderlo.″
o 2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 houdende benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen,
houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de medische oncologie wordt bepaald dat:

o 1. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot lid van de Nederlandstalige kamer van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de medische oncologie:

1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Schöffski, Patrick, Bierbeek;
Tejpar, Sabine, Overijse;
De Grève, Jacques, Dilbeek;
Schallier, Denis, Ternat;
Van Belle, Simon, Galmaarden;
Cocquyt, Veronique, Damme;
Specenier, Pol, Grimbergen;
Van den Brande, Jan, Hoboken;
2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen:
Troch, Annelies, Lier;
Claes, Nele, Rumbeke;
Geboers, Inge, Lommel;
Bols, Alain, Zuienkerke;
Van Aelst, Filip;
Vulsteke, Christof, Deerlijk;
Wynendaele, Wim, Keerbergen;
Dirix, Luc, Wijnegem.
o2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch staatsblad wordt bekendgemaakt.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 houdende benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen,
houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de intensieve zorg wordt bepaald dat:

o1. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot lid van de Nederlandstalige kamer van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de intensieve zorg:

1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Wilmer, Peter, Kraainem;
Ingels, Catherine, Landen;
Huyghens, Luc, Geraardsbergen;
De Regt, Jouke, Hofstade;
Decruyenaere, Johan, Gent;
De Jaeger, Annick, Zwijnaarde;
Jorens, Philippe, Aartselaar;
De Dooy, Jozef, Wijnegem;
2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen:
Vander Laenen, Margot, Genk;
Gouwy, Stefaan, Torhout;
De Decker, Koen, Bazel;
De Corte, Wouter, Machelen-aan-de-Leie;
Van Assche, Aimé, Hasselt;
Vanoverschelde, Henk, Drongen;
Lormans, Pieter, Hooglede;
Raemaekers, Jan, Temse.
o2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
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Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 houdende benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen,
houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de stomatologie wordt bepaald dat:

o1. § 1. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot lid van de Nederlandstalige kamer van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de stomatologie:

1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Politis, Constantinus, Genk;
Schoenaers, Joseph, Bierbeek;
Mommaerts, Maurice, Sint-Martens-Latem;
Adriaens, Jo, Nijmegen (Nederland);
Schepers, Serge, Genk;
Van Doorne, Luc, Oostkamp;
Nadjmi, Nasser, Antwerpen;
Dom, Marc, Kontich;
2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen:
Van Hemelen, Geert, Herentals;
Van De Perre, Jan, Ranst;
De Clercq, Calix, Knokke-Heist;
Lenssen, Olivier, Berchem;
Swennen, Gwenny, Knokke;
Legrand, Paul, Eksel;
Van De Vyver, Herman, Waasmunster;
Van Butsele, Benoni, Halle.
§ 2. Worden benoemd tot expert in de mond-, kaak- en aangezichtschirurgie:
1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Büttner, Michael, Jette;
Browaeys, Hilde, Herenthout;
2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen:
Lenssen, Hubert, Hasselt;
Van Den Eynde, Herman, Itterbeek.
o 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch staatsblad wordt bekendgemaakt.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging het ministerieel besluit van 22 mei 2013 houdende benoeming
van de leden van de erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-
specialist in de gynaecologie-verloskunde wordt bepaald dat:

o 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 22 mei 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de gynaecologie-
verloskunde, zoals gewijzigd door het ministerieel besluit van 17 maart 2014, wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Vergote, Ignace, Lubbeek;
Hanssens, Myriam, Bertem;
Laubach, Monika, Anderlecht;
Tournaye, Herman, Kampenhout;
Gerris, Jan, Mariakerke;
Weyers, Steven, Gavere;
Jacquemyn, Yves, Edegem;
Stevens, Karolien, Boechout.″.
o2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.

Bij ministerieel besluit d.d. 7/7/2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 22 mei 2013 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de functionele en professionele
revalidatie van gehandicapten wordt bepaald dat:

o 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 22 mei 2013 houdende benoeming van de leden van de
erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de functionele en professionele revalidatie van gehandicapten
wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de volgende artsen:
Beyens, Hilde, Aarschot;
Kiekens, Carlotte, Holsbeek;
Hasaerts, Danièle, Elsene;
Meysman, Marc, Oudenaarde;
Oostra, Kristine, Sint-Martens-Latem;
Rimbaut, Steven, Knokke-Heist;
Wyndaele, Jean-Jacques, Brasschaat;
Vorlat, Anne, Aartselaar.″.
o 2. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/8/2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitsuitbreiding
van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 8 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Noordduin″, gelegen
Abdijstraat 57 in 8670 Koksijde en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 16 juli 2015 onder het nummer PE 3043,
zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum 20 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Senioren onder de toren Pastorij Adegem″, gelegen Dorp 16 in
9991 Maldegem en uitgebaat door het OCMW van Maldegem, Lazarusbron in 9990 Maldegem, wordt erkend onder
nummer CE 2964 met ingang van 1 oktober 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 12 wooneenheden.

o2. Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde art. 6 van bijlage XVI bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 juli 2009 wordt verleend.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/8/2015 tot voorlopige erkenning van een centrum voor
kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. Het centrum voor kortverblijf Markizaat, Willem De Bettelaan 2 in 9340 Lede, uitgebaat door het OCMW van
Lede, Kasteeldreef 50 in 9340 Lede, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 26 maart 2015
onder het nummer KCE 506 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen Ter Sig, gelegen Hoeksken 1-3 in 9280 Lebbeke en uitgebaat door de heer
Moeyersoons, Brusselsesteenweg 279 in 9280 Lebbeke, wordt erkend onder nummer PE 2586 met ingang van
1 oktober 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 20 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum en centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum Home Stuyvenberg, Provincie-
weg 549 in 9550 Herzele, uitgebaat door de NV Home Stuyvenberg, zelfde adres, wordt erkend voor onbepaalde duur
met ingang van 24 april 2015 onder het nummer PE 1186 zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het
woonzorgcentrum 50 woongelegenheden bedraagt.

o2. Het centrum voor kortverblijf Home Stuyvenberg, Provincieweg 549 in 9550 Herzele, uitgebaat door de NV
Home Stuyvenberg, zelfde adres, wordt voorlopig erkend voor één jaar met ingang van 24 april 2015 onder het
nummer KPE 1186 voor 2 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender voor
bijkomende woongelegenheden woonzorgcentrum en centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o 1. Aan NV Home Stuyvenberg, Provincieweg 549 in 9550 Herzele, wordt eenmalig uitstel van de
erkenningskalender verleend voor 1 woongelegenheid woonzorgcentrum naar het tweede trimester van 2015.

o2. Aan NV Home Stuyvenberg, Provincieweg 549 in 9550 Herzele, wordt eenmalig uitstel van de erkenningska-
lender verleend voor 2 woongelegenheden centrum voor kortverblijf naar het tweede trimester van 2015.

o3. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning aangevraagd worden. Zo niet, vervallen de
voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/8/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o 1. De groep van assistentiewoningen De Drie Linden, Loofblommestraat 4 in 9051 Gent, uitgebaat door de vzw
Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, O.L.Vrouwstraat in 9041 Gent, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 3052
voor de duur van één jaar met ingang van 27 november 2014 voor maximaal 27 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/7/2015 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender
voor bijkomende woongelegenheden woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o 1. Aan de vzw De Refuge, Coupure Links 275 in 9000 Gent, wordt eenmalig uitstel van de erkenningskalender
verleend voor 23 woongelegenheden woonzorgcentrum naar het 1ste kwartaal 2016 (zodat het totaal voor dit kwartaal
gebracht wordt op 32 woongelegenheden) en voor 8 woongelegenheden naar het 4de kwartaal 2017.

o 2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning aangevraagd worden. Zo niet, vervallen de
voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

60480 MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/8/2015 tot verlenging van de erkenning als rust- en
verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

o1. De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis Zonnehove, Loofblommestraat 4 in 9051 Gent, uitgebaat door
de vzw Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, O.L.Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, wordt verlengd voor onbepaalde duur
met ingang van 1 januari 2015 onder nummer VZB 2040 voor maximaal 95 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 30/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen Avondzegen, gelegen Moeie 37 in 9900 Eeklo en uitgebaat door de vzw
Avondzegen, Moeie 37 in 9900 Eeklo, wordt erkend onder nummer PE 1708 met ingang van 1 september 2015 voor
onbepaalde duur voor maximaal 24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen Residentie Tobias, Kasteelstraat 43 in 9470 Denderleeuw, uitgebaat door de
vzw Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, O.L.Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, wordt voorlopig erkend onder nummer
PE 2433 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juni 2015 voor maximaal 42 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender
voor bijkomende woongelegenheden woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. Aan de vzw Bejaardenzorg Zusters Sint-Vincentius, Ten Bosse 150 in 9800 Deinze wordt eenmalig uitstel van
de erkenningskalender verleend voor 39 woongelegenheden woonzorgcentra naar het 2de kwartaal van 2017.

o2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning aangevraagd worden. Zo niet, vervallen de
voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o 1. De groep van assistentiewoningen Boerenkrijghof, gelegen Baron Tibbautstraat 31 in 9290 Berlare en uitgebaat
door het OCMW van Berlare, Baron Tibbautstraat 29a in 9290 Berlare wordt erkend onder nummer CE 1794 met ingang
van 1 januari 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 15 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen Zilverberk, gelegen Dorp 99 in 9260 Berlare en uitgebaat door het OCMW
van Berlare, Baron Tibbautstraat 29a in 9290 Berlare, wordt erkend onder nummer CE 1771 met ingang van
1 januari 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 19/8/2015 tot erkenning van een rust- en verzorgingstehuis wordt
bepaald dat:

o1. Het rust- en verzorgingstehuis Woonhave, gelegen Lostraat 26 in 9880 Aalter, uitgebaat door het
woonzorgcentrum Veilige Have, Lostraat 28 in 9880 Aalter, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van
1 januari 2015 onder het nummer VZB 2498 voor maximaal 62 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o 1. De groep van assistentiewoningen De Mouterij, Nieuwbeekstraat 30 in 9300 Aalst en uitgebaat door de BVBA
Residentie Karen, Laakstraat 20 in 3582 Beringen, wordt erkend onder nummer PE 2966 met ingang van
4 augustus 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 12 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/8/2015 tot verlenging van de erkenning van een serviceflatge-
bouw wordt bepaald dat:

o1. De erkenning onder nummer CE 2312 van het serviceflatgebouw ″De Sterre″, gelegen Mechelsesteenweg 197
in 1933 Zaventem en uitgebaat door het OCMW van 1933 Zaventem, wordt verlengd met ingang van 15 september 2015
tot en met 15 september 2020 voor maximaal 15 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 22/8/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o 1. De groep van assistentiewoningen Huize Kouterdal, Nossegemstraat 2 in 1930 Zaventem, uitgebaat door het
OCMW van 1930 Zaventem, wordt erkend onder nummer CE2218 met ingang van 1 februari 2016 voor onbepaalde
duur voor maximaal 24 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 22/8/2015 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
18 november 2010 voor de realisatie van een woonzorgcentrum wordt bepaald dadt:

o 1. Het artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 18 november 2010 en later gewijzigd en
verlengd, wordt aangepast als volgt: ″Aan de vzw Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt de
voorafgaande vergunning verleend voor het realiseren van een woonzorgcentrum met 115 woongelegenheden,
Vuerenveld, Astridlaan in 1970 Wezembeek-Oppem″.

o2. De voorafgaande vergunning van 18 november 2010 geldt tot 18 november 2018.
o 3. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk

verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De erkenning onder nummer PE 2257 tot en met 31 januari 2015 voor maximaal 20 wooneenheden van het
serviceflatgebouw Residentie Cappendaele, gelegen langs het Goetsenhovenplein 18 in 3300 Tienen, wordt met ingang
van 1 januari 2015 overgedragen aan de vzw Provincialaat der Broeders van Liefde, Stropstraat 119 in 9000 Gent.

o2. De groep van assistentiewoningen Residentie Cappendaele, gelegen langs de Residentie Kappendaal in
3300 Tienen, uitgebaat door de vzw Provincialaat der Broeders van Liefde, Stropstraat 119 in 9000 Gent, wordt
voorlopig erkend onder nummer PE 2257 voor de duur van één jaar met ingang van 1 februari 2015 voor maximaal
24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De erkenning onder nummer PE 2082 tot en met 31 januari 2015 voor maximaal 11 wooneenheden van het
serviceflatgebouw Signorie De Merode, gelegen langs het Goetsenhovenplein 18 in 3300 Tienen, wordt met ingang van
1 januari 2015 overgedragen aan de vzw Provincialaat der Broeders van Liefde, Stropstraat 119 in 9000 Gent.

o2. De groep van assistentiewoningen Signorie De Merode, gelegen langs het Goetsenhovenplein 18 in 3300 Tienen,
uitgebaat door de vzw Provincialaat der Broeders van Liefde, Stropstraat 119 in 9000 Gent, wordt voorlopig erkend
onder nummer PE 2082 voor de duur van één jaar met ingang van 1 februari 2015 voor maximaal 11 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
23 juni 2010 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 23 juni 2010 en later
aangepast aan de BVBA Residentie Hertogenhof, Van Dijcklaan 24 in 3500 Hasselt, voor het bouwen van een
woonzorgcentrum met 67 woongelegenheden, gelegen langs de Hertenbergstraat in 3080 Tervuren, wordt verlengd met
een termijn van drie jaar van 23 juni 2015 tot en met 23 juni 2018.

o 2. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/8/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen De Sibbe, Watermolenstraat 2 in 1742 Ternat (Sint-Katherina-Lombeek),
uitgebaat door het OCMW van 1742 Ternat, wordt voorlopig erkend onder nummer CE1885 voor de duur van één jaar
met ingang van 1 februari 2016 tot en met 31 januari 2017 voor maximaal 20 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/8/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″De Zilveren Esdoorn″, gelegen Mulslaan 6 in 1820 Steenokkerzeel en
uitgebaat door de ″Gemeente Steenokkerzeel″, Orchideeënlaan 17 in 1820 Steenokkerzeel, wordt voorlopig erkend
onder nummer CE 2393 voor de duur van één jaar met ingang van 30 november 2015 voor maximaal 17 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 22/8/2015 tot voorlopige erkenning van de vervangingsnieuw-
bouw van een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. Het besluit van de administrateur-generaal van 31 mei 2012 waarbij het centrum voor kortverblijf
Onze-Lieve-Vrouw Ster der Zee, Rozenstraat 17 in 3270 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de vzw Sint-
Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest, erkend werd voor onbepaalde duur onder nummer KPE638
wordt opgeheven met ingang van 6 juli 2015.

o2. De vervangingsnieuwbouw van het centrum voor kortverblijf Onze-Lieve-Vrouw Ster der Zee, met als nieuw
adres Prins Alexanderstraat 55 in 3270 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de vzw Sint-Annendael Grauwzusters,
Vestenstraat 1 in 3290 Diest, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 6 juli 2015 tot en met
5 juli 2016 onder het nummer KPE638 voor maximaal 10 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 22/8/2015 tot voorlopige erkenning van de vervangings- en
uitbreidingsnieuwbouw van een woonzorgcentrum en rust- en verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

o1. Het besluit van de administrateur-generaal van 29 juli 2015 waarbij het woonzorgcentrum Onze-Lieve-Vrouw
Ster der Zee, Rozenstraat 17 in 3270 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de vzw Sint-Annendael Grauwzusters,
Vestenstraat 1 in 3290 Diest, erkend werd voor 64 woongelegenheden voor onbepaalde duur onder nummer PE638
wordt opgeheven met ingang van 6 juli 2015.

o 2. De vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum Onze-Lieve-Vrouw Ster der Zee, met als nieuw adres
Prins Alexanderstraat 55 in 3270 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de vzw Sint-Annendael Grauwzusters,
Vestenstraat 1 in 3290 Diest, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 6 juli 2015 tot en met
5 juli 2016 onder het nummer PE638 voor maximaal 64 woongelegenheden.

o 3. De capaciteitsuitbreiding van het woonzorgcentrum Onze-Lieve-Vrouw Ster der Zee, Prins Alexanderstraat 55
in 3270 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de vzw Sint-Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest,
wordt voorlopig erkend met ingang van 17 augustus 2015 tot en met 5 juli 2016 onder nummer PE638 voor maximaal
31 woongelegenheden.

De totale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Onze-Lieve-Vrouw Ster der Zee bedraagt
95 woongelegenheden met ingang van 17 augustus 2015.

o 4. Het besluit van de administrateur-generaal van 29 juli 2015 waarbij het rust- en verzorgingstehuis
Onze-Lieve-Vrouw Ster der Zee, Rozenstraat 17 in 3270 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de vzw Sint-
Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest, erkend werd voor onbepaalde duur onder nummer VZB2147
wordt opgeheven met ingang van 6 juli 2015.

o 5. De voorlopige erkenning als rust- en verzorgingstehuis voor het woonzorgcentrum Onze-Lieve-Vrouw Ster der
Zee, met als nieuw adres Prins Alexanderstraat 55 in 3270 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de vzw
Sint-Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest, wordt verleend voor de duur van één jaar met ingang van
6 juli 2015 tot en met 5 juli 2016 onder het nummer VZB2147 voor maximaal 42 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum en rust- en
verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

o1. Het woonzorgcentrum Onze lieve Vrouw Ster Der Zee, gelegen langs de Rozenstraat 17 in 3270 Scherpenheuvel-
Zichem, uitgebaat door de vzw Sint-Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest, wordt erkend voor
onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2015 onder het nummer PE 638 voor maximaal 64 woongelegenheden.

o2 Het rust- en verzorgingstehuis Onze lieve Vrouw Ster Der Zee, gelegen langs de Rozenstraat 17 in
3270 Scherpenheuvel-Zichem, uitgebaat door de vzw Sint-Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest, wordt
erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2015 onder het nummer VZB 2147 voor maximaal 42 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen De Lelie, gelegen langs de Aarschotsesteenweg 148 in 3111 Rotselaar,
uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1180 Brussel, wordt voorlopig erkend onder
nummer PE 3047 voor de duur van één jaar met ingang van 22 mei 2015 voor maximaal 4 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot voorlopige erkenning van een woonzorgcentrum
wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbereiding met 5 woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Lelie gelegen langs de
Aarschotsesteenweg 148 in 3111 Rotselaar, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel,
wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 1 januari 2015 onder het nummer PE 2951 zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 33 woongelegenheden bedraagt.

o2. De capaciteitsuitbreiding met 3 woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Lelie, gelegen langs de
Aarschotsesteenweg 148 in 3111 Rotselaar, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel,
wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 1 februari 2015 onder het nummer PE 2951 zodat
de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 36 woongelegenheden bedraagt.

o3. De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Lelie, gelegen langs de
Aarschotsesteenweg 148 in 3111 Rotselaar, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel,
wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 15 maart 2015 onder het nummer PE 2951 zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 38 woongelegenheden bedraagt.

o 4. De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Lelie, gelegen langs de
Aarschotsesteenweg 148 in 3111 Rotselaar, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel,
wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 31 maart 2015 onder het nummer PE 2951 zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 40 woongelegenheden bedraagt.

o5. De capaciteitsuitbreiding met 3 woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Lelie, gelegen langs de
Aarschotsesteenweg 148 in 3111 Rotselaar, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel,
wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 1 april 2015 onder het nummer PE 2951 zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 43 woongelegenheden bedraagt.

o6. De capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Lelie, gelegen langs de
Aarschotsesteenweg 148 in 3111 Rotselaar, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel,
wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 1 mei 2015 onder het nummer PE 2951 zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 45 woongelegenheden bedraagt.

o7. De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum De Lelie, gelegen langs de
Aarschotsesteenweg 148 in 3111 Rotselaar, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel,
wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 1 juni 2015 onder het nummer PE 2951 zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 46 woongelegenheden bedraagt.
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o 8. De capaciteitsuitbreiding met 1 woongelegenheid van het woonzorgcentrum De Lelie, gelegen langs de
Aarschotsesteenweg 148 in 3111 Rotselaar, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel,
wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 22 juni 2015 onder het nummer PE 2951 zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 47 woongelegenheden bedraagt.

o9. De capaciteitsuitbreiding met 45 woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Lelie, gelegen langs de
Aarschotsesteenweg 148 in 3111 Rotselaar, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel,
wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 30 juni 2015 onder het nummer PE 2951 zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 92 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen De Varent, gelegen Gasthuisstraat 57 in 1760 Roosdaal en uitgebaat door de
vzw Woon- en zorgcentrum Onze-Lieve-Vrouw, Gasthuisstraat 57 in 1760 Roosdaal, wordt erkend onder num-
mer PE 2069 met ingang van 1 september 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 32 wooneenheden.

o2 De capaciteitsuitbreiding met 21 wooneenheden van de groep van assistentiewoningen De Varent, gelegen
Gasthuisstraat 57 in 1760 Roosdaal en uitgebaat door de vzw Woon- en zorgcentrum Onze-Lieve-Vrouw,
Gasthuisstraat 57 in 1760 Roosdaal, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 13 maart 2015 onder het
nummer PE 2069, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van de groep van assistentiewoningen 53 wooneenheden
bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender
voor bijkomende woongelegenheden woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. Aan de vzw Hertog Jan, Leuvensesteenweg 348 in 3070 Kortenberg, wordt eenmalig uitstel van de
erkenningskalender verleend voor 56 woongelegenheden woonzorgcentrum naar het 3e kwartaal van 2015.

o2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning aangevraagd worden. Zo niet, vervallen de
voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen Eyckenborch, gelegen Bronnenweg 4 in 1755 Gooik en uitgebaat door de
vzw Woonzorgcentrum Eyckenborch, Bronnenweg 2-2 in 1755 Gooik, wordt erkend onder nummer PE 1791 met ingang
van 1 januari 2016 voor onbepaalde duur voor maximaal 52 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 30/7/2015 tot aanpassing van het besluit van 20 december 2014 met
betrekking tot de aanpassing van de voorafgaande vergunning van 29 september 2010 voor een woonzorgcentrum en
overdracht en samenvoeging van de erkenningen van twee woonzorgcentra op een nieuwe inplantingsplaats en
vermindering van de totale opnamecapaciteit wordt bepaald dat:

o 1. Artikel 3 van het besluit van de administrateur-generaal van 20 december 2014 wordt als volgt aangepast: ″De
erkenning onder nummer PE243 van het woonzorgcentrum Palmyra, gelegen Zennebeemd 15 in 1620 Drogenbos, ter
vervanging van het bestaande woonzorgcentrum La Familiale gelegen aan de Fleurbeekstraat 12-18 in 1620 Drogenbos
en door samenvoeging met het bestaande woonzorgcentrum Les Joncquières, gelegen aan de Fleurbeekstraat 17-19 in
1620 Drogenbos, wordt overgedragen aan de vzw Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, met ingang
van 1 oktober 2014 voor 120 woongelegenheden″

o2. Artikel 4 van het besluit van de administrateur-generaal van 20 december 2014 wordt als volgt aangepast: ″De
erkenning onder nummer VZB2014 van het rust- en verzorgingstehuis Palmyra, gelegen Zennebeemd 15 in
1620 Drogenbos, ter vervanging van het bestaande woonzorgcentrum La Familiale, Fleurbeekstraat 12-18 in
1620 Drogenbos, wordt overgedragen aan vzw Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, met ingang van
1 oktober 2014 voor 60 RVT-bedden.″

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/8/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
8 maart 2012 voor de realisatie van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o 1. Het artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2012 en later gewijzigd, wordt
aangepast als volgt: ″Aan de vzw Sint-Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest, wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor de realisatie van een woonzorgcentrum met 67 woongelegenheden op de campus Klooster
van de Kruisheren, Henri Verstappenplein 12 in 3290 Diest″.

o 2. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2012 en later
gewijzigd, aan de vzw Sint-Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest, voor de realisatie van een
woonzorgcentrum met 67 woongelegenheden op de campus Klooster van de Kruisheren, Henri Verstappenplein 12 in
3290 Diest, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 8 maart 2017 tot en met 8 maart 2020.

o 3. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25/8/2015 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
23 januari 2009 voor de vervangingsnieuwbouw van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. Het artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 23 januari 2009 en later gewijzigd, wordt
aangepast als volgt: ″Aan de vzw Sint-Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest, wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor de volledige vervangingsnieuwbouw met 148 woongelegenheden van het woonzorgcen-
trum Huize Sint-Augustinus, Fabiolalaan z/n in 3290 Diest, te realiseren op dezelfde campus″.

o2. De voorafgaande vergunning van 23 januari 2009 is 12 jaar geldig tot 23 januari 2021.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot voorlopige erkenning van een woonzorgcentrum
wordt bepaald dat:

o1. Het woonzorgcentrum Clivia, gelegen langs de Marnestraat 89 in 1140 Brussel, uitgebaat door de vzw Woon-
en zorgcentrum Sint-Jozef, Marnestraat 89 in 1140 Brussel, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met
ingang van 19 januari 2015 onder het nummer PE 3046 voor maximaal 5 woongelegenheden.

o2. Het woonzorgcentrum Clivia, gelegen langs de Marnestraat 89 in 1140 Brussel, uitgebaat door de vzw Woon-
en zorgcentrum Sint-Jozef, Marnestraat 89 in 1140 Brussel, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met
ingang van 6 mei 2015 onder het nummer PE 3046 voor maximaal 2 woongelegenheden.

o 3. Het woonzorgcentrum Clivia, gelegen langs de Marnestraat 89 in 1140 Brussel, uitgebaat door de vzw Woon-
en zorgcentrum Sint-Jozef, Marnestraat 89 in 1140 Brussel, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met
ingang van 29 juni 2015 onder het nummer PE 3046 voor maximaal 23 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/7/2015 tot voorlopige erkenning van een woonzorgcentrum
wordt bepaald dat:

o 1. Het woonzorgcentrum De Wand, gelegen De Wandstraat 209-213 in 1020 Brussel en uitgebaat door de NV
Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van
30 juni 2015 onder het nummer PE 3035 voor maximaal 12 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/7/2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitsuitbreiding
van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o 1. De capaciteitsuitbreiding met 43 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Pagode, Oorlogskruisenlaan 90
in 1120 Brussel, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-Molenbeek, wordt
voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 31 maart 2015 onder het nummer PE2844, waardoor de
totale opnamecapaciteit 125 woongelegenheden bedraagt.

o2. De capaciteitsuitbreiding met 25 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Pagode, Oorlogskruisenlaan 90
in 1120 Brussel, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-Molenbeek, wordt
voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 30 juni 2015 onder het nummer PE2844, waardoor de totale
opnamecapaciteit 150 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een groep
van assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen De Ravestein, gelegen langs de Hillemaweg 1 in 3191 Boortmeerbeek en
uitgebaat door de vzw Foyer De Lork, Acacialaan 6A in 2440 Geel, wordt erkend onder nummer CE 2543 met ingang
van 1 december 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal 15 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 4 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Residentie De Ravestein,
gelegen langs de Bovylaan 2 in 3191 Boortmeerbeek, uitgebaat door de vzw Foyer De Lork, Acaciastraat 6A in
2440 Geel, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 december 2014 onder het nummer CE 2542 zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 77 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/8/2015 houdende de voorafgaande vergunning voor het
realiseren van een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat:

o 1. Aan de vzw Landelijke Thuiszorg, Remylaan 4b in 3018 Leuven (Wijgmaal), wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX, Landelijke
Thuiszorg Bekkevoort, Halensebaan 76 in 3460 Bekkevoort.

o 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
o 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;
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2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

o4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd, vervalt
de voorafgaande vergunning.

o 3. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 30/7/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen De Ceder, gelegen Domein Hess De Lilez, Grote Baan 204 in 1650 Beersel en
uitgebaat door het OCMW van Beersel, H. Torleylaan 13 in 1654 Beersel, wordt erkend onder nummer CE 1901 met
ingang van 1 september 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 30 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 22/8/2015 houdende de aanpassing van artikel 2 van het besluit
van de administrateur-generaal van 8 augustus 2015 tot voorlopige erkenning van een woonzorgcentrum en een
centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. Artikel 2 van het besluit van de administrateur-generaal van 8 augustus 2015 wordt aangepast als volgt: ″Het
centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Walfergem, gelegen langs het
Stevensveld 3 in 1730 Asse en uitgebaat door de vzw ″WZC Walfergem″, Stevensveld 3 in 1730 Asse, wordt voorlopig
erkend voor de duur van een jaar met ingang van 29 juni 2015 onder het nummer KPE 3051 voor maximaal
6 woongelegenheden.″

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/7/2015 tot de ambtshalve aanpassing van de voorafgaande
vergunning van 5 maart 2015 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2015 met de foutieve vermelding als
initiatiefnemer het OCMW van Affligem, wordt aangepast als volgt: ″De voorafgaande vergunning verleend bij besluit
van de administrateur-generaal van 30 oktober 2008 aan de Vereniging Woonzorgcentrum Van Lierde, Bellestraat 3 in
1790 Affligem, voor het realiseren van het woonzorgcentrum Van Lierde, gelegen langs de Bellestraat 3 in 1790 Affligem,
voor de resterende 51 woongelegenheden, zodat de maximale huisvestingscapaciteit 113 woongelegenheden bedraagt,
wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 30 oktober 2016 tot 30 oktober 2019″.

o2. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 22/8/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen Oase Campus Aarschot, Wissenstraat 20 in 3200 Aarschot, uitgebaat door de
vzw Oase, Kerkstraat 5 in 3211 Lubbeek, wordt erkend onder nummer PE2955 met ingang van 11 juli 2015 voor
onbepaalde duur voor maximaal 44 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender
voor bijkomende woongelegenheden centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o 1. Aan het OCMW van 2070 Zwijndrecht wordt eenmalig uitstel van de erkenningskalender verleend naar het
vierde kwartaal 2015 voor de capaciteitsuitbreiding met acht woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf
Herleving in 2070 Zwijndrecht, onder de nieuwe benaming centrum voor kortverblijf Craeyenhof en op het nieuwe
adres Kloosterstraat 17A in 2070 Zwijndrecht.

o 2. Ten laatste in het goedgekeurde verschoven vierde kwartaal van 2015 moet de erkenning aangevraagd worden.
Zo niet, vervallen de voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 21/7/2015 tot overdracht van de erkenning van een woonzorg-
centrum wordt bepaald dat:

o1. De erkenning onder het nummer PE 608 van het woonzorgcentrum Huize Nazareth, gelegen langs het
Goetsenhovenplein 22 in 3300 Tienen, wordt overgedragen aan de vzw Provincialaat der Broeders van Liefde,
Stropstraat 119 in 9000 Gent met ingang van 1 januari 2015 voor maximaal 160 woongelegenheden.

o 2. De erkenning onder het nummer VZB 405 van het rust- en verzorgingstehuis Huize Nazareth, gelegen langs
het Goetsenhovenplein 22 in 3300 Tienen, wordt overgedragen aan de vzw Provincialaat der Broeders van Liefde,
Stropstraat 119 in 9000 Gent met ingang van 1 januari 2015 voor maximaal 106 woongelegenheden.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2015/204196]

Zorg en Gezondheid

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 1 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan VZW,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma
voor borstkanker.

De erkenning wordt verleend vanaf 2 januari 2014.
Ingevolge dit besluit wordt het volgende besluit met ingang van 2 januari 2014 opgeheven :
- Besluit van de administrateur-generaal d.d. 30 mei 2013 houdende erkenning van het gespecialiseerd oncologisch

zorgprogramma voor borstkanker, verleend aan VZW Algemeen Ziekenhuis Damiaan te Oostende.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie voor intensieve zorg met een capaciteit van 88 bedden,
zijnde

32 C-bedden in functie intensieve zorg
39 D-bedden in functie intensieve zorg
17 E-bedden in functie intensieve zorg
(opgesteld in zeven eenheden, met name een eenheid van 26 bedden (19 C, 2 D en 5 E), een eenheid van 8 bedden

(7 C en 1 E), een eenheid van 15 D-bedden, een eenheid van 11 E-bedden, een eenheid van 8 D-bedden, een eenheid
van 6 C-bedden en een eenheid van 14 D-bedden.

De eenheid van 6 C-bedden is bestemd voor verzorging van patiënten met brandwonden.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie chirurgische daghospitalisatie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie van palliatieve zorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie van lokale neonatale zorg (N*-functie).

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie van regionale perinatale zorg (P*-functie).

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie ziekenhuisbloedbank.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie pediatrische liaison.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de dienst medische beeldvorming met magnetische resonantie
tomograaf.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.
Er staan 3 toestellen opgesteld.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de dienst radiotherapie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de dienst nucleaire geneeskunde met PET-scanner.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het centrum voor menselijke erfelijkheid.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale
axiale tomograaf is opgesteld.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma reproductieve geneeskunde B.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale pathologie A.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale pathologie P.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale pathologie T.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale pathologie C.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale pathologie E.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma oncologie.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent en Algemeen Ziekenhuis Oudenaarde, VZW, Minderbroedersstraat 3, 9700 Oudenaarde
onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde
(kenletter E) omvat met een capaciteit van 72 bedden.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het transplantatiecentrum.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de expertisecentrum voor comapatiënten met een capaciteit van
6 bedden, zijnde

6 coma - C.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het brandwondencentrum.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor

- 990 bedden, zijnde :
- 76 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014,
- 401 C-bedden vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014,
waarvan 32 C-bedden intensieve zorg
- 374 D-bedden vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014,
waarvan 39 D-bedden intensieve zorg
- 30 G-bedden vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014,
- 5 k-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014,
- 15 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014,
- 31 M-bedden vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014,
waarvan 8 MIC-afdeling
- 32 NIC-bedden vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014,
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014,
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014,
- functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.
Van de erkende A-bedden werden met ingang van 1 april 2012 5 A-bedden uit exploitatie genomen in functie van

het project 107 ″Gent-Eeklo″.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend van een centrum
voor de behandeling van chronische nierinsufficiëntie in Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent.

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen :
- Een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband.
- Een dienst voor collectieve autodialyse.
Gelegen : CAD Algemeen Stedelijk Ziekenhuis A.V., Campus Aalst,
Merestraat 80,9300 Aalst
Gelegen : CAD Algemeen Stedelijk Ziekenhuis A.V., Campus Geraardsbergen, Gasthuisstraat 4, 9500 Geraards-

bergen
Gelegen : CAD Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185, 9000 Gent (nachtdialyse)
- Een dienst voor ambulante peritoneale dialyse
- Een dienst voor thuisdialyse
- Een ziekenhuisdialysedienst pediatrische afdeling.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie voor intensieve zorg met een capaciteit van 88 bedden, zijnde

32 C-bedden in functie intensieve zorg;
39 D-bedden in functie intensieve zorg;
17 E-bedden in functie intensieve zorg,
(opgesteld in zeven eenheden, met namen een eenheid van 26 bedden (19 C, 2 D en 5 E), een eenheid van 8 bedden

(7 C en 1 E), een eenheid van 15 D-bedden, een eenheid van 11 E-bedden, een eenheid van 8 D-bedden, een eenheid
van 6 C-bedden en een eenheid van 14 D-bedden.

De eenheid van 6 C-bedden is bestemd voor verzorging van patiënten met brandwonden.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie chirurgische daghospitalisatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Maria
Middelares, VZW, Kortrijksesteenweg 1026, 9000 Gent en Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185, 9000 Gent
een erkenning verleend van de associatie tussen :

- Algemeen Ziekenhuis Maria Middelares, Kortrijksesteenweg 1026 te 9000 Gent (E.017)
en
- Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent (E.670)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van de functie mobiele urgentiegroep.
De vermelde functie is gelokaliseerd in het Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent.
D erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2015 tot en met 9 april 2015.
Aan Algemeen Ziekenhuis Maria Middelares, Kortrijksesteenweg 1026, 9000 Gent en Universitair Ziekenhuis Gent,

De Pintelaan 185, 9000 Gent wordt onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie mobiele urgentiegroep.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015 tot en met 9 april 2015.
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Aan Algemeen Ziekenhuis Maria Middelares VZW, Buitenring Sint-Denijs 30, 9000 Gent en Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185, 9000 Gent wordt een erkenning verleend van de associatie tussen :

- Algemeen Ziekenhuis Maria Middelares, Buitenring Sint-Denijs 30 te 9000 Gent (E.017)
en
- Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent (E. 670)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van de functie mobiele urgentiegroep.
De vermelde functie is gelokaliseerd in het Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 10 april 2015.
Aan Algemeen Ziekenhuis Maria Middelares VZW, Buitenring Sint-Denijs 30, 9000 Gent en Universitair

Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185, 9000 Gent wordt onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in
Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie mobiele urgentiegroep.

De erkenning wordt verleend vanaf 10 april 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie van palliatieve zorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie van lokale neonatale zorg (N*-functie).

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie van regionale perinatale zorg (P*-functie).

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie ziekenhuisbloedbank.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie pediatrische liaison.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de functie lokale donorcoördinatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de dienst medische beeldvorming met magnetische resonantie tomograaf.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
Er staan 3 toestellen opgesteld.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de dienst radiotherapie.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de dienst nucleaire geneeskunde met PET-scanner.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het centrum voor menselijke erfelijkheid.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf
is opgesteld.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma reproductieve geneeskunde B.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale pathologie A.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas &
Volkslkliniek VZW, Groenebriel 1, 9000 Gent, Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, VZW, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-
NIklaas en Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning
verleend in Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale
pathologie B.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale pathologie P.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale pathologie T.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale pathologie C.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma cardiale pathologie E.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de zorgprogramma oncologie.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan
Algemeen Ziekenhuis Oudenaarde VZW, Minderbroederstraat 3, 9700 Oudenaarde en Universitair Ziekenhuis

Gent, De Pintelaan 185, 9000 Gent
een erkenning verleend van de associatie tussen :
- Algemeen Ziekenhuis Oudenaarde, Minderbroederstraat 3 te 9700 Oudenaarde (E. 170)
en
- Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent (E. 670)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van een zorgprogramma voor kinderen.
Het vermelde zorgprogramma is gelokaliseerd als volgt :
- Het Algemeen Ziekenhuis Oudenaarde, Minderbroedersstraat 3 te9700 Oudenaarde met een capaciteit van

15 E-bedden
- Het Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent met een capaciteit van 72 E-bedden.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2016.
Aan Algemeen Ziekenhuis Oudenaarde VZW, Minderbroederstraat 3, 9700 Oudenaarde en Universitair

Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185, 9000 Gent wordt onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in
Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het zorgprogramma voor kinderen dat een dienst
voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit van 72 bedden.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor de transplantatiecentrum.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het brandwondencentrum.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het expertisecentrum voor comapatiënten met een capaciteit van 6 bedden, zijnde

6 coma - C.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor

- 990 bedden, zijnde :
- 76 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 7 september 2014,
- 401 C-bedden vanaf 7 september 2014,
waarvan 32 C-bedden intensieve zorg
- 374 D-bedden vanaf 7 september 2014,
waarvan 39 D-bedden intensieve zorg
- 30 G-bedden vanaf 7 september 2014,
- 5 k-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 7 september 2014,
- 15 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 7 september 2014,
- 31 M-bedden vanaf 7 september 2014,
waarvan 8 MIC-afdeling
- 32 NIC-bedden vanaf 7 september 2014,
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 7 september 2014,
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 7 september 2014,
- functie ziekenhuisapotheek vanaf 7 september 2014.

60493MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent een erkenning verleend van een centrum voor de behandeling van chronische
nierinsufficiëntie onder het erkenningsnummer 670 in Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent.

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen :
- Een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband.
- Een dienst voor collectieve autodialyse.
Gelegen : CAD Algemeen Stedelijk Ziekenhuis A.V., Campus Aalst, Merestraat 80, 9300 Aalst.
Gelegen : CAD Algemeen Stedelijk Ziekenhuis A.V., Campus Geraardsbergen, Gasthuisstraat 4, 9500 Geraards-

bergen.
Gelegen : CAD Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185, 9000 Gent (nachtdialyse).
- Een dienst voor ambulante peritoneale dialyse.
- Een dienst voor thuisdialyse.
- Een ziekenhuisdialysedienst pediatrische afdeling.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Sint-Vincentiusziekenhuis VZW,
Schutterijstraat 34, 9800 Deinze en Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185, 9000 Gent een erkenning verleend
van de associatie tussen :

- Sint-Vincentiusziekenhuis, Schutterijstraat 34 te 9800 Deinze (E.134)
en
- Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent (E.670)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van het zorgprogramma voor de geriatrische patiënt.
Het vermelde zorgprogramma is gelokaliseerd in het Sint-Vincentiusziekenhuis, Schutterijstraat 34 te 9800 Deinze

en in het Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2017.
Aan Sint-Vincentiusziekenhuis, VZW, Schutterijstraat 34, 9800 Deinze en Universitair Ziekenhuis Gent, De Pinte-

laan 185, 9000 Gent wordt onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend van het zorgprogramma voor de
geriatrische patiënt in het Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen :
- Externe liaison.
- Geriatrisch consult.
- Dienst voor geriatrie.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een verlenging van erkenning verleend in Universitair
Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor borstkanker.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2012 tot en met 1 januari 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor borstkanker.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 2 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 670 een erkenning verleend in Universitair Ziekenhuis Gent,
De Pintelaan 185 te 9000 Gent voor het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma voor borstkanker.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor het gespecialiseerd oncologisch
zorgprogramma voor borstkanker

- Op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 1 januari 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma
voor borstkanker

- Op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De erkenning wordt verleend vanaf 2 januari 2014 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor het coördinerend gespecialiseerd oncologisch zorgprogramma
voor borstkanker

- Op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas voor

- 776 bedden, waarvan
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas
- 249 C-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
waarvan 11 C-bedden intensieve zorg
- 220 D-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
waarvan 5 D-bedden intensieve zorg
- 50 G-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
- 3 k-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
- 17 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
- 57 M-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse
- 30 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
- 24 G-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
- op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99, 9120 Beveren
- 48 G-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
- 26 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
- 8 bedden Sp-palliatief vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
- op de Campus Hamme, Hospitaalstraat 24, 9220 Hamme
- 24 G-bedden vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014
- voor de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

de functie van palliatieve zorg.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

de functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

de functie voor intensieve zorg
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas
met een capaciteit van 16 bedden waarvan :
11 C-bedden in functie intensieve zorg
5 D-bedden in functie intensieve zorg.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor de functie chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99, 9120 Beveren
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Hamme, Hospitaalstraat 24, 9220 Hamme
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

de functie niet-chirurgische daghospitalisatie
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99, 9120 Beveren
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Hamme, Hospitaalstraat 24, 9220 Hamme
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor de functie mobiele urgentiegroep

- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor de functie van lokale neonatale zorg
(N*-functie)

- Op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

de functie ziekenhuisbloedbank
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99, 9120 Beveren.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Hamme, Hospitaalstraat 24, 9220 Hamme.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

de dienst medische beeldvorming met magnetische resonantie tomograaf.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.

60496 MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend van een
centrum voor de behandeling van chronische nierinsufficiëntie in Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Campus
Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas.

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen :
- een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband;
- een dienst voor collectieve autodialyse;
- gelegen : CAD Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas;
- gelegen : CAD Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99 te 9120 Beveren;
- gelegen : CAD Algemeen Ziekenhuis Lokeren, Lepelstraat 4 te 9160 Lokeren;
- een dienst voor ambulante peritoneale dialyse.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

de dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
Er staan 2 toestellen opgesteld op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99, 9120 Beveren.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

het zorgprogramma reproductieve geneeskunde A
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

het zorgprogramma cardiale pathologie A
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas;
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

het zorgprogramma cardiale pathologie P
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas;
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

het zorgprogramma oncologie
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

het zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas
met een capaciteit van 35 bedden.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

het zorgprogramma oncologische basiszorg
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse;
- op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99, 9120 Beveren.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een aanpassing van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas waardoor :

- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas;
- het aantal C-bedden wordt aangepast van 249 naar 241 vanaf 1 april 2015,
waarvan 11 C-bedden intensieve zorg
- het aantal D-bedden wordt aangepast van 220 naar 212 vanaf 1 april 2015;
waarvan 5 D-bedden intensieve zorg.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een verlenging van erkenning verleend van een
zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen :
- Dienst voor geriatrie
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas;
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5 te 9140 Temse;
- op de Campus Hamme, Hospitaalstraat 24 te 9220 Hamme (O.-Vl.);
- op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99 te 9120 Beveren-Waas.
- Geriatisch consult
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas;
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5 te 9140 Temse;
- op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99 te 9120 Beveren-Waas.
- Externe liaison.
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2013 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas voor

- 776 bedden, waarvan
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas
- 249 C-bedden vanaf 7 september 2014,
waarvan 11 C-bedden intensieve zorg
- 220 D-bedden vanaf 7 september 2014,
waarvan 5 D-bedden intensieve zorg
- 50 G-bedden vanaf 7 september 2014,
- 3 k-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 7 september 2014
- 17 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 7 september 2014,
- 57 M-bedden vanaf 7 september 2014,
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse
- 30 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 7 september 2014,
- 24 G-bedden vanaf 7 september 2014,
- op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99, 9120 Beveren
- 48 G-bedden vanaf 7 september 2014,
- 26 bedden Sp-locomotorisch vanaf 7 september 2014,
- 8 bedden Sp-palliatief vanaf 7 september 2014,
- op de Campus Hamme, Hospitaalstraat 24, 9220 Hamme
- 24 G-bedden vanaf 7 september 2014,
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 7 september 2014,
- voor de functie ziekenhuisapotheek vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor de functie van palliatieve zorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor de functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg

- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

de functie voor intensieve zorg
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas met een capaciteit van 16 bedden waarvan :
11 C-bedden in functie intensieve zorg;
5 D-bedden in functie intensieve zorg.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas voor de functie chirurgische daghospitalisatie

- Op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- Op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- Op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99, 9120 Beveren.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- Op de Campus Hamme, Hospitaalstraat 24, 9220 Hamme.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie

- Op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- Op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- Op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99, 9120 Beveren.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- Op de Campus Hamme, Hospitaalstraat 24, 9220 Hamme.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor de functie mobiele urgentiegroep

- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor de functie van lokale neonatale zorg (N*-functie)

- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor de functie ziekenhuisbloedbank

- op Campus Sint-Niklaas Moerlandstraat 1 9100 Sint-Niklaas;
- op Campus Temse Gasthuisstraat 5 9140 Temse;
- op Campus Beveren-Waas Oude Zandstraat 99 9120 Beveren;
- op Campus Hamme Hospitaalstraat 24 9220 Hamme.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor de functie lokale donorcoördinatie

- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas een erkenning verleend van een dienst medische beeldvorming met magnetische
resonantie tomograaf onder het erkenningsnummer 595 in Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1
te 9100 Sint-Niklaas.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, V.Z.W,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend van een centrum voor
de behandeling van chronische nierinsufficiëntie in Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Campus Sint-Niklaas, Moerland-
straat 1 te 9100 Sint-Niklaas.

Volgende diensten maken deel uit van het centrum en voldoen aan de normen :
- een dienst voor chronische hemodialyse in ziekenhuisverband;
- een dienst voor collectieve autodialyse;
- gelegen : CAD Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas;
- gelegen : CAD Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99 te 9120 Beveren;
- gelegen : CAD Algemeen Ziekenhuis Lokeren, Lepelstraat 4 te 9160 Lokeren;
- een dienst voor ambulante peritoneale dialyse.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

de dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
Er staan 2 toestellen opgesteld op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99, 9120 Beveren.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

de zorgprogramma reproductieve geneeskunde A
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor het zorgprogramma cardiale pathologie A

- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas;
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor het zorgprogramma cardiale pathologie P

- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas;
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas, Algemeen Ziekenhuis Sint-Lucas & Volkskliniek VZW, Groenebriel 1, 9000 Gent
en Universitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend
in Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor de deelprogramma’s B1 en B2 van het
globale zorgprogramma cardiale pathologie B

- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas voor de zorgprogramma oncologie

- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas voor

het zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas met een capaciteit van 35 bedden
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas voor het zorgprogramma oncologische basiszorg

- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- Op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99, 9120 Beveren.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend van een zorgprogramma
voor de geriatrische patiënt in Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen :
- Dienst voor geriatrie :
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas;
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5 te 9140 Temse;
- op de Campus Hamme, Hospitaalstraat 24 te 9220 Hamme (O.-Vl.);
- op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99 te 9120 Beveren-Waas;
- geriatrisch consult;
- op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas;
- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5 te 9140 Temse;
- op de Campus Beveren-Waas, Oude Zandstraat 99 te 9120 Beveren-Waas;
- externe liaison.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas onder het erkenningsnummer 595 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Nikolaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas voor 15 bedden, waarvan

- op de Campus Temse, Gasthuisstraat 5, 9140 Temse;
- 15 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 april 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 15 augustus 2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Nikolaas VZW,
Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Nikaas onder het erkenningsnummer 595 een aanpassing van erkenning verleend in
Algemeen Ziekenhuis Nikolaas, Moerlandstraat 1 te 9100 Sint-Niklaas waardoor :

- Op de Campus Sint-Niklaas, Moerlandstraat 1, 9100 Sint-Niklaas
-het aantal C-bedden wordt aangepast van 249 naar 241 vanaf 1 april 2015;
-het aantal D-bedden wordt aangepast van 220 naar 212 vanaf 1 april 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 augustus 2015 wordt aan Provincialaat der Broeders van
Liefde VZW, Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 026 een aanpassing van erkenning verleend in
Psychiatrisch Verzorgingstehuis Sint-Jan-Baptist, Suikerkaai 81, 9060 Zelzate waardoor :

- op de Campus De Warande, Zwaluwlaan 62, 9185 Wachtebeke;
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 42 naar 43 vanaf 30 april 2015
waarvan 37 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8 augustus 2015 wordt aan Provincialaat der Broeders van
Liefde VZW, Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 001 een aanpassing van erkenning verleend in
Psychiatrisch Verzorgingstehuis Sint-Amandus, Reigerlostraat 10, 8730 Beernem waardoor :

- op de Campus Beernem, Reigerlostraat 10, 8730 Beernem;
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 23 naar 22 vanaf 1 augustus 2015
waarvan 22 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8 augustus 2015 wordt aan Provincialaat der Broeders van
Liefde VZW, Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 982 een erkenning verleend in Psychiatrisch
Centrum Sint-Amandus, Reigerlostraat 10, 8730 Beernem voor 20 bedden/plaatsen, zijnde :

- 20 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 oktober 2015 tot en met 31 december 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8 augustus 2015 wordt aan Psychiatrisch Centrum Caritas VZW,
Caritasstraat 76, 9090 Melle onder het erkenningsnummer 959 een erkenning verleend in Psychiatrisch Centrum
Caritas, Caritasstraat 76, 9090 Melle voor 20 bedden/plaatsen, zijnde :

- 20 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 september 2015 tot en met 31 december 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8 augustus 2015 wordt aan Provincialaat der Broeders van
Liefde VZW, Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 012 een verlenging van erkenning verleend in
Psychiatrisch Verzorgingstehuis Kraaienberg, Grimbergsesteenweg 40A, 1850 Grimbergen voor 29 PVT-bedden,
zijnde :

- op de Campus PVT Kraaienberg, Grimbergsesteenweg 40, 1850 Grimbergen;
- 29 PVT-bedden met definitief karakter vanaf 1 maart 2015 tot en met 29 februari 2020.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8 augustus 2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut
Wonen Festina Lente VZW, Opperstraat 73 te 1050 Elsene wordt onder erkenningsnummer 086 een verlenging van
erkenning verleend als samenwerkingsverband voor de oprichting en het beheer van initiatieven van beschut wonen.

Deze verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 oktober 2015 tot en met 30 september 2020.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8 augustus 2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut
Wonen Festina Lente VZW, Opperstraat 73 te 1050 Elsene onder erkenningsnummer 086 een verlenging van erkenning
verleend voor 19 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Gewijde-Boomstraat 4, 1050 Elsene :
4 plaatsen van 1 oktober 2015 tot en met 30 september 2020
- Jean D’ardennestraat 15, 1050 Elsene :
1 plaatsen van 1 oktober 2015 tot en met 30 september 2020
waarvan 1 met individueel wonen
- Lensstraat 8, 1050 Elsene :
1 plaatsen van 1 oktober 2015 tot en met 30 september 2020
waarvan 1 met individueel wonen
- Lange-Haagstraat 44, 1050 Elsene :
6 plaatsen van 1 oktober 2015 tot en met 30 september 2020
- Gangstraat 23, 1050 Elsene :
6 plaatsen van 1 oktober 2015 tot en met 30 september 2020
- Koninklijke Sinte-Mariastraat 83, 1030 Schaarbeek :
1 plaatsen van 1 oktober 2015 tot en met 30 september 2020
waarvan 1 met individueel wonen.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan het Samenwerkingsverband
saMENSpel VZW, Ommegangstraat 19 te 8870 Izegem onder erkenningsnummer 025 een aanpassing van erkenning
verleend waardoor :

- op de Vlasbloemstraat 35, 8870 Izegem
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 juni 2015
- op de Cardijnlaan 67, 8880 Ledegem
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 van 1 juni 2015
waarvan 1 met individueel wonen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut
Wonen De Wende VZW, Oostveldstraat 1 te 9900 Eeklo onder erkenningsnummer 014 een aanpassing van erkenning
verleend waardoor :

- op de Gentsesteenweg 21, 9900 Eeklo
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 2 naar 0 vanaf 1 juni 2015
- op de Zilverstraat 10/1, 9900 Eeklo
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 2 vanaf 1 juni 2015
waarvan 2 met individueel wonen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 augustus 2015 wordt aan Provincialaat der Broeders van
Liefde VZW, Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 026 een aanpassing van erkenning verleend in
Psychiatrisch Verzorgingstehuis Sint-Jan-Baptist, Suikerkaai 81, 9060 Zelzate waardoor :

- op de Campus De Warande, Zwaluwlaan 62, 9185 Wachtebeke
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 43 naar 42 vanaf 31 mei 2015
waarvan 36 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29432]
17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres du

groupe de travail chargé de l’élaboration des profils de certification correspondant aux profils de formation
établis par le Service francophone des Métiers et des Qualifications dans le domaine des métiers de la
menuiserie pour le 3e degré de l’enseignement technique et professionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre notamment l’article 39bis, § 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2012 relatif à l’organisation et au
fonctionnement des groupes de travail prévus par l’article 39bis, § 2, du décret du 24 juillet 1997 définissant les missions
prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les
atteindre ;

Considérant les propositions de l’Administrateur général de l’Enseignement et de la Recherche scientifique et du
Conseil général de Concertation pour l’Enseignement secondaire ;

Sur proposition de la Ministre de l’Éducation ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le groupe de travail chargé de l’élaboration des profils de certification correspondant aux profils de
formation établis par le Service francophone des métiers et des qualifications dans le domaine des métiers de la
menuiserie pour le 3e degré de l’enseignement technique et professionnel est composé de :

1. huit membres sur proposition du Conseil général de concertation pour l’Enseignement secondaire :

- Michèle GILLOT (enseignement libre subventionné) ;

- Brigitte CLAUSE (enseignement libre subventionné) ;

- Michel GERARD (enseignement libre subventionné) ;

- Pascal CORNEZ (enseignement libre subventionné) ;

- Eric GERARD (enseignement organisé par la Communauté française) ;

- Olivier VAN WASSENHOVE (enseignement organisé par la Communauté française) ;

- Eric KORMOS (enseignement officiel subventionné) ;

- Bernard COLART (enseignement officiel subventionné) ;

2. deux représentants du Service de l’Inspection visé à l’article 3, alinéa 2, du décret du 8 mars 2007 relatif au
service général de l’inspection, au service de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement organisé par la
Communauté française, aux cellules de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement subventionné par la
Communauté française et au statut des membres du personnel du service général de l’inspection et des conseillers
pédagogiques :

- Christian WILVERS ;
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3. un délégué de l’Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique sur proposition de
l’Administrateur général ; ce délégué assure la présidence du groupe de travail : Bernadette DEVILLE, présidente.

Art. 2. Le groupe de travail peut s’adjoindre la présence d’experts s’il le juge nécessaire.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Education dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Vice-présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Joëlle MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29432]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de werkgroep

belast met de opstelling van de kwalificatieprofielen die overeenstemmen met de opleidingsprofielen
vastgesteld door de ″Service francophone des Métiers et des Qualifications″ op het gebied van de beroepen van
schrijnwerk voor de derde graad van het technisch en beroepsonderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, inzonderheid op artikel 39bis, § 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2012 betreffende de organisatie
en de werking van de werkgroepen bedoeld in artikel 39bis, § 2, van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken
bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze
uit te voeren;

Gelet op de voorstellen van de Administrateur-generaal van het Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek en van
de Algemene Overlegraad voor het secundair onderwijs ;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De werkgroep belast met de opstelling van de kwalificatieprofielen die overeenstemmen met de
opleidingsprofielen vastgesteld door de « Service francophone des Métiers et des Qualifications » op het gebied van de
beroepen van schrijnwerk voor de derde graad van het technisch en beroepsonderwijs, is samengesteld uit:

1. Acht leden op voorstel van de Algemene Overlegraad voor het secundair onderwijs :

- Michèle GILLOT (vrij gesubsidieerd onderwijs) ;

- Brigitte CLAUSE (vrij gesubsidieerd onderwijs) ;

- Michel GERARD (vrij gesubsidieerd onderwijs) ;

- Pascal CORNEZ (vrij gesubsidieerd onderwijs) ;

- Eric GERARD (onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap) ;

- Olivier VAN WASSENHOVE (onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap) ;

- Eric KORMOS (officieel gesubsidieerd onderwijs) ;

- Bernard COLART (officieel gesubsidieerd onderwijs) ;

2. twee vertegenwoordigers van de Inspectiedienst bedoeld in artikel 3, tweede lid, van het decreet van
8 maart 2007 betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het
door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de cellen voor pedagogische raadgeving en begeleiding van
het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en betreffende het statuut van de personeelsleden van de
algemene inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs :

- Christian WILVERS ;

3. een afgevaardigde van het Algemeen Bestuur Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek op voorstel van de
Administrateur-generaal; deze afgevaardigde neemt het voorzitterschap van de werkgroep waar: Bernadette DEVILLE,
voorzitster.

Art. 2. De werkgroep kan er deskundigen bij nemen indien nodig.

Art. 3. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Vice-presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Joëlle MILQUET

60504 MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204299]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL DBM Entreprise, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SCRL DBM Entreprise, le 6 juillet 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL DBM Entreprise, sise chemin du Tierza 3, à 5370 Havelange (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0440891922), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-20-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204300]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA A. Stevens & Co, en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA A. Stevens & Co, le 3 juillet 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA A. Stevens & Co, sise quai des Armateurs 3, à 1000 Bruxelles (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0425033412), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-20-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204301]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Stelimet », en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Stelimet », le 3 juillet 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Stelimet », sise Swinnenwijerweg 26, à 3600 Genk (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0425029056), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-20-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204302]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jean Lisochub, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Jean Lisochub, le 2 juillet 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jean Lisochub, rue de la Cortaie 91, à 1390 Nethen (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0659259807), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-20-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204303]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Mickaël Weber, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Mickaël Weber, le 1er juillet 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Mickaël Weber, rue de la Digue 97, à 4683 Oupeye (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0632734364), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-07-20-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 juillet 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204294]
9 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’agrément d’associations concernant l’élevage des équidés

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

Vu le décret du 27 mars 2014 relatif au Code wallon de l’Agriculture, articles D.165 et D.166;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 mars 2004 relatif à l’agrément des associations concernant l’élevage des

équidés, l’article 2;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

Arrête :
Article unique. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 mars 2004 relatif à l’agrément des associations

concernant l’élevage des équidés, le point suivant est ajouté au point 1o de l’annexe :
« k) l’ASBL « Association wallonne du Cheval de Trait belge » pour la race du Cheval de Trait belge. »
Namur, le 9 septembre 2015.

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204294]
9. SEPTEMBER 2015 — Ministerialerlass über die Zulassung von im Bereich der Pferdezucht tätigen Vereinigungen

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 über das Wallonische Gesetzbuch für Landwirtschaft, Artikel D.165
und D.166;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. März 2004 über die Zulassung von im Bereich der
Equidenzucht tätigen Vereinigungen, Artikel 2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung,

Beschließt:
Einziger Artikel - In Ziffer 1 des Anhangs zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. März 2004 über die

Zulassung von im Bereich der Equidenzucht tätigen Vereinigungen wird folgender Buchstabe hinzugefügt:
″k) die VOE ″Association wallonne du Cheval de Trait belge″ für die Rasse des Belgischen Zugpferdes.″
Namur, den 9. September 2015

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204294]
9 SEPTEMBER 2015. — Ministerieel besluit betreffende de erkenning van de verenigingen

voor de fokkerij van paardachtigen

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 betreffende het Waalse Landbouwwetboek, artikelen D.165 en D.166;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 maart 2004 betreffende de erkenning van de verenigingen voor

de fokkerij van paardachtigen, inzonderheid op artikel 2;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële

bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 houdende regeling van de werking van de Regering,

Besluit :
Enig artikel. In het besluit van de Waalse Regering van 4 maart 2004 betreffende de erkenning van de verenigingen

voor de fokkerij van paardachtigen, wordt volgend punt toegevoegd aan punt 1o van de bijlage :
« de VZW ″Association des Eleveurs wallons du Cheval de Trait belge″ voor het ras Belgisch trekpaard. ».
Namen, 9 september 2015.

R. COLLIN
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2015/55353]

Erfloze nalatenschap van De Greef, Luciana Thérésia Hendrika

De Greef, Luciana Thérésia Hendrika, weduwe van Heyns, Ludovi-
cus Albertus Franciscus, geboren te Brussel op 13 februari 1925,
wonende te Brussel, Dobbelenbergstraat 23, is overleden te Brussel op
17 maart 2007, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, om namens de Staat de inbezitstel-
ling te bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste
aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 11 maart 2014, de bekendma-
kingen en aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen.

Brussel, 26 februari 2015.

De Adviseur-Generaal,
J.-L. Leclercq

(55353)

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2015/204386]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 12 juni 2015 in zake de Comm. VA « Leasinvest Real Estate » tegen de Belgische Staat, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 31 juli 2015, heeft de Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden artikel 185bis WIB92 juncto artikel 198, § 1, 1o WIB92 de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, wanneer
deze bepalingen, in die zin worden geïnterpreteerd dat de vennootschapsbelasting ressorteert onder de notie ’ niet als
beroepskosten aftrekbare uitgaven en kosten ’ en aldus deel uitmaakt van de belastbare grondslag van de in deze
[eerste] bepaling bedoelde beleggingsvennootschappen, waardoor deze beleggingsvennootschappen ten aanzien van
artikel 198, § 1, 1o WIB92 op een gelijke manier worden behandeld als de gewone aan de vennootschapsbelasting
onderworpen belastingplichtigen, terwijl beide categorieën belastingplichtigen zich ten aanzien van deze bepaling in
een totaal verschillende situatie bevinden daar voor de gewone vennootschappen, de belastbare basis wordt
vastgesteld uitgaand van hun boekhoudkundig resultaat na belastingen, terwijl de bepaling van de belastbare basis van
beleggingsvennootschappen totaal losstaat van het boekhoudkundig resultaat ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6252 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/204386]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 12 juin 2015 en cause de la SCA « Leasinvest Real Estate » contre l’Etat belge, dont l’expédition
est parvenue au greffe de la Cour le 31 juillet 2015, le Tribunal de première instance d’Anvers, division Anvers, a posé
la question préjudicielle suivante :

« Les articles 185bis et 198, § 1er, 1o, combinés, du CIR 1992 violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution lorsque
ces dispositions sont interprétées en ce sens que l’impôt des sociétés relève de la notion de ’ dépenses et charges non
déductibles à titre de frais professionnels ’ et fait donc partie de la base imposable des sociétés d’investissement visées
par cette [première] disposition, ce qui a pour effet que, par rapport à l’article 198, § 1er, 1o, du CIR 1992, ces sociétés
d’investissement sont traitées de la même manière que les contribuables ordinaires soumis à l’impôt des sociétés,
alors que les deux catégories de contribuables se trouvent par rapport à cette disposition dans une situation totalement
différente puisque la base imposable des sociétés ordinaires est fixée à partir de leur résultat comptable après impôts
tandis que la fixation de la base imposable des sociétés d’investissement est tout à fait indépendante du résultat
comptable ? »

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6252 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrites par l’article 770
du Code civil

[2015/55353]

Succession en déshérence de De Greef, Luciana Thérésia Hendrika

De Greef, Luciana Thérésia Hendrika, veuve de Heyns, Lucovicus
Albertus Franciscus, née à Bruxelles le 13 février 1925, domiciliée à
Bruxelles, rue du Dobbelenberg 23, est décédée à Bruxelles, le
17 mars 2007, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruxelles, a par ordonnance du 11 mars 2014, prescrit les publica-
tions et affichages prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 26 février 2015.

Le Conseiller Général,
J.-L. Leclercq

(55353)
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/204386]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 12. Juni 2015 in Sachen der «Leasinvest Real Estate» KGaA gegen den belgischen Staat,
dessen Ausfertigung am 31. Juli 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz
Antwerpen, Abteilung Antwerpen, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstoßen die Artikel 185bis und 198 § 1 Nr. 1 des EStGB 1992 in Verbindung miteinander gegen die Artikel 10
und 11 der Verfassung, wenn diese Bestimmungen dahin ausgelegt werden, dass die Gesellschaftssteuer unter den
Begriff ’ nicht als Werbungskosten abzugsfähige Ausgaben und Kosten ’ fällt, und somit Teil der steuerpflichtigen
Grundlage der in dieser [ersten] Bestimmung erwähnten Investmentgesellschaften ist, wodurch diese Investmentge-
sellschaften hinsichtlich des Artikels 198 § 1 Nr. 1 des EStGB 1992 auf die gleiche Weise wie die gewöhnlichen
Gesellschaftssteuerpflichtigen behandelt werden, während beide Kategorien von Steuerpflichtigen sich hinsichtlich
dieser Bestimmung in einer grundverschiedenen Situation befinden, indem für die gewöhnlichen Gesellschaften die
steuerpflichtige Grundlage aufgrund des Buchführungsergebnisses nach Steuern bestimmt wird, während die
Bestimmung der steuerpflichtigen Grundlage von Investmentgesellschaften völlig unabhängig vom Buchführungs-
ergebnis erfolgt?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6252 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/204387]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 30 juli 2015 in zake de nv « Immo W » tegen de nv « Infrabel », waarvan de expeditie ter griffie van
het Hof is ingekomen op 6 augustus 2015, heeft de Nederlandstalige Rechtbank van eerste aanleg te Brussel de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 58 van de ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende het beheer en de sanering van verontreinigde
bodems, in de interpretatie dat hieruit volgt dat het de rechter niet is toegestaan om bij de bepaling van de
onteigeningsvergoeding de te verwachten saneringskosten in mindering te brengen, de artikelen 10, 11 en/of 16 van
de Grondwet ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6255 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/204387]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 30 juillet 2015 en cause de la SA « Immo W » contre la SA « Infrabel », dont l’expédition est
parvenue au greffe de la Cour le 6 août 2015, le Tribunal de première instance néerlandophone de Bruxelles a posé la
question préjudicielle suivante :

« L’article 58 de l’ordonnance du 5 mars 2009 relative à la gestion et à l’assainissement des sols pollués, interprété
en ce sens que le juge n’est pas autorisé, lors de la fixation de l’indemnité d’expropriation, à déduire les coûts
d’assainissement auxquels il faut s’attendre, viole-t-il les articles 10, 11 et/ou 16 de la Constitution ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6255 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/204387]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 30. Juli 2015 in Sachen der «Immo W» AG gegen die «Infrabel» AG, dessen Ausfertigung am
6. August 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das niederländischsprachige Gericht erster Instanz
Brüssel folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 58 der Ordonnanz vom 5. März 2009 über die Verwaltung und Sanierung verunreinigter Böden,
dahin ausgelegt, dass es dem Richter nicht gestattet ist, bei der Bestimmung der Enteignungsentschädigung die zu
erwartenden Sanierungskosten in Abzug zu bringen, gegen die Artikel 10, 11 und/oder 16 der Verfassung?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6255 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/204367]
Vergelijkende selectie van Franstalige attaché politieke en strategi-

sche cel (m/v) (niveau A1) voor het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen (FG15083). — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op 21 septem-
ber 2015. De uitsterste inschrijvingsdatum van de functie werd verlengd tot
9 oktober 2015.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (bv. master/licentiaat)

afgeleverd door een universiteit of een hogeschool, behaald in de
humane en sociale wetenschappen (b.v. wijsbegeerte, geschiedenis,
talen, letterkunde, archeologie, kunstwetenschappen, rechten,
criminologie, psychologie en pedagogische wetenschappen, econo-
mische wetenschappen of handelswetenschappen, politieke en
sociale wetenschappen, bestuurskunde).

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :
• minimum één jaar op vlak van het sociaal statuut van de

zelfstandigen waar u ten minste één van de volgende taken
uitgevoerd heeft :
- dossierbeheer;
- toepassing van de wetgeving;

• EN minimum één jaar in ten minste twee van de volgende
gebieden :
- voorbereiding van een beheersplan of een managementplan of

een bestuursovereenkomst;
- projectbeheer;
- creatie en/of gebruik van management tools.

3 Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 9 oktober 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2015/204370]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
Cyber Risk Prevention Expert

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige Cyber Risk Preven-
tion Expert (m/v) (niveau A2) voor het Ministerie van Lands-
verdediging (ANG15057) werd afgesloten op 15 september 2015.

Er zijn 3 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12208]
Lijst van de paritaire organen op datum van 4 augustus 2015

Deze lijst geeft de benaming en het administratief nummer weer van
de paritaire organen (Nationale Arbeidsraad en de overeenkomstig de
wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités bij koninklijk besluit opgerichte
paritaire comités en subcomités) (1).

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/204367]
Sélection comparative d’attaché cellule politique et stratégie (m/f)

(niveau A1), francophones, pour l’Institut national d’Assurances
sociales pour Travailleurs indépendants (AFG15083). — Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 21 septembre 2015. La
date limite d’inscription à la fonction est prolongée jusqu’au 9 octobre 2015.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de base de 2e cycle (par exemple master/licencié) délivré

par une université ou une haute école belge après au moins
quatre ans d’études, obtenu dans le secteur des sciences humaines
et sociales (par exemple : philosophie, histoire, langues, lettres,
archéologie, droit, criminologie, psychologie et sciences de l’édu-
cation, sciences économiques ou commerciales, sciences du travail,
sciences politiques, administratives, sociales, ou de gestion).

2. Expérience requise à la date limite d’inscription :
• minimum un an dans le domaine du statut social des travailleurs

indépendant où vous avez eu en charge au moins l’une des tâches
suivantes :
- gestion de dossiers;
- application de la réglementation;

• ET minimum un an dans au moins 2 des domaines suivants :

- préparation d’un plan de gestion ou d’un plan de management
ou d’un contrat d’administration;

- gestion de projets;
- création et/ou utilisation d’outils de management.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A1 (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 9 octobre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2015/204370]

Sélection comparative de Cyber Risk Prevention Expert,
néerlandophones

La sélection comparative de Cyber Risk Prevention Expert (m/f)
(niveau A2), néerlandophones, pour le Ministère de la Défense
(ANG15057) a été clôturée le 15 septembre 2015.

Il y a 3 lauréats.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12208]
Liste des organes paritaires à la date du 4 août 2015

Cette liste reprend la dénomination et le numéro administratif des
organes paritaires (Conseil national du Travail et commissions et
sous-commissions paritaires instituées par arrêté royal conformément à
la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires) (1).
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1. Paritaire organen bevoegd voor de werknemers die hoofdzakelijk
handarbeid verrichten en hun werkgevers :

Numéro Dénomination Nummer Benaming

100 Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers 100 Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden

101 Commission nationale mixte des mines 101 Nationale Gemengde Mijncommissie

102 Commission paritaire de l’industrie des carrières 102 Paritair Comité voor het groefbedrijf

102.01 Sous-commission paritaire de l’industrie des car-
rières de petit granit et de calcaire à tailler de la
province de Hainaut

102.01 Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteen-
groeven en der groeven van uit te houwen kalksteen
in de provincie Henegouwen

102.02 Sous-commission paritaire de l’industrie des car-
rières de petit granit et de calcaire à tailler des
provinces de Liège et de Namur

102.02 Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteen-
groeven en der groeven van uit te houwen kalksteen
in de provincies Luik en Namen

102.03 Sous-commission paritaire des carrières de porphyre
des provinces du Brabant wallon et de Hainaut et
des carrières de quartzite de la province du Brabant
wallon

102.03 Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de
provincies Waals-Brabant en Henegouwen en de
kwartsietgroeven in de provincie Waals-Brabant

102.04 Sous-commission paritaire de l’industrie des car-
rières de grès et de quartzite de tout le territoire du
Royaume, à l’exception des carrières de quartzite de
la province du Brabant wallon

102.04 Paritair Subcomité voor het bedrijf van de zandsteen-
en kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van
het Rijk, uitgezonderd de kwartsietgroeven van de
provincie Waals-Brabant

102.05 Sous-commission paritaire de l’industrie des car-
rières de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert
dans les provinces du Brabant wallon, de Hainaut,
de Liège, de Luxembourg et de Namur

102.05 Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde-
en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegou-
wen, Luik, Luxemburg en Namen

102.06 Sous-commission paritaire de l’industrie des car-
rières de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert
dans les provinces d’Anvers, de Flandre occidentale,
de Flandre orientale, de Limbourg et du Brabant
flamand

102.06 Paritair Subcomité voor het bedrijf der grint- en
zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd wor-
den in de provincies Antwerpen, West-Vlaanderen,
Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant

102.07 Sous-commission paritaire de l’industrie des car-
rières, cimenteries et fours à chaux de l’arron-
dissement administratif de Tournai

102.07 Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteen-
groeven, cementfabrieken en kalkovens van het
administratief arrondissement Doornik

102.08 Sous-commission paritaire de l’industrie des car-
rières et scieries de marbres de tout le territoire du
Royaume

102.08 Paritair Subcomité voor het bedrijf der marmer-
groeven en -zagerijen op het gehele grondgebied
van het Rijk

102.09 Sous-commission paritaire de l’industrie des car-
rières de calcaire non taillé et des fours à chaux,
des carrières de dolomies et des fours à dolomies de
tout le territoire du Royaume

102.09 Paritair Subcomité voor het bedrijf van de groeven
van niet uit te houwen kalksteen en van de kalko-
vens, van de bitterspaatgroeven en -ovens op het
gehele grondgebied van het Rijk

102.10 Sous-commission paritaire de l’industrie de la réc-
upération de terrils (2)

102.10 Paritair Subcomité voor de terugwinning van steen-
stort (2)

102.11 Sous-commission paritaire de l’industrie des ardoi-
sières, des carrières de coticules et pierres à rasoir
des provinces du Brabant wallon, de Hainaut, de
Liège, de Luxembourg et de Namur

102.11 Paritair Subcomité voor het bedrijf der leisteengroe-
ven, coticulegroeven en groeven van slijpsteen voor
scheermessen in de provincies Waals-Brabant, Hene-
gouwen, Luik, Luxemburg en Namen

104 Commission paritaire de l’industrie sidérurgique 104 Paritair Comité voor de ijzernijverheid

105 Commission paritaire des métaux non-ferreux 105 Paritair Comité voor de non-ferro metalen

106 Commission paritaire des industries du ciment 106 Paritair Comité voor het cementbedrijf

106.01 Sous-commission paritaire pour les fabriques de
ciment

106.01 Paritair Subcomité voor de cementfabrieken

106.02 Sous-commission paritaire de l’industrie du béton 106.02 Paritair Subcomité voor de betonindustrie

106.03 Sous-commission paritaire pour le fibrociment 106.03 Paritair Subcomité voor de vezelcement

107 Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tail-
leuses et couturières

107 Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de kleer-
maaksters en naaisters

109 Commission paritaire de l’industrie de l’habillement
et de la confection

109 Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf

110 Commission paritaire pour l’entretien du textile 110 Paritair Comité voor de textielverzorging

111 Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

111 Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elek-
trische bouw

112 Commission paritaire des entreprises de garage 112 Paritair Comité voor het garagebedrijf

113 Commission paritaire de l’industrie céramique 113 Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf

113.04 Sous-commission paritaire des tuileries 113.04 Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen

1. Organes paritaires compétents pour les travailleurs dont l’occupa-
tion est de caractère principalement manuel et leurs employeurs :
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

114 Commission paritaire de l’industrie des briques 114 Paritair Comité voor de steenbakkerij

115 Commission paritaire de l’industrie verrière 115 Paritair Comité voor het glasbedrijf

116 Commission paritaire de l’industrie chimique 116 Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

117 Commission paritaire de l’industrie et du commerce
du pétrole

117 Paritair Comité voor de petroleumnijverheid
en -handel

118 Commission paritaire de l’industrie alimentaire 118 Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

119 Commission paritaire du commerce alimentaire 119 Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

120 Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie

120 Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk

120.01 Sous-commission paritaire de l’industrie textile de
l’arrondissement administratif de Verviers

120.01 Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het
administratief arrondissement Verviers

120.02 Sous-commission paritaire de la préparation du lin 120.02 Paritair Subcomité voor de vlasbereiding

120.03 Sous-commission paritaire de la fabrication et du
commerce de sacs en jute ou en matériaux de
remplacement

120.03 Paritair Subcomité voor het vervaardigen van en de
handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen

121 Commission paritaire pour le nettoyage 121 Paritair Comité voor de schoonmaak

124 Commission paritaire de la construction 124 Paritair Comité voor het bouwbedrijf

125 Commission paritaire de l’industrie du bois 125 Paritair Comité voor de houtnijverheid

125.01 Sous-commission paritaire pour les exploitations
forestières

125.01 Paritair Subcomité voor de bosontginningen

125.02 Sous-commission paritaire des scieries et industries
connexes

125.02 Paritair Subcomité voor de zagerijen en aanver-
wante nijverheden

125.03 Sous-commission paritaire pour le commerce du
bois

125.03 Paritair Subcomité voor de houthandel

126 Commission paritaire de l’ameublement et de
l’industrie transformatrice du bois

126 Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewer-
king

127 Commission paritaire pour le commerce de combus-
tibles

127 Paritair Comité voor de handel in brandstoffen

127.02 Sous-commission paritaire pour le commerce de
combustibles de la Flandre orientale

127.02 Paritair Subcomité voor de handel in brandstoffen
van Oost-Vlaanderen

128 Commission paritaire de l’industrie des cuirs et
peaux et des produits de remplacement

128 Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf en
vervangingsproducten

128.01 Sous-commission paritaire de la tannerie et du
commerce de cuirs et peaux bruts

128.01 Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel
in ruwe huiden en vellen

128.02 Sous-commission paritaire de l’industrie de la chaus-
sure, des bottiers et des chausseurs

128.02 Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie, de
laarzenmakers en de maatwerkers

128.03 Sous-commission paritaire de la maroquinerie et de
la ganterie

128.03 Paritair Subcomité voor het marokijnwerk en de
handschoennijverheid

128.05 Sous-commission paritaire de la sellerie, de la fabri-
cation de courroies et d’articles industriels en cuir

128.05 Paritair Subcomité voor de zadelmakerij, de vervaar-
diging van riemen en industriële artikelen in leder

129 Commission paritaire pour la production des pâtes,
papiers et cartons

129 Paritair Comité voor de voortbrenging van papier-
pap, papier en karton

130 Commission paritaire de l’imprimerie, des arts gra-
phiques et des journaux

130 Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst-
en dagbladbedrijf

132 Commission paritaire pour les entreprises de tra-
vaux techniques agricoles et horticoles

132 Paritair Comité voor de ondernemingen van techni-
sche land- en tuinbouwwerken

133 Commission paritaire de l’industrie des tabacs 133 Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

136 Commission paritaire de la transformation du papier
et du carton

136 Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

139 Commission paritaire de la batellerie 139 Paritair Comité voor de binnenscheepvaart

140 Commission paritaire du transport et de la logisti-
que

140 Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

140.01 Sous-commission paritaire pour les autobus et auto-
cars

140.01 Paritair Subcomité voor de autobussen en autocars

140.02 Sous-commission paritaire pour les taxis 140.02 Paritair Subcomité voor de taxi’s

140.03 Sous-commission paritaire pour le transport routier
et la logistique pour compte de tiers

140.03 Paritair Subcomité voor het wegvervoer en de
logistiek voor rekening van derden
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

140.04 Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale
dans les aéroports

140.04 Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op
luchthavens

140.05 Sous-commission paritaire pour le déménagement 140.05 Paritair Subcomité voor de verhuizing

142 Commission paritaire pour les entreprises de valo-
risation de matières premières de récupération

142 Paritair Comité voor de ondernemingen waar terug-
gewonnen grondstoffen opnieuw ter waarde wor-
den gebracht

142.01 Sous-commission paritaire pour la récupération de
métaux

142.01 Paritair Subcomité voor de terugwinning van
metalen

142.02 Sous-commission paritaire pour la récupération de
chiffons

142.02 Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen

142.03 Sous-commission paritaire pour la récupération du
papier

142.03 Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier

142.04 Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers

142.04 Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten

143 Commission paritaire de la pêche maritime 143 Paritair Comité voor de zeevisserij

144 Commission paritaire de l’agriculture 144 Paritair Comité voor de landbouw

145 Commission paritaire pour les entreprises horticoles 145 Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

146 Commission paritaire pour les entreprises forestières 146 Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf

148 Commission paritaire de la fourrure et de la peau en
poil

148 Paritair Comité voor het bont en kleinvel

149 Commission paritaire des secteurs connexes aux
constructions métallique, mécanique et électrique

149 Paritair Comité voor de sectors die aan de metaal-,
machine- en elektrische bouw verwant zijn

149.01 Sous-commission paritaire des électriciens: installa-
tion et distribution

149.01 Paritair Subcomité voor de elektriciens: installatie en
distributie

149.02 Sous-commission paritaire pour la carrosserie 149.02 Paritair Subcomité voor het koetswerk

149.03 Sous-commission paritaire pour les métaux précieux 149.03 Paritair Subcomité voor de edele metalen

149.04 Sous-commission paritaire pour le commerce du
métal

149.04 Paritair Subcomité voor de metaalhandel

152 Commission paritaire pour les institutions subsi-
diées de l’enseignement libre

152 Paritair Comité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs

152.01 Sous-commission paritaire pour les institutions sub-
sidiées de l’enseignement libre de la Communauté
flamande

152.01 Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtin-
gen van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeen-
schap

152.02 Sous-commission paritaire pour les institutions sub-
sidiées de l’enseignement libre de la Communauté
française et de la Communauté germanophone

152.02 Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtin-
gen van het vrij onderwijs van de Franse Gemeen-
schap en de Duitstalige Gemeenschap

2. Paritaire organen bevoegd voor de werknemers die hoofdzakelijk
hoofdarbeid verrichten en hun werkgevers :

Numéro Dénomination Nummer Benaming

200 Commission paritaire auxiliaire pour employés 200 Aanvullend Paritair Comité voor de bedienden

201 Commission paritaire du commerce de détail indé-
pendant

201 Paritair Comité voor de zelfstandige kleinhandel

202 Commission paritaire pour les employés du com-
merce de détail alimentaire

202 Paritair Comité voor de bedienden uit de klein-
handel in voedingswaren

202.01 Sous-commission paritaire pour les moyennes ent-
reprises d’alimentation

202.01 Paritair Subcomité voor de middelgrote levens-
middelenbedrijven

203 Commission paritaire pour employés des carrières
de petit granit

203 Paritair Comité voor de bedienden uit de hardsteen-
groeven

205 Commission paritaire pour employés des charbon-
nages

205 Paritair Comité voor de bedienden van de steen-
kolenmijnen

207 Commission paritaire pour employés de l’industrie
chimique

207 Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikun-
dige nijverheid

209 Commission paritaire pour employés des fabrica-
tions métalliques

209 Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabri-
katennijverheid

210 Commission paritaire pour les employés de la
sidérurgie

210 Paritair Comité voor de bedienden van de ijzer-
nijverheid

211 Commission paritaire pour employés de l’industrie
et du commerce du pétrole

211 Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleum-
nijverheid en -handel

2. Organes paritaires compétents pour les travailleurs dont l’occupa-
tion est de caractère principalement intellectuel et leurs employeurs :
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

214 Commission paritaire pour employés de l’industrie
textile et de la bonneterie

214 Paritair Comité voor de bedienden van de textielnij-
verheid en het breiwerk

215 Commission paritaire pour employés de l’industrie
de l’habillement et de la confection

215 Paritair Comité voor de bedienden van het kleding-
en confectiebedrijf

216 Commission paritaire pour les employés occupés
chez les notaires

216 Paritair Comité voor de notarisbedienden

217 Commission paritaire pour les employés de casino 217 Paritair Comité voor de casinobedienden

219 Commission paritaire pour les services et les orga-
nismes de contrôle technique et d’évaluation de la
conformité

219 Paritair Comité voor de diensten en organismen
voor technische controles en gelijkvormigheid-
stoetsing

220 Commission paritaire pour les employés de l’industrie
alimentaire

220 Paritair Comité voor de bedienden uit de voedings-
nijverheid

221 Commission paritaire des employés de l’industrie
papetière

221 Paritair Comité voor de bedienden uit de papiernij-
verheid

222 Commission paritaire des employés de la transfor-
mation du papier et du carton

222 Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en
kartonbewerking

223 Commission paritaire nationale des sports 223 Nationaal Paritair Comité voor de sport

224 Commission paritaire pour les employés des métaux
non-ferreux

224 Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro
metalen

225 Commission paritaire pour les employés des institu-
tions de l’enseignement libre subventionné

225 Paritair Comité voor de bedienden van de inrich-
tingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs

225.01 Sous-commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné de
la Communauté flamande

225.01 Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrich-
tingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de
Vlaamse Gemeenschap

225.02 Sous-commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné de
la Communauté française et de la Communauté
germanophone

225.02 Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrich-
tingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de
Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeen-
schap

226 Commission paritaire pour les employés du com-
merce international, du transport et de la logistique

226 Paritair Comité voor de bedienden uit de inter-
nationale handel, het vervoer en de logistiek

227 Commission paritaire pour le secteur audio-visuel 227 Paritair Comité voor de audiovisuele sector

3. Paritaire organen bevoegd voor de werknemers in het algemeen en
hun werkgevers :

Numéro Dénomination Nummer Benaming

300 Conseil national du Travail 300 Nationale Arbeidsraad

301 Commission paritaire des ports 301 Paritair Comité voor het havenbedrijf

301.01 Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven
van Antwerpen″

301.01 Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Ant-
werpen″ genaamd

301.02 Sous-commission paritaire pour le port de Gand 301.02 Paritair Subcomité voor de haven van Gent

301.03 Sous-commission paritaire pour le port de Bruxelles
et de Vilvorde

301.03 Paritair Subcomité voor de haven van Brussel en
Vilvoorde

301.04 Sous-commission paritaire pour les ports d’Ostende
et de Nieuport

301.04 Paritair Subcomité voor de havens van Oostende en
Nieuwpoort

301.05 Sous-commission paritaire pour le port de Zeebrugge-
Bruges

301.05 Paritair Subcomité voor de haven van Zeebrugge-
Brugge

302 Commission paritaire de l’industrie hôtelière 302 Paritair Comité voor het hotelbedrijf

303 Commission paritaire de l’industrie cinématograp-
hique

303 Paritair Comité voor het filmbedrijf

303.01 Sous-commission paritaire pour la production de
films

303.01 Paritair Subcomité voor de filmproductie

303.03 Sous-commission paritaire pour l’exploitation de
salles de cinéma

303.03 Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoop-
zalen

304 Commission paritaire du spectacle 304 Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf

306 Commission paritaire des entreprises d’assurances 306 Paritair Comité voor het verzekeringswezen

307 Commission paritaire pour les entreprises de cour-
tage et agences d’assurances

307 Paritair Comité voor de makelarij en verzekerings-
agentschappen

3. Organes paritaires compétents pour les travailleurs en général et
leurs employeurs :
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

308 Commission paritaire pour les sociétés de prêts
hypothécaires, d’épargne et de capitalisation

308 Paritair Comité voor de maatschappijen voor hypo-
thecaire leningen, sparen en kapitalisatie

309 Commission paritaire pour les sociétés de bourse 309 Paritair Comité voor de beursvennootschappen

310 Commission paritaire pour les banques 310 Paritair Comité voor de banken

311 Commission paritaire des grandes entreprises de
vente au détail

311 Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

312 Commission paritaire des grands magasins 312 Paritair Comité voor de warenhuizen

313 Commission paritaire pour les pharmacies et offices
de tarification

313 Paritair Comité voor de apotheken en tarificatie-
diensten

314 Commission paritaire de la coiffure et des soins de
beauté

314 Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoon-
heidszorgen

315 Commission paritaire de l’aviation commerciale 315 Paritair Comité voor de handelsluchtvaart

315.01 Sous-commission paritaire pour la maintenance tech-
nique, l’assistance et la formation dans le secteur de
l’aviation

315.01 Paritair Subcomité voor het technisch onderhoud,
bijstand en opleiding in de luchtvaartsector

315.02 Sous-commission paritaire des compagnies aérien-
nes

315.02 Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschap-
pijen

315.03 Sous-commission paritaire pour la gestion des aéro-
ports

315.03 Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer

316 Commission paritaire pour la marine marchande 316 Paritair Comité voor de koopvaardij

317 Commission paritaire pour les services de gardien-
nage et/ou de surveillance

317 Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten

318 Commission paritaire pour les services des aides
familiales et des aides seniors

318 Paritair Comité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp

318.01 Sous-commission paritaire pour les services des
aides familiales et des aides seniors de la Com-
munauté française, de la Région wallonne et de la
Communauté germanophone

318.01 Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het
Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap

318.02 Sous-commission paritaire pour les services des
aides familiales et des aides seniors de la Com-
munauté flamande

318.02 Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap

319 Commission paritaire des établissements et services
d’éducation et d’hébergement

319 Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvesting-
sinrichtingen en -diensten

319.01 Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Com-
munauté flamande

319.01 Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisves-
tingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse
Gemeenschap

319.02 Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Com-
munauté française, de la Région wallonne et de la
Communauté germanophone

319.02 Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisves-
tingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeen-
schap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeen-
schap

320 Commission paritaire des pompes funèbres 320 Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen

321 Commission paritaire pour les grossistes-
répartiteurs de médicaments

321 Paritair Comité voor de groothandelaars-verdelers
in geneesmiddelen

322 Commission paritaire pour le travail intérimaire et
les entreprises agréées fournissant des travaux ou
services de proximité

322 Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leve-
ren

322.01 Sous-commission paritaire pour les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de
proximité

322.01 Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

323 Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domesti-
ques

323 Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden

324 Commission paritaire de l’industrie et du commerce
du diamant

324 Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel

325 Commission paritaire pour les institutions publi-
ques de crédit

325 Paritair Comité voor de openbare kredietinstellin-
gen
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

326 Commission paritaire de l’industrie du gaz et de
l’électricité

326 Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf

327 Commission paritaire pour les entreprises de travail
adapté et les ateliers sociaux

327 Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen en
de sociale werkplaatsen

327.01 Sous-commission paritaire pour les entreprises de
travail adapté subsidiées par la Communauté fla-
mande ou par la Commission communautaire fla-
mande et les ateliers sociaux agréés et/ou subsidiés
par la Communauté flamande

327.01 Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap of
door de Vlaamse Gemeenschapscommissie en de
sociale werkplaatsen erkend en/of gesubsidieerd
door de Vlaamse Gemeenschap

327.02 Sous-commission paritaire pour les entreprises de
travail adapté subsidiées par la Commission com-
munautaire française

327.02 Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscom-
missie

327.03 Sous-commission paritaire pour les entreprises de
travail adapté de la Région wallonne et de la
Communauté germanophone

327.03 Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
van het Waalse Gewest en van de Duitstalige
Gemeenschap

328 Commission paritaire du transport urbain et régio-
nal

328 Paritair Comité voor het stads- en streekvervoer

328.01 Sous-commission paritaire du transport urbain et
régional de la Région flamande

328.01 Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer
van het Vlaamse Gewest

328.02 Sous-commission paritaire du transport urbain et
régional de la Région wallonne

328.02 Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer
van het Waalse Gewest

328.03 Sous-commission paritaire du transport urbain et
régional de la Région de Bruxelles-Capitale

328.03 Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest

329 Commission paritaire pour le secteur socio-culturel 329 Paritair Comité voor de socio-culturele sector

329.01 Sous-commission paritaire pour le secteur socio-
culturel de la Communauté flamande

329.01 Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van
de Vlaamse Gemeenschap

329.02 Sous-commission paritaire pour le secteur socio-
culturel de la Communauté française et germanop-
hone et de la Région wallonne

329.02 Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van
de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het
Waalse Gewest

329.03 Sous-commission paritaire pour les organisations
socio-culturelles fédérales et bicommunautaires

329.03 Paritair Subcomité voor de federale en bicom-
munautaire socio-culturele organisaties

330 Commission paritaire des établissements et des
services de santé

330 Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten

331 Commission paritaire pour le secteur flamand de
l’aide sociale et des soins de santé

331 Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezond-
heidssector

332 Commission paritaire pour le secteur francophone et
germanophone de l’aide sociale et des soins de santé

332 Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige
welzijns- en gezondheidssector

333 Commission paritaire pour les attractions touris-
tiques

333 Paritair Comité voor toeristische attracties

334 Commission paritaire des loteries publiques (2) 334 Paritair Comité voor de openbare loterijen (2)

335 Commission paritaire de prestation de services et de
soutien aux entreprises et aux indépendants (2)

335 Paritair Comité voor de dienstverlening aan en de
ondersteuning van het bedrijfsleven en de zelfstan-
digen (2)

336 Commission paritaire pour les professions libérales 336 Paritair Comité voor de vrije beroepen

337 Commission paritaire auxiliaire pour le secteur
non-marchand

337 Aanvullend Paritair Comité voor de non-profitsector

339 Commission paritaire pour les sociétés de logement
social agréées

339 Paritair Comité voor de erkende maatschappijen
voor sociale huisvesting

340 Commission paritaire pour les technologies orthopé-
diques

340 Paritair Comité voor de orthopedische technolo-
gieën

341 Commission paritaire pour l’intermédiation en ser-
vices bancaires et d’investissement

341 Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten

(1) Wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en de paritaire comités (Belgisch Staatsblad van
15 januari 1969), art. 1, 3 en artikelen 35 en 36.

(2) Niet samengesteld, omdat de voorzitter, de ondervoorzitter en de
leden niet werden benoemd.

Informatie betreffende de oprichting, samenstelling en bevoegdheid
van de paritaire comités en subcomités kan worden verkregen bij de
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Ernest
Blérotstraat 1, 1070 Brussel, tel. : 02-233 41 65 - 233 41 66 - 233 40 99,
fax. : 02-233 41 45.

(1) Loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires (Moniteur belge du 15 janvier 1969),
art. 1er, 3 et articles 35 et 36.

(2) Non constituées, étant donné que le président, le vice-président et
les membres n’ont pas été nommés.

Toute information relative à l’institution, la composition et la
compétence des commissions et sous-commissions paritaires peut être
obtenue auprès de la Direction générale Relations collectives de travail
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale,
rue Ernest Blérot 1, 1070 Bruxelles, tél. : 02-233 41 64 - 233 41 88,
fax. : 02-233 41 45.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

[C − 2015/12208]
Liste der paritätischen Organe am 4. August 2015

Diese Liste enthält die Bezeichnung und die Verwaltungsnummer der paritätischen Organe (Nationaler Arbeitsrat
und die in Übereinstimmung mit dem Gesetz vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die
paritätischen Kommissionen durch Königlichen Erlass eingesetzten paritätischen Kommissionen und Unterkommis-
sionen) (1).

1. Paritätische Organe, die für Arbeitnehmer mit einer hauptsächlich manuellen Beschäftigung und ihre
Arbeitgeber zuständig sind:

Nummer Bezeichnung

100 Paritätische Hilfskommission für Arbeiter

101 Gemischte nationale Kommission für den Bergbau

102 Paritätische Kommission für die Steinbruchindustrie

102.01 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Kleingranitsteinbrüche und der zu behauen-
den Kalksteine der Provinz Hennegau

102.02 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Kleingranitsteinbrüche und der zu behauen-
den Kalksteine der Provinzen Lüttich und Namur

102.03 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Porphyrsteinbrüche der Provinzen Wallonisch-
Brabant und Hennegau und der Quarzitsteinbrüche der Provinz Wallonisch-Brabant

102.04 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Sandstein- und Quarzitsteinbrüche des ganzen
Staatsgebietes des Königreichs mit Ausnahme der Quarzitsteinbrüche der Provinz Wallonisch-
Brabant

102.05 Paritätische Unterkommission für die Industrie der in den Provinzen Wallonisch-Brabant,
Hennegau, Lüttich, Luxemburg und Namur über Tage betriebenen Kaolinsteinbrüche und
Sandgruben

102.06 Paritätische Unterkommission für die Industrie der in den Provinzen Antwerpen, Westflandern,
Ostflandern, Limburg und Flämisch-Brabant über Tage betriebenen Kies- und Sandgruben

102.07 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Kalksteinbrüche, Zementfabriken und
Kalköfen des Verwaltungsbezirks Tournai

102.08 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Marmorsteinbrüche und – Sägewerke des
ganzen Staatsgebietes des Königreichs

102.09 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Rohkalksteinbrüche und der Kalköfen, der
Dolomitsteinbrüche und -öfen des ganzen Staatsgebietes des Königreiches

102.10 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Rückgewinnung von Halden (2)

102.11 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Schiefer-, Coticule- und Rasiersteinbrüche der
Provinzen Wallonisch-Brabant, Hennegau, Lüttich, Luxemburg und Namur

104 Paritätische Kommission für die Eisen- und Stahlindustrie

105 Paritätische Kommission für Nichteisenmetalle

106 Paritätische Kommission für die Zementindustrie

106.01 Paritätische Unterkommission für Zementfabriken

106.02 Paritätische Unterkommission für die Betonindustrie

106.03 Paritätische Unterkommission für Asbestzement

107 Paritätische Kommission für Schneidermeister, Schneiderinnen und Näherinnen

109 Paritätische Kommission für das Bekleidungs- und Konfektionsgewerbe

110 Paritätische Kommission für Textilpflege

111 Paritätische Kommission für Stahl-. Maschinen- und Elektrobau

112 Paritätische Kommission für Autowerkstattbetriebe

113 Paritätische Kommission für die keramische Industrie

113.04 Paritätische Unterkommission für Ziegeleien

114 Paritätische Kommission für die Backsteinindustrie

115 Paritätische Kommission für das Glasgewerbe

116 Paritätische Kommission für die chemische Industrie

117 Paritätische Kommission für die Erdölindustrie und den Handel mit Erdöl

118 Paritätische Kommission für die Lebensmittelindustrie

119 Paritätische Kommission für den Lebensmittelhandel

120 Paritätische Kommission für die Textil- und die Wirk- und Strickwarenindustrie

120.01 Paritätische Unterkommission für die Textilindustrie des Verwaltungsbezirks Verviers

120.02 Paritätische Unterkommission für die Flachsaufbereitung
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Nummer Bezeichnung

120.03 Paritätische Unterkommission für die Herstellung von und den Handel mit Säcken aus Jute oder
Ersatzmaterialien

121 Paritätische Kommission für Reinigung

124 Paritätische Kommission für das Baugewerbe

125 Paritätische Kommission für das Holzgewerbe

125.01 Paritätische Unterkommission für das Forstwesen

125.02 Paritätische Unterkommission für Sägewerke und verwandte Industrien

125.03 Paritätische Unterkommission für den Holzhandel

126 Paritätische Kommission für die Möbelherstellung und die holzverarbeitende Industrie

127 Paritätische Kommission für den Handel mit Brennstoffen

127.02 Paritätische Unterkommission für den Handel mit Brennstoffen von Ostflandern

128 Paritätische Kommission für die Industrie der Häute und Felle und der Ersatzerzeugnisse

128.01 Paritätische Unterkommission für die Gerberei und den Handel mit rohen Häuten und Fellen

128.02 Paritätische Unterkommission für die Schuhindustrie, die Schuhmacher und Schuhfabrikanten

128.03 Paritätische Unterkommission für die Lederwaren- und die Handschuhindustrie

128.05 Paritätische Unterkommission für die Sattlerei, die Herstellung von Riemen und industriellen
Lederwaren

129 Paritätische Kommission für die Herstellung von Papiermasse, Papier und Karton

130 Paritätische Kommission für Druckerei, Graphik und Zeitungen

132 Paritätische Kommission für Betriebe für technische Land- und Gartenbauarbeiten

133 Paritätische Kommission für die Tabakindustrie

136 Paritätische Kommission für die Papier- und Kartonverarbeitung

139 Paritätische Kommission für die Flussschifffahrt

140 Paritätische Kommission für Transport und Logistik

140.01 Paritätische Unterkommission für Autobusse und Reisebusse

140.02 Paritätische Unterkommission für Taxis

140.03 Paritätische Unterkommission für Straßentransport und Logistik für Rechnung Dritter

140.04 Paritätische Unterkommission für Bodenabfertigungsdienste auf Flughäfen

140.05 Paritätische Unterkommission für Umzüge

142 Paritätische Kommission für Betriebe für die Aufwertung von rückgewonnenen Rohstoffen

142.01 Paritätische Unterkommission für die Rückgewinnung von Metallen

142.02 Paritätische Unterkommission für die Rückgewinnung von Lumpen

142.03 Paritätische Unterkommission für die Rückgewinnung von Papier

142.04 Paritätische Unterkommission für die Rückgewinnung von verschiedenartigen Erzeugnissen

143 Paritätische Kommission für die Seefischerei

144 Paritätische Kommission für die Landwirtschaft

145 Paritätische Kommission für Gartenbaubetriebe

146 Paritätische Kommission für forstwirtschaftliche Betriebe

148 Paritätische Kommission für Pelz und Fell

149 Paritätische Kommission für mit Stahl-, Maschinen- und Elektrobau verwandte Sektoren

149.01 Paritätische Unterkommission für Elektriker-: Installation und Versorgung

149.02 Paritätische Unterkommission für die Karosserie

149.03 Paritätische Unterkommission für Edelmetalle

149.04 Paritätische Unterkommission für den Metallhandel

152 Paritätische Kommission für subventionierte Einrichtungen des freien Unterrichtswesens

152.01 Paritätische Unterkommission für subventionierte Einrichtungen des freien Unterrichtswesens der
Flämischen Gemeinschaft

152.02 Paritätische Unterkommission für subventionierte Einrichtungen des freien Unterrichtswesens der
Französischen Gemeinschaft und der Deutschsprachigen Gemeinschaft
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2. Paritätische Organe, die für Arbeitnehmer mit einer hauptsächlich intellektuellen Beschäftigung und ihre
Arbeitgeber zuständig sind:

Nummer Bezeichnung

200 Paritätische Hilfskommission für Angestellte

201 Paritätische Kommission für den selbständigen Einzelhandel

202 Paritätische Kommission für Angestellte im Einzelhandel mit Lebensmitteln

202.01 Paritätische Unterkommission für die mittleren Lebensmittelunternehmen

203 Paritätische Kommission für Angestellte in den Kleingranitsteinbrüchen

205 Paritätische Kommission für Angestellte im Kohlenbergbau

207 Paritätische Kommission für Angestellte in der chemischen Industrie

209 Paritätische Kommission für Angestellte im Metallbau

210 Paritätische Kommission für Angestellte in der Eisen- und Stahlindustrie

211 Paritätische Kommission für Angestellte in der Erdölindustrie und im Handel mit Erdöl

214 Paritätische Kommission für Angestellte in der Textil- und in der Wirk- und Strickwarenindustrie

215 Paritätische Kommission für Angestellte der Bekleidungs- und Konfektionsindustrie

216 Paritätische Kommission für Angestellte von Notaren

217 Paritätische Kommission für Kasinoangestellte

219 Paritätische Kommission für die Dienste und Einrichtungen für technische Prüfung und
Konformitätsbewertung

220 Paritätische Kommission für Angestellte in der Lebensmittelindustrie

221 Paritätische Kommission für Angestellte im Papiergewerbe

222 Paritätische Kommission für Angestellte in der papier- und kartonverarbeitenden Industrie

223 Nationale paritätische Kommission für Sport

224 Paritätische Kommission für Angestellte in der Nichteisenmetallindustrie

225 Paritätische Kommission für Angestellte in Einrichtungen des subventionierten freien Unterrichts-
wesens

225.01 Paritätische Unterkommission für Angestellte in Einrichtungen des subventionierten freien
Unterrichtswesens der Flämischen Gemeinschaft

225.02 Paritätische Unterkommission für Angestellte in Einrichtungen des subventionierten freien
Unterrichtswesens der Französischen Gemeinschaft und der Deutschsprachigen Gemeinschaft

226 Paritätische Kommission für Angestellte im Außenhandel, im Transport und in der Logistik

227 Paritätische Kommission für den audiovisuellen Sektor

3. Paritätische Organe, die für Arbeitnehmer im Allgemeinen und ihre Arbeitgeber zuständig sind:

Nummer Bezeichnung

300 Nationaler Arbeitsrat

301 Paritätische Kommission für Häfen

301.01 Paritätische Unterkommission für den Hafen von Antwerpen, bezeichnet ″Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen″

301.02 Paritätische Unterkommission für den Hafen von Gent

301.03 Paritätische Unterkommission für den Hafen von Brüssel und von Vilvoorde

301.04 Paritätische Unterkommission für die Häfen von Oostende und von Nieuwpoort

301.05 Paritätische Unterkommission für den Hafen von Zeebrugge-Brügge

302 Paritätische Kommission für das Hotelgewerbe

303 Paritätische Kommission für die Filmindustrie

303.01 Paritätische Unterkommission für die Filmproduktion

303.03 Paritätische Unterkommission für das Betreiben von Kinosälen

304 Paritätische Kommission für die Unterhaltungsindustrie

306 Paritätische Kommission für das Versicherungsgewerbe

307 Paritätische Kommission für Maklerfirmen und Versicherungsagenturen

308 Paritätische Kommission für Hypotheken-, Spar- und Kapitalisierungsgesellschaften

309 Paritätische Kommission für Börsengesellschaften

310 Paritätische Kommission für Banken

311 Paritätische Kommission für große Einzelhandelsbetriebe

60526 MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Nummer Bezeichnung

312 Paritätische Kommission für Warenhäuser

313 Paritätische Kommission für Apotheken und Tariffestsetzungsämter

314 Paritätische Kommission für das Friseur- und Kosmetikgewerbe

315 Paritätische Kommission für die Handelsluftfahrt

315.01 Paritätische Unterkommission für technische Wartung, Unterstützung und Ausbildung im
Luftfahrtsektor

315.02 Paritätische Unterkommission für Luftfahrtgesellschaften

315.03 Paritätische Unterkommission für die Verwaltung der Flughäfen

316 Paritätische Kommission für die Handelsmarine

317 Paritätische Kommission für Bewachungs- und/oder Überwachungsdienste

318 Paritätische Kommission für die Familien- und Seniorenhilfsdienste

318.01 Paritätische Unterkommission für die Familien- und Seniorenhilfsdienste der Französischen
Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Deutschsprachigen Gemeinschaft

318.02 Paritätische Unterkommission für die Familien- und Seniorenhilfsdienste der Flämischen Gemein-
schaft

319 Paritätische Kommission für Erziehungs- und Unterbringungseinrichtungen und -dienste

319.01 Paritätische Unterkommission für Erziehungs- und Unterbringungseinrichtungen und -dienste
der Flämischen Gemeinschaft

319.02 Paritätische Unterkommission für Erziehungs- und Unterbringungseinrichtungen und -dienste
der Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Deutschsprachigen Gemein-
schaft

320 Paritätische Kommission für Beerdigungsinstitute

321 Paritätische Kommission für Arzneimittelgroßhändler und -verteiler

322 Paritätische Kommission für Leiharbeit und zugelassene Unternehmen, die Arbeiten oder
Dienstleistungen im Nahbereich erbringen

322.01 Paritätische Unterkommission für zugelassenen Unternehmen, die Arbeiten oder Dienstleistungen
im Nahbereich erbringen

323 Paritätische Kommission für die Gebäudeverwaltung, die Immobilienmakler und die Dienstboten

324 Paritätische Kommission für die Diamantindustrie und den Handel mit Diamanten

325 Paritätische Kommission für öffentliche Kreditinstitute

326 Paritätische Kommission für die Gas- und Elektrizitätsindustrie

327 Paritätische Kommission für beschützte Werkstätten und soziale Werkstätten

327.01 Paritätische Unterkommission für die von der Flämischen Gemeinschaft oder der Flämischen
Gemeinschaftskommission bezuschussten beschützten Werkstätten und die von der Flämischen
Gemeinschaft zugelassenen und/oder bezuschussten sozialen Werkstätten

327.02 Paritätische Unterkommission für die von der Französischen Gemeinschaftskommission bezu-
schussten beschützten Werkstätten

327.03 Paritätische Unterkommission für die beschützten Werkstätten der Wallonischen Region und der
Deutschsprachigen Gemeinschaft

328 Paritätische Kommission für Stadt- und Nahverkehr

328.01 Paritätische Unterkommission für Stadt- und Nahverkehr in der Flämischen Region

328.02 Paritätische Unterkommission für Stadt- und Nahverkehr in der Französischen Region

328.03 Paritätische Unterkommission für Stadt- und Nahverkehr in der Region Brüssel Hauptstadt

329 Paritätische Kommission für den soziokulturellen Sektor

329.01 Paritätische Unterkommission für den soziokulturellen Sektor der Flämischen Gemeinschaft

329.02 Paritätische Unterkommission für den soziokulturellen Sektor der Französischen und der
Deutschsprachigen Gemeinschaft und der Wallonischen Region

329.03 Paritätische Unterkommission für die föderalen und zweigemeinschaftlichen soziokulturellen
Organisationen

330 Paritätische Kommission für die Gesundheitseinrichtungen und -dienste

331 Paritätische Kommission für den flämischen Sektor der Sozialhilfe und der Gesundheitspflege

332 Paritätische Kommission für den französischsprachigen und den deutschsprachigen Sektor der
Sozialhilfe und der Gesundheitspflege

333 Paritätische Kommission für die Touristenattraktionen

334 Paritätische Kommission für die öffentlichen Lotterien (2)
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Nummer Bezeichnung

335 Paritätische Kommission für Dienstleistungen und Unterstützung für Unternehmen und
Selbständige (2)

336 Paritätische Kommission für die freien Berufe

337 Paritätische Hilfskommission für den nichtkommerziellen Sektor

339 Paritätische Kommission für die zugelassenen Gesellschaften für sozialen Wohnungsbau

340 Paritätische Kommission für Orthopädietechnik

341 Paritätische Kommission für Bank- und Investmentdienstleistungsvermittlung

(1) Gesetz vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen Kommissionen
(Belgisches Staatsblatt vom 22. Mai 2009), Art. 1, 3 und Artikel 35 und 36.

(2) Nicht zusammengesetzt, da der Vorsitzende, der Vize-Vorsitzende und die Mitglieder nicht ernannt wurden.
Sämtliche Auskünfte über die Einsetzung, die Zusammensetzung und die Zuständigkeit der paritätischen

Kommissionen und Unterkommissionen können bei der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des
Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung rue Ernest Blérot 1, 1070 Brüssel,
Tel.: 02-233 41 64 - 233 41 88, Fax.: 02-233 41 45 angefordert werden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09491]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 3 september 2015 is machtiging verleend
aan juffrouw Werner, Inca, geboren te Brugge op 6 april 2013, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van “Himschoot” te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 september 2015 is machtiging verleend
aan de heer Matmati, Mourad, geboren te Gent op 20 december 1974,
wonende te Quebec (Canada); en

de heer Matmati, Chokri, geboren te Gent op 16 augustus 1979, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
hun geslachtsnaam in die van “Van Hove” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 september 2015 is machtiging verleend
aan juffrouw Van Geel, Anja Martine Glenn, geboren te Antwerpen op
7 januari 1995, wonende te Aartselaar, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Derijck” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 3 september 2015 is machtiging verleend
aan de heer Vande Weghe, Isaak-Maurits Léon Josef, geboren te Kortrijk
op 21 februari 1996, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Scherpereel” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 3 september 2015 is machtiging verleend
aan mevrouw Cousaert, Celine, geboren te Ronse op 18 maart 1993, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van “Van Steenhuyse” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 september 2015 is machtiging verleend
aan heer Cools, Dimitri, geboren te Turnhout op 31 juli 1987, wonende
te Waasmunster, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van “Vlaminck” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09491]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 3 septembre 2015 Mademoiselle Werner, Inca, née
à Bruges le 6 avril 2013, y demeurant, a été autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Himschoot” après l’expiration du délai de 60
jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 septembre 2015 Monsieur Matmati, Mourad, né
à Gand le 20 décembre 1974, demeurant à Quebec (Canada); et

Monsieur Matmati, Chokri, né à Gand le 16 août 1979, y demeurant,
ont été autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à leur nom patronymique celui de “Van Hove”
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 3 septembre 2015 Mademoiselle Van Geel, Anja
Martine Glenn, née à Anvers le 7 janvier 1995, demeurant à Aartselaar,
a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de “Derijck” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 septembre 2015 Monsieur Vande Weghe,
Isaak-Maurits Léon Josef, né à Courtrai le 21 février 1996, y demeurant,
a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de “Scherpereel” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 septembre 2015 Madame Cousaert, Celine, née
à Renaix le 18 mars 1993, y demeurant, a été autorisée, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Van Steenhuyse” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 septembre 2015 Monsieur Cools, Dimitri, né à
Turnhout le 31 juillet 1987, demeurant à Waasmunster, a été autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Vlaminck” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09496]
Rechterlijke Orde. — Vacante plaatsen

Attaché jurist bij de gemeenschappelijke steundienst bij het College
van procureurs-generaal en het College van het Openbaar Ministerie :
1 (Nederlandstalig);

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Ant-
werpen : 9;

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel met
aanwijzing bij het federaal parket : 3 (waarvan 2 Franstalig en 1
Nederlandstalig);

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel : 6
(Franstalig);

Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent : 8;
Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik : 5;
Parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Bergen : 4.
Voor bovenvermelde plaatsen kan men zich kandidaat stellen

wanneer men Belg is en men in het bezit is van een attest van slagen
voor de vergelijkende selectie van jurist voor hoven en rechtbanken
(ANG11829) of de vergelijkende selectie van jurist voor alle Federale
Overheidsdiensten (ANG14221), georganiseerd door SELOR.

Vastbenoemde parketjuristen die een betrekking als attaché jurist
wensen op te nemen, kunnen zich tevens kandidaat stellen voor deze
betrekking. Vastbenoemde attachés jurist die een betrekking als parket-
jurist wensen op te nemen, kunnen zich tevens kandidaat stellen voor
één van deze betrekkingen. Vastbenoemde referendarissen die een
betrekking als parketjurist of attaché jurist wensen op te nemen,
kunnen zich tevens kandidaat stellen voor één van deze betrekkingen.

De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van één maand na de bekend-
making van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies van het
Gerechtelijk Wetboek) via e-mail op het adres exsel@just.fgov.be met
vermelding van ″Vacatures attaché jurist/parketjurist – 2015.01″ in het
onderwerp.

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen. De selectie-
procedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De kandidaten zullen via een schrijven uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef.

De parketjuristen worden door de Koning benoemd per rechtsgebied
van een hof van beroep. Zij worden door de minister van Justitie
aangewezen om hun ambt, volgens de behoeften van de dienst, uit te
oefenen binnen dit rechtsgebied. Die aanwijzing kan ofwel plaats-
vinden bij het federaal parket, het parket-generaal, het auditoraat-
generaal, ofwel bij een parket uit het rechtsgebied van dat hof van
beroep.

De kandidaten dienen, desgevallend, een afschrift bij te voegen van
het bewijs dat zij geslaagd zijn in de vergelijkende selectie voor
werving georganiseerd door SELOR. Zij worden verzocht een curricu-
lum vitae aan hun kandidatuur toe te voegen.

Zij dienen eveneens het invulformulier ″vacatures attaché
jurist/parketjurist – 2015.01″ toe te voegen dat ter beschikking is op
het intranet van de FOD Justitie onder de rubriek DGRO\Dienst
HR Gerechtspersoneel\Vacatures of kan opgevraagd worden via het
e-mailadres exsel@just.fgov.be

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204315]

Direction générale opérationnelle Fiscalité. — Taxe sur les sites d’activité économique désaffectés. — Avis

Vu le décret du 27 mai 2004 instaurant une taxe sur les sites d’activité économique désaffectés;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09496]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

Attaché juriste pour le service d’appui commun auprès du Collège
des procureurs généraux et du Collège du Ministère public : 1
(néerlandophone);

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers : 9;

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles avec
désignation au parquet fédéral : 3 (dont 2 francophones et 1 néerlando-
phone);

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles :
6 (francophones);

Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Gand : 8;
Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Liège : 5;
Juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Mons : 4.
Peuvent postuler les places ci-dessus les candidats belges et en

possession d’une attestation de réussite de la sélection comparative de
juriste pour les cours et tribunaux (AFG11829) ou de la sélection
comparative de juriste pour tous les Services publics fédéraux
(AFG14228), organisée par le SELOR.

Les juristes de parquet statutaires qui souhaitent obtenir une place
d’attaché juriste peuvent poser leur candidature à cette place. Les atta-
chés juriste statutaires qui souhaitent obtenir une place de juriste de
parquet peuvent poser leur candidature à une de ces places. Les réfé-
rendaires statutaires qui souhaitent obtenir une place de juriste de
parquet ou d’attaché juriste peuvent poser leur candidature à une de
ces places.

Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai d’un mois à partir de la publication de la
vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code judiciaire) et ce par
e-mail à l’adresse exsel@just.fgov.be, avec en objet la mention
″Places vacantes attaché juriste/juriste de parquet – 2015.01″.

Les candidats recevront un accusé de réception. La procédure de
sélection se déroulera entièrement par voie électronique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Les candidats seront invités par écrit à une épreuve complémentaire.

Les juristes de parquet sont nommés par le Roi par ressort d’une cour
d’appel. Ils sont désignés par le ministre de la Justice en vue d’exercer
leur fonction au sein de ce ressort en fonction des nécessités du service.
La désignation peut avoir lieu soit près le parquet fédéral, le parquet
général, l’auditorat général ou un parquet du ressort de cette cour
d’appel.

Le cas échéant, les candidats sont priés de joindre une copie de
l’attestation de réussite de la sélection comparative de recrutement,
organisée par le SELOR. Ils sont priés d’ajouter un curriculum vitae à
leur candidature.

Il doivent également joindre le formulaire complété ″places vacantes
attaché juriste/juriste de parquet – 2015.01″, qui est disponible sur le
site web du SPF Justice, sous la rubrique DGOJ\Service RH Personnel
judiciaire\Places vacantes ou qui peut être demandé via l’adresse
e-mail exsel@just.fgov.be
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 octobre 2004 portant exécution du décret du 27 mai 2004 instaurant une
taxe sur les sites d’activité économique désaffectés;

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales wallonnes;

L’article 4, alinéa 3, du décret du 27 mai 2004 instaurant une taxe sur les sites d’activité économique désaffectés,
prévoit le principe de l’indexation annuelle de la taxe sur les sites d’activité économique désaffectés en fonction de
l’évolution de l’indice des prix à la consommation entre les mois de juin de l’année précédente (100,38) et de l’année
en cours (101,01).

Les taux pour la période imposable 2016 sont les suivants :
- par are de surface bâtie : 661,12 euros;
- par are de surface non bâtie : 84,13 euros.
Namur, le 15 septembre 2015.

Le Directeur général,
S. GUISSE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/204315]
Operative Generaldirektion Steuerwesen — Steuer auf stillgelegte Gewerbebetriebsgelände — Bekanntmachung

Aufgrund des Dekrets vom 27. Mai 2004 zur Einführung einer Steuer auf stillgelegte Gewerbebetriebsgelände;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Oktober 2004 zur Ausführung des Dekrets vom

27. Mai 2004 zur Einführung einer Steuer auf stillgelegte Gewerbebetriebsgelände;
Aufgrund des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der

regionalen direkten Abgaben;
In Artikel 4, Absatz 3 des Dekrets vom 27. Mai 2004 zur Einführung einer Steuer auf stillgelegte Gewerbebetriebs-

gelände wird der Grundsatz einer jährlichen Indexierung der Steuer auf stillgelegte Gewerbebetriebsgelände festgelegt,
wobei diese Indexierung auf der Grundlage der Schwankungen des Verbraucherpreisindex zwischen den Monaten Juni
des vorigen Jahres (100,01) und des laufenden Jahres (100,38) erfolgt.

Die Steuersätze für den Besteuerungszeitraum 2016 sind Folgende:
- pro Ar bebauter Fläche: 661,12 Euro;
- pro Ar unbebauter Fläche: 84,13 Euro.
Namur, den 15. September 2015

Der Generaldirektor
S. GUISSE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/204315]
Directoraat-generaal Fiscaliteit. — Belasting op de afgedankte bedrijfsruimten. — Bericht

Gelet op het decreet van 27 mei 2004 tot invoering van een belasting op de afgedankte bedrijfsruimten;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 oktober 2004 tot uitvoering van het decreet van 27 mei 2004

tot invoering van een belasting op de afgedankte bedrijfsruimten;
Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de directe

gewestelijke belastingen;
Artikel 4, derde lid, van het decreet van 27 mei 2004 tot invoering van een belasting op de afgedankte

bedrijfsruimten bepaalt het beginsel van de jaarlijkse indexering van de belasting op de afgedankte bedrijfsruimten
naargelang van de evolutie van de index van de consumptieprijzen tussen de maanden juni van het vorige jaar en van
het lopende jaar.

De tarieven voor het belastbaar tijdperk 2016 zijn de volgende :
per are bebouwde oppervlakte: 661,12 euros;
per are onbebouwde oppervlakte: 84,13 euro.
Namen, 15 september 2015.

De Directeur-Generaal,
S. GUISSE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204286]

Mobilité interne à la demande
Emploi d’encadrement de premier gradué (rang B1). — Appel à candidatures

Conformément aux dispositions de l’article 75 du Code de la Fonction publique wallonne, un emploi
d’encadrement de premier gradué (rang B1) déclaré vacant au Service public de Wallonie est proposé à la mobilité
interne.
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La mobilité interne est le passage d’un agent :

1o soit d’un service du Gouvernement wallon vers un organisme d’intérêt public wallon dont le personnel est
soumis au Code de la Fonction publique wallonne.

2o soit d’un organisme d’intérêt public wallon dont le personnel est ou n’est pas soumis au Code de la Fonction
publique wallonne vers un service du Gouvernement wallon ou un organisme d’intérêt public wallon soumis au Code
de la Fonction publique wallonne.

En application des dispositions de l’article 78 du Code de la Fonction publique wallonne, le bénéficiaire de la
mobilité interne est intégralement soumis au statut d’agent régional, notamment pour ce qui concerne tant la
carrière administrative que la carrière pécuniaire (grades et échelles de traitement).

1) Conditions de mobilité et d’accès à chaque emploi

Pour pouvoir prétendre à la mobilité dans le cadre de la présente procédure, l’agent doit satisfaire aux conditions
suivantes qui doivent être réunies le jour de la déclaration de vacance d’emplois, à savoir le 21 février 2013 et le jour
de la mobilité :

a) être agent statutaire nommé à titre définitif et être titulaire d’un grade identique ou équivalent au grade de
premier gradué (rang B1);

b) justifier de la possession du métier exigé pour l’emploi à pourvoir ou réunir les conditions exigées par
l’article 119ter du Code de la Fonction publique wallonne pour exercer le métier en question, à savoir, être titulaire d’un
diplôme ou certificat d’études qui donne accès à ce métier;

c) ne pas se trouver dans une position administrative ne permettant pas de faire valoir ses titres à la mobilité
(disponibilité pour convenance personnelle, non activité...);

d) l’agent ne peut introduire une demande de mobilité avant un délai de deux ans à dater de l’attribution de son
emploi;

2) Remarques importantes :

En vertu de la législation sur l’emploi des langues dans les services du Gouvernement wallon, les agents d’un autre
rôle linguistique que celui de l’emploi postulé doivent disposer de la preuve de la connaissance de la langue de celui-ci.
Cette preuve peut être établie uniquement par la langue du diplôme ou par un certificat délivré par le SELOR/SPR
pour le niveau concerné.

La mobilité interne à la demande est décidée par le Secrétaire général du Service public de Wallonie sur avis
conforme motivé du Comité de direction de la Direction générale dont relève l’emploi à pourvoir.

La mobilité entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit la décision.

3) Forme et délais prescrits pour l’introduction des candidatures

L’acte de candidature doit être introduit par pli postal au moyen du formulaire figurant ci-dessous et adressé au :

Service public de Wallonie,

Mme Sylvie Marique, Secrétaire générale,

Secrétariat général

Place Joséphine Charlotte 2,

5100 Jambes

Il doit être dûment complété, signé et accompagné de toutes ses annexes paraphées, de tout document probant
(copie du permis de conduire, copie de diplôme...) permettant d’étayer la possession des compétences requises pour
le poste.

Sous peine de nullité :

1. l’acte de candidature doit être déposé, dans un délai de dix jours calendrier à compter de la publication du
présent appel au Moniteur belge;

2. l’acte de candidature doit être accompagné d’une lettre de motivation destinée à éclairer le Comité de direction
dont relève l’emploi à pourvoir quant à votre intérêt et vos capacité à occuper la fonction proposée;

3. l’acte de candidature doit également être accompagné d’un curriculum vitae conforme au modèle figurant à
l’annexe VI du Code de la Fonction publique wallonne (cf. modèle ci-après);

La fiche de description de fonction du poste ainsi que tout renseignement complémentaire peuvent être obtenus
auprès du Service public de Wallonie, Direction de l’Administration du Personnel : tél. : 081-33 32 40.
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DV 21.02.13-N B/MOB

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

ACTE DE CANDIDATURE A LA MOBILITE INTERNE

EMPLOIS DE NIVEAU B

I. IDENTITE

Nom - Prénom :

Adresse et n° de téléphone :

Date de naissance :

II. EMPLOI ACTUEL

Ministère/Organisme :

Direction générale :

Département :

Direction :

Résidence administrative :

N° de téléphone professionnel :

Métier :

Niveau :

Grade :

III. EMPLOI POSTULE

DV 21/02/2013

Le candidat qui postule inscrit une croix dans la colonne à droite du métier.

Niveau B
CT2B1001

DGT2/Département de la Gestion immobilière/
Direction de la Gestion immobilière/Namur

Métier 47 : Droit - Sciences
juridiques
Permis B
Ecran de visualisation/
Poste de sécurité

Date et signature
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MODELE DE CURRICULUM VITAE

I. IDENTITE

Nom :
Prénom :
Date de naissance :

II. EMPLOI ACTUEL

Ministère/Organisme :
Département :
Résidence administrative :
Métier :
Niveau : Rang Grade

Emploi d’encadrement : OUI - NON

Description de l’activité :

III. EXPERIENCE PROFESSIONNELLE

Période :
Ministère/Organisme/Société :
Grade/Fonction :
Description de l’activité :

IV. FORMATION(S)

Diplôme au recrutement :
Année :
Etablissement :
Autre(s) diplôme(s) :
Année :
Etablissement :

V. FORMATION (S) COMPLEMENTAIRE(S)

Signature

MOTIVATIONS

SIGNATURE1

En application de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, veuillez noter que le traitement de ces données est confié à la Direction de
l’Administration du Personnel. Le maître du fichier est le Service public de Wallonie. Vous pouvez avoir accès aux
données qui vous concernent et en obtenir la rectification éventuelle en vous adressant auprès de la Direction
concernée. Il est possible d’obtenir des renseignements supplémentaires sur les traitements automatisés auprès de la
Commission de la protection de la vie privée.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Stad Turnhout

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Turnhout
brengt ter kennis van het publiek dat, overeenkomstig de bepalingen
van artikel 9,2, van het decreet van 8 mei 2009, houdende de vaststel-
ling en realisatie van rooilijnen, een openbaar onderzoek wordt
geopend betreffende het ontwerp van rooilijnplan voor het project
regionaal bedrijventerrein Veedijk fase 2, dat voorlopig werd vastge-
steld in de gemeenteraadszitting van 7 september 2015. Het ontwerp
ligt ter inzage op het stadskantoor, dienst ruimtelijke ordening,
Campus Blairon 200, 2300 Turnhout, gedurende een termijn van
dertig dagen, van 1 oktober 2015, tot en met 30 oktober 2015, en dit
tijdens de loketuren (tel. 014-44 33 11).

Eventuele bezwaren of opmerkingen over het ontwerp dienen uiter-
lijk op 30 oktober 2015, naar de gemeente verstuurd per aangetekende
brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Conform artikel 16, vierde lid, van het decreet heeft de vaststelling
van dit rooilijnplan ook gevolgen voor werken en handelingen waar-
voor geen stedenbouwkundige vergunning vereist is.

(22812)

Gemeente Haaltert

Het college van burgemeester en schepenen van bovenvermelde
gemeente brengt ter kennis dat een openbaar onderzoek naar bezwaren
is ingesteld omtrent de vraag tot de gedeeltelijke afschaffing van
Voetweg 142 in de deelgemeente Denderhoutem.

De gemeenteraad heeft op 31 /08/2015 de voorlopige vaststelling tot
gedeeltelijke afschaffing van voetweg 142 in de deelgemeente
Denderhoutem goedgekeurd.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op het Gemeentehuis van
Haaltert dienst openbare werken, iedere werkdag, van 9 uur tot 12 uur,
en donderdagavond, van 18 tot 20 uur vanaf heden tot en met
29/10/2015.

Bezwaren kunnen worden ingediend bij het college van Burge-
meester en schepenen van en te Haaltert, hetzij Schriftelijk vóór
29/10/2015, hetzij mondeling aan de afgevaardigde van het college op
donderdagavond 29/10/2015, tussen 18 en 20 uur op het gemeente-
huis, te Haaltert, dienst openbare werken.

Datum : 30/09/2015.

De secretaris voor de burgemeester; de schepen, Jan Van Der hoeven;
Lisa Houtman.

(22813)

Gemeente Haaltert

Het college van burgemeester en schepenen van bovenvermelde
gemeente brengt ter kennis dat een openbaar onderzoek naar bezwaren
is ingesteld omtrent de vraag tot de gedeeltelijke verplaatsing van
Voetweg 61 in de gemeente Haaltert.

De gemeenteraad heeft op 31/08/2015 de voorlopige vaststelling tot
gedeeltelijke verlegging van Voetweg 61, in de gemeente Haaltert en
het vastleggen van de Rooilijn goedgekeurd.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op het gemeentehuis van
Haaltert dienst openbare werken, iedere werkdag, van 9 tot 12 uur en
donderdagavond, van 18 tot 20 uur vanaf heden tot en met 29/10/2015.

Bezwaren kunnen worden ingediend bij het college van burge-
meester en schepenen van en te Haaltert, hetzij schriftelijk vóór
29/10/2015, hetzij mondeling aan de afgevaardigde van het college op
donderdagavond 29/10/2015, tussen 18 en 20 uur op het gemeente-
huis, te Haaltert, dienst openbare werken.

Datum : 30/09/2015.
De secretaris voor de burgemeester; de schepen, Jan Van Der Hoeven,

Lisa Houtman.
(22814)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

RENTABILIWEB GROUP

Convocation à assister à l’assemblée générale extraordinaire
de Rentabiliweb Group du 28 octobre 2015

Mesdames, Messieurs les actionnaires,

Vous êtes invités à assister à l’assemblée générale extraordinaire de
la société Rentabiliweb Group SA, ayant son siège social rue
Jourdan 41, à 1060 Bruxelles, enregistrée auprès du registre des
personnes morales (Bruxelles) de la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0878.265.120 (la « Société »), qui se tiendra le mercredi
28 octobre 2015, à 14 heures, à 1000 Bruxelles, chaussée de
La Hulpe 120.

Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire :

1. Modification de la dénomination sociale en « DALENYS » et en
conséquence modification de l’article 1 des statuts; et

2. Procurations.

Les décisions susvisées ne peuvent être valablement adoptées que si
les actionnaires présents ou représentés représentent au moins la moitié
du capital social. Aucune modification n’est admise que si elle réunit
les trois quarts des voix.

Conditions d’admission à l’assemblée générale
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Nonobstant toute disposition contraire des statuts de la Société, les
règles décrites ci-après s’appliqueront aux formalités d’admission et de
participation à l’assemblée générale extraordinaire de la Société du
28 octobre 2015.

Conformément à l’article 536, § 2 du Code des sociétés, les action-
naires ne seront admis et ne pourront voter à l’assemblée générale que
pour autant que les deux conditions suivantes soient remplies :

1. la Société doit être en mesure de déterminer, sur la base de preuves
soumises en application de la procédure d’enregistrement décrite
ci-dessous, que vous déteniez le 14 octobre 2015 à minuit (la « Date
d’enregistrement ») le nombre d’actions pour lesquelles vous
avez l’intention de participer à l’assemblée générale extraordinaire
(cf. point A ci-dessous); et

2. vous devez confirmer explicitement à la Société le 22 octobre 2015
au plus tard (cf. point B ci-dessous) votre intention d’être présent ou
d’être représenté à l’assemblée générale extraordinaire.

A. Enregistrement

La procédure d’enregistrement se déroule comme suit :

Pour les détenteurs d’actions nominatives : aucune démarche parti-
culière ne doit être entreprise au titre de l’obligation d’enregistrement.
Les titulaires de parts bénéficiaires nominatives avec droit de vote sont
tenus de respecter les mêmes formalités.

Pour les détenteurs d’actions dématérialisées : ceux-ci sont tenus de
faire inscrire les actions pour lesquelles ils entendent participer à
l’assemblée dans les comptes d’un teneur de compte agréé ou d’un
organisme de liquidation pour le 14 octobre 2015 à minuit au plus tard.

Seules les personnes qui sont actionnaires à la Date d’enregistrement
auront le droit de participer et de voter à l’assemblée générale.

B. Confirmation de participation

En outre, les actionnaires qui ont l’intention d’assister à l’assemblée
générale doivent notifier leur intention d’y participer au plus tard le
22 octobre 2015 comme suit :

Pour les détenteurs d’actions nominatives ou de parts bénéficiaires
avec droit de vote : ils doivent notifier leur intention de participer à
l’assemblée au plus tard le 22 octobre 2015.

Pour les détenteurs d’actions dématérialisées : ceux-ci doivent noti-
fier leur intention de participer à l’assemblée générale au plus tard
22 octobre 2015, en joignant l’attestation délivrée par le teneur de
compte agréé ou l’organisme de liquidation.

Ces notifications doivent parvenir à la Société pour le
22 octobre 2015, à 17 heures, au plus tard soit par courrier (rue
Jourdan 41, 1060 Bruxelles, Belgique), soit par courriel à l’adresse
suivante : emilie.canet@rentabiliweb.com

Procuration

Tout actionnaire peut se faire représenter à l’assemblée générale par
un mandataire. Sauf lorsque le droit belge autorise la désignation de
plusieurs mandataires, un actionnaire ne peut désigner qu’une seule
personne comme mandataire. Tout mandataire doit être désigné en
utilisant le formulaire établi par la Société.

L’original de ce formulaire signé sur support papier doit parvenir à
la Société au plus tard le 22 octobre 2015, à 17 heures. Ce formulaire
peut également être communiqué à la Société dans le même délai par
courriel à l’adresse suivante : emilie.canet@rentabiliweb.com, pour
autant que cette dernière communication soit signée par signature
électronique conformément à la législation belge applicable. Le formu-
laire de procuration peut être obtenu sur le site internet de la Société
(www.rentabiliweb-group.com) ou sur simple demande par courriel à
l’adresse suivante : emilie.canet@rentabiliweb.com

Les mandataires sont invités à suivre les instructions reprises sur le
formulaire de procuration afin d’être valablement représentés à
l’assemblée générale.

Toute désignation de mandataire devra être conforme à la législation
belge applicable, notamment en matière de conflits d’intérêts et de
tenue de registre. Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter,
doivent se conformer à la procédure d’enregistrement et de confirma-
tion décrite ci-dessus.

Droit des actionnaires

A. Droit d’inscrire des sujets à l’ordre du jour et de déposer des
propositions de décision

Conformément à l’article 533ter du Code des sociétés, un ou
plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3% du capital
social de la Société peuvent requérir l’inscription de points à l’ordre du
jour de l’assemblée générale ainsi que déposer des propositions de
décision concernant les sujets inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour.

Le ou les actionnaires qui exercent ce droit doivent, pour que leur
demande soit examinée lors de l’assemblée générale, satisfaire aux
deux conditions suivantes :

1. prouver qu’ils détiennent le pourcentage requis ci-dessus à la date
de leur demande (soit par un certificat constatant l’inscription des
actions correspondantes sur le registre des actions nominatives de la
société, soit par une attestation établie par un intermédiaire financier
certifiant le nombre d’actions au porteur correspondantes qui lui ont
été produites, soit par une attestation établie par le teneur de comptes
agréé ou l’organisme de liquidation, certifiant l’inscription en compte,
à leur nom, du nombre d’actions dématérialisées correspondantes) ; et

2. encore être actionnaire à hauteur de 3 % du capital social à la date
d’enregistrement (le 14 octobre 2015 à minuit).

Les sujets à inscrire à l’ordre du jour et/ou les propositions de
décision doivent être adressées à la Société au plus tard le
6 octobre 2015 par courrier (rue Jourdan 41, 1060 Bruxelles, Belgique)
ou par courriel à l’adresse suivante : contact@rentabiliweb.com

La Société accusera réception des demandes formulées par courriel
ou par courrier à l’adresse indiquée par l’actionnaire dans un délai de
48 heures à compter de cette réception.

L’ordre du jour qui serait, le cas échéant, révisé sera publié au plus
tard le 13 octobre 2015 sur le site internet de la Société
(www.rentabiliweb-group.com), au Moniteur belge et dans la presse.

Le formulaire ad hoc de procuration et de vote par correspondance
complété des sujets à traiter et/ou des propositions de décision sera
disponible sur le site internet de la Société (www.rentabiliweb-
group.com) et ce, en même temps que la publication de l’ordre du jour
révisé à savoir, le 13 octobre 2015 au plus tard.

Toutefois, les procurations qui seraient notifiées à la Société avant la
publication d’un ordre du jour complété restent valables pour les sujets
à traiter inscrits à l’ordre du jour qu’elles couvrent. Par exception à ce
qui précède, pour les sujets à traiter inscrits à l’ordre du jour qui font
l’objet de propositions de décision nouvelles déposées en application
de l’article 533ter du Code des sociétés, le mandataire peut, en
assemblée générale, s’écarter des éventuelles instructions données par
son mandant si l’exécution de ces instructions risquerait de compro-
mettre les intérêts de son mandant. Il doit en informer son mandant. La
procuration doit indiquer si le mandataire est autorisé à voter sur les
sujets à traiter de nouveaux inscrits à l’ordre du jour ou s’il doit
s’abstenir.

L’assemblée générale n’examinera les nouveaux sujets ou proposi-
tions de décisions à inscrire à l’ordre du jour à la demande d’un ou
plusieurs actionnaires que si ceux-ci ont respecté toutes les formalités
d’admission pour assister à l’assemblée générale.

B. Droit de poser des questions

Conformément à l’article 540 du Code des sociétés, un actionnaire
peut poser par écrit des questions aux administrateurs et/ou au
commissaire préalablement à l’assemblée générale. Ces questions
peuvent être posées préalablement à l’assemblée générale par courriel
à l’adresse suivante emilie.canet@rentabiliweb.com ou par courrier au
siège social de la Société. Elles doivent parvenir à la Société au plus
tard pour le 22 octobre 2015, à 17 heures.
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Les questions valablement adressées à la Société seront présentées
pendant la séance de questions et de réponses. Les questions d’un
actionnaire seront uniquement prises en considération si celui-ci a
respecté toutes les formalités d’admissions pour assister à l’assemblée
générale.

Droit des titulaires de droits de souscription

Conformément à l’article 537 du Code des sociétés, les titulaires de
droits de souscription peuvent assister à l’assemblée générale avec voix
consultative seulement. Pour ce faire, ces titulaires doivent respecter les
mêmes formalités d’admission que celles qui s’appliquent aux proprié-
taires d’actions et qui sont décrites ci-avant.

Documents disponibles

Tous les documents concernant l’assemblée générale que la loi
requiert de mettre à la disposition des actionnaires pourront être
consultés sur le site internet de la Société www.rentabiliweb-group.com
à partir du 28 septembre 2015. A compter de cette même date, les
actionnaires pourront consulter ces documents les jours ouvrables et
pendant les heures normales d’ouverture des bureaux, au siège social
de la Société (rue Jourdan 41, 1060 Bruxelles) et/ou obtenir gratuite-
ment les copies de ces documents. Les demandes de copies, sans frais,
peuvent également être adressées par écrit ou par courriel à l’adresse
suivante : emilie.canet@rentabiliweb.com

(22820)

CATALA, société anonyme,
chaussée de Bruxelles 127, 6020 DAMPREMY

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire du 30 septembre 2015

Le conseil d’administration invites les actionnaires à prendre part à
l’assemblée générale extraordinaire de la société, qui se tiendra
le 30 septembre 2015, à 11 heures, à l’« Espace Formation PME », rue de
l’Etoile 163, à 1180 BRUXELLES.

Ordre du jour :

- Changement exercice social.

Proposition de résolution : l’assemblée propose la modification de
la durée de l’Exercice social.

- Article 634 du Code des sociétés.

Proposition de résolution : l’assemblée opte pour la continuité de
la société.

(22926)

CATALA, naamloze vennootschap,
Brusselsesteenweg 127, 6020 DAMPREMY

Bijzondere algemene vergadering van 30 september 2015

De raad van bestuur nodigt alle aandeelhouders uit deel te nemen
aan de algemene vergadering van de onderneming, die zal plaats-
vinden op 30 september 2015, om 10 uur, in « Espace Formation PME »,
Sterstraat 163, te 1180 Brussel.

Agenda :

- Oefening sociale verandering.

Beslissingsvoorstel : de vergadering stelt de wijziging van de periode
van de sociale oefening.

- Artikel 634 van het Wetboek Vennootschapen.

Beslissingsvoorstelt : de vergadering opteert voor de continuïteit van
de onderneming.

(22926)

Dématérialisation des titres au porteur

Dematerialisering van de effecten aan toonder

Hamon & Cie (International), société anonyme

Siège social : 1435 Mont-Saint-Guibert, Axisparc,
rue Emile Francqui 2

Numéro d’entreprise : 0402.960.467

Publication prévue par l’article 11, § 1er, alinéa 2 de la loi du
14 décembre 2005 portant suppression des titres au porteur.

Les titulaires des actions Hamon (code ISIN BE 0003 700 144) qui ne
se sont pas fait connaître à ce jour, sont invités à faire valoir leurs droits
sur les titres au siège de la société, Axisparc, rue Emile Francqui 2,
1435 Mont-Saint-Guibert (lettre et fax ou
e-mail : marie-chantal.majerus@hamon.com) au plus tard le 29 octobre.
Les titres dont les titulaires ne se sont pas fait connaître le
29 octobre 2015, à 24 heures (heure belge), seront vendus sur le marché
continu d’Euronext Bruxelles.

Les ventes auront lieu entre le 30 octobre 2015 et le 30 novembre 2015.
Le nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente s’élève
à 1.033.

Mont-Saint-Guibert, le 18 septembre 2015.
Francis Lambilliotte, administrateur délégué.

(22810)

Avis pour la publication prévue par l’article 11,
§ 1er et § 2 de la loi du 14 décembre 2005,

telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013 (1)

1. Identité de l’émetteur :

Dénomination sociale : SA Compagnie Jules Van Lancker, en liquida-
tion.

Siège social : rue Egide Van Ophem 40c, 1180 Bruxelles.

Numéro d’entreprise : 0402.835.357.

2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente :

Nature des titres : actions.

Code ISIN ou tout autre code permettant leur identification :
BE 0150.703.628.

Date d’émission (si disponible) : Non disponible.

Droits de préemption, restrictions ou limitation de cessibilité des
titres de quelque nature que ce soit, ainsi que tous les autres droits
spécifiques liés aux titres : Non applicable.

3. Nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente
(déterminé sur la base de la réconciliation effectuée sous la responsa-
bilité de l’émetteur) : 120.

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu : ventes publiques (titres
non cotés).

5. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs
de compte agréés désignés dans le présent avis : 15 octobre 2015.

6. Données concernant l’identité du ou des teneur(s) de compte
auprès du(es)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes :

Dénomination sociale : Me Alain Goldschmidt et François Masquelin
(liquidateurs).

Adresse : chaussée de La Hulpe 150, 1170 Bruxelles.
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Les ventes ne pourront débuter qu’au minimum un mois (et
maximum trois mois) après la publication sur le site de l’entreprise de
marché Euronext Brussels du présent avis (2) et en fonction du calen-
drier des jours de Bourse publié par Euronext Brussels (3).

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005, telle que modifiée par la loi
du 21 décembre 2013 :

« § 1er. A partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation
sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître
au jour de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché
réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du
marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent ».

« § 2. A partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont pas admis à
la négociation sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas
fait connaître au jour de la vente sont vendus en vente publique par
l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet d’une entreprise de marché exploitant le marché
des ventes publiques sur lequel les titres seront vendus, d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur le titre. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration
d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée
dans les trois mois qui suivent ».

(1) Moniteur belge 31 décembre 2013.
(2) La publication au Moniteur belge pourrait être subséquente en

raison notamment des délais de publication. C’est pourquoi la date de
la publication au Moniteur belge ne sera pas prise en compte pour
calculer le délai d’un mois.

(3) Les ventes publiques sont organisées tous les mardis ouvrables.
(22815)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel (m/v) :

Medewerker Spel- en Psychosociale begeleiding.

Uiterste inschrijvingsdatum : dinsdag 20 oktober 2015.

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op jobs.uzgent.be

(22818)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 6 août 2015, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Béatrice Ghislaine, Martine HERMANT, née à Charleroi
le 13 février 1963, registre national n° 63.02.13-078.93, domiciliée à
6000 Charleroi, rue de l’Aigle Noir 7/032.

Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Pierre Mayence 35, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76772)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 4 août 2015, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Françoise COLLET, née à Charleroi (D1) le 25 juillet 1977,
registre national n° 77.07.25-316.18, domiciliée à 6000 Charleroi, rue de
Lodelinsart 90 13.

Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Pierre Mayence 35, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76773)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 6 août 2015, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Claudine Rita Gustavine Ghislaine ALEXANDRE, née à
Charleroi le 12 avril 1942, registre national n° 42.04.12-110.52, domiciliée
à 6240 Farciennes, rue J. Destrée 10, Résidence « Le Bel Abri ».

Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Pierre Mayence 35, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76774)
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Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 4 août 2015, sur requête déposée le 7 juillet 2015,
le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de
Dinant a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Léopold DENIS, né à Fleurus le 18 avril 1949, registre
national n° 49.04.18-305.18, domicilié à 5500 Dinant, rue
Saint-Jacques 36, bte 1, en résidence à la maison de repos « Chateau Bel
air » rue du Tricointe 30, à 5530 Yvoir.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, avocat, dont les bureaux sont
établis à 5100 Namur, chaussée de Dinant 776, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARLIER,
Laurence.

(76775)

Justice de paix d’Ixelles

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 6 août 2015, le juge de paix du canton d’Ixelles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie Jeanne BAURAIN, domiciliée à 1050 Ixelles,
« Résidence 200 », boulevard Général Jacques 200.

Maître Thierry DELAHAYE, avocat, dont le cabinet est établi à
1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A, bte 11, a été déchargé de
sa mission d’administrateur provisoire de la personne protégée susdite.

Maître Guillaume DELAHAYE, avocat, ayant ses bureaux à
1060 Bruxelles, avenue Brugmann 12A, bte 11, a été désigné en qualité
de nouvel administrateur des biens de la personne protégée,
BAURAIN, Marie Jeanne.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CERULUS,
Madeleine.

(76776)

Justice de paix de Liège I

Suite à la requête déposée le 4 juillet 2015, par ordonnance du
10 août 2015, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens à l’égard de :

Madame Giovanna Dl TOMMASO, née à Civitella Roveto (Italie)
le 25 janvier 1954, mariée, sans profession domiciliée à 4020 Liège,
impasse d’Elmer, 7 en application de la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine.

Cette personne a été déclarée incapable d’accomplir les actes en
rapport avec sa personne visés à l’article 492/1, § 1er, al. 3 de 1° à 19°
du Code civil, et ses biens visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, de 1° à 17°
du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître Xavier DRION, avocat, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée, Madame Giovanna
DI TOMMASO.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Anne-Françoise.
(76777)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 11 juin 2015 déposée au greffe le 11 juin 2015,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision
le 22 juin 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne
et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité, et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur René NIWA, né à Ans le 13 avril 1935, registre national
n° 35.04.13-147.32, domicilié à 4020 Liège, rue des Ecoliers 2/0001,
résidant à ISOSL « Le Péri », Montagne Sainte-Walburge 4B, à
4000 Liège.

Maître Vincent JAMMAER, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LALOYAUX, Damien.
(76778)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 2 juin 2015, déposée au greffe le 29 juin 2015,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision
le 7 août 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Patricia VAN KEERBERGHEN, née le 11 juillet 1956,
registre national n° 56.07.11-240.73, anciennement domiciliée à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 49/0012, d’où elle a été radiée d’office
le 10 juillet 2015, résidant au Petit Bourgogne, rue du Professeur
Mahaim 84, à 4000 Liège.

Maître Brigitte SCHAUFELBERGER, avocate, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue de la Résistance 13, a été désignée comme administra-
teur des biens de la personne protégée susdite en remplacement de
Madame Fabienne VAN KEERBERGHEN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LALOYAUX, Damien.
(76779)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 22 juillet 2015, déposée au greffe
le 22 juillet 2015, le juge de paix du troisième canton de Liège a
prononcé une décision le 10 août 2015, ordonnant « des mesures de
protection de la personne et des biens », conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean-Paul DANHIEZ, né à Spa le 27 juin 1966, domicilié au
« C.P.A.S. de Liège », à 4000 Liège, place Saint-Jacques 13, résidant à
la « CNDA », rue Emile Vandervelde 67, à 4000 Liège.

Maître Isabelle TRIVINO, avocate, ayant ses bureaux à 4000 Liège,
rue Beeckman 14, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LALOYAUX, Damien.
(76780)
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Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 30 juillet 2015, déposée au greffe
le 30 juillet 2015, le juge de paix du troisième canton de Liège a
prononcé une décision le 10 août 2015, ordonnant « des mesures de
protection de la personne et des biens », conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Norbert VEREECKE, né à Heusden le 1er avril 1939,
domicilié à 4000 Liège, rue Thier à Liège 162, résidant à ISOSL
« Le PERI », Montagne Sainte-Walburge 4b, à 4000 Liège.

Monsieur Marc VEREECKE, né le 21 novembre 1968, domicilié à
4360 Oreye, rue de Crisnée 7, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LALOYAUX, Damien.
(76781)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 30 juillet 2015, déposée au greffe
le 30 juillet 2015, le juge de paix du troisième canton de Liège a
prononcé une décision le 10 août 2015, ordonnant « des mesures de
protection de la personne et des biens », conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie Jeanne KICKEN, née à Liège le 1er juin 1942,
domicilié à 4000 Liège, rue Thier à Liège 162, résidant à ISOSL
« Le PERI », Montagne Sainte-Walburge 4b, à 4000 Liège.

Monsieur Marc VEREECKE, domicilié à 4360 Oreye, rue de Crisnée 7,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LALOYAUX, Damien.
(76782)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 06. August 2015, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß.

Gesetz vom 17. März 2013, zur Reform der Regelung in Sachen
Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines neuen, die Menschen-
würde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaßnahmen für das Vermögen
angeordnet, betreffend:

Frau Helga STOFFELS, geboren in Sankt Vith am 24. Dezember 1944,
Nationalregister Nr. 44.12.24-208.80, wohnhaft in 4750 Bütgenbach,
Monschauer Straße 14.

Herr Richard LOUGES, wohnhaft in 4770 Amel, lm Uhrenfeld, Ivel-
dingen 62, wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Brigitte WIESEMES, Chefgreffier.
(76783)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 11 août 2015, le juge de paix de Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul, siège de Bouillon, a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel CHRISTIAENS, né à Dottignies le 25 février 1946,
registre national n° 46.02.25-099.34, domicilié à 5550 Vresse-sur-Semois,
rue du Petit Monceau 40, résidant Résidence « Tournay Solvay », rue
des Hautes Voies 35, à 6830 Bouillon.

Maître Christine CAVELIER, avocate, dont le cabinet est sis à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN,
Pernilla.

(76784)

Justice de paix de Schaerbeek II

Mainlevée d’administration provisoire

A l’audience en chambre du conseil du lundi 10 août 2015, au prétoire
de la justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek, nous Guy
ROMMEL, juge de paix émérite (suppléant - article 383 par. 2 C.J.),
assisté d’Evelien LEYNS, greffier délégué, avons rendu l’ordonnance
suivante :

en cause : OUDEWATER, Marie-Noële, avocat, ayant son cabinet à
5000 NAMUR, rue Pépin 44, comparaissant en personne, administra-
teur provisoire.

Agissant en qualité d’administrateur provisoire, désigné en cette
qualité par ordonnance du juge de paix du canton de Verviers, en date
du 3 octobre 2012, de : WOUTERS, Quentin, né à Watermael-Boitsfort
le 17 juin 1980, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Guido Gezelle 52,
personne protégée.

Vu les dispositions de la loi sur l’emploi des langues en matière
judiciaire.

Vu l’article 488bis, d, du Code civil relatif à la protection des biens
des personnes totalement ou partiellement incapables d’en assumer
la gestion en raison de leur état physique ou mental.

Attendu que l’administrateur provisoire est favorable à la levée de
la mesure.

PAR CES MOTIFS :

Nous, juge de paix.

Levons l’administration provisoire de Monsieur WOUTERS,
Quentin, à la date du 15 août 2015.

Et nous avons signé avec le greffier délégué.
Le greffier délégué, (signé) Evelien LEYNS.

(76785)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 10 août 2015, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Françoise DIRICKX, née à Etterbeek le 28 décembre 1944,
registre national n° 44.12.28-004.67, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
avenue Britsiers 11.

Maître Veerle SIMEONS, avocat, domiciliée à 1700 Dilbeek, chaussée
de Ninove 177-179, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(76786)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 10 août 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Laurent WALOT, né à Uccle le 11 novembre 1964, domicilié
à 6534 Thuin, rue de Marchienne 228.
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Maître Luc COLLART, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, quai
de Brabant 12, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DUCHATEAU,
Aline.

(76787)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 10 août 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Elda Pia Maria ANDREATTA, née à Pergine (Italie)
le 29 juin 1926, domiciliée à 6030 Charleroi, rue de Leernes 179, résidant
au Home « La Visitation », rue Paschal 15, à 6540 Lobbes.

Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Pierre Mayence 35, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DUCHATEAU,
Aline.

(76788)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 10 août 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Joël DEVILLERS, né à Presles le 18 mai 1959, domicilié à
7500 Tournai, rue Despars 94, résidant au « Pénitentiaire de Jamioulx »,
rue François Vandamme 172, à 6120 Jamioulx.

Monsieur Pierre GROSSI, avocat, dont le cabinet est sis à
5100 Namur, rue de Dave 45, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DUCHATEAU,
Aline.

(76789)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 10 août 2015, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Suzanne CAREME, née à RESSAIX le 16 avril 1934, domi-
ciliée à la Résidence « Les Bruyères », rue du Sanatorium 74, à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes.

Maître François BEHOGNE, avocat, dont le cabinet est sis à
6240 Farciennes, rue Albert Ier 236, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DUCHATEAU,
Aline.

(76790)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 5 août 2015, le juge de paix du canton de Visé a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Marc Henri Jean Ghislain BRUWIER, né à Trembleur
le 17 juillet 1966, domicilié à 4670 Blegny, rue de la Waide 80.

Maître José CLOES, domicilié à 4670 Blegny, rue du Vicinal 25, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DARCIS, Marie-Noëlle.
(76791)

Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 29 juli 2015 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Celina Bertha De Dijcker, geboren te Hamme op
10 juli 1929 (RN 29.07.10-370.85), wonende te 2020 Antwerpen, Kiel-
park 10, verblijvend ZNA Sint-Elisabeth Leopoldstraat 26, te
2000 Antwerpen.

Mevrouw Marina Roger Maria De Tender, wonende te
2100 Antwerpen, Dascottelei 105, b41, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Beyens.
(76792)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 11 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Leo Alfons Van Rompay, geboren te Antwerpen op
4 april 1943 (RN 43.04.04-407.16), verblijvend te 2600 Antwerpen,
WZC Sint-Anna, Floraliënlaan 400.

Mr. Johan Van Steenwinkel, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen,

Jan Van Rijswijcklaan 164, b18, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(76793)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 11 augustus 2015, werd :

Van Eeckhout, Alice Maria, weduwe van de heer Lodewijk Jozef
Proost, geboren te Deurne op 10 april 1934, wonende te 2100 Deurne,
De Francqueslei 116, onbekwaam verklaard haar belangen van
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vermogensrechtelijke aard zelf waar te nemen en beslist dat zij verte-
genwoordigd dient te worden bij het stellen van alle rechts- of proces-
handelingen met betrekking tot de goederen door de hierna genoemde
toegevoegde bewindvoerder : Proost, Mia Karel Alice, geboren te
Merksem op 22 november 1958, wonende te 2100 Deurne, Dordrecht-
laan 52/1X.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 22 juli 2015.

Deurne, 11 augustus 2015
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.

(76794)

Vredegerecht Antwerpen VI

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 12 augustus 2015, werd een
einde gesteld aan de rechterlijke beschermingsmaatregel als bedoeld in
artikel 492/1 BW over Van Den Vonder, Louis Philomena (RN 38.03.01-
425.73), geboren te Lier op 1 maart 1938, laatst in leven wonende in het
WZC Vinck-Heymans te 2018 Antwerpen, Arthur Goemaerelei 18, door
Boonen, Jan, advocaat, kantoorhoudende te 2520 Ranst, Doggenhout-
straat 20, daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van voornoemd kanton op 29 juni 2015 (Rolnr. 15B202,
Rep.nr. 1568/2015), gezien de beschermde persoon overleden is te
Antwerpen district Antwerpen op 28 juni 2015.

Antwerpen, 12 augustus 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.

(76795)

Vredegerecht Antwerpen IX

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend op 6 augustus 2015 werd een einde gesteld aan
het voorlopig beheer van :

Mevrouw Patrica Josephina Maria Bals, geboren te Elisabethstad
(Congo) op 9 september 1955, wonende te 1910 Berg, Fazantendal 44,
aangewezen als voorlopige bewindvoerder bij beschikking van
16 oktober 2012 - gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
24 oktober 2012, blz. 65473, onder nr. 73663) over de goederen van haar
vader : de heer Gaston Stanislas Sidonia Bals, geboren te Tielrode op
15 april 1923, in leven wonende te 2140 Borgerhout, WZC
Gitschotelhof, Lodewijk Van Berckenlaan 361, overleden te Antwerpen
district Borgerhout op 30 juni 2015.

Antwerpen, 6 augustus 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.

(76796)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 11 augustus 2015, werd ingevolge het over-
lijden op 22 juli 2015 van :

Tulfer, Frank Gerard Elie, uit de echt gescheiden van mevrouw Maria
Alfons Willy De Munck en van mevrouw Anita Firmin Albertina
Bartholomeeusen, geboren te Antwerpen op 31 december 1952,
wonende te 2100 Deurne, Woonzorgcentrum home De Familie,
Bisschoppenhoflaan 432/434, een einde gesteld aan het mandaat van
bewindvoerder van : Anthonis, Luc, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Stoopstraat 1, 5de verd.

Deurne, 11 augustus 2015
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.

(76797)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 11 augustus 2015, werd ingevolge het over-
lijden op 20 juli 2015 van :

Labroque, Maria Alice Janine, weduwe van de heer Isidore De Plaen,
echtgenote van de heer André Pierre Simon Saelens-Van Linden,
geboren te Lyon (Frankrijk) op 25 september 1920, wonende te
2100 Deurne, Woonzorgcentrum Europasquare, Ruggeveldlaan 26, een
einde gesteld aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder van :

De Schryver, Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Peter Benoitstraat 32 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d.
30 september 2013, blz. 68688, nr. 73410).

Deurne, 11 augustus 2015

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.
(76798)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 11 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Dirk René Stefanie Jan Verheyen, geboren te Reet op
25 januari 1969, wonende te 2630 Aartselaar, Kontichsesteenweg 72.

Mijnheer Willem Verellen, wonende te 2550 Kontich, Ooststatie-
straat 190, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Herman Debrie, wonende 2630 Aartselaar, Adriaan
Sanderslei 36, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Hilde Debeckker.
(76799)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 11 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Alice Pauline Van Hulle, geboren te Gent op
11 september 1930, wonende te 9000 Gent, Goedendagstraat 37, verblij-
vend in de Residentie Vroonstalle, Evergemsesteenweg 151 te
9032 Wondelgem.

Mijnheer Robert Crispyn, wonende te 9032 Gent, Spurriestraat 2A,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mevrouw Vera Crispyn, wonende te 9968 Assenede, Dorp 45, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schepens, Vera.
(76800)
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Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 11 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Mirtyl Vandenbussche, geboren te Antoing op
26 december 1936, wonende in de Residentie Stuivenberg te
9940 Evergem, Elslo 44.

Mevrouw Nancy Vandenbussche, wonende te 8000 Brugge, Sint-
Pieterskaai 74, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera Schepens.
(76801)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 4 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Jacqueline DERYCKE, geboren op 23.02.1953 op met rijks-
registernummer 53.02.23-316.24, wonende te 9660 Brakel, Nieuw-
straat 67,

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder : VAN ROYEN, Ilse, advo-
caat te 9660 Brakel, Boekelstraat 63.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Verschuren, Hilde-
garde.

(79351)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 4 juni 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking to de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Louisa Germana DE TURCK, geboren te Ophasselt op
11 juni 1918, gedomicilieerd te 9572 Lierde, Nieuwstraat 78, verblijvend
Rust- en verzorgingstehuis ’t Neerhof, Nieuwstraat 67-69, te
9660 Brakel.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder : VAN ROYEN Ilse, advo-
caat te 9660 Brakel, Boekelstraat 63.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Verschuren, Hilde-
garde.

(79352)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 10 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Faquaet, Laurent Clement RN 45.08.19 187-50, geboren te Zottegem
op 19 augustus 1945, gedomicilieerd te 9620 Zottegem, Blarenhoek 21,
verblijvende te 9660 Brakel, Nieuwstraat 67 (rust- en verzorgingstehuis
’t Neerhof).

Hij kreeg toegevoegd als nieuwe bewindvoerder : Faquaet, Chris-
tiaan, wonende te 9620 Zottegem, Lippenhovestraat 28, in vervanging
van Faquaet, Franky, in leven wonende te 9620 Zottegem, Falie-
straat 138, overleden te Zottegem op 12 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hildegarde
Verschuren.

(76802)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Opheffing voorlopig bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 31 juli 2015
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer François Albert Vroonen, geboren te Heusden (limb.) op
27 oktober 1949 (RN 49.10.27-163.29), wonende te 3550 Heusden-
Zolder, Rodenbachlaan 20/0002, hebbende als bewindvoerder over de
persoon en goederen Vanden Poel, Mieke, advocaat, met kantooradres
te 3550 Heusden-Zolder, Gravenlaan 9, van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Vrolix.
(76803)

Vredegerecht Kapellen

Bij beschikking van 7 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Leon Thibau, geboren te Antwerpen op 24 september 1931, verblij-
vende in het WZC De Bijster te 2910 Essen, Nollekensstraat 15.

Greet Thibau, arbeider, wonende te 2170 Antwerpen, Victor
Govaertslaan 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Van Zantvoort.
(76804)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 11 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Maria Engelen, geboren te Leuven op 20 juni 1933, wonende te
3000 Leuven, Sint-Maartensdal 1/B402.

Anja Irma René Celis, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven,
Vital Decosterstraat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Karine Temperville.

(76805)
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Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 7 augustus 2015, werd :

De Bondt, Carolus, met rijksregisternummer 41.06.23-191.22, geboren
te Ruisbroek op 23 juni 1941, wettelijk gedomicilieerd 2870 Breendonk
(Puurs), Schaafstraat 25, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis
Duffel, Stationsstraat 22C te 2570 Duffel, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder : Verwaest
Jef, advocaat, met kantoor te 2500 LIER, Vismarkt 37.

Lier, 12 augustus 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jean Scheltjens.

(76806)

Vredegerecht Schaarbeek II

Bij beschikking van 10 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton van Schaarbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Patric Pathou LUFUMA LUVUEZO, geboren te Kinshasa
(Congo) op 12 januari 1975, met rijksregisternummer 75.01.12-291.58,
wonende te 1030 Schaarbeek, Gustave Latinislaan 239/ET3G,

Meester Veerle SIMEONS, advocaat, wonende te 1700 Dilbeek,
Ninoofsesteenweg 177-179, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Leyns,
Evelien.

(76807)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 6 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus; inzake :

Mijnheer Andrew BANCKEN, geboren te Calcutta op 15 mei 1995,
met rijksregisternummer 95.05.15-489.24, wonende te 3800 Sint-
Truiden, Naamsesteenweg 436B, en dit met betrekking tot het beheer
van de goederen bij wijze van BIJSTAND.

Als bewindvoerder werd toegevoegd : Mijnheer Michel BANCKEN,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Naamsesteenweg 436B.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(76808)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 6 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus; inzake :

Mijnheer Jurgen COURTOY, geboren te Leuven op 22 augustus 1996,
met rijksregisternummer 96.08.22-457.82, wonende te 3800 Sint-
Truiden, Steenovenstraat 26/302, en dit met betrekking tot het beheer
van de goederen.

Als bewindvoerster werd toegevoegd : Meester Els SNEIJERS,
advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Kogelstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(76809)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 6 augustus 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus; inzake :

Mevrouw Kimberley PEYFFERS, geboren te Tienen op 16 maart 1994,
met rijksregisternummer 94.03.16-468.77, wonende te 3800 Sint-
Truiden, Steenovenstraat 26/302, en dit met betrekking tot het beheer
van de goederen.

Als bewindvoerster werd toegevoegd : Meester Els SNEIJERS,
advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Kogelstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(76810)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B594 - Rep.R. 2884/2015) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 4 augustus 2015, werd DE BEUCKE-
LAER, Christine José Peter, geboren te Essen op 12 november 1974,
wonende te 2310 Rijkevorsel, Dellenweg 25, verblijvende te
2330 Merksplas, in het Dagcentrum van het Dienstverleningscentrum
’t Zwart Goor, Zwart Goor 1, onbekwaam verklaard en kreeg toege-
voegd als bewindvoerder over de goederen, BROSENS Daniëlle, advo-
caat, met kantoor te 2330 Merksplas, Pastorijstraat 19.

Turnhout 12 augustus 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(76811)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B593 - Rep.R. 2883/2015) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 4 augustus 2015, werd VAN DIJCK,
Monique Catharina Augusta, geboren te Schoten op 1 september 1967,
wonende te 2960 Brecht, Winkelhaakstraat 10, verblijvende te
2330 Merksplas, Dienstverleningscentrum ’t Zwart Goor, Zwart Goor 1,
onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd, als bewindvoerder over
de goederen, mevrouw BROSENS, Daniëlle, advocaat met kantoor te
2330 Merksplas, Pastorijstraat 19.

Turnhout, 12 augustus 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(76812)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 12 augustus 2015 werd een einde gesteld aan de
opdracht van Meester Van Den Berghe, Guido, advocaat te 9230
Wetteren, Meersstraat 10, als voorlopig bewindvoerder over DEJONGE,
Marcel, beschermde persoon, geboren te Serskamp op 1 oktober 1932,
laatst wonende te 9260 Wichelen, Kloosterland 46, verblijvende te 9420
Burst, Kerkstraat 3, herstelverblijf Crombeen en overleden te Wichelen,
op 15 juli 2015.

Wetteren, 12 augustus 2015.

De griffier, (get.) Scheire, Katrien.
(76813)
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Justice de paix de Namur II

(Cet avis remplace celui publié au Moniteur belge le 17/09/2015,
page 58556, n° de publ. 76205)

Par ordonnance du 23 juillet 2015 rendue sur requête déposée en date
du 13 mai 2015, le juge de paix du second canton de Namur a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme PIROTTE, Jacqueline, née à Ciney le 23 septembre 1945,
domiciliée à 5170 Profondeville, chaussée de Dinant 70/1, et Me
Grégory Van Der Steen, avocat, dont les bureaux sont à 5100 Jambes,
avenue Prince de Liège 91/9, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne Palate.
(79211)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Suivant déclaration sous seing privé faite devant le notaire Philippe
Balthazar, de résidence à Jambes (Namur) le 3 septembre 2015, inscrite
dans le registre destiné à cet effet au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le 8 septembre 2015, sous le n° 15-
1664.

M. Denis, Rudy, né à Dinant le 14 décembre 1973, domicilié à
5540 Hastière-par-delà, rue Champs 57B, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession qui lui est dévolue par le décès de
M. Hauwaert, Désiré Henri, né à Ixelles, le 9 août 1920, veuf de
Mme Suzanne Marechal, dont le dernier domicile connu était situé à
1140 Evere, rue Frans Pepermans et résidant dans la Résidence
« Carina », à 1160 Bruxelles, avenue Hermann-Debroux 50, décédé à
Auderghem le 24 juin 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion, au notaire Philippe Balthazar, à Jambes (Namur).

Pour extrait conforme : Philippe Balthazar, notaire.
(22456)

Suivant acte n° 15-776 du greffe du tribunal de première instance de
Mons en date du 12 juin 2015, Mme Boucquiaux, Jessica, agissant en sa
qualité d’administratrice légale des biens de sa fille Samson, Lauriane
Floriane, née à Soignies, le 20 août 2003, domiciliée à Soignies, rue du
Tram 20, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Samson, Georges Maurice Ghislain, né à Rebecq-Rognon le
8 mai 1955, ayant été domicilié à Rebecq, chemin du Stoquois 24, et
décédé à Soignies le 29 décembre 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Stéphanie Hachez, notaire à 7060 Soignies,
chemin Saint-Landry 8.

(22457)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quinze, le quinze septembre, au greffe du tribunal de
première instance du Brabant wallon, a comparu : M. Brosse, Dany
Willy M., né à Mariembourg le 26 avril 1971, domicilié à 7330 Saint-
Ghislain, Quatrième Rue, cité des Aubépines 0/B05 agissant en sa
qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur son enfant
mineur, à savoir :

Brosse Théo, né à Braine-l’Alleud le 31 juillet 2007, domicilié à
1420 Braine-l’Alleud, clos Armand Bernier 6.

M. Brosse, Dany, étant autorisé à agir dans la présente succession par
ordonnance du juge de paix du canton de Braine-l’Alleud, en date du
3 août 2015,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Vanbeneden, Veronique, née à Charleroi le
27 février 1973, de son vivant domiciliée à Braine-l’Alleud, clos Armand
Bernier 6, et décédée le 22 mai 2015 à Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé à Me Jean-Jacques Coppée, notaire de
résidence à 6030 Marchienne-au-Pont, rue de Mons 35, dans un délai
de trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(22458)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 15-1671) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le 10 septembre 2015.

Par Mme Sabine Schouppe, faisant élection de domicile en l’étude
du notaire Agnès Costa à 1070 Anderlecht, avenue H. Limbourg 54, en
qualité de mandataire, en vertu d’une procuration sous seing privé
ci-annexée, datée du 15 août 2015 et donnée par :

M. Pierre Baudouin C. Bareel, domicilié à 1170 Watermael-Boitsfort,
rue des Garennes 88, conseillé du comité de direction de la fondation
d’utilité publique « Ligue Braille pour les personnes aveugles et
malvoyantes », dont le siège social est situé à 1060 Saint-Gilles, rue
d’Angleterre 57, dont les statuts ont été modifiés en dernier lieu le
17 avril 2014 et publiés aux annexes du Moniteur belge du 30 avril 2014,
agissant en vertu d’une délégation de pouvoir passée le 14 août 2014 et
parue aux annexes du Moniteur belge du 8 septembre 2014, par
autorisation du procès-verbal du conseil d’administration du
5 août 2015,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de De Kesel, Marie-Paul Jacqueline Jeannine, née à Ander-
lecht le 23 octobre 1947, en son vivant domiciliée à Anderlecht, rue du
Champion 39, et décédée le 25 septembre 2013 à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Agnès Costa,
notaire à 1070 Anderlecht, avenue H. Limbourg 54.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique Feron.
(22459)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 14 septembre 2015.

Le 14 septembre 2015, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
Marjorie Lanoy, greffier.

Crispoux, Lucette, née le 29 janvier 1961 à Nivelles, domiciliée à
6230 Buzet, chaussée de Nivelles 624/A000, agissant en qualité de
détenteur de l’autorité parentale sur Jeanfils, Nicolas, né le 29 août 1999
à Nivelles, domicilié à 6230 Buzet, chaussée de Nivelles 624/000, à ce
dûment autorisé par une ordonnance rendue le 11 septembre 2015 par
le juge de paix du canton de Seneffe,
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laquelle comparante a déclaré en langue française accepter, sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Crispoux, Joseph
Ghislain, né à Buzet le 12 mars 1922, de son vivant domicilié à Buzet,
chaussée de Nivelles 624/A000, et décédé le 18 mars 2015 à Buzet.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Thiran, Bernard, dont le cabinet est sis à 6240 Farciennes, rue
Le Campinaire 28.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 14 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie Lanoy.
(22460)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le huit septembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division liège.

A comparu :

Pichot, Claire, avocate à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462,
porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de Deventer, Olivier, avocat à 4000 Liège,
rue Saint Walburge 462, agissant en qualité d’administrateur provisoire
des biens de Donati, Robert, né à Rocourt le 8 septembre 1969, domicilié
à 4032 Liège, place Joseph Willem 9/0012, à ce désigné par ordonnance
du juge de paix du canton de Liège IV, rendue en date du
1er février 2010, à ce autorisé par ordonnance du juge de paix dudit
canton, rendue en date du 3 septembre 2015.

Les deux ordonnances sont produites en copie et resteront annexées
au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Donati, Robert Louis Jean, né à Liège le
2 mai 1944, de son vivant domicilié à Liège, rue de Kinkempois 18, et
décédé le 29 avril 2015 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Olivier Deventer, dûment cité ci-dessus.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(22461)

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, op 11 september 2015,
heeft Mevr. PORREZ, Alies Nanda Bert, geboren te Zottegem op
16 november 1980, wonende te 9620 Zottegem, Oude Heirbaan 31,
handelend als drager van het ouderlijk gezag over het bij haar
inwonend minderjarig kind, zijnde jongeheer GOUBLOMME, Emiel,
geboren te Zottegem op 20 mei 2012, de nalatenschap van wijlen de
heer GOUBLOMME, Jean-Pierre, geboren te Zottegem op 19 mei 1965,
laatst wonende te 9620 Zottegem, Oude Heirbaan 31, en overleden
te Zottegem op 30 juli 2015, aanvaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Yves Vanden Eycken, te 9506 Geraardsbergen
(Idegem), Aalstsesteenweg 227/C.

Idegem, 14 september 2015

(Get.) Yves Vanden Eycken, notaris.
(22462)

Uit verklaring afgelegd ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven voor P. Servranckx, griffier-hoofd van dienst bij dezelfde
rechtbank heeft Mevr. Van den Bossche, Hilde, advocaat, met kantoor
te 9300 Aalst, Moorselbaan 627, in haar hoedanigheid van voorlopige
bewindvoerder over Van der Auwera, Walter Adolf Delphina, geboren
te Kessel-Lo op 16 december 1933, wonende en verblijvende in het
WZC Ter Bake te 9470 Denderleeuw, Steenweg 732, hiertoe aangesteld
bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Ninove
van 7 januari 2010.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van der Auwera, Diana Jozefa Francisca C.,
geboren te Mechelen op 11 juni 1929, in leven laatst wonende te
3000 Leuven, Justus Lipsiusstraat 20/0206, en overleden te Leuven op
28 november 2014.

Machtiging tot aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
werd verleend bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Ninove op 2 maart 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen vanaf de bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven te richten aan notaris-
associatie Boes, Bosmans & Brusselmans te Heverlee, Leuven, L.E. Van
Arenbergplein 8.

Heverlee, 10 september 2015.

Thomas Boes, notaris.
(22463)

Uit de verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Guy Van den
Brande te Lier op 8 september 2015 blijkt dat :

de nalatenschap van wijlen de heer De Backer, Petrus Josephus, in
leven gepensioneerde, geboren te Mortsel op 26 juni 1911, laatst
wonende te 2500 Lier, Antwerpsestraat 135, en overleden te Lier op
31 augustus 2014.

Werd aanvaard onder het voorrecht van boedelbeschrijving door
Mevr. De Backer, Clara Victoria Maria Petrus, gepensioneerde, geboren
te Lier op 2 januari 1942, ongehuwd, wonende te 2500 Lier, Eikel-
straat 3, bus 9.

Guy Van den Brande, notaris.
(22464)

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Frank Desmet te Eeklo.

Identiteit van de declaranten :

1. Mevr. De Baedts, Rosanne, geboren te Eeklo op 27.11.1934, wonend
te Eeklo, Slachthuisstraat 3, weduwe van de heer Regelbrugge, Willy.

Optredend in haar persoonlijke naam

2. Meester Karin De Muer, advocaat, kantoorhoudend te 9900 Eeklo,
Visstraat 20.

Optredend in haar hoedanigheid van voogd ad hoc van de verlengde
minderjarige : de heer Regelbrugge, Erik Denis, geboren te Eeklo op
13.06.1959, wonend te Eeklo, Slachthuisstraat 3, krachtens machtiging
haar verleend ingevolge beslissing van vrederechter te Eeklo de dato
30.07.2015.

Voorwerp van de verklaring :

aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalaten-
schap van wijlen de heer Regelbrugge, Ronny, geboren te Eeklo op
24.07.1956, niet gehuwd, rijksregisternummer 56.07.24-367.41, laatst
wonende te Naamsesteenweg 15, 3800 Sint-Truiden, en overleden te
Heusden-Zolder op 13.06.2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
het kantoor van notaris Frank Desmet, Pastoor De Nevestraat 37, te
9900 Eeklo, zoals vereist door artikel 793 Burgerlijk Wetboek.

(Get.) Frank Desmet, notaris.
(22465)
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Bij verklaring afgelegd voor notaris Wim Vanberghen te
Oud-Turnhout, op 27 juli 2015, heeft de heer VERMEULEN, Josephus
Eduardus Hector, geboren te Noorderwijk op 22 juli 1936, wonende te
2200 Herentals, Klaterteer 14, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder over de persoon en de goederen van zijn
echtgenote, Mevr. VERLINDEN, Livina Louisa Madeleine, geboren te
Westerlo op 9 april 1936, de nalatenschap van wijlen de heer
VERLINDEN, Emilius Marcel, geboren te Westerlo op 19 oktober 1931,
in leven ongehuwd, laatst wonende te 2260 Westerlo, Verlorenkost 20,
en overleden te Westerlo op 20 januari 2015, aanvaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Heist-op-den-Berg de dato 30 april 2015,
en welke verklaring werd ingeschreven bij de rechtbank van eerste
aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout, onder nummer 15-318.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen aan notariskantoor Deflander
Vanberghen, geassocieerde notarissen te 2360 Oud-Turnhout, Steenweg
op Turnhout 106.

Oud-Turnhout, 15 september 2015.

(Get.) Wim Vanberghen, geassocieerd notaris.
(22466)

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Herlinde BAERT,
vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « notariskan-
toor VERHAEGHE & BAERT », geassocieerde notarissen met zetel te
Ruiselede, door :

Mevr. DESPLENTER, Kimberly Rosette, RR 93.02.09-278.61, geboren
te Tielt op 9 februari 1993, wonende te 8760 Meulebeke, Meentak-
straat 19, optredende in de hoedanigheid van volmachthebber van :

de heer KETELS, Ann Lucrèce, RR 69.09.27-026.94, geboren te Roese-
lare op 27 september 1969, wonende te 8800 Roeselare, Kardinaal
Cardijnlaan 42.

Krachtens volmacht opgemaakt op 27/08/2015.

Voorwerp van de verklaring : AANVAARDING ONDER VOOR-
RECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING van de nalatenschap van de
heer KETELS, Wilfried Joseph, RR 41.06.04-043.61, geboren te Roeselare
op 4 juni 1941, overleden te Moorslede op 29 december 2014, in leven
wonende te 8890 Moorslede, Mgr. Cardijnlaan 2A.

Verklaring afgelegd te Ruiselede op vrijdag 28 augustus 2015. (moet
binnen de 5 dagen na verklaring van verwerping naar rechtbank van
eerste aanleg opgestuurd worden).

Herlinde Baert, geassocieerd notaris.
(22467)

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Herlinde BAERT,
vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk eid « notariskantoor
VERHAEGHE & BAERT », geassocieerde notarissen met zetel te Ruise-
lede, door :

Mevr. DESPLENTER, Kimberly Rosette, RR 93.02.09-278.61, geboren
te Tielt op 9 februari 1993, wonende te 8760 Meulebeke, Meentak-
straat 19, optredende in de hoedanigheid van volmachthebber van :

de heer KETELS, Bart Albert, RR 66.04.19-043.25, geboren te Roese-
lare op 19 april 1966, echtgenoot van mevrouw GUYONNAUD,
Veronique Annie, RR 70.02.19-172.63, geboren te Izegem op
19 februari 1970, wonende te 8800 Roeselare, Kardinaal Cardijnlaan 28.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan geschreven
huwelijksvoorwaarden. Dit stelsel werd niet gewijzigd, zoals hij
verklaart.

ldentiteitsgegevens volgens voorgelegde identiteitskaart met
nummer 591-5813300-95.

Krachtens volmacht opgemaakt op 25/08/2015.

Voorwerp van de verklaring : AANVAARDING ONDER VOOR-
RECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING van de nalatenschap van de
heer KETELS, Wilfried Joseph, RR 41.06.04-043.61, geboren te Roeselare
op 4 juni 1941, overleden te Moorslede cp 29 december 2014, in leven
wonende te 8890 Moorslede, Mgr. Cardijnlaan 2A.

Verklaring afgelegd te Ruiselede op vrijdag 28 augustus 2015. (moet
binnen de 5 dagen na verklaring van verwerping naar rechtbank van
eerste aanleg opgestuurd worden).

Herlinde Baert, geassocieerd notaris.
(22468)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op elf september tweeduizend vijftien, heeft/hebben

OP DE BEEK, Yanick, geboren te Kapellen op 10 november 1982, en,
STOLK, Véronique Ann, geboren te Kapellen op 2 oktober 1986,
wonende te 2940 Stabroek, Puttestraat 69, samen handelend in hun
hoedanigheid van ouders over hun inwonende minderjarige kinderen :

- OP DE BEEK, Benjamin, geboren te Brasschaat op 6 januari 2006,

- OP DE BEEK, Lex, geboren te Brasschaat op 10 juli 2008,

- OP DE BEEK, Rune, geboren te Brasschaat op 7 juli 2009,

- OP DE BEEK, Thys, geboren te Brasschaat op 16 maart 2013.

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VAN TILBURG, Sonja Adrianus Joanna,
geboren te Kapellen op 18 oktober 1956, in leven laatst wonende te 2940
Stabroek, Puttestraat 69, en overleden te Antwerpen (district Merksem)
op 18 april 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Marynen Didier te 2940 Stabroek, Hoogeind 33.

Antwerpen, 11 september 2015.

De griffier, (get.) M. Van Berlo.
(22469)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op veertien september tweedui-
zend vijftien, heeft :

Mevr. Christien Nicole, geboren te Buren op 8 januari 1978, wonende
te 9320 Erembodegem, Alfons Van de Maelestraat 19, handelend in haar
hoedanigheid van ouder over de bij haar inwonende minderjarige
kinderen zijnde :

COPPENS, Laure, geboren te Aalst op 22 mei 2005.

COPPENS, Silke, geboren te Aalst op 16 april 2008.

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : COPPENS, Björn, geboren te Aalst op
14 maart 1979, in leven laatst wonende te 9320 Erembodegem,
Geraardsbergsesteenweg 88, en overleden te Haaltert op 15 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Van Oudenhove Edgard, met standplaats te
9450 Denderhoutem, Iddergemsesteenweg 8.

Dendermonde, 14 september 2015.

De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.
(22470)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op veertien september tweedui-
zend vijftien, heeft :

MAEREVOET, Evy, geboren te Temse op 8 augustus 1974, wonende
te 9140 Temse, Koning Boudewijnlaan 18, handelend in haar hoedanig-
heid van drager van het ouderlijk gezag over haar twee minderjarige,
nog bij haar inwonende kinderen :

WEYN, Sterre, geboren te Sint-Niklaas op 11 maart 2002;

WEYN, Vé, geboren te Sint-Niklaas op 14 november 2007;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : WEYN, Jürgen Freddy Maria, geboren te
Temse op 19 september 1973, in leven laatst wonende te 9140 Temse,
Achiel Heymanstraat 37, en overleden te Sint-Niklaas op
4 augustus 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van van notaris P. Van Ooteghem, ter standplaats 9140 Temse,
Cauwerburg 5.

Dendermonde, 14 september 2015.

De griffier, (get.) I. Coppieters.
(22471)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op veertien september tweedui-
zend vijftien, heeft BRANDT, DEMSY, geboren te Jette op 6 juli 1993,
wonende te 1745 Opwijk, Steenweg 105, handelend in eigen naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen BRANDT, FRANCOIS OCTAAF, geboren te
Lebbeke op 6 maart 1943, in leven laatst wonende te 9280 Lebbeke,
Brusselsesteenweg 257, en overleden te Dendermonde op 14 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Fermon, Hilde, met standplaats te 1745 Opwijk,
Kloosterstraat 1.

Dendermonde, 14 september 2015.

De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.
(22472)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op veertien september tweedui-
zend vijftien, heeft STAELENS, Hilde, wonende te 9200 Mespelare,
Benedenstraat 6, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder - hiertoe aangesteld bij beschikking, d.d. 27 mei 2015,
van de vrederechter van het tweede kanton Aalst - over de hierna
vermelde beschermde persoon : STAELENS, ANNIE PAULA, geboren
te Aalst op 22 september 1957, wonende te 9310 Herdersem, Pontweg
99, verblijvende VZW Levensvreugde, Botermelkstraat 201 te
9300 Aalst; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nala-
tenschap te aanvaarden van wijlen VAN MOSSEVELDE, Suzanne
Philomène, geboren te Mespelare op 1 januari 1932, in leven laatst
wonende te 9310 Herdersem, Pontweg 99, en overleden te Aalst op
29 maart 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris O. Van Maele, ter standplaats 9300 Aalst, Vrijheid-
straat 53.

Dendermonde, 14 september 2015.

De griffier, (get.) I. Coppieters.
(22473)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op elf september tweeduizend vijftien,
heeft VERLEYE, ANNICK LILIANE, geboren te Brugge op
27 augustus 1964, wonende te 8750 Wingene, Lostraat 1, handelend in
eigen naam verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen VERLEYE, Francis Julia,
geboren te Brugge op 18 december 1965, in leven laatst wonende te
8310 Sint-Kruis (Brugge), Julius Delaplacestraat 130/0201, en overleden
te Brugge op 17 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Karel Vanbeylen, notaris, te 8750 Zwevezele, Lichter-
veldestraat 74.

Brugge, 11 september 2015.

De geassumeerd griffier, (get.) Nele Masyn.
(22474)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement du 16/09/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Dinant, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire, par accord collectif, et en a octroyé le bénéfice, à
Monsieur Benoît VANSTECHELMAN, domicilié à 5600 Villers-le-
Gambon, rue Père Heugens 32, inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0824.798.918, exerçant l’activité de boulanger.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 16/09/2015, pour
se terminer le 16/03/2016.

Le même jugement fixe au mercredi 2 mars 2016, à 11 h 30 m, à
l’audience de la première chambre du tribunal de commerce, le vote et
les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : P. DUTRIFOY, juge consulaire, désigné par ordon-
nance du 09/09/2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(22475)

60547MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 15 septembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, a :

• prorogé jusqu’au 19 janvier 2016, le sursis accordé à
la SA D’AVROY, dont le siège social est à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 69-71, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0457.737.951, ayant pour conseil, Maître Pierre BOTTIN,
avocat au barreau de Liège,

• fixé une nouvelle date, au 5 janvier 2016, à 10 h 30 m, à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Liège (salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(22476)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par ordonnance du 15 septembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, a :

• homologué le plan de réorganisation du 14 août 2015, de
la SPRL LODI, dont le siège social est à 4600 Visé, avenue Maréchal
Fosch 20 (anciennement n° 6), inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0836.824.740, ayant pour conseil,
Maître Jean-Luc DEWEZ, avocat au barreau de Liège,

• clôturé la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(22477)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 15 septembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, a :

• homologué le plan de réorganisation du 14 août 2015, de
la SPRL NURTRANS, dont le siège social est à 4000 Liège, rue de
l’Espérance 163, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0835.236.811, ayant pour conseil, Maître PARISIS, avocat au
barreau de Liège.

• clôturé la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(22478)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 15 septembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, a :

• homologué le plan de réorganisation du 18 août 2015, de
Monsieur Raphaël DEGEETER, domicilié à 4350 Remicourt, rue
Merlot 1, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0874.506.666, ayant pour conseil, Maître Thierry CAVE-
NAILE, avocat au barreau de Liège,

• clôturé la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(22479)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 15 septembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, a :

homologué le plan de réorganisation du 14 août 2015, de la SPRL CG
CONSTRUCTION, dont le siège social est à 4451 Voroux-lez-Liers, rue
de la Renaissance 24, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0832.272.767, ayant pour conseil, Maître DELWAIDE,
avocat au barreau de Liège,

clôturé la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(22480)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 15 septembre 2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Liège, a :

- Prorogé jusqu’au 16 janvier 2016, le sursis accordé à la SPRL CKDM
RECYCLING, dont le siège social est à 4400 Flémalle, rue Marechal
Foch 23, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0816.717.432, ayant pour conseil, Maître Jean-Pol DOUNY,
avocat au barreau de Liège,

- fixé une nouvelle date au 5 janvier 2016, à 10 heures, à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Liège (salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(22481)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 07/09/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé :

la DECHARGE de Monsieur BIENFAIT, Jean-Marie, de l’ensemble
du passif de ses activtés commerciales.

Le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(22482)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 07/09/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré ouverte la procédure de réorgani-
sation judiciaire introduite par : la SPRL VO2, dont le siège social est
sis à 7070 LE RŒULX, rue du Val Vent 92, y exerçant les activités dans
le domaine des énergies renouvelables, et principalement le solaire
photovoltaïque, et thermique, B.C.E. n° 0863.647.022.

Le Tribunal a confirmé la désignation, en qualité de juge délégué, de :
Monsieur Jacques THUMELAIRE, juge consulaire, dont la résidence
administrative est sise au tribunal de commerce, rue des Droits de
l’Homme 1, à 7000 MONS.

Le sursis accordé se terminera le 7 mars 2016.

Fixe, sous réserve de demande prorogation du sursis, au jeudi
18 février 2016, à 13 h 30 m, au lieu habituel des audiences, rue des
Droits de l’Homme 1, à 7000 MONS (salle F), l’audience à laquelle
les créanciers seront convoqués pour débattre du plan de réorganisa-
tion et procéder au vote.

60548 MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Fixe au lundi 29 février 2016, à 9 h 30 m, en la salle H du tribunal,
rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 MONS, l’audience au cours de
laquelle sera prononcé le jugement statuant sur l’homologation du plan
de réorganisation.

Le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(22483)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 11 september 2015,
werd de verlenging van opschorting met het oog op een gerechtelijke
reorganisatie door collectief akkoord toegekend voor een periode
eindigend op 6 november 2015, aan MANUFACTURE D’ARTICLES
INDUSTRIELS NV, QUINTEN MATSIJLEI 14, 2018 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0419.892.808

Gedelegeerd rechter : KUYPS, JAN, email :
jankuyps@zorgenfarma.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 9 oktober 2015.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 30 oktober 2015, om 10 uur,
voor de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) G. Van de Weyer.
(22484)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De vijfde kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afde-
ling Tongeren, heeft op 11/09/2015, een vonnis uitgesproken in de zaak
ingeschreven onder A.R. R/15/00010, waarbij de gerechtelijke reorga-
nisatie is geopend op naam van TRANSPORT JOVAN BVBA, met
maatschappelijke zetel te 3600 GENK, EIKELAARSTRAAT 23, RPR
(TONGEREN) : 0841.465.397.

Het kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor een
observatieperiode eindigend op 18/12/2015 met het oog op een
collectief akkoord.

Het beveelt verzoekster verder om de verbeterde lijst van de schuld-
eisers voorzien in art. 46, § 6 WCO en het plan bedoeld in art. 47 § 1
WCO neer te leggen ter griffie uiterlijk op 17/11/2015.

Het beveelt verzoeker binnen de 14 dagen vanaf de uitspraak van dit
vonnis de schuldeisers individueel in kennis te stellen van de gegevens
vermeld in art. 26, § 1 WCO, met bijvoeging van de in art. 17, § 2, 70
WCO bedoelde lijst van schuldeisers, en hiervan, alsook van alle
ontvangstbewijzen en de nadien ontvangen opmerkingen van de
schuldeisers, de griffie op de hoogte te brengen.

Het bepaalt tenslotte dat zal gestemd worden over het regorganisa-
tieplan ter zitting van 11/12/2015, om 9 u. 15 m., voor de vijfde kamer
van deze rechtbank, zetelend te 3700 TONGEREN, KIELENSTRAAT 22,
zaal C, gelijkvloers.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : JOOSSENS, HUGO (p/a :
rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
KIELENSTRAAT 22, BUS 4, 3700 TONGEREN, e-mail :
rvk.tongeren.rollen(@just.fgov. be).

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(22485)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De vijfde kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling TONGEREN, heeft op 11/09/2015, een vonnis uitgesproken
in de gerechtelijke reorganisatie op naam van VOSSEN MANNEN-
MODE LANAKEN NV, met maatschappelijke zetel te 3620 LANAKEN,
STEENWEG 299, RPR (TONGEREN) : 0807.838.665, waarbij het
reorganisatieplan is gehomolgeerd en de reorganisatieprocedure wordt
afgesloten.

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(22486)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 9.9.2015, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel, het reorganisatieplan van de gerechtelijke
reorganisatie van de EBVBA CAR S, met maatschappelijke zetel, te
1620 Drogenbos, Paul Gilsonlaan 354, KBO 0468.737.850, gehomolo-
geerd en de procedure gesloten.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, C. Gowie.
(22487)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 9.9.2015, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel, het reorganisatieplan van de gerechtelijke
reorganisatie van de NV BELGISCH MEUBELCENTER, met maat-
schappelijke zetel te 1030 Schaarbeek, Genèvestraat 512, KBO
0433.923.065, gehomologeerd en de procedure gesloten.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, C. Gowie.
(22488)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 9.9.2015, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie door minnelijk akkoord geopend verklaard voor de BVBA
PROJECT WISE, met maatschappelijke zetel te 1831 Culliganlaan 1B,
1831 Diegem, 2015 0022

KBO : 861.970.407

Activiteit : schoonmaakbedrijf in hotels.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met 18.11.2015.

De heer A. DE GROOTE, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel, (dienst
gerechtelijke reorganisatie), werd aangesteld als gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, C. Gowie.
(22489)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 9.9.2015, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie door minnelijk akkoord geopend verklaard voor de BVBA
SEMAPHORE CONNECT, met maatschappelijke zetel te 1750 GOOIK,
Vollezelestraat 27, 2015 0021

KBO : 0862.941.494

Activiteit : draadloze telecommunicatie.

De duur van de opschorting wordt bepaald tot en met 18.11.2015.
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De heer T. RAEDSCHELDERS, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel,
(dienst gerechtelijke reorganisatie), werd aangesteld als gedelegeerd
rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, C. Gowie.
(22490)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper,
uitgesproken in datum van maandag 14 september 2015, ingevolge
artikel 23 van de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit
van de ondernemingen, werd voor PATTYN, Hendrik, geboren te Ieper
op 2 mei 1971, wonende en handeldrijvende te 8890 Moorslede, Plaats
37A, hiertoe ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder het nummer 0880.343.195 voor de volgende activiteiten :
« Aanleggen en onderhouden van tuinen, parken en het groene
gedeelte van sportvelden - Overige reiniging van gebouwen; indus-
triële reiniging - Toezien op de bouwwerkzaamheden (ruwbouw, instal-
latie, afwerking, enz.) - Onderneming voor het optrekken en afbreken
van steigers en werkplatforms - Onderneming voor het uitvoeren van
hijs- en hefwerkzaamheden voor rekening van derden - Onderneming
voor het monteren van niet-zelfvervaardigde metalen constructie-
werken - Chapewerken - Onderneming voor het uitvoeren van voeg-
werken - Gevelreiniging door middel van zandstralen, met behulp van
stoom, enz. - Reinigen van nieuwe gebouwen na beëindiging van de
bouwwerkzaamheden - Schilderen van metalen constructies - Plaatsen
van tussenwanden van gipsplaten - Installatie van geblindeerde deuren
en brandwerende deuren in metaal - Installatie van garagepoorten,
luiken, zonneblinden, traliewerk, hekken, enz., in metaal - Installatie
van al dan niet verplaatsbare tussenwanden, de bekleding van wanden,
plafonds, enz., in metaal - Montage van buiten- en binnenschrijnwerk
in metaal : deuren, vensters, kozijnen, trappen, muurkasten, inbouw-
keukens, winkelinrichtingen, enz. - Installatie van stores en zonne-
schermen - Isolatiewerkzaamheden - Uitvoeren van horizontale
boringen voor het leggen van kabels en kanalisaties - Ruimen van
bouwterreinen - Grondverzet : graven, ophogen, egaliseren en nivel-
leren van bouwterreinen, graven van sleuven en geulen, verwijderen
van rotsen, grondverzet met behulp van explosieven - Aanleg van
leidingen voor het vervoer en distributie van elektrische energie -
Aanleg van pijpleidingen voor het vervoer van gas, petroleumpro-
ducten, enz. - Aanleg van waterdistributienetten en rioleringen -
Onderneming voor het boren en aanleggen van waterputten, graven
van mijnschachten - Bouw van spoorwegen : aanleggen van de
bedding, plaatsen van de rails, uitvoeren en herstellingswerken -
Schilderen van markeringen op wegen en parkeerplaatsen - Bouw van
autowegen, straten en andere wegen en paden voor voertuigen en
voetgangers (inclusief het plaatsen van vangrails) - Onderhouds-en
herstellingswerken van mechanische aard voor rekening van derden -
Vervaardiging van hangsloten, grendelsloten en andere sloten, sleutels
en ander hang- en sluitwerk voor gebouwen, meubels, voertuigen, enz.
- Boren, draaien, frezen, vonkerosief bewerken, schaven, lappen, tekf-
rezen, vlakken, zagen, slijpen, lassen, enz. van metalen stukken -
Oppervlaktebehandeling van metalen (*) - Vervaardiging van metalen
constructiewerken en delen daarvan - Vervaardiging van deuren,
ramen, kozijnen, luiken, jaloeziën, plinten, staaflijsten, enz., uit kunst-
stof », en met als handelsbenaming : « Pattyn Hendrik ».

Gedelegeerd Rechter : de heer B. POUSEELE, Rechter in Handels-
zaken bij de rechtbank van koophandel te Ieper.

Plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan : maandag zeven maart tweeduizend en zestien, om
10 u. 30 m., ter zitting van de derde kamer in raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Ieper, Grote Markt 10, te 8900 Ieper.

De griffier, (get.) Caroline MELSENS.
(22491)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
14/09/2015, werd voor wat betreft KOEKELBERGH, ELZA, handel-
drijvend onder de benaming « Bootjeshuis », wonende te
3080 Tervuren, Waalse Baan 134, KBO nr. 0727.155.352, e-mailadres
bootjeshuis@telenet.be, betreffende de Wet op Continuïteit van de
ondernemingen van 31 januari 2009.

De rechtbank stelt vast dat het op 20 augustus 2015 neergelegde
reorganisatieplan niet kan gehomologeerd worden, bij gebreke van het
behalen van de vereiste meerderheden bij de stemming, d.d.
10/09/2015.

De rechtbank stelt vast dat door dit vonnis de reorganisatieprocedure
wordt afgesloten.

(22492)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen

Bij in kracht van gewijsde gegaan vonnis (door het verstrijken van
de gewone termijn van verzet) van de correctionele rechtbank West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, dertiende kamer, op datum van tweeën-
twintig april tweeduizend vijftien, bij verstek gewezen, werd de
genaamde : VANDENBROUCKE, Donald Julien Joël, geboren te
Kortrijk op 10 juli 1947, burgerlijk conducteur, wonende te
8791 Waregem (Beveren-Leie), Kortrijkseweg 337;

ter zake van :

A. Als bestuurder in rechte of in feite van de gefailleerde handelsven-
nootschap BVBA L&D STEELCONTRACTORS, ingeschreven in de
Kruispuntbank voor Ondernemingen onder het nummer 0808.850.930,
in staat van faillissement verklaard bij vonnis van 6 juni 2012 van de
rechtbank van koophandel te Kortrijk, doch in staat van virtueel fail-
lissement sedert 1 november 2011 (st. 2015)

1. De eerste

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden een gedeelte
van de activa te hebben verduisterd of verborgen (art. 489ter, par. 1
Sw.), nl. een geldsom van 22.461,51 S te Waregem op 31.03.2012 (st.
26/6)

2. De eerste en de tweede

Met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen binnen de bij
artikel 9 van de Faillissementswet gestelde termijn de aangifte niet te
hebben gedaan van het faillissement (art. 489bis, par. 4 Sw.) te Kortrijk
op 01.12.2011

B. Als bestuurder, in feite of in rechte, van een burgerlijke of
handelsvennootschap of van een vereniging zonder winstoogmerk, nl.
van de BVBA L&D STEELCONTRACTORS, met bedrieglijk opzet en
voor persoonlijke rechtstreekse of indirecte doeleinden gebruik te
hebben gemaakt van de goederen of van het krediet van de rechtsper-
soon, hoewel hij wist dat zulks op betekenisvolle wijze in het nadeel
was van de vermogensbelangen van de rechtspersoon en van die van
zijn schuldeisers of vennoten

1. De eerste

1.1. Te Waregem, op 20 en 27.12.2010 : een geldsom van 3.500 S
(st.26/8)

1.2. Te Waregem, herhaaldelijk in de periode van 05.01.2011 tot
11.09.2011 : een geldsom van 18.588,50 S (st.26/7)

Tevens gedagvaard teneinde, overeenkomstig artikel 1 van het
Koninklijk Besluit nr. 22 van 24 oktober 1934, zijn veroordeling te doen
gepaard gaan met het verbod om, persoonlijk of door een tussenper-
soon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om een van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerstelid, van de op
30 november 1935 gecoördineerde wetten op handelsvennootschappen,
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of het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar
uit te oefenen en teneinde, overeenkomstig artikel 1bis van het Konink-
lijk Besluit nr. 22 van 24 oktober 1934, zijn veroordeling te doen gepaard
gaan met het verbod om persoonlijk of door een tussenpersoon een
koopmansbedrijf uit te oefenen telkens gedurende VIJF JAAR.

Hij werd veroordeeld wegens de tenlasteleggingen vermeld onder
Al, A2 en B1 samen, tot een hoofdgevangenisstraf van ZEVEN
MAANDEN en een geldboete van TWEEHONDERD euro, te verhogen
met 50 opdeciemen, hetzij DUIZEND TWEEHONDERD euro of een
vervangende gevangenisstraf van TWINTIG DAGEN.

Zegt evenwel dat de geldboete van TWEEHONDERD euro, gesplitst
wordt in : HONDERD euro x 6 effectief, hetzij ZESHONDERD euro.

Zegt dat bij gebreke aan betaling binnen de termijn door de wet
gesteld, de geldboete zal vervangen worden door een gevangenisstraf
van 10 dagen;

HONDERD euro x 6 met uitstel zoals hierna bepaald, hetzij
ZESHONDERD euro.

Zegt dat bij gebreke aan betaling binnen de termijn door de wet
gesteld, de geldboete zal vervangen worden door een gevangenisstraf
van 10 dagen.

Gelast de tenuitvoerlegging van de hoofdgevangenisstraf van
ZEVEN MAANDEN, zal uitgesteld worden voor de duur van DRIE
JAAR.

Gelast dat de tenuitvoerlegging van bovenstaande geldboete van
TWEEHONDERD euro, zal uitgesteld worden voor de duur van DRIE
JAAR, behalve HONDERD euro, die effectief blijft mits betrokkene
gedurende de proeftijd geen veroordeling tot een criminele straf of tot
een hoofdgevangenisstraf van méér dan zes maanden zonder uitstel
oploopt.

Hij werd tevens veroordeeld tot betaling van :

de gerechtskosten

een vergoeding van 120,12 S (solidair met tweede beklaagde, nl.
Verdoodt, Lieven)

een bijdrage van 25 S, te verhogen met 50 opdeciemen, hetzij
150,00 S, tot financiering van het Fonds tot hulp aan slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden.

Er werd hem verbod opgelegd om gedurende een periode van VIJF
JAAR, de functies bepaald bij artikel 1 van het K.B. nr. 22 van
24.10.1934, uit te oefenen, alsook, overeenkomstig art. 1bis van voor-
noemd K.B., om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmans-
bedrijf uit te oefenen.

De publicatie van het vonnis bij uittreksel werd bevolen in het
Belgisch Staatsblad op kosten van de veroordeelde.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de procureur des Konings te Kort-
rijk, voor publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Kortrijk, 1 september 2015.
Valerie Leyman, griffier.

(22493)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 09/09/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de
la SA VIRTUOS, dont le siège social est établi à 4520 WANZE, rue de
Fumal 1, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0806.983.382.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personnes considérées comme liquidateurs : D’ALESSANDRO, Jean,
et VANHAEREN, Myriam, domiciliés à 4520 WANZE, rue de Fumal 1.

Le greffier, (signé) G. MOTTET.
(22494)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 07/09/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré FERYN, PHILIP, CHEMIN DE
L’ABBESSE 1, à 7812 VILLERS-NOTRE-DAME, excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, S. GUERET.
(22495)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis, d.d. 08.09.2015, werd de volgende beslissing genomen :
« Bekrachtigt de staten van kosten en erelonen van de curator en
verklaart de verrichtingen van het faillissement, uitgesproken op
10 december 2013 gesloten wegens vereffening.

Zegt dat er redenen bestaan om mevrouw Cindy Van Lent,
verschoonbaar te verklaren.

Beveelt dat huidig vonnis door de curator bij uittreksel wordt bekend
gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Legt de kosten ten laste van de massa.

Dat aldus het faillissement van mevrouw Van Lent, Cindy, wonende
te 2990 Wuustwezel, Dorpstraat 89, geboren te Antwerpen op
29.04.1978, KBO 0891.760.491, gesloten werd verklaard en gefailleerde
verschoonbaar is verklaard.

De curator, (get.) Liesbet JACOBS.
(22496)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de tweede kamer van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt, op datum
van 10 september 2015.

Inzake : A/12/1572

Dossiernr. : 7592

CIEROB INTERNATIONAL NV, met zetel te 3520 Zonhoven,
Halveweg 102A; RPR HASSELT 0434.010.068, failliet verklaard bij
vonnis van deze rechtbank, d.d. 26 april 2012, met als curator Mr. Ples-
sers, W.

OM DEZE REDENEN, DE RECHTBANK

In het faillissement : CIEROB INTERNATIONAL NV, met zetel te
3520 Zonhoven, Halveweg 102A.

Ontheft Mr. PLESSERS, van zijn mandaat als curator op zijn verzoek.

Stelt in vervanging van Mr. PLESSERS, Mr. HERMANS, advocaat, te
3900 Overpelt, Zipstraat 11, aan als curator.

Zegt dat dit vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel zal
worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Hasselt, 10 september 2015.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(22497)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

SCHEFFERS NV, met zetel te 3910 Neerpelt, Peerderbaan 134A; RPR
HASSELT 0878.539.094, failliet verklaard bij vonnis van deze rechtbank,
d.d. 17 september 2009, met als curator Mr. Plessers, W.

OM DEZE REDENEN, DE RECHTBANK

In het faillissement : SCHEFFERS NV, met zetel te 3910 Neerpelt,
Peerderbaan 134A.

Ontheft Mr. PLESSERS van zijn mandaat als curator op zijn verzoek.

Stelt in vervanging van Mr. PLESSERS, Mr. HERMANS, advocaat, te
3900 Overpelt, Zipstraat 11, aan als curator.

Zegt dat dit vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel zal
worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Hasselt, 10 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(22498)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 28 mei 2015, het faillissement op
naam van Vanhoyland, Paul, dossiernummer 8567, gesloten verklaard
bij vereffening, en verklaarde betrokkene niet verschoonbaar.

Bij vonnis van dezelfde rechtbank, tweede kamer, d.d.
10 september 2015, werd op dagvaarding in verzet door Vanhoyland,
Paul, wonende te 3970 Leopoldsburg, Lommelsesteenweg 25, bus 1, de
verschoonbaarheid van betrokkene uitgesproken.

Hasselt, 10 september 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(22499)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

De rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk, heeft bij
vonnis van 9 september 2015, gezegd voor recht dat de vereffening van
de ontbonden vennootschap : de bvba GOODWIN SAILING EVENTS,
met vennootschapszetel te 8790 Waregem, Goedendagdreef 14 (KBO
nr. 0881.799.086) afgesloten is.

De boeken en de bescheiden van de vennootschap bevinden zich te
8500 Kortrijk, Pres. Rooseveltplein I, waar zij voor 5 jaar zullen bewaard
worden.

Brussel, 15 september 2015.
(Get.) Eddy Debusschere, vereffenaar, Pres. Rooseveltplein 1, te

8500 Kortrijk.
(22500)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Ouverture de la faillite, sur citation, de : VERMEERSCH PATRICK,
RUE DU MERSAN,HARNONCOURT, 10, 6767 ROUVROY, date et lieu
de naissance : 17 septembre 1970 SAINT MARD.

Référence : 20150049.

Date de faillite : 23 septembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0695.370.135

Curateur : LEPAGE PIERRE, RUE DE VIRTON 104, 6769 MEIX-
DEVANT-VIRTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, C.CREMER
2015/108471

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ANDREEA S.N.C., AVENUE
DU 10E-DE-LIGNE, 37, 6700 ARLON.

Référence : 20150048.

Date de faillite : 23 septembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0881.738.809

Curateur : MASSART JEAN BENOIT, AVENUE MATHIEU, 37 B,
6600 BASTOGNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 novembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, C.CREMER
2015/108472

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : POLAK IRENE
(ALS VENN.VAN IRIAN BEACH HOUSE), ZEEDIJK 206 BUS
0901 (AMBTELIJK AFGEV), 8370 BLANKENBERGE, geboortedatum
en -plaats : 22 november 1965 DEURNE.

Referentie : 20150192.

Datum faillissement : 21 september 2015.

Curatoren : Mr MAES NICO, GULDEN VLIESLAAN 28,
8000 BRUGGE; Mr DELODDER PIETER-JAN, STATIONSSTRAAT 34,
8020 OOSTKAMP.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/108438

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SCHOONDER-
WOERD JARKO, VANDERSTICHELENSTRAAT 34 BUS 0101,
8370 BLANKENBERGE, geboortedatum en -plaats : 15 juni 1970
MAURIK/NEDERLAND.

Referentie : 20150189.

Datum faillissement : 21 september 2015.

Curator : Mr CLAESSENS IGNACE, Elisabethstraat 8/1, 8370 BLAN-
KENBERGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/09/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/108435

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ARCHILINE,
WIJNENBURGSTRAAT 19/C, 8000 BRUGGE.

Referentie : 20150185.

Datum faillissement : 21 september 2015.

Ondernemingsnummer : 0466.237.032

Curatoren : Mr CASTERMANS MARC, HOUTKAAI 15/02,
8000 BRUGGE; Mr CASTERMANS YVES, HOUTKAAI 15/02,
8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/108436

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ADREXYS
DISTRIBUTION, LISSEWEEGSE STEENWEG 94, 8380 BRUGGE.

Referentie : 20150184.

Datum faillissement : 21 september 2015.

Ondernemingsnummer : 0828.269.736

Curator : Mr CARTON SERGE, GERARD DAVIDSTRAAT 46/1,
8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/108429

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : IRIAN BEACH
HOUSE COMM.V., VELASQUEZLAAN 7, 8421 DE HAAN.

Referentie : 20150191.

Datum faillissement : 21 september 2015.

Handelsactiviteit : uitbaten horecazaak

Ondernemingsnummer : 0836.820.681

Curatoren : Mr MAES NICO, GULDEN VLIESLAAN 28,
8000 BRUGGE; Mr DELODDER PIETER-JAN, STATIONSSTRAAT 34,
8020 OOSTKAMP.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/108437

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LEGO INVEST,
ZOUTELAAN 179, 8300 KNOKKE-HEIST.

Referentie : 20150183.

Datum faillissement : 21 september 2015.

Ondernemingsnummer : 0838.186.106

Curator : Mr MARTENS JOHAN, Elisabethlaan 71, 8300 KNOKKE-
HEIST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/108430

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CHARPENTIER
VICTOR, VANDERSTICHELENSTRAAT 34 BUS 0101, 8370 BLAN-
KENBERGE, geboortedatum en -plaats : 3 februari 1961 ENGELEN/
NEDERLAND.

Referentie : 20150188.

Datum faillissement : 21 september 2015.

Ondernemingsnummer : 0843.350.365

Curator : Mr CLAESSENS IGNACE, Elisabethstraat 8/1, 8370 BLAN-
KENBERGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/09/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/108434

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LA GITANA VOF,
WESTSTRAAT 12, 8370 BLANKENBERGE.

Referentie : 20150187.

Datum faillissement : 21 september 2015.

Ondernemingsnummer : 0845.973.820

Curator : Mr CLAESSENS IGNACE, Elisabethstraat 8/1, 8370 BLAN-
KENBERGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/108433

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VANCO
FINANCES BVBA, BRANDSTRAAT 13 BUS C, 8755 RUISELEDE.

Referentie : 20150190.

Datum faillissement : 21 september 2015.

Handelsactiviteit : overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfs-
beheer en bedrijfsvoering

Ondernemingsnummer : 0861.288.437

Curator : Mr DECOSTERE ELISA, KAPELLESTRAAT 22,
8851 ARDOOIE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/108439

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PAKOBEL BVBA,
GASTON ROELANDTSSTRAAT 87, 8020 OOSTKAMP.

Referentie : 20150181.

Datum faillissement : 21 september 2015.

Handelsactiviteit : niet-gespecialiseerde groothandel in niet-
diepgevroren voedingsmiddelen, dranken en genotmiddelen

Ondernemingsnummer : 0870.451.670

Curator : Mr CLAEYS HILDE, MANITOBALAAN 6, 8200 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/108432

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KRI KRI BVBA,
REDERSKAAI 26 BUS 402, 8380 BRUGGE.

Referentie : 20150182.

Datum faillissement : 21 september 2015.

Handelsactiviteit : algemene schrijnwerkerij

Ondernemingsnummer : 0895.824.989

Curatoren : Mr MELIS FILIP, DIKSMUIDSE HEERWEG 126,
8200 BRUGGE; Mr VERBEKE LINO, DIKSMUIDSE HEERWEG 126,
8200 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 2 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/108431

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BRICO BOX SPRL, CHAUSSEE
DE BRUXELLES(MEL) 99, 6211 MELLET.

Référence : 20150301.

Date de faillite : 23 septembre 2015.

Activité commerciale : Vente d’outillages
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Numéro d’entreprise : 0542.560.788

Curateur : L’HOIR THIERRY, RUE DU DEPORTE 2, 6210 FRASNES-
LEZ-GOSSELIE.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 novembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page

2015/108464

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GUERIT ALEXANDRE,
PLACE MARIE-DE-HONGRIE, MAR. 3, 5660 COUVIN, date de nais-
sance : 19 septembre 1989.

Référence : 20150106.

Date de faillite : 23 septembre 2015.

Activité commerciale : BOULANGER-PATISSIER

Numéro d’entreprise : 0550.507.563

Curateur : MEUNIER JACQUELINE, Rue Ruisseau des Forges 7,
5620 FLORENNES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 4 novembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2015/108460

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MO’S HANDELSONDERNEMING BVBA, GEBROEDERS
NAUDTSLAAN 14, 9185 WACHTEBEKE.

Referentie : 20150349.

Datum faillissement : 23 september 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings-en genotmiddelen overheersen

Handelsbenaming : MO’S HANDELSONDERNEMING BVBA

Uitbatingsadres : GEBROEDERS NAUDTSLAAN 14, WACHTE-
BEKE

Ondernemingsnummer : 0437.746.944

Curator : Mr KEMPINAIRE SYLVIE, PUTKAPELSTRAAT 105 A,
9051 SINT-DENIJS-WESTREM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 19/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER
2015/108410

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BIJNA COMM. V,
WIJZEMANSTRAAT 3, 9000 GENT.

Referentie : 20150339.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Ondernemingsnummer : 0818.943.482

Curator : Mr LEAERTS JEROEN, HUTSEPOTSTRAAT 16,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER
2015/108230

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : GROUP DELTA INVESTMENTS BVBA, HEERWEG 6,
9810 NAZARETH.

Referentie : 20150347.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : VERHUUR EN EXPLOITATIE VAN TERREINEN

Handelsbenaming : GROUP DELTA INVESTMENTS BVBA

Uitbatingsadres : HEERWEG 6, 9810 NAZARETH

Ondernemingsnummer : 0830.354.246

Curator : Mr JOSEPH RONNY, MARTELAARSLAAN 210,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER
2015/108240
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SSGBRUGGE 1 BVBA, HEERWEG 6, 9810 NAZARETH.

Referentie : 20150346.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : TER BESCHIKKING STELLEN VAN RUIMTES

Handelsbenaming : SSG 1 BRUGGE BVBA

Uitbatingsadres : HEERWEG 6, 9810 NAZARETH

Ondernemingsnummer : 0839.379.602

Curator : Mr JOSEPH RONNY, MARTELAARSLAAN 210,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER
2015/108239

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KARAKAYA
FUAT, STAAKSKENSTRAAT 53/302, 9000 GENT, geboortedatum :
21 februari 1988.

Referentie : 20150336.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : plaatsen van behang en vloerbedekking en wand-
bekleding van andere materialen

Ondernemingsnummer : 0843.049.071

Curator : Mr KEMPINAIRE SYLVIE, PUTKAPELSTRAAT 105 A,
9051 SINT-DENIJS-WESTREM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER
2015/108233

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VAKANTIEPARK CHODES PARC DE LOISIRS BVBA, KUNST-
LAAN 15, 9000 GENT.

Referentie : 20150342.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : VAKANTIEPARKEN

Handelsbenaming : VAKANTIEPARK CHODES PARC DE LOISIRS
BVBA

Uitbatingsadres : CHEMIN DU CALVAIRE 22, 4960 MALMEDY

Ondernemingsnummer : 0844.397.668

Curator : Mr MARTENS KIM, SCHOOLSTRAAT 31, 9950 WAAR-
SCHOOT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/07/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER

2015/108236

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KINDERDAGVERBLIJF ″TROETELBEERTJES″ VOF, HOORN-
DRIESSTRAAT 102, 9820 MERELBEKE.

Referentie : 20150343.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : KINDERDAGVERBLIJF

Handelsbenaming : TROETELBEERTJES

Uitbatingsadres : HOORNDRIESSTRAAT 102, 9820 MERELBEKE

Ondernemingsnummer : 0844.796.160

Curator : Mr MAENHOUT PETER, KATSWEG 26,
9990 MALDEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER

2015/108237

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : 2BS BVBA,
GASTON CROMMENLAAN 4/501, 9050 GENT.

Referentie : 20150338.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : particuliere beveiliging
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Ondernemingsnummer : 0847.995.972

Curator : Mr KEMPINAIRE SYLVIE, PUTKAPELSTRAAT 105 A,
9051 SINT-DENIJS-WESTREM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER

2015/108231

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : WHITE HOUSE WORKS BVBA, VLIEGPLEIN 45/F,
9991 ADEGEM.

Referentie : 20150341.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : BOUWWERKEN

Handelsbenaming : BVBA WHITE HOUSE WORKS

Uitbatingsadres : VLIEGPLEIN 45/F, ADEGEM

Ondernemingsnummer : 0871.191.543

Curator : Mr LEAERTS JEROEN, HUTSEPOTSTRAAT 16,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/07/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER

2015/108234

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PJOLINE BVBA,
OSSENSTRAAT 1, 9000 GENT.

Referentie : 20150340.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : verpakkingsbedrijven - handel in onroerend goed

Ondernemingsnummer : 0876.113.403

Curator : Mr LIEVENS RENAAT, GANZENHOF 3,
9080 LOCHRISTI.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER

2015/108229

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : B N P INVEST
BVBA, KORTRIJKSESTEENWEG 470, 9000 GENT.

Referentie : 20150337.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : handel in onroerend goed

Ondernemingsnummer : 0890.395.860

Curator : Mr JOSEPH RONNY, MARTELAARSLAAN 210,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER

2015/108232

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : GROUP DELTA BVBA, HEERWEG 6, 9810 NAZARETH.

Referentie : 20150348.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : PLAATSEN VAN VALBEVEILIGING

Handelsbenaming : GROUP DELTA

Uitbatingsadres : HEERWEG 6, 9810 NAZARETH

Ondernemingsnummer : 0891.026.657

Curator : Mr JOSEPH RONNY, MARTELAARSLAAN 210,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/09/2015

60557MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER
2015/108241

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE WERELD VAN SHAN BVBA, SINT-VEERLEPLEIN 13,
9000 GENT.

Referentie : 20150345.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEID MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Handelsbenaming : DE WERELD VAN SHAN BVBA

Uitbatingsadres : SINT-VEERLEPLEIN 13, 9000 GENT

Ondernemingsnummer : 0895.160.144

Curator : Mr ROOSE PASCALE, KORTRIJKSESTEENWEG 551,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER
2015/108238

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ALL - HAIR MEDIMPLA BVBA, HERKENRODESINGEL 87/C,
3500 HASSELT.

Referentie : 9117.

Datum faillissement : 24 september 2015.

Handelsactiviteit : handel in haarwerken en pruiken

Ondernemingsnummer : 0427.161.769

Curator : Mr BIELEN THIERRY, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10 11, 3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 18/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108544

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TRUDO CONSTRUCT BVBA, DRIE-GEZUSTERSSTRAAT 12/A,
3800 SINT-TRUIDEN.

Referentie : 9118.

Datum faillissement : 24 september 2015.

Handelsactiviteit : ruwbouw

Ondernemingsnummer : 0452.409.978

Curator : Mr BIELEN THIERRY, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10 11, 3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108547

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ELBARAKA
BVBA, POPULIERENSTRAAT 7, 3550 HEUSDEN (LIMB.).

Referentie : 9110.

Datum faillissement : 23 september 2015.

Ondernemingsnummer : 0460.211.055

Curator : Mr BIELEN THIERRY, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10 11, 3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108414
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BEERTS METAALCONSTRUCTIE BVBA, BEDRIJFSSTRAAT
21/3, 3500 HASSELT.

Referentie : 9115.

Datum faillissement : 24 september 2015.

Handelsactiviteit : metaalconstructie, leuningen, ramen en deuren

Ondernemingsnummer : 0473.825.796

Curatoren : Mr VANDENREYT BERT, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL; Mr WARSON MICHAEL, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 28/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/108546

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SADIC BVBA, DIESTERSTEENWEG 120, 3970 LEOPOLDSBURG.

Referentie : 9114.

Datum faillissement : 24 september 2015.

Handelsactiviteit : groothandel en kleinhandel electronica, telecom-
municatie

Ondernemingsnummer : 0550.862.307

Curatoren : Mr VANDENREYT BERT, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL; Mr WARSON MICHAEL, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 15/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/108543

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GRANISER BVBA,
INAKKER 25/5, 3550 HEUSDEN (LIMB.).

Referentie : 9111.

Datum faillissement : 23 september 2015.

Ondernemingsnummer : 0812.152.888

Curator : Mr BIELEN THIERRY, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10 11, 3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108415

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SHOREHAM BVBA, MONSEIGNEUR SCHRUERSLAAN 14/2.2,
3500 HASSELT.

Referentie : 9112.

Datum faillissement : 24 september 2015.

Handelsactiviteit : Fokken van paarden-trainen van paarden

Ondernemingsnummer : 0847.701.014

Curatoren : Mr VANDENREYT BERT, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL; Mr WARSON MICHAEL, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108542

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FLYING SOLO BVBA, KREEKSTRAAT 1, 3920 LOMMEL.

Referentie : 9116.

Datum faillissement : 24 september 2015.

Handelsactiviteit : uitgeven van internetmagazines

Ondernemingsnummer : 0865.770.332

Curator : Mr BIELEN THIERRY, CORDA CAMPUS KEMPISCHE
STEENWEG 311/2.10 11, 3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/08/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108541

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ARION CLEANING SERVICES BVBA, GUIDO GEZELLEST-
RAAT 134, 3582 BERINGEN.

Referentie : 9113.

Datum faillissement : 24 september 2015.

Handelsactiviteit : schoonmaakwerkzaamheden

Ondernemingsnummer : 0871.842.334

Curatoren : Mr VANDENREYT BERT, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL; Mr WARSON MICHAEL, PAALSESTEENWEG 133,
3583 PAAL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108545

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BBW CONCEPT BVBA, GITSESTRAAT 427, 8800 ROESELARE.

Referentie : 9650.

Datum faillissement : 23 september 2015.

Handelsactiviteit : HANDELSBEMIDDELING

Ondernemingsnummer : 0432.520.723

Curator : Mr STERCKX AN, KACHTEMSESTRAAT 334,
8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2015/108455

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : QUENON ANNE, RUE DU
COMMERCE, 11/2, 7340 COLFONTAINE, date et lieu de naissance :
22 juillet 1990 FRAMERIES.

Référence : 20150272.

Date de faillite : 21 septembre 2015.

Activité commerciale : débit de boissons

Dénomination commerciale : L’ESCALE

Siège d’exploitation : RUE DE PATURAGES, 143, 7340 COLFON-
TAINE

Numéro d’entreprise : 0860.796.014

Curateur : FRANCART ETIENNE, RESIDENCE ″LA TANNERIE″,
AVENUE D’HYON, 49/R3, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 novembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2015/108463

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BODECO BVBA, GROTE MARKT 30, 9600 RONSE.

Referentie : 2156.

Datum faillissement : 24 september 2015.

Handelsactiviteit : café en bars-eetgelegenehid met volledige bedie-
ning e.a

Handelsbenaming : LA BOURSE DE COMMERCE

Uitbatingsadres : GROTE MARKT 30, 9600 RONSE

Ondernemingsnummer : 0542.890.687

Curator : Mr HOOREMAN PASCAL, COUPL’VOIE 87, 9600 RONSE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier

2015/108475
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SCHAPERCLAUS ARNUS, LODEWIJK DE KONINCKLAAN
338, 2320 HOOGSTRATEN, geboortedatum en -plaats : 30 maart 1962
EIBERGEN (NEDERLAND).

Referentie : 20150297.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT HET VERDERF VOF

Curator : Mr SOMERS KATTY, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.

2015/108312

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SPEELMAN ISABEL, LODEWIJK DE KONINCKLAAN 338,
2320 HOOGSTRATEN, geboortedatum en -plaats : 20 augustus 1974
SINT-NIKLAAS.

Referentie : 20150298.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT HET VERDERF VOF

Curator : Mr SOMERS KATTY, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.

2015/108313

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : SCHILDER-
WERKEN PEINEN BVBA, VOGELZANG 21, 2460 KASTERLEE.

Referentie : 20150294.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : SCHILDERWERKEN

Ondernemingsnummer : 0446.030.348

Curator : Mr VAN EVEN TOM, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.

2015/108309

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : INNOCENT BVBA, SAFFIERSTRAAT 5 UNIT 4A,
2200 HERENTALS.

Referentie : 20150301.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : DISTRIBUTIE WERKKLEDIJ

Ondernemingsnummer : 0450.545.006

Curatoren : Mr DEVOS NOEL, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL;
Mr NAULAERTS GEERT, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.

2015/108316

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : PLANTREES
CVBA, GRAATAKKER 118, 2300 TURNHOUT.

Referentie : 20150300.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : HANDEL IN BLOEMEN, PLANTEN EN
AANVERWANTE ARTIKELEN, TUINONTWERP, -AANLEG EN
-ONDERHOUD

Ondernemingsnummer : 0848.914.603

Curator : Mr VAN EVEN TOM, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.
2015/108315

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HET VERDERF VOF, LODEWIJK DE KONINCKLAAN 338,
2320 HOOGSTRATEN.

Referentie : 20150296.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : DRANKGELEGENHEID

Ondernemingsnummer : 0882.736.226

Curator : Mr SOMERS KATTY, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.
2015/108311

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : KONIJNEN-
BURG KOCH VAN DRIEL UP CVBA, PLAATS 1A BUS 5,
2460 KASTERLEE.

Referentie : 20150293.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : HOLDING

Ondernemingsnummer : 0885.033.938

Curator : Mr PEETERS LUDWIG, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.
2015/108308

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CRAB CHRISTOF, GEZELLESTRAAT 11 BUS 1, 2330 MERKS-
PLAS, geboortedatum en -plaats : 8 september 1979 TURNHOUT.

Referentie : 20150295.

Datum faillissement : 22 september 2015.

Handelsactiviteit : KAPPER

Ondernemingsnummer : 0898.132.502

Curator : Mr SOMERS KATTY, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 november 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.
2015/108310

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Afsluiting faillissement van : CALUNA BENELUX S-BVBA

Geopend op 12 september 2013

Referentie : 37390

Datum vonnis : 22 september 2015

Ondernemingsnummer : 0826.165.232

Aangeduide vereffenaar(s) : VAN HOREBEEK GERRY, VICOLO
DELLE GROTTE 14, ROME - ITALIE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/108462

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Afsluiting faillissement van : PHO TONG BVBA

Geopend op 26 maart 2013

Referentie : 36750

Datum vonnis : 22 september 2015

Ondernemingsnummer : 0898.926.120

Aangeduide vereffenaar(s) : VANTANA SAE UN, PETRUS VAN DER
TAELENSTRAAT 36, 2840 RUMST.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/108461

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting door vereffening van : BELLE STEFANIE BVBA

Geopend op 13 juni 2006

Referentie : 20060095

Datum vonnis : 21 september 2015

Ondernemingsnummer : 0480.368.348
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Aangeduide vereffenaar(s) : PETRA VAN CANNEYT, KONINKLIJ-
KESTRAAT 26, 8510 MARKE (KORTRIJK).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/108422

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting door vereffening van : VANDOORNE COLETTE

Geopend op 19 april 2012

Referentie : 20120074

Datum vonnis : 21 september 2015

Ondernemingsnummer : 0518.845.278

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/108428

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting door vereffening van : VAN DEN BERGH PATRICK

Geopend op 8 juni 2004

Referentie : 20040073

Datum vonnis : 21 september 2015

Ondernemingsnummer : 0791.101.118

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/108427

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting door vereffening van : LE PIRATE (BVBA)

Geopend op 25 mei 2010

Referentie : 20100098

Datum vonnis : 21 september 2015

Ondernemingsnummer : 0864.139.940

Aangeduide vereffenaar(s) : INGRID DE GRANDE, COTTAGEPAD
11, 8300 KNOKKE-HEIST.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/108424

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting door vereffening van : VIDEME BVBA

Geopend op 23 december 2008

Referentie : 20080215

Datum vonnis : 21 september 2015

Ondernemingsnummer : 0887.971.355

Aangeduide vereffenaar(s) : VINCENT DE MEYER, OPPERWEG 18,
9890 GAVERE.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS
2015/108425

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting door vereffening van : VAN OPZEELAND MATTHEUS

Geopend op 25 augustus 2011

Referentie : 20110154

Datum vonnis : 21 september 2015

Ondernemingsnummer : 0890.938.268

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/108423

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Afsluiting door vereffening van : C&D CHAPEWERKEN BVBA

Geopend op 13 oktober 2008

Referentie : 20080158

Datum vonnis : 21 september 2015

Ondernemingsnummer : 0893.240.237

Aangeduide vereffenaar(s) : RUDY DENYS, NIEUWSTRAAT 68,
8940 WERVIK.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/108426

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Afsluiting door vereffening van : VAN DE VYVERE DIDIER

Geopend op 8 februari 2013

Referentie : 20130069

Datum vonnis : 22 september 2015

Ondernemingsnummer : 0821.041.949

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : SONJA STEVENS - GRIFFIER

2015/108235

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting door vereffening van : LUMBO NV

Geopend op 31 januari 2013

Referentie : 7929

Datum vonnis : 23 september 2015

Ondernemingsnummer : 0426.802.968

Aangeduide vereffenaar(s) : COENEN SUZY, OOSTEREINDE-
STRAAT 24/1, 3560 LUMMEN.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108552
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting faillissement van : COLIN RAOUL BVBA

Geopend op 13 juni 2013

Referentie : 8090

Datum vonnis : 23 september 2015

Ondernemingsnummer : 0432.993.944

Aangeduide vereffenaar(s) : COLIN RAOUL, RIDDERSTRAAT 12 B
1, 3800 SINT-TRUIDEN.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108551

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting faillissement van : INTERCITY LINES BVBA

Geopend op 13 november 2014

Referentie : 8743

Datum vonnis : 17 september 2015

Ondernemingsnummer : 0458.098.039

Aangeduide vereffenaar(s) : VAVIDIN MARIA, HASSELTSEST-
EENWEG 123 B, 3720 KORTESSEM.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108412

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting door vereffening van : ARISTO MUSIC NV

Geopend op 8 november 2012

Referentie : 7819

Datum vonnis : 17 september 2015

Ondernemingsnummer : 0478.800.908

Aangeduide vereffenaar(s) : STANS BENITO, ZWALUWSTRAAT 14,
3560 LUMMEN.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108413

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting faillissement van : HAEST JOHNNY

Geopend op 12 juni 2014

Referentie : 8582

Datum vonnis : 23 september 2015

Ondernemingsnummer : 0731.517.085

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108548

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting door vereffening van : J3-TRANS BVBA

Geopend op 8 maart 2012

Referentie : 7545

Datum vonnis : 23 september 2015

Ondernemingsnummer : 0812.083.703

Aangeduide vereffenaar(s) : BROUX PATRICK, KOGELSTRAAT 37,
3590 DIEPENBEEK.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108556

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting door vereffening van : EL TORO BLANCO BVBA

Geopend op 1 maart 2012

Referentie : 7528

Datum vonnis : 23 september 2015

Ondernemingsnummer : 0830.361.768

Aangeduide vereffenaar(s) : PALMEIRO GARCIA MARIO DAVID,
HERCKENRODESINGEL 23/69, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108555

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting door vereffening van : BERMI BVBA VOORHEEN TE
3590 DIEPENBEEK, GINDEROVERSTR.71

Geopend op 12 december 2013

Referentie : 8341

Datum vonnis : 23 september 2015

Ondernemingsnummer : 0834.645.705

Aangeduide vereffenaar(s) : BERVOETS PAUL, PATERSPLEIN 15,
3590 DIEPENBEEK.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108557

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting faillissement van : LELIJVELD CASPER

Geopend op 23 januari 2014

Referentie : 8398

Datum vonnis : 23 september 2015

Ondernemingsnummer : 0844.167.145

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108549
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting faillissement van : ETSV BVBA

Geopend op 3 juli 2013

Referentie : 8128

Datum vonnis : 17 september 2015

Ondernemingsnummer : 0848.017.649

Aangeduide vereffenaar(s) : VERDIJK LUC, NEDELCHO KAIKOV
3 , APP. A4, 9010 VARNA BULGARIJE.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108411

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting door vereffening van : HANS MASTER BUILDING BVBA

Geopend op 25 oktober 2012

Referentie : 7798

Datum vonnis : 23 september 2015

Ondernemingsnummer : 0864.472.809

Aangeduide vereffenaar(s) : LINKE HANS, PAALSESTEENWEG
50/4, 3580 BERINGEN.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108554

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting door vereffening van : ATLETICO BVBA

Geopend op 25 oktober 2012

Referentie : 7805

Datum vonnis : 23 september 2015

Ondernemingsnummer : 0865.740.935

Aangeduide vereffenaar(s) : NEVEN JEROEN, KLUTERSTRAAT 38,
3920 LOMMEL.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108553

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Afsluiting faillissement van : CITYFOOD SERVICES BVBA

Geopend op 20 maart 2014

Referentie : 8477

Datum vonnis : 23 september 2015

Ondernemingsnummer : 0898.102.907

Aangeduide vereffenaar(s) : PACKAN DAVY, MAASTRICHTER-
STRAAT 54/0001, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/108550

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Clôture sommaire de la faillite de : I-VIP SPRL

déclarée le 12 décembre 2012

Référence : 20120087

Date du jugement : 23 septembre 2015

Numéro d’entreprise : 0897.574.157

Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2015/108504

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Afsluiting faillissement van : VANDEWIELE L EN J naamloze
vennootschap - IN VEREFFENING

Geopend op 29 oktober 2012

Referentie : 8589

Datum vonnis : 23 september 2015

Ondernemingsnummer : 0458.161.187

Aangeduide vereffenaar(s) : LIETAERT MARIE-THERESE, PATERS-
HOEK 18/B008, 9111 SINT-NIKLAAS; LIETAERT YOLANDE, PRESI-
DENT ROOSEVELTPLEIN 14/0061, 8500 KORTRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2015/108505

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Clôture sommaire de la faillite de : BOUAASSAM HALIL

déclarée le 18 novembre 2013

Référence : 20130720

Date du jugement : 22 septembre 2015

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2015/108406

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Clôture sommaire de la faillite de : FAQIR MOUNIVA

déclarée le 18 novembre 2013

Référence : 20130719

Date du jugement : 22 septembre 2015

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2015/108409
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Clôture sommaire de la faillite de : PONZO SALVATORE

déclarée le 31 mars 2014

Référence : 20140218

Date du jugement : 22 septembre 2015

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2015/108407

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VISIMMO IMMOBILIER
SA

déclarée le 23 novembre 2009

Référence : 20090511

Date du jugement : 22 septembre 2015

Numéro d’entreprise : 0477.496.950

Liquidateur(s) désigné(s) : CLEMENS DIDIER C/O MAITRE
MASSET, RUE BE PAKI 16, 4650 HERVE.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2015/108408

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Afsluiting door vereffening van : FAIL. J.M. BALMATT INDUSTRIES
naamloze vennootschap GEVOEGD MET J.M.BALMATT naamloze
vennootschap DD. 27.10.98

Geopend op 1 juli 1998

Referentie : 2961

Datum vonnis : 22 september 2015

Ondernemingsnummer : 0404.161.980

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Verstraelen.

2015/108416

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Afsluiting faillissement van : DELOBET SOLANGE FAIL

Geopend op 30 augustus 2000

Referentie : 20000042

Datum vonnis : 23 september 2015

Ondernemingsnummer : 0683.387.863

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, N. Boudenoodt

2015/108508

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Faillissement : van BVBA SINOVA

Bij vonnis van 18 september 2015, werd ingetrokken het faillissement
van de BVBA SINOVA, met maatschappelijke zetel te 1050 Brussel,
Louizalaan 149, bus 24, KBO 0897.406.584 oorspronkelijk uitgesproken
bij vonnis van 8 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) O. Ronse, advocaat.
(22821)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Faillite : SPRL SINOVA.

Par jugement du 18 septembre 2015, a été rapportée, la faillite de la
SPRL SINOVA, dont le siège social est sis à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 149, bte 24, BCE 0897.406.584, prononcée à l’origine par juge-
ment du 8 septembre 2015.

Pour extrait conforme, (signé) O. Ronse, avocat.
(22821)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 10/09/2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, a rapporté les opérations de la faillite de SOHY,
AXEL, RUE DU COMMERCE 12, 5300 ANDENNE, inscrit à la B.C.E.
sous le numéro 0515.996.250

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 09/07/2015.

Ledit jugement donne décharge à Me HEINTZ, MARIE FLORE,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HERBECQ, B.
(22822)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 7 septembre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de
la SPRL CHRISLO, dont le siège social est sis à 7041 GIVRY, rue de
Pâturages 26, B.C.E. n° 0471.741.484, et a prononcé la clôture immédiate
de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(22501)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 7 septembre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de
la SPRL ESPACE NET & CO, dont le siège social est sis à 7012 FLENU,
rue du Moulin d’en Haut 71-73, B.C.E. n° 0890.315.587, et a prononcé la
clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(22502)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 7 septembre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de
la SC ENGLEBIN, dont le siège social est sis à 7021 HAVRE, rue de
Saint-Antoine 6, B.C.E. n° 0440.440.970, et a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(22503)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 7 septembre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de
la SPRL SOCIETE DE TRAVAUX DE PEINTURAGES ET D’ENDUITS
BELGIUM, en abrégé : « S.T.P.E. », dont siège social est sis à 7870 LENS,
rues des 3 Ruelles 3,
B.C.E. n° 0420.750.861, et a prononcé la clôture immédiate de la liqui-
dation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(22503)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 7 septembre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de
la SPRL CHALLENGER, dont le siège social est sis à 7301 HORNU, rue
de la Fontaine 163, B.C.E. n° 0421.966.628, et a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier (signé) F. BAUGNIES.
(22505)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Aux termes d’un acte reçu par Me Pierre Van Den Eynde, notaire
associé à Saint-Josse-ten-Noode, le 30 juin 2015, M. Loumaye, Bertrand
Thierry Philippe, né à Uccle le 30 août 1976, actuellement domicilié à
11040 Beograd (République de Serbie), Colak Antina 8, et son épouse
Mme Six, Elisabeth Marie Geneviève Myriam Thomas, née à Wilrijk le
23 février 1979, actuellement domiciliée à 11040 Beograd (République
de Serbie), Colak Antina 8, ont modifié leur régime matrimonial de la
manière suivante :

Les époux souhaitent remplacer l’article 4 « sociétés d’acquêts » de
leur contrat de mariage, afin de mieux définir la composition, la
gestion, le passif et le partage de leur société d’acquêts.

Les époux insèrent dans leur régime matrimonial la clause option-
nelle au conjoint survivant.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre Van Den Eynde, notaire.
(22506)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Pierre Van Den Eynde, notaire
associé, à Saint-Josse-ten-Noode, le 29 juin 2015, M. Moortgat, Michel
Pierre Henri, né à Etterbeek le 2 mai 1956, domicilié à Uccle, avenue
Coghen 119 et son épouse Mme De Wilde, Katharina Fernande Adriana
Rosa, née à Gent le 12 septembre 1954, domiciliée à Uccle, avenue
Coghen 119, ont modifié leur régime matrimonial de la manière
suivante :

Les époux ajoutent à leur régime une société d’acquêts limitée, y
apportent la pleine propriété d’un bien sis à Uccle et insèrent une clause
optionnelle d’attribution aux conjoints survivants.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre Van Den Eynde, notaire.
(22507)

Aux termes d’un acte modificatif reçu le 19 août 2015 par le notaire
Denis Grégoire, notaire associé de la société de notaires « Denis
Grégoire et Renaud Grégoire, notaires associés », société civile à forme
de SPRL, dont le siège est établi à Moha, rue de Bas-Oha 252/A, les
époux Delory, Antoine Théodore Marie Ghislain, né à Sclayn le
12 décembre 1944, de nationalité belge, et Smits, Irène Maria Elisabeth,
née à Zichen-Zussen-Bolder le 9 juin 1946, de nationalité belge, domi-
ciliés ensemble à 5300 Sclayn (Andenne), rue du Tienne 32, mariés à
Vyle-et-Tharoul le 7 décembre 1967, sous le régime de la séparation des
biens pure et simple, aux termes de leur contrat de mariage reçu par le
notaire Henri George, à Seilles, en date du 14 novembre 1967, ont
modifié conventionnellement leur régime matrimonial en constituant
entre eux, à côté du régime de séparation de biens préexistant, une
société accessoire, à laquelle a été apporté par les époux précités, un
immeuble.

Pour extrait conforme : pour les époux Delory-Smits : (signé) Denis
Grégoire, notaire associé.

(22508)

Aux termes d’un acte modificatif reçu le 17 août 2015 par le notaire
Renaud Grégoire, notaire associé de la société de notaires « Denis
Grégoire et Renaud Grégoire, notaires associés », société civile à forme
de SPRL, dont le siège est établi à Moha, rue de Bas-Oha 2521/A, les
époux Bovy, Fabrice Jean-Marc Claudio, né à Huy le 13 mars 1985, de
nationalité belge, et Durieu, Pauline Danielle Maria, née à Mons le
8 janvier 1988, de nationalité belge, domiciliés ensemble à 4520 Wanze
(Bas-Oha), rue Charles Bormans 51, mariés à Wanze le 24 août 2013,
sous le régime de communauté légale, à défaut de contrat de mariage,
ont modifié conventionnellement leur régime matrimonial par apport
d’un bien immeuble et de la dette le grevant au patrimoine commun. »

Pour extrait conforme : pour les époux Bovy-Durieu : (signé) Renaud
Grégoire, notaire associé.

(22509)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire associé Antoine Declairfayt
à Assesse, en date du 11 juin 2015, enregistré à Namur AA le
10 août 2015, référence 5, case 15339, M. Laloux, Alain Christian, né à
Namur, le 1er juin 1961, et son épouse Mme François, Monique Louise,
née à Hastière-par-delà, le 10 août 1960 domiciliés à Sart-Bernard
(5330 Assesse), rue Euragne 26, ont modifié leur régime matrimonial
en ajoutant une société d’acquêts à leur régime de séparation de biens.

(Signé) Antoine Declairfayt, notaire associé.
(22510)
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Aux termes d’un acte modificatif au régime matrimonial reçu le
20 août 2015 par Me Renaud Grégoire, notaire associé de la société de
notaires « Denis Grégoire et Renaud Grégoire, notaires associés »,
société civile à forme de SPRL, dont le siège est établi à Moha, rue de
Bas-Oha 252/A, les époux Rensonnet, Alain Hubert Martin, né à
Hermalle-sous-Argenteau, le 4 octobre 1968, et Pétré, Marie-Line
Simonne Gabrielle Mariette, née à Huy le 29 novembre 1968, tous deux
domiciliés à 4520 Wanze (Vinalmont), rue de Wanzoul 4, mariés à
Wanze le 6 décembre 1997 sous le régime de la communauté légale en
l’absence de contrat de mariage, ont apporté conventionnellement une
modification à leur régime matrimonial par l’apport d’un immeuble à
ladite communauté maintenue et de la dette le grevant et par une clause
de liquidation du patrimoine commun.

Pour extrait conforme : pour les époux Rensonnet-Pétré : (signé)
Renaud Grégoire, notaire associé.

(22511)

Aux termes d’un acte reçu par Me Robert Ledent, notaire à Malmedy,
le 29 août 2015, M. Hanf, Benoit Charles, né à Waimes le 16 mai 1948,
et son épouse Mme Kohnen, Hedwig Anna Johanna, née à Amblève le
30 octobre 1957, demeurant et domiciliés à 4950 Waimes, rue de la Paix,
Thirimont 26, mariés sous le régime de séparation des biens pure et
simple suivant contrat de mariage, reçu par le notaire Guy Ernotte à
Malmedy, le 18 février 1978, ont modifié leur régime matrimonial.

Le contrat modificatif comporte maintien de la séparation de bien et
adjonction d’une société accessoire.

(Signé) Florence Godin, notaire associée à Malmedy.
(22512)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire associé Antoine Declairfayt
à Assesse, en date du 16 juillet 2015, enregistré à Namur, premier
bureau, le 28 juillet 2015, référence 5 case 7645, M. Riou, Jean-Pierre
Raoul André Ghislain, né à Namur, le 1er mai 1969, et son épouse
Mme Burlet, Corinne Roger Paulette, née à Namur le 3 septembre 1975,
domiciliés à Schaltin (5364 Hamois), rue de Champion 40, ont modifié
leur régime matrimonial en ajoutant une société d’acquêts à leur régime
de séparation de biens.

(Signé) Antoine Declairfayt, notaire associé.
(22513)

En vertu d’un acte reçu par le notaire Matthieu Derynck, notaire
associé à Bruxelles, le 17 août 2015, M. Laroche, Arnaud Philippe Guy,
né à Remiremont (France) le 7 mai 1979, et son épouse Mme Luo,
Lirong, née à Hongqi (Chine) le 5 mars 1980, domiciliés ensemble à
1180 Uccle, rue de Stalle 17, ont modifié leur régime matrimonial en un
régime de séparation de biens.

(Signé) Matthieu Derynck, notaire associé.
(22514)

Bij akte verleden voor Hans Vereeken, notaris te Halle op
23 maart 2015, geregistreerd hebben Van Dam, Stefan François Maria,
geboren te Dendermonde op 3 december 1963 en zijn echtgenote
Van Damme, Anne-Marie, geboren te Baasrode op 21 december 1963,
samenwonend te 9255 Buggenhout, Diepmeerstraat 42, hun huwelijks-
stelsel gewijzigd door onttrekking uit de huwgemeenschap van
roerende goederen.

(Get.) Hans Vereeken, notaris.
(22515)

Bij akte verleden voor Mr. Hans Vereeken, notaris te Halle, op
23 april 2015, geregistreerd hebben De Bruyn, André Cyrille, geboren
te Ninove op 12 juli 1956 en zijn echtgenote mevrouw De Geyter, Linda
Julia Eduard, geboren te Gooik op 6 december 1958, samenwonend te
1755 Gooik, Terlostraat 30, gehuwd onder het stelsel van de gemeen-
schap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Roger Van Rossom, destijds te Ninove op 1 juni 1981, hun huwelijks-
contract gewijzigd door uitbreiding van het gemeenschappelijk
vermogen door inbreng door mevrouw De Geyter van een onroerend
goed, haar in volle eigendom toebehorend.

(Get.) Hans Vereeken, notaris.
(22516)

Uit een akte verleden voor notaris Geertrui Van der Paal te Gavere
op 9 juli 2015 blijkt dat de heer Van De Sype, John Albert Georges,
geboren te Gent op 30 juli 1972 (NN 72.07.30-319.51), en zijn echtgenote
mevrouw De Schepper, Sandra Jeaninne Roger, geboren te Gent op
7 mei 1973 (NN 73.05.07-030.67), beiden wonend te 9890 Gavere-
Semmerzake, Louis De Meesterstraat 19, van Belgische nationaliteit,
gehuwd te Gavere op 10 september 1999, hun huwelijksvoorwaarden
hebben gewijzigd en hun huwelijksvoorwaarden hebben gewijzigd
blijkens voormelde akte zijnde inbreng door de vrouw van onroerend
goed te De Haan-Wenduine, Zeedijk, zijnde appartement nr. 03.01, in
« Residentie Sorrente », in de huwgemeenschap en toevoeging keuze-
beding.

Gravere, 14 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Geertrui Van der Paal, notaris te
Gravere.

(22517)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
22 juni 2015 voor notaris Isabelle Verhaeghe te Middelkerke, tussen de
heer Vanhooren, Fernand Leon, geboren te Oostende op
29 november 1958, en zijn echtgenote mevrouw De Lie, Patricia Maria
Victorine, geboren te Oostende op 24 september 1959, samenwonende
te 8400 Oostende, Stuiverstraat 72.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
22 juni 2015 blijkt dat zij :

Hun bestaande huwelijksvermogensstelsel wijzigen door inbreng
van een onroerend goed door meneer in de huwgemeenschap.

Isabelle Verhaeghe, notaris.
(22518)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
24 augustus 2015 voor notaris Luc Moortgat te Geel, tussen :

De heer Van Baelen, Frans Jozef Maria, geboren te Geel op
26 augustus 1956 (RN 56.08.26-097.64), en zijn echtgenote
mevrouw Sannen, Ria Edmonda, geboren te Geel op 30 januari 1960
(RN 60.01.30-118.55, samenwonende te 2440 Geel, Groenenheuvel 52.
Gehuwd te Geel op 31 juli 1981 onder het wettelijk stelsel, bij gebrek
aan een huwelijkscontract.

Krachtens voormelde wijzigingsakte de dato 24 augustus 2015
hebben de echtgenoten :

een onroerend goed van mevrouw Sannen ingebracht in het gemeen-
schappelijk vermogen;

een keuzebeding toegevoegd.

Uittreksel afgeleverd zonder registratierelaas overeenkomstig de
geldende tolerantie artikel 172 W. Reg. en in voorkomend geval
artikel 3.21.3.0.5., § 1 VCF.

Deze akte werd ter registratie aangeboden op 27 augustus 2015 en
het betreffende registratierelaas werd op heden nog niet ontvangen.

Geel, 14 september 2015.

(Get.) Luc Moortgat, notaris.
(22519)
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Bij akte verleden voor notaris Christian Lambrecht te Kortrijk (Heule)
op tien september tweeduizend en vijftien, hebben de heer Demasure,
Frans José Antoine, aluminiumconstructeur en zijn echtgenote
mevrouw Vanfleteren, Beatrijs Maria Kristina, bruggepensioneerd,
samen wonende te 8501 Kortrijk (Heule), Sint-Katharinastraat 96,
wijzigingen aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

De wijziging voorziet in de toevoeging van een gemeenschappelijk
vermogen door de echtgenoten beperkt tot diverse goederen, toebeho-
rende deels aan mevrouw Vanfleteren, Beatrijs, en deels toebehorende
aan de echtgenoten Frans Demasure-Vanfleteren, Beatrijs.

Voor de echtgenoten : (get.) Christian Lambrecht, notaris te Kortrijk
(Heule).

(22520)

Voor notaris Philippe Vanlatum te Oedelem werd op 31 juli 2015, een
akte verleden houdende wijziging van het huwelijkscontract tussen de
heer Vertongen, Diederik Paul Alphonse Marie, geboren te Brugge op
3 februari 1951, en zijn echtgenote, mevrouw Van Eeghem, Carine
Marie Gilbert Josephine Cornelia, geboren te Brugge op
18 december 1952, samenwonende te 8200 Brugge (Sint-Andries), Korte
Molenstraat 34. Gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Jean
Vanlatum te Oedelem op 28 juni 1976. Krachtens voormelde wijzigende
akte werd door de heer Diederik Vertongen en mevrouw Carine
Van Eeghem onroerende goederen in de gemeenschap gebracht.

Oedelem, 31 juli 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Philippe Vanlatum, notaris te
Oedelem.

(22521)

Uit een akte verleden voor notaris Michel Ide met standplaats te
Hamme, op 27 mei 2015, geregistreerd 10 bladen, 0 verzending op het
registratiekantoor Antwerpen 1 op 5 juni 2015, register 5, boek 000,
blad 000, vak 12288. Ontvangen registratierechten : vijftig euro
(50,00 EUR).

De ontvanger, blijkt dat de heer De Schoesitter, Luc Marcel Lydia
Georgette, geboren te Wilrijk op 9 oktober 1956, en zijn echtgenote
mevrouw Bervoets, Marleen Therese Jozef Albert, geboren te Mortsel
op 10 mei 1959, samen wonende te 2018 Antwerpen, Belgiëlei 88,
gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Antwerpen
op 8 oktober 1983 onder het stelsel der scheiding van goederen,
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Hubert Verbist te
Antwerpen op 30 september 1983, zonder latere bedongen wijzigingen,
hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd inhoudende een
wijziging naar het wettelijk stelsel met inbreng van verschillende
goederen door de echtgenoten in de gemeenschap.

(Get.) M. Ide, notaris te Hamme.
(22522)

Uit een akte verleden voor notaris Michel IDE, met standplaats te
Hamme, op 10 juni 2015, geregistreerd op 1 september 2015 op het
registratiekantoor te Dendermonde-AA, 7 bladen 0 verzendingen,
register 5, boek 000, blad 000, vak 14959. Ontvangen : vijftig euro
(50,00 EUR) (get.) de ontvanger, blijkt dat de heer Vens, Michaël
Lucien, geboren te Roeselare op 29 oktober 1988, en zijn echtgenote
mevrouw Fraipont, Tina, geboren te Dendermonde op 10 februari 1986,
samenwonende te 9200 Dendermonde (Grembergen), Bankveld-
straat 27, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd met een
inbreng door hen van een onroerend goed in het tussen hen bestaande
gemeenschappelijke vermogen.

(Get.) M. Ide, notaris te Hamme.
(22523)

Uit een akte verleden voor notaris Michel Ide, met standplaats te
Hamme, op 23 maart 2015, « Geregistreerd te Sint-Niklaas-AA op
I april 2015, 4 bladen geen verzendingen, register 5, boek 000, blad 000,
vak 5336. Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR), (get.) de ontvanger, blijkt
dat de heer Claessens, Sven August Madeleine geboren te Hamme op
25 november 1983, en zijn echtgenote mevrouw Lepouttre, Veronique
Josephine Gerard geboren te Hamme op 18 augustus 1982, samenwo-
nende te 9220 Hamme, Koningin Astridlaan 15, hun huwelijksvermo-
gensstelsel hebben gewijzigd met een inbreng door hen van een
onroerend goed in het tussen hen bestaande gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) M. Ide, notaris te Hamme.
(22524)

Uit een akte verleden voor notaris Filip Quipor, te Wetteren, op
18 augustus 2015, blijkt dat de heer Poelman, Patrick Emilius Ivonne,
geboren te Gent op 15 maart 1979 en zijn echtgenote mevrouw Dekan-
delaer, Natasja, geboren te Wetteren op 10 september 1977, wonende te
9230 Wetteren, Victor Van Sandelaan 112, hun huwelijkscontract hebben
gewijzigd met behoud van het stelsel, doch met inbreng in de
huwgemeenschap door mevrouw Dekandelaer, Natasja van een onroe-
rend goed en de opname van een keuzebeding.

Namens de echtgenoten : (get.) Filip Quipor, notaris.
(22525)

Bij akte verleden voor notaris Jacques Hulsbosch te De Pinte op
26 juni 2015, houdende wijziging van huwelijksvennogensstelsel tussen
de heer Vanmarsnille, Jan Ludo Marcel, geboren te Wetteren op
29 februari 1984, en zijn echtgenote, mevrouw Wante, Vanessa Patrick
Ingrid, geboren te Gent op 9 november 1985, samenwonende te
9000 Gent, Lostraat 39, hebben de echtgenoten Vanmarsnille-Wante
verklaard het wettelijk huwelijksstelsel als huwelijksvermogensstelsel
verder aan te nemen mits de inbreng van eigen onroerende gerechtig-
heden door de heer Jan Vanmarsnille in de huwgemeenschap en de
aanneming van een verblijvingsbeding.

De Pinte, 14 september 2015.

Voor de echtgenoten Jan Vanmarsnille-Wante Vanessa : (get.) Jacques
Hulsbosch, notaris te De Pinte.

(22526)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles Deckers, te
Antwerpen, op 22 juli 2015, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd 3 bladen, 0 verzendingen op het registratie-
kantoor Antwerpen 1 op 31 juli 2015, register 5, boek 0, blad 0,
vak 16792, ontvangen registratierechten : vijftig euro (50,00 EUR). De
ontvanger », hebben de heer Jean Machiels en mevrouw Olga Oster-
rieth, samenwonende te 2630 Aartselaar, Barones Ludwina de
Borrekenslaan 6, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel (met behoud van hun stelsel).

(Get.) Charles Deckers, geassocieerde notaris te Antwerpen.
(22527)

Bij akte verleden voor Mr. Stijn Raes, notaris te Gent op 6 juli 2015
« Geregistreerd op het registratiekantoor Dendermonde-AA op
22 juli 2015, register 5, boek 000, blad 000, vak 12870, 4 rollen 0 verz.
Ontvangen vijftig euro, getekend de Ontvanger », hebben de
heer De Clopper, Marc en mevrouw Raemdonck, Frida, samenwonende
te 9240 Zele, Veldeken 7, beslist hun huwelijkscontract van scheiding
van goederen met gemeenschap van aanwinsten te wijzigen, waarbij
een onroerend goed werd ingebracht in de bestaande gemeenschap.

Gent, 9 september 2015.

Voor gelijkluidend uittreksel : namens de echtgenoten : (get.) Stijn
Raes, notaris.

(22528)

60569MONITEUR BELGE — 28.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Uit een akte verleden voor notaris Frank Verlinde, te Asse, op
7 september 2015 blijkt dat :

1. de heer Tim Deleeuw, wonende te 1730 Asse, Pastinakenstraat 8;

2. mevrouw Rosemary Johnson, wonende te 1730 Asse, Pastinaken-
straat 8, overgegaan zijn tot wijziging met behoud van hun huwelijks-
stelsel van wettelijke gemeenschap gepaard gaande met inbreng van
een woonhuis met aanhorigheden en grond, staande en gelegen te
Asse, Pastinakenstraat 8, gekadastreerd volgens titel en recent kada-
straal uittreksel van minder dan één jaar oud wijk E, nr. 28/E/2 voor
een oppervlakte van drie aren achtendertig centiare (3 a 38 ca) te Asse,
Pastinakenstraat 8, sectie E, nr. 28 E 2.

(Get.) Frank Verlinde, notaris.
(22529)

Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 26 augustus 2015
voor geassocieerd notaris Silvie Lopez-Hernandez te Neerpelt, werd
het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Vaesen Noel
Rene en zijn echtgenote mevrouw Loos Tiny, wonende te 3910 Neer-
pelt, Polsstraat 8.

Zij zijn gehuwd te Neerpelt op 14 oktober 1994 onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract. Krachtens voormelde
wijzigende akte werd door de heer Vaesen Noel een eigen onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen van het wettelijk stelsel
ingebracht.

(Get.) Silvie Lopez-Hemandez, geassocieerd notaris.
(22530)

Voor notaris Tristan Sebrechts, te Schoten, werd op 29 mei 2015 een
akte verleden houdende wijziging van het huwelijkscontract tussen de
heer Leurs, Jozef Walter Céline, geboren te Oostende op 8 maart 1945,
en zijn echtgenote mevrouw Van Mechelen, Maria Theresia Cornelia
Augusta, geboren te Oelegem op 4 augustus 1945, samenwonende te
2900 Schoten, Henri Dunantlaan 23. Gehuwd onder het stelsel van
scheiding van goederen. Krachtens voormelde wijzigende akte werd
een keuzebeding toegevoegd en toevoeging intern gemeenschappelijk
vermogen.

Schoten, 29 mei 2015.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Tristan Sebrechts, notaris te

Schoten.
(22531)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Tim Vandersteen, te
Brugge, op zeven september tweeduizend en vijftien, aangeboden ter
registratie, dat de heer Van Caillie, Henry Joseph Pierre François Marie
Marguerite, geboren te Brugge op dertien april negentienhonderd
achtenveertig, en zijn echtgenote mevrouw Coppieters, Danielle
Andrée Madeleine Marie Ghislaine, geboren te Brugge op zeven-
tien september negentienhonderd achtenvijftig, samenwonende te
8000 Brugge, Lauwerstraat 29, dewelke in het huwelijk getreden zijn
voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de stad Brugge op
twaalf april negentienhonderd vijfenzeventig, onder het stelsel der
scheiding van goederen krachtens akte huwelijkse voorwaarden
verleden voor notaris Edouard Van Caillie, te Brugge, op
negen april negentienhonderd vijfenzeventig, hun huwelijksvoor-
waarden hebben gewijzigd, met behoud van het bestaande stelsel, door
creatie van een toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen met
inbreng van onroerende goederen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Tim Vandersteen, notaris te Brugge.
(22532)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Harold Deckers, te
Antwerpen, op 24 april 2015, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd 5 bladen, 0 verzendingen op het registratie-
kantoor Antwerpen 1 op 28 april 2015, register 5, boek 0, blad 0,
vak 9424, ontvangen registratierechten : vijftig euro (50,00 EUR). De
ontvanger », hebben de heer Nicolaas Vermunt en mevrouw Elly
Verbruggen, samenwonende te 9190 Stekene, Vennestraat 26, rechts-
keuze gedaan voor het Belgisch recht als kaderwet.

(Get.) Harold Deckers, geassocieerd notaris te Antwerpen.
(22533)

Volgens de bepalingen van een akte verleden voor Mr. Catherine
Hatert, notaris te Sint-Joost-ten-Node, op 16 april 2015, blijkt dat het
huwelijksstelsel tussen de heer Audenaert, Filip Karl, geboren te
Antwerpen, op 28 mei 1974, wonende te Herent, Kerselarenweg 19/A,
en mevrouw Ausloos, Asmin Maria Jan, geboren te Leuven op
27 december 1974, wonende te Herent, Kerselarenweg, 19/A, als volgt
werd aangepast :

Toevoeging van een optionele clausule van verdeling.

Inbreng van eigen roerende goederen in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Catherine Hatert, notaris.
(22534)

Bij akte de dato 7 mei 2015, verleden voor notaris Gwen Daniels te
Oud-Heverlee, hebben de heer De Greef, Jean Marie Ghisleen, geboren
te Korbeek-Dijle op 10 april 1933, en zijn echtgenote mevrouw Deno,
Maria Jeanne Elisabeth, geboren te Bertem op 20 september 1933,
wonende te 3060 Bertem, Kerkstraat 7, hun huwelijkscontract gewij-
zigd, doch niet wat het stelsel betreft.

Deze wijziging houdt in dat voornoemde heer De Greef Jean
3 percelen grond gelegen te Bertem, gekadastreerd wijk A, nrs. 252, 253
en 130/B en een perceel grond te Bertem-Leefdaal, wijk E, nr. 296/F,
heeft ingebracht in het beperkt gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Gwen Daniels, notaris te Oud-Heverlee.
(22535)

Blijkens akte verleden voor notaris Wouter Nouwkens te Malle op
31 augustus 2015, hebben de heer Snoeys, Guido Karel, geboren te
Hoboken op 16 december 1949, en echtgenote mevrouw Malef, Nicole,
geboren te Schoten op 27 mei 1962, wonend te Brasschaat, Het
Innemen 24, gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen met
TIGV blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris G. Nouwkens te
Malle op 24 januari 2007, een wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijkscontract in de zin van artikel 1394 BW, door de inbreng van
een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Geregistreerd 8 bladen, 0 verz. op het Reg.kantoor Antwerpen 2 op
8 september 2015, register 5, boek 0, blad 0, vak 23780. Ontv. :
(50,00 EUR). De ontvanger.

Malle, 15 september 2015.

(Get.) Wouter Nouwkens, notaris te Malle.
(22536)

De heer Vanderpoorten, Henk Hans, geboren te Ninove op
14 juli 1966, en zijn echtgenote mevrouw Pynte, Anja Margaretha,
geboren te Ninove op 5 december 1971, samenwonende te 9400 Ninove
(Appelterre-Eichem), Pichemstraat 155, hebben bij akte verleden voor
geassocieerd notaris Iris De Brakeleer, te Ninove, de dato
11 augustus 2015, hun huwelijkscontract gewijzigd door inbreng
van 3/5de in volle eigendom van een persoonlijk goed van de beer
Vanderpoorten in het gemeenschappelijk vemiogen.

Namens de verzoekers : (get.) Iris De Brakeleer, geassocieerd notaris.
(22537)
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Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 7 septembre 2015, de la dixième chambre du
tribunal de première instance de Liège, division Liège, Maître Léon
LIGOT, avocat, dont les bureaux sont établis à 4020 Liège, avenue du
Luxembourg 15, a été désigné en qualité de curateur de la succession
de Madame DEWYSE, Liliane, Denise, née le 31 mars 1954, domiciliée
à 4690 Bassenge, rue Devant les Cours 26/3, et décédée le 12 avril 2015.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
directement le curateur.

(Signé) L. LIGOT, avocat.
(22538)

Justice de paix de Liège II

Cet avis annule et remplace le n° 13857
publiée au Moniteur belge le 4 juin 2015, page 32591

Par décision du 4 mai 2015, M. le juge de paix du deuxième canton
de Liège, a désigné :

Mme Marcelle Coulon, domiciliée, chemin du Passage 11, à
4130 Hony, en qualité de curateur aux meubles à la succession réputée
vacante de :

LEGROS, Catherine, née le 1er octobre 1960, en son vivant domiciliée
à 4000 Liège, rue des Wallons 14, et décédée le 3 décembre 2014.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. COULON, avocat.
(22539)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis, de dato 14 september 2015, op verzoekschrift verleend,
heeft de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout,
kamer « TF1 », over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer
HENDRICKX, Theophilus, geboren te Herselt op 04 oktober 1940, in
leven laatst wonende te 2230 Herselt, Dieperstraat 17 en overleden te
Leuven op 30 juli 2013; als curator aangesteld : Mr. Chr. TAELS,
advocaat, te 2280 Grobbendonk, Bevrijdingsstraat 26.

Turnhout, 14 september 2015.

De griffier, (get.) A. Aerts.
(22540)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij beschikking uitgesproken op tweeëntwintig april tweeduizend-
vijftien door de tweehonderd vierenvijftigste kamer van de Neder-
landstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende
beslist : Duidt Mr. Jimmy Vlaeminck, advocaat, met kantoor te 1210
Sint-Joost-ten-Noode, Middaglijnstraat 13, advocaat en plaatsvervan-
gend rechter, aan als curator over de onbeheerde nalatenschap van
Marie Louise CORDY, geboren te Torhout op 23 maart 1924 overleden
op 5 juli 2012 te Ukkel.

Brussel, 9 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christophe VANBEL-
LINGEN.

(22541)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 10 september 2015,
door de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. VAN ZANDWEGHE, Koen,
advocaat, te 8300 Knokke-Heist, Dumortierlaan 8, aangewezen als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen SAENGER,
Charlotte, geboren te Thionville (Frankrijk) op 2 april 1929, laatst
wonende te 8370 Blankenberge, Bristol Palace, Zeedijk 129-134, app. 6A,
overleden te Blankenberge op 21 november 2013, op wiens nalaten-
schap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 10 september 2015.

De griffier, (get.) Matthias BUYSSE.
(22542)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 10 september 2015,
door de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. DECOSTERE, Elisa, advocaat,
te 8851 Koolskamp, Kapellestraat 22, aangewezen als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen VANHAELEWYN, Pierre Gerard,
geboren te Roeselare op 8 februari 1948, laatst wonende te 8851 Kools-
kamp, Walstraat 19, overleden te Roeselare op 2 april 2014, op wiens
nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 10 september 2015.

De griffier, (get.) Matthias BUYSSE.
(22543)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 10 september 2015,
door de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. DECOSTERE, Elisa, advocaat,
te 8851 Koolskamp, Kapellestraat 22, aangewezen als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer VOLCKAERT, André
Roger, geboren te Egem op 15 januari 1930, laatst wonende te
8850 Ardooie, Boncquetstraat 8, overleden te Ardooie op 6 mei 2014, op
wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 10 september 2015.

De griffier, (get.) Matthias BUYSSE.
(22544)
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Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 10 september 2015,
door de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. WYLLEMAN, Jan, advocaat,
te 8400 Oostende, Nijverheidsstraat 82, aangewezen als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen DE LODDERE, Stephan, geboren
te Oostende op 12 januari 1962, laatst wonende te 8400 Oostende
Schippersstraat 0036, overleden te Oostende op 2 oktober 2014, op
wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 10 september 2015.
De gedelegeerd griffier, (get.) Matthias BUYSSE.

(22545)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 10 september 2015,
door de vijfde kamer Familiezaken van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. COUCKE, Luc, advocaat,
te 8000 Brugge, Cordouaniersstraat 17-19, aangewezen als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen FRANCKE, René Marcel,
geboren te Oostende op 6 april 1934, laatst wonende te 8370 Beernem,
Rollebaanstraat 10A, overleden te Roeselare op 2 mei 2015, op wiens
nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 10 september 2015.
De griffier, (get.) Matthias BUYSSE.

(22546)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 10 september 2015,
door de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. VANNESTE, Rudi, advocaat,
te 8820 Torhout, Oostendestraat 327, aangewezen als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen VAN ZANTVOORT, Tom, geboren
te Elsene op 6 december 1969, laatst wonende te 8810 Lichtervelde,
Kortemarkstraat 1, overleden te Langemark op 26 april 2013, op wiens
nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 10 september 2015.
De griffier, (get.) Matthias BUYSSE.

(22547)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking, d.d. 10 september 2015, werd Mr. Pieter Soens,
advocaat, te 8500 Kortrijk, Koning Leopold I-straat I bus 3, aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van de heer Daniel
Maurice Henri LEMAY, geboren te Veurne op 12 juli 1932, laatst
wonende le 8500 KORTRIJK, Cederlaan 84, en overleden te Kortrijk op
1 maart 2015. Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden
vanaf heden kenbaar le maken aan de curator.

(Get.) Pieter Soens, advocaat.
(22548)

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualité chrétienne de la Province de Luxembourg,
rue de la Moselle 7-9, à 6700 Arlon

affiliée à l’Alliance nationale des Mutualités chrétiennes

Membres du conseil d’administration

Conformément aux dispositions légales et statutaires, l’assemblée
générale a :

lors de sa séance du 28 novembre 2013, acté la démission de
Mme Burnotte, Annick, chaussée d’Arlon 100, 6600 Bastogne, comme
administrateur;

lors de sa séance du 19 juin 2014, acté la démission de M. Habran,
Michel, rue Belle-Vue 14, 6880 Bertrix, comme administrateur;

lors de sa séance du 25 novembre 2014, acté la démission de
M. Chabotteau, Hugues, rue Rimbiery 20, 6723 Habay-la-Vieille,
comme administrateur.

Conformément aux dispositions légales et statutaires, le conseil
d’administration a, lors de sa séance du 1er juin 2015, nommé
M. Gillard, Patrick, comme vice-président et ceci, en succession de
M. Habran, Michel, qui a donné sa démission.

(22549)
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